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DE LOS IO FACULTATIVOS 


Omitidos los que ya “estan explicados en los trece 
antecedentes”, con la explicacion de ellos' para la inteli- 
3 encia de los que 10 han estudiado la furisprudencia, 


Acción áquae pluviae Urcentiae Bs la: que 
“compete contra él que hace. alguna 
obra'; con la qual se quita Su corrien- 
te hatural al agua llovediza echándola 
al predio vecino , y este teme que le 
cause daño , de cuya accion usa' para 
impedir que hága la obra antes Las se 
“Twerifique el daño. > 


Causa final. Se dice aquella por la qual E 


se hace alguna cosa. 
Causa impulsiva. Es la que impele Óó mueve 
á hacer alguna cosa. 


: Colusion. Es una convencion fraudulenta 


entre el actor y el reo, para que en la 
causa sobre que litigan , el uno no ha- 
«gala defensa “que” corresponde, ¿para 
que se pronuncie sentencia á- favor 
del otro. 

Coditilo; Véase el índice del tomo 12. 

Donacion inter vivos, Véase el ruiee del 
“tomo T. 

Donacion causa mortis, Véase el indice del 
tomo 1. 

Donacion remuneratoria. Véase: el índice 
del tomo 1. 


. Escritura de insinuacion. Es la que se hace 


para que valga la donacion entre vivos, 


quando excede de quinientos sueldos. ' 


Estipular. Véase el índice del tomo 1. 
Fideicomiso. Véase el índice del tomo 1. 
Juicio liberal. Se Mama aquel en el qual se 
trata sobre el estado de la persona. 


Libertos orcinos. Se llaman aquellos '4.los 
quales el testador les dió libertad sis 
“recta en el testamento. " 

ita directa. Se llama la que se da di. 
rectamente en el testamento. 

Manumision. Véase el índice del tomo 2, 

Postliminio, Véase. el índice del tomo 1. 

Pro derelicto, Se dice lo que dexa su señor 
con intencion de perder el dominio, pa- 

Ta que se haga del primero que lo ad- 
quiera, 


- Prostituta. Sé Mama la muger pública ans 


vive deshonestamente. 

Senadoconsulto Dasumiano. Por él se dE 

pone que se haga libre el siervo , si 
«aquel á quien se le mandó que le diese 
la libertad.se ausentase por causa le- 
gítima. 

SenadoconsultoArticuleyano. Por-él se disk 
pone que los Presidentes de las pro- 
vincias determinen si las ausencias son 
6 no por causa legítima. 

Senadoconsulto Junciano ó Vinciano. Por €l 
se dispone , que al que compró el sier- 

vo de aquel á quien se le mandó: que 
le diese la libertad, se le precise á dar- 
“sela-, 6 que se la dé el Juez en au: 
sencia suya. 

Sratuliberi,Se llaman los siervos á los 
quales se les dexó la libertad baxo de 
dia ó condicion , ínterin esta se yeris 
fica , ó llega el dia, 
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TITULO IL 
DE DAMNO INFECTO , ET DE SUCGRUNDIS ET PROTECTIONIBOS, 


Concuerda con la ley 10 y siguientes lit. 32 Part. 3 e 
pa infecto se dice el que aún ho ha sucedido.,-y se teme. que suceda ;., como 

- quando un edificio , 6 alguna cosa puesta en él amenaza ruina, y de ella ha 
de resultar daño á los inmediatos , que en este caso pueden pedir los señores de ellos 
que se derriben, ó se quiten antes, que caigan ,.ó que el dueño. del edificio ruinoso 
les dé caución de indemnizarlos del perjuicio que les cause su fuina si se verifica. La 
ley de Partida (1) dice: Que el Juez ha de nombrar Magstros que reconozcan los edificios 


que temen los vecinos que se caigan ; y si de su declaracion resulta que estan tan mal dt | 


dos que: no se puedan Padobar, ó no la quieren” hacer aquellos cuyos son , y que ligeramente 
pueden caer, y haier daño, debe mandarlos derribar; Seti; estubiesen. tan mal, parados, 
débenlos apremiar que los enderecen, y que den buenos á dá és los vecinos que no les ven= 
ga ende daño: y si tal fiaduria no quisiesen facer 6: sic fuese rebelde , 210 los queriendo rep a- 
, tar, deben los vecinos que se querellaban'| ser .metidosienstenencia de aquellos edificios. que 
se quieren caer , é dárgelos por suyos , st el dueño del edificio durare en su rebeldia, , fasta 
aquel tiempo en que ellos lo hayan á adobar ó derribar por mandado del Juzgador, Es cor- 
respondiente al. ramo de policía , y deben los Corregidores', 6 las Justicias y Regido- 
res de las ciudades, villas y lugares hacer quese reparen. los edificios ruinosos, que 
no haya embarazos en las calles y parages públicos que impidan el paso á las perso- 
nas , caballerías y Carruages ; y en una palabra han de procurar la hermosura' y aseo 
de las ciudades y los pueblos. En el de Madrid, que hasta que vino á ocupar el tro- 
no nuestro Católico Monarca Cárlos Tercero han estado intransitables las calles, 
por su orden se han:dado las providencias convenientes “para dexarlas BEE de la 
soma inmundicia que habia en ellas, de modo que en el dia ño hay en Espeña' ciuz 
dad tan limpia ; pues á mas del cuidado que en esto se tiene, todas estan iluminadas 
desle el principio de la-.noche basta'la hora que ho transitan gentes por las calles; 
y en el tiempo de verano se riegan-y se barren , y la;basura se: saca al: campo Á si- 
tios señalados: Las ; , "Y Y9 Y, yaa 4 da 
aer UtprAanus lib. 1- ad Edictum. YLMO9 YA 
Lex 1....Cum res dammni in “Ley TL. Quarido el daño que 
Jecti. celeritatem desiderat ef amenaza pide pronto remedio-, y 
periculosa dilatio: Praetorivi- al Pretor le parece peligrosa la di- 


detur , si ex causa. sibi juris= lacion, si reserva para 81 el conóz 
dictionem reservaret : 1deo Ma: .. cimiento de esta. 


2US2:y»Se- juzgó 


TOM. XIV, 
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gistratibus municipalibus de- queen este caso lo debia delegar 


legandum hoc recte putavtt. 


4 los Magistrados municipales. 


EXPOSICION. En esta ley se expresa la razon que tuvo el-Pretor para delegar el 
conocimiento sobre el daño que amenazaban las casas ruinosas á los Magistrados 


municipales, 


Gajus lib. 28 ad Edictum Provinciale. 


Lex IL Damnum infectum 
est damnum nondum factum, 
quod futurum veremur. 7 > 


Ley IT. Daño que amenaza 
es el que aún no se ha verificado, 
y tememos que suceda. 


Exposicion, En esta ley se declara lo que significan las palabras damno infecto, 
h 


_Pauzus lib, 47 ad Edictum, 

Lex IL. Damnuum , et 
damnatio , ab. ademptione ef 
quasi deminutióne ' patrimon 
dicta sunt, yb 


Concuerda con la ley 1 tit, 15 Part. y. 

Ley III. Daño y condena- 
cion se dice de quitar y dismi- 
nuir el patrimonio. 


- ExpPosICiON. Se expresa en esta ley qué es daño , y de dónde toma su denominacion, 


“Paurus lib. 1 ad Edictum. 


Lex IV. Dies cautioni 
praestitutus si fimatur , Prae- 
toris., vel Praesidis :officium 


erit, ex causa vel reum no- 


tare, vel protelare cum. eb 


si hoc. localem extg Inquist- 
tionem , ad Magistratus mu- 
nicipales hoc remuttere. 


Ley IV. Si pasase el dia que 
se señaló en la caucion , corres- 
ponde al oficio del Pretor ó del 


Presidente hacerlo saber al reo, ó 


prorrogarlo con conocimiento de 
causa ; y si para ello es necesario 
reconocer el edificio , cometerá 
el reconocimiento al Magistrado 
municipal. 


Exposiciow. Enel caso de esta ley se debe prorrogar la caucion que se expresa 


en ella con conocimiento de causa. 


Concuerda con la ley 10 tit. 32 Part. 3. 


“1 -Siintra dien a Praeéto- 
re constituendum non cavea- 
tur , In. possessionem ejus rel 
mittendus est. Ejus rei sic ac- 
c1pe > sive toba res sib , sive 
pars sié rez, 


1. Sí no diese caucion dentro 
del dia determinado por el Pretor, 
ha de: ser puesto en posesion de 
la. cosa. Estas palabras : Dé aque- 
lla cosa; se han de entender del 
todo ó parte de ella. 


ExrosiciON. A los señores de las casas vecinas se les debe entrar en posesion 
de los edificios ruinosos..en el caso de este párrafo, como se expresa en él, y dice 


la ley de Partida concordante, 


- 


Ss 


A a O A 


2: An tamen- ds qui. non 
admittit., ebiam: pignoribus 


a. Magistratibus coórceatur?. 
Non «puto: sed, in, factum:acr 
tione :tenebitur:. Nam. et si a, 
Praetore missus non admitta- 
tur, cadem achione, atendidm. ) 


esí, 


del Digesto... La 3 


2 Al queno admitiese al que 
se mando poner.en posesion, ¿5 
solo apremiará. el Juez: mandan- 
do, que. se le tome prenda? Juzg 
que no; pero se dará contrarél da 
accion Que resulta del hecho; pues 
si no admite al que el Pretor puso 
en: posesion, se.ha de usar: de la 
misma accion. 


+ "EXPosicioN. a razon de la cts del caso de este párrafo se expresa en él. 


Duas ergo ves Magis- 
tratibus munici palibus Praetor 
vel. Praeses 11 nunc , cautio- 
NE , ef Possessionem : caetera 
suae .Jurisdictioni reserva, 


: ERUNAÓN: 


“SEI Prétor ó el Presidente 
encargó dos Cosas a los Magistra- 
dos municipales , la fianza y la 

osesión : lo demás lo reservó a 
su jurisdicción. E 


El Pretor se reservó el conocimiento del juicio sobre el daño que 


amenazaban las casas ruinosas 5 po lo q o esa este párrafo. 


4 Si forte. duretur nonca- 
veri , ut aries licear, pe 


ro» 


Dies aer e rmasuroros Za bará 
ut ex causa decedatur de a. 
Sessione. | 


Ñ4 a Si 2CaSO, fuese moroso. én 
dar fianza, ¿para-que se le. ¿permita 


Poseer como se suele mandar con 
conocimiento, de causa , no. lo han 
¿del permitir los Mapisnidós mu- 
“nicipales , siño los! DESEE d O Pre- 


sidentes.,. y. tambien el. que: con 
causa dexe la posesion. 


Exposicion. El “conocimiento de-lo que expresa este párrafo correspondia al Bio. 
tor de Roma: en las. ¿provincias á los Presidentes: hoy: perteneces á los. Jueces ordinarios, 


 Praetor alt: Dim e el qui 
aberit , priús domum. denun- 
“Ear jubeam. Abesse auteña ul: 
detur et quí in Júre món est: 
quod ef Pompot us  probat. 


Verecunde autém” Praetorem 


denuntiari jubere , non extralú 


de domo sua. Sed. domum in. 


qua desit, denuntiari: sic ac- 
cipere de 


ebemus , ut eb si in alte- 
na. domo habitet, 1b1 el denun- 
TOM. XIV. 


ad EN el Pede ¿Al que está 
ausente mandaré que primero se 
le denuncie en su causa. Parece 


que está ausente el que no com- 


parece á defenderse judicialmen- 
te: lo que aprueba Pomponio. Con 
razon dice el Pretor,que ha de ser 
denunciado , y no que se le ha de 


sacar de su'casa. Las palabras: Ha 
de ser denunciado en la casa que 


habita ; las debemos entender en 


Á 2 


E 


4 Libro XXXIX Título II 


tietur, Quod si nec habitatio- 
nem habeat, ad ipsum prae- 
dium erit denuntiandum , vel 
procuratori ejus, vel certe in- 
quilimis. 


esta forma : queaunque habite laca- 
sa agena,se le denuncie en ella; pe- 
ro si no tuviese habitacion ,se le ha 
de denunciar en el mismo predio, 
0 á su procurador, ó al inquilino. 


ExposiCiON. Si amenazase ruina el edificio del que está ausente , no se puede po- 
ner en posesion de él al señor de las casas vecinas, sin que primero se le hagan 
ver á su procurador ,óá los inquilinos , como expresa este párrafo. 


6 Totiens autem Praeto- 
rem exigere denuntiationem 11- 
telligendum est, si sit cut de- 
nuntietur. Caecterum si non stf, 
veluti quod hereditaria insula 
est, necdum hereditas adita: 
vel s1 heres non extef : nec 11- 
habitetur : cessat haec pars 
Edicti : est tamen tutius libel- 
lum ad ipsas aedes propone- 
re: fieri enim potest, ut ita 
monitus, defensor exista. 


6 Se ha de entender que el 
Pretor'manda que se denuncie si 
hay á quien denunciar; pero si 
no., como quando la casa es de 
alguna herencia que aún no se ha 
aceptado , Ó no hay heredero , ni 
se habita, cesa el Edicto en esta 
parte. Pero es mas seguro fixar 
cédula en la misma casa; porque 
puede suceder que de esta mane- 
ra haya defensor. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se debe denunciar el edificio ruinoso en los 
términos que expresa : y si no apareciese quien dé caucion: de indemnizar al denun- 
ciador del daño que cause al suyo el edificio ruinoso ,. si se verifica la ruina , se le 


pondrá en posesion de él, 


7 In eum quí quod eorum 
quae supra scripta sunt, non 


curaverit , quantl ea res est 


cujus dainnt infecéi nomine cau- 
tum non erit , judicium datur: 
quod non ad quantitatem re- 
fertur , sed ad id quod inte- 
rest: et ad utilitatem venit, 
non ad poenam. 


7. Contra el que no observa- 
se lo que se ha expresado , com- 
pete accion por lo que importa- 
se que no se haya dado caucion 
por el daño que se teme; la qual 
se refiere no á la cantidad , sino 4 
lo que importa , y á la utilidad, 
no á la pena. 


Exposicion» Si al Juez se le pidiese judicialmente que el señor del edificio ruino- 


so dé la cancion que se ha expresado en la exposicion antecedente , y no determina- 
se sobre ello , se hará responsable á lo que le importase al denunciador que hubiera 


mandado darla , como expresa este párrafo. 
8 Hoc autem judicium cer- 8 Este juicio contiene cier- 
¿am condifionem habef , sí pos- ta condicion si se hubiese pedi- 
A . » 35 
tulatum est, Ceterum quí mon do; porque el que no pidió no 


del Digesto. E $ 


postulavit, experiri non potest. 
Postulare autem proprie hoc 
dicimus , pro tribunall petere, 
non alibí. : 


tiene accion. Con propiedad de- 
cimos que pidió el que lo hizo 
ante el Juez , y no de otra ma- 
nera. 


“ExposicioN. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y dice, que 
para que el denunciador ¡pueda pedir contra el Juez lo que le importaria que se hu- 
biese dado. la, caucion que refiere , se ha-de verificar lo que se expresa en él. 


Si tam vicinumurbi mu- 


micipitm sit, ut Magistratu se 


non interponente potuerit Prae- 
tor vel Praeses adiri: potesf 
dici cessare hanc actionem ad- 
versus Magistratum, quasi ni- 
hil intersif, cum in tua potesta- 
te fuerit, a Praetore vel Prae- 
side desiderare in possessionem 
mibÉi. 


9 Si el municipio estubiese 
tan inmediato á la ciudad, que no 
interponiéndose el Magistrado, se 
pudiese recurrir al Pretor d al Pre- 
sidente , se puede decir que cesa 
esta accion contra el Magistrado, 
como que nada importa ; porque 
pudiste pedir al Pretor ó al Pre- 
sidente que te pusiese en pose- 
sion. 


Exposicion, La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. - 


10  Haec autem. actío eum 


1o Esta accion se da al here- 


rei habeat persecufionem:.: eb  dero y contra el heredero ; por- 
heredi, etin heredenes ef. per- que por ella se pide interés pecu- 
petuo dabitur. —níario, . 

Exposicion. > La accion:que se ha dicho en los párrafos antecedentes , que com= 
pete al denunciador contra el Juez , es perpetua, y compete al heredero, y se da 
contra él, como las demás de su propia naturaleza , esto es, aquellas por las quales 
se repite algun «interés pecuniario. 

dd eS | Prurus lib. 1 ad Edictum. 

Lex V. Praetoris officium Ley V. Corresponde al ofi- 
est, ut missus in possessionem, cio del Pretor. que el que fué 
etiam eam per longt temporis puesto en posesion pueda adqui- 
spattum in suum dominium ca- vir el dominio de elía por espacio 
pere possiÉ. de largo tiempo. 

Exposicion. El denunciador que fué puesto en posesion del edificio ruinoso , por 
el segundo decreto del Juez se hace poseedor de buena fe , y puede adquirir el dominio 
de él por el tiempo determinado por Derecho para la usucapion , como expresa esta ley. 

1. Sí plures sint domini. 1 
gui cavere debent, et aliquis 
non caveat , portionem ejus 
mittetur. Et contra, sí. alí 


Si son muchos los seño- 
res que deben dar caucion, y al- 
guno no la diese, será puesto en 
posesion de la parte que á él le 


UN" 
É 
Í 
a: 
y 

¡e 
"e 
F 


6 - Libro XXXIX Título II 


quot sínt que cavert sibt  de- 
siderent , et allus pretiosiores, 


alius viliores habeat  aedes:. 


sive unius domus plures ha- 


beant dispares. partes: ta=,.. 
men non magmtudine domi- : 


mil. quisque ESPA acquali- 
ter mittentur omnes. ¿1 gos: 
SOSSIONCIA. 


- EXPOSICION. 


corresponde. Al contrario si son 
muchos los que piden que se les. 


dé caucion, y las cosas delos, 


unos son nas preciosas que las.de, 
los otros., .Ó. muchos son señores 
de una misma-casa en. «partes des-, 
iguales 4 todos se les” pondrá en! 
posesion igualmente.,. y. no segun 
la parte de dominio de cada uno. 


En el caso primero de este párrafo el denunciador será: puesto en: 


posesion de la parte perteneciente al que no quiere dar caucion.: y en el: segundo. se 
“pondrá igualmente en posesion a dos, como se expresa en eL esto se ha de entender 


guando se da la posesion por el' primer o 


2 Si el dominus proprie- 
satis , eb fructuarius  desi- 
deret «sibi: caverí damn. in- 
fecti: uterque audiendus est. 


Nec,.. enim Injuriam Sentiet 


promissor , non plus cuique 
| praestaturus E id ls 
£jus InbersiE. | 


Si el señor de la propiedad 
y cl Gira piden que se les 
dé caucion por el daño Que te- 
men , ambos han de ser oidos; 
porque en nada se perjudica al 
que la promete ; pues no ha de 
dar á cada uno mas:de ano que le 
importe. y 


y 
- EXPOSICION. La Pazon por que en el caso de este párrafo se debe poner en pose= 
sion al señor, de la propiedad y al usufrutuario , se expresa en él, : 


“Gajus lib. 1 ad Edictum Provinciale, 


“Dex VI" Benito. monmum». 
quam , ut dammo dato nulla 


nobis competat actio , non 18-. 


serposita antea. cautione : ve- 
luti sí vicint: aedes : ruinosae 
1H meas aedes ceciderint : adeo 
aut plerisque placuerit , nec co- 
gt quidem eum.posse: ut rude- 
- tollat , si modo omnia qe 
jaceant, pro derelicto habeas. 


A ds con la ley 11 tit. qa, Pare, 3. 

«¿Ley VI. Sucede alguna Vez 
que no nos compete «accion: por 
el daño que nos causó , si antes 
no: se dió: caucion, como si- las 
casas ruinosas del, yecino caye- 
sen sobre las mias ; en tanto gra- 
do , que: muchos dicen, que no 
se le puede obligar ¿ 4 que quite 


los fragmentos , si los dexa por 


LY 


perdidos. . 


Exposicion. En el caso primero de esta ley el señor del cdificiona que recibió dh- 
_ño por la ruina del vecinó , no puede pedir indemnizacion de él , por la omision que 
tuvo en pedir esta caución ; y en el caso segundo porque no hay contra! quien “pedir; 
pues ninguno es señor de lo que está pro derelicto. | 


ULPIANUS lib, 53 ad Edictum. 


Lex VI. Praetor ait:* Dan- 


a Ley VER: Dice al Pretor: 
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mi infecti suo .nomine pro 
mitti ,. alieno satisdari u- 
bebo eb, qui juraverit non 
calumniae causa td se pos- 
sulare : eumve cujus nomine 
aget postulaturum ; fuisse , in 
eam diem , quam causa cog- 
nita statuero. $1 controversia 
erit, dominus sit necne, qui ca- 
webit, sub exceptione satisdare 
jubebo. De eo opere quod in 
flumine publico ripave-cjus fret, 
in annos decem satisdari jube- 
bo. Eum cui ita non cavebitur, 
in possessionem ejus rel cujus 
nomine ut caveatur postulabi- 
tur, ire: eb cúm causa justa 
esse videbitur , etiam pos side- 
re jubebo. In cum: qui neque 
caverit , neque in possessione, 
esse , neque possidere passus 
erít, judicium dabo, ut tantum 


praestet quantum praestare y 


cum oporteret , si de ea re ex 
decreto meo , ejusve cujus de 
ea re jurisdictio fuit, quae 1n 
ea re est, cautum  fuisset. 
Ejus rei nomine, in cujus pos- 
sessionem misero , si ab eo quí 
in possessione erte, dam imfec= 
ti nomine (non) satisdabi- 
tur : eum cui non satisdabi- 
tur, simul in possessione esse 


Jubebo. 


Mandaré que prometa por el da- 
ño que aún no ha sucedido al 
que promete en su nombre, y al 
queen el ageno quedó fiador, y 
al que jurase que no pide por cau- 
sa de calumnia; y al que pide en 
nombre de este, ó ha de pedir 
en el día que lo determinase con 
conocimiento de causa. Si hubie- 
se CONntroversia, sea ó no señor el 
que diese caucion , mandaré que 
dé fiador baxo de excepcion. En 
quanto á la obra que se hiciese 
en rio público ó en sus ribéras, 
mandaré que se dé fiador por diez 
años. Al que no se le diese cau- 
cion en la forma expresada, sele 
pondrá en posesion de la cosa, 
por la qual pide se le dé caucion; 
y pareciendo que hay justa cau- 
sa , tambien mandaré que posea. 
Contra el que no diese caucion, 
ni permite que se esté en la pos 
sesión , ni que se posea , manda- 
ré que dé otro tanto como con- 
vendria que diese si hubiera da- 
do caución por aquella cosa por 
mi decreto , ó por el de aquel 
que conoció sobre ello. Si no se 
diese fiador por el daño que anun- 
ciaba la cosa en cuya posesion 
entré á otro , á aquel 4 quien no 
se le dió , mandaré que tambien 
se le ponga en posesion. 


“Exposicion. En esta ley se continúa expresando las palabras del Edicto del Pre- 
tor respectivas 4 la segunda parte de él, esto es, á los que dan caucion de satisfas 
cer el daño que cause el edificio ruinoso en el caso que se verifique la ruina, 


1 Hoc Edictum  prospicit 
damno «nondum facto : cum 
cacterac actiones ad damna 


1. Este Edicto mira al daño 
que amenaza, perteneciendo las de- 
más acciones á resarcir los que ya 
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giao> JANE y usarcionda. 
per Nneant: ul inolegis Aqui 
lia acrione; etbralisalDo dam 
110 wPPO acto wmibil hoc Bdicro 
CADELUr] Cum" vent anivvalia 

ae mora commiserunt, mon" 
alird ros solemt onerare quam 
ut novas: ea? dedamus + mulro: 
mais ed: quae anima carent, - 
eltrd nos non debért lil 


praesertim CUNL VES quidem 


añimiles quae. dáamnuñ dede- 
AS “1pse extent: aedes autón. 


stvuna sua damnuumn deds- 
Pont desierint extaro, 


"IRRPOSICION. - 


serhan causado, como en la ac« 
cion, dela: ley Aquilía . y. otrasa: 
Pues del dañoxque yaose harpadez, 
cido, nada se trata:en este Edicto; 
porquecomo los animalesque hi= 
ciérorr algun daño: no nos hacen» 
responsables 4:mas que: á darlos 
en'satisfaccion de él, con mayor: 
razon las. cosas:que carecen de ala 
mano nos debén obligar: mas; 

particularmente: quando. exfsten: 
las Cosas »animadas que hiciérom:. 
algun daño -porque“si las: casas: 
cauisáron os con su ruina , de- 
Xan de exístir. 


En este Edicto se trata de 10% daños que aún no se han verificado,* 


como? expresa este párrafo. De los demás daños, como los que causan. los siervos 6. 
animales, Ec, se trata en sus respectivos títulos, e : 


0:02 «Unde: A y si: an- 


leguas: caveretur, aedes. de. 


cidéniat, y neque: dominusru- 
dera! welit > egerere y: eaque 
divelinguat 2: an sito aligua 
aduersus .eum. actio. Et Jue 
lanus: consultus ., St o priús 
queno danmni infecel stipulatio 
interpoñeretur acdes vittosac 
corvuissent', quid. faceres de- 
beres, is. ¿no cujus acdes: rude- 
na odecidissento, ut dampin 
sarciretur respondit:y sio do- 
nunus 3acdium: quae ruerunty 
wellet tolleresso mon aliter per- 
mittendum:, quam ut omnia, 1d, 
Ost el quae inutilia” essent, 


Ugg Nec "solum"de futt- 


, sed er de 'practerito dan- 
ño lero eun" debere. “Quod 
si dóminus- átdiim quar* decia 


« 


o at - Concuerda con la ley 11: tit,32 une 3. 


2. Por lo qual se pregunta 
que sí las casas se arruinasen an- 
tes.que se diese. caución, y el se-, 
ñor no quisiese quitar los frag- 
mentos , y los dexase por sa, 
dos, si se dará alguna accion con, 
sl Ss consultó á Juliano , que, 
SÍ Se, cayesen. las casas que amena-. 
zaban. ruina antos quese. hubies 
se estipulado. sobre. el daño que 
amenazaban , qué. deberia hacer 
aquel en cuyas. Casas cay éron los, 
fragmentos para resarcir.el daño, 
Respondió , que si el señor de las, 
Casas que se arruináron quisiese 


llevarse los fragmentos, no se,le. 


- ha de permitir, si nose los lleva 


- 


todos, aun los inútiles; y debe 
dar caucion no solo por el daño 
futuro , sino tambien por: el que 
ya ha sudedido; Pero si el señor 
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derunt., mthil facit : interdic- 
tum reddendum el in cujus 
aedes rudera decidissent:: per 
quod vicinus compelletur aut 
tollere , aut totas acdes pro 
derelicto habere. 


Ein: 


de las casas que. se :arruináron no 
hace.cosa alguna. compete inter- 
dicto.4 aquel. en cuya Casa Cayé- 
ron los fragmentos; por el qual se 
le precisará al vecino 4 que los qui- 
te, ó dexe por perdida toda la Casa, 


En este párrafo se expresa lo que se debe practicar quando las casas 


“ruinosas caen sobre las yecinas antes que el señor de ellas pidiese la caucion que se 
ha expresado en las exposiciones anteriores. La ley de Partida concordante añade , que 
lo que de lo debe dexar á pro del que recibió el daño. 


Gajus ad Edictum Practoris urbani it. de Damno infecto. 


Lex VUIL  Quod forte tunc 
recte dicetur , cum non 2psius 
neglipentia , sed propter alí 
quod impedimentuin sibi non 
prospextt. 


3 


Ley VIIT. Lo qual se dirá 
con razon quando el que padeció 
el daño no fué negligente en pre- 
caverlo, y lo padeció porque no 
lo pudo evitar. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente, y dió , que 
lo expresado en él se ha de entender e se dexó de de la caucion por algun 


pS y no por: palos. | 


Urprayus lib. 53. ad Edictum. 


Lex IX. Hoc ampliks Ju- 
liamus., posse: dici , compellen- 
dum eum ut etiam de prae- 
terito damno.:caverer. .Quod 
enim re Integra. custoditur, 
hoc.non inique ettam. post rut 
nam aedium praestabitur. In 
tegra autem re, unusquisque 
copitur aut. de damno :infecto 
cavere., aut. acdibus. carere, 
quas non dejendir. Dentique, 
¿nquit, sí quis pr apish;: IPEASS 
21as. temporis , aut quía reipu- 
blicac. causa. aberat ,, mon. po- 
tuerit dav infecti stigulari, 
non inique Praetorem curatu- 
rum, ut dominus vitioSsarum 
aedium aut danmmum sarciat, 
dut aedibus careal. Sententiam 


TOM. XIV. 


Ley ENE An mas JE esto Pd 
e decir Juliano, que tambien se 
le. habia de precisar á que diese 
caucion: por el. daño ya causado; 
pues la que.se da antes que. se.ar- 
ruine.la Casa , con razon se «dará 
despues de -arruinada. Añtes- que 
se arruine. la, casa qualquiera está 
obligado 0::4 dar caucion por; el 
daño que amenaza , 0.4 perder el 
dominio de ella: si da la defiende, 
Ultimamente dice, que. si.alguno 
no. pudo estipular por. falta de 
tiempo, ó porque estaba. qusente 
por causa de. la. república .,.con 
razon procurará el Pretor , que el 
señor de; las casas que amenazan 
ruina , pague el daño, 0. pierda 


£l dominio de ellas. La sentencia ' 


B 
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Juliani: utilitas comprobat. * 


«de Juliano es conforme 4.equidad. 


Exposicion. En esta ley continúa la especie de la ley y párrafo antecedentes, y 
dice, que se debe observar la opinion que refiere de Juliano. 


ss De his autem. quae ul 
Auminis importata. sunt, an 
interdictum dart possit, quae- 
vitur: Trebatius refert , cúm 
Tiberis abundasset ,. et res 
multas: multorum in aliena 
acdificia detulisset , imterdic- 
tum a Praetore datum , ne 
vis fieret dominis quo minus 
sua tollerent , auferrent , st 
modo damnt pat peor 
terent. 


NS pregunta si ompeterá 
este interdicto para la recupera- 
cion de las cosas que se lleva la 
avenida del rio. Refiere Trebacio, 
que una inundación del Tiber lle- 
yo muchas cosas 4.los edificios de 
otros , y que el Pretor publicó un 
interdicto para que no se les ¡m- 
pidiese violentamente á sus due- 
ños que se lleyasen lo que era su- 


yo, con tal que diesen caucion por 


el daño que resultase. 


Exposicion. Expresa este párrafo lo que determinó el Pretot en el caso que refiere, 


2  Alfenus quoque scribtt, 


si cx fundo tuo crusta lapsa sit . 
in meumn fundun , camque pe 


tas : dandum in te Jjudicium de 
damno jam facto: idque Labeo 
probat : nam arbitrio judicis 
apud quem res prolapsae peten- 
sur , damnum quod ante sensi, 
mon continert: nec aliter dan- 
dam actionem y quam ut omnid 
tollantur quae sunt prolapsa: 
lta demum autéim crustam vin- 
dicart posse idem Á ¿fenus att, 
si non coaluerit ; nec unitatem 
cum terra méa Jecerir. Nec ar- 
bor potest vindicari a te , quae 
eranslata in ágrum meum, cum 
terra mea coaluit. Sed nec ego 
potero'tecum agere , jus tibi non 
esse ita crustam habere, si jam 
cum terra mea coalits quia 
mea facta est. 4 ¿e 


2 Tambien escribe Alfeno, 
que si Ccayese alguna porcion de 
tu fundo en el mio, y la pides, 
compete contra tí la accion por 
el daño que hizo: lo que aprue- 
ba Labeon ; porque no corres- 
ponde al arbitrio del Juez ante 
el qual sé pide lo que cayó, el 
daño que antes se hizo; y no se 
ha de dar accion si no quie todo 
lo que cayó. Tambien dice Alfe- 
no:, que se puede quitar lo que 
cayó si no hizo union con mi 
fundo-, ni se puede recuperar el 
arbol que trasladado 4 mi fundo 
echó raices en él. Ni yo puedo 
decir que tienes sin derecho lo que 
cayó en tu fundo, si ya se unió 4 
él; porque se Eiza mio. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tiene lugar la accion de daño ya sucedido, 


DA 
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y en: quanto á la vindicacion se practicará segun se contiene en él , por la razon que 


expresa. 


3. Neratius autem scribi, 


Si ratis in asrum meum ui 


O 
fluminis delata sit: non aliter 


tibi_ potestatem tollendi facien- 


dam, quam si. de practerito 


quoque dammno nmiht caverts. 


Exposicion. 


3 Escribe Neracio, que si 
la creciente del rio hubiese lle- 
vado el barco 4.mi heredad , no 


puedes sacarlo si antes no me 
das caucion por. el daño .que 


hizo. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente, y dice, que o el 


señor no puede tomar lo que la avenida del rio llevó de su fundo á otro, si no da 


la caucion que expresa. 


4 Quaesitum est , sí solum 
sit alterius, supibficias altertus: 
superficiarius utrum remittere 
damuni infectí , an satisdare de- 
beat. Es Julianus scribit , quo- 
tiens superficiaria insula moitio- 
sa est, dominum et de soli et de 
aedificid vitio repromittere: aut 
eum ad quem superficies perti- 
met, de utroque satisdare , quod 
Si uterque Ccesset , vicinum tn 
possessionem mittendum esse. 


4 Se pregunta si el superfi- 


ciario deberá remitir el daño que 


amenaza , Ó dar fianza. Juliano 
escribe, que siempre que amena- 
za ruina la casa superficiaria , el 
señor ha de “prometer por el sue- 


lo y el edificio ruinoso , ó aquel 


4. quien corresponde el edificio 
Ni de dar fianza por uno y otro; 
y “si ninguno la diese, el vé- 
cino ha de sér puesto en pose- 
sion. 


Exposición. En el caso de este párrafo dde dar la cancion de damno infecto el 
señor del suelo , y el de la superficie; y de lo contrario se determinará segun se ex- 


CO él, 


¿Celsus recte os 
Edd tuarum. ususft id 
Titiae esto,  damni. 
aut dominum. repromittere, 
aut Titiam  satisdare; debe- 
se. Quód sion, possessio- 
mem: missus'+ fuerito.18:: 
damni. infecti, cavendum: fuis: 
Tiiam “uti. frui. prohibebir. 
Ldem. ait ,. cum. quoquefruc: 
tuaritim qui non reficit: 5-4 
domino" us Ju prohibendum. 
do eb sicde: damno. infec 
Fobonon ¡cayeb ; domunusque 

TOM¿XIV. 


mud 


*, 5. Con. razon escribe Gelso, 


infecti 


cul 


ER O MS sy 


ES 5 
117.2 


que si Tícia- es usufiutuaria: de 
tus.Casas, tú debes. prometer, Ó 


«Licia ha de dar fianza «por «¿leda- 


ño que amenazan. Pero si:se. le 
pusiese en posesion'á aquel áquien 
se le había de dar- fianza por'el.da- 
ño que amenaza , de prohibirá Ti- 
cia que: las usan «Pambien 


dice , que. al. usufrutuario .Queno 


las, repara , le prohibirá: el. señor 
que las, usufrutúe «- luego" si no 
diese «caucion, ¿por el daño.:que 
amenazan, y se. le precisa al. se- 

Das ; 
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compúlsus” esto "repromittere: ñor 4 que prometa, le prohibirá 
prohiberi debet fra, que usufrutúe. 


EXPOSICION. En el párrafo antecedente se ha tratado de la caucion que deben dar 
el señor del suelo, y el de la superficie; y en este Se trata de quien la debe dar, y 
do quese ha de practicar quando la propiedad de la casa es de uno, y el usuÉruto 
de, otro. | 

Paurus lib. 48 ad Edictum. 


AL X. Quamvis alienus 
en uctus sit,  dominum 
promittere oportere Cassius 
ait : nist proprietarius in 
sotum repromittat , vel fruc- 
tuarius satisdet, mirti 0por- 
tel in possessionem eum cut 
non caveatur : sed nist  pro- 


E pr ietario repromitienti fruc- 


ALÍ caveat , denegan- 
dam el  fructus- petitionem 
deleita scribit. Sed si fruc- 
tuarius de soli vitio quid 
pr acstiterit y Jus domini ad 
eu. transfer oportet.. 


Ley X. Dice Casio , que es 
muy util que el señor prometa, 
aunque otro tenga el usufruto: á 
no ser que el propietario prometa 
por el todo, ó dé fianza el usu- 
frutuario , y ha de ser puesto en 
posesion aquel 4 quien no se le da 
caucion. Tambien escribe Julia- 

O, que si el usufrutuario no 
diese caucion al propietario que 
promete , se le ha de denegar al 
usufrutuario la peticion de o 
tos. Pero si el usufrutuario diese 
alguna cosa por el vicio del gue- 
lo , conviene que se le transfiera 
el derecho del señor. 


ES Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente, 


- ULPIANUS dib. 53. ad Edictum. 


e XI Quid de credito- 
re. dicemus qui pionus accepit : E 
Utrum repromittere, quia Suum 
jus tuetur: an satisdare, quia 
dominus non est ,debebit? Quae 
species est in contrario latere 
apud Marcellum aguata, an 
creditori | pigneratitio damni in- 
Jecti cavere debear. Es air Mar- 
cellus inutiliter el caveri > iden 
que etiam de eo cavendum > qui 
a non domino emit : nam: nec 
n bajas persona committi stipu- 
lationem. Aequissimum tamen 
puto huic-prospiciendum., id est, 


Ley .XI. ¿Qué dirémos del 
acreedor que recibid prenda? ¿aca- 
so deberá prometer' porque de- 
fiende su: derecho , 0 afianzar por- 


que no es señore Cuya especie 


trata Marcelo en caso contrario, 
si se debe dar caucion por'el da- 
ño que amenaza al acreedor pig- 
noraticio, Marcelo dice , que será 
inutil la caucion ; lo. mismo dice 
del que compró'al que no era se- 
ñor; porque respecto á:él: nose 
verifica la estipulación. Pero:ten- 
go por muy. justo «que ses mire 
por este , esto es, al acreedor 
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creditorí per stipulationem. 


EXPOSICION. 
por ser mas conforme á equidad. 


por la estipulacion. 


En el caso de esta ley se determinó segun la opinion de Uipiano, 


Pautus lib. 48 ad Edictum. 


Lex XIL His qui pigno- 
ri rem acceperunt , potior est 
is cui damnt infectí mon. .ca- 
vetur : si possidere , et per 
longum tempus Tem capere. el 
permissum fuerit. 


ExPosICIoN. 


Ley XITL. O, a quien. Rea 
se le da caucion por. el daño. que 
se teme , tiene mejor derecho que 
aquellos que recibiéron la. cosa en 
prenda , sI posee, 'y-le fuese per- 
mitido adquirir el dominio. de ella 
por la posesion de largo tempo. 


Aquel á quien se puso en posesion: de la casa ruinósa ¿"porque su 


dueño no quiso dar caucion , tiene mejor derecho que el acreedor pignoraticio y Foma 


expresa esta ley. 


UrLprawus lib. 53 ad Edictumo 2000052 1D120' 


Lex: XUL. . Qui bona fide a 
non domino emit: videndum est, 
numoqutd repromittat non etiam 
satisdet: Quod quibusdam vl- 


detur + habet autem rationem; 


ut magis repromitat quam Sa: 
risder: suo enim nomine id facit. 


Loy MITE Hemos.:de ver 
si E que compró cón buena fe del 
que no era señor , ha de prometer, 
y no dar fiador, como les parece 4 
algunos: y es mas'conforme'Ú' ta- 
zon que prometa , y no dé fianza; 
porque lo haceen su nombre: 


" Esposrcion» El poseedor de. buena fe está tambien obligado 4 Ala ¿icon PT ins 
fectí, sin que se le pueda precisar á. que dé-fiaddr3 “pues como dice “esta: SES da la 


ggucion en su ¿propio £ nombre... 


1 Sive corpor ¿5 dominus, 
sive 15 qui jus haber y ut 
puta servitutem , de damno 


infecto: caveat : puto. eum yre- 


pr omittere «debere-; non: satis. 


dare. : o quia suo : nomine 1d 
facit , non ahenos 


AA: 


SILVIA 


Ya sea ¡a dal siieló , O 


Es 


ya enga derechig y, ¿Somo Ye E de 


pide caución spot el O qué se 
teme, juzgo" qué “debe: Profneter, 
y no:dar fianza ;porque”lo” E 
en su nombre, ¡5 no «POF OtTO: * 


“ExposicroW, "Eb :que tiene derecho de servidiiímbre en la cása Tuinósa. Ealtbin 
está obligado á la caución damni infectí , sin que haya necesidad de dar fiador ; por- 


que la da en su GEA nombre 5 como expresa: SÓN mismo párrafo: i 


2 ie inter ads ES 
er muaso sit caliaccacdes: non 


Witiosaé'? videndim ese, utrun? 


E - 
“SFentfó tus casas y las ES 
Dei soi que no amenazan rui- 


na, se ha de versi tú solo debes 


tu solus mihi cavere debeas darme caucion , 0 si tambien" 
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an vero eb 1s,cujus aedes vi- 
t1054e non SURE: an ¿lle solus: 
an ambo. Et magis est ut am- 
bo cavere delsts quia fierz 
potest, utaedes vitiosae in aedes 
mon vitiosas' incidentes , dam- 
mun mihi dentes quamvois possit 
quis” dicere j' non “vIt1O incolu- 
Miu” vacditi hoc" factum ,- st 
aliae in cas incidentes , damnt 
causamm praebuerint. Sed (st) 
cum: prospicere 'sibi  potuertt 
damn. infectí cautionem., non 
prospexerit: merito convenietur. 


Exposicion. La razon de la decision 


¿Quí. damii' infecti ca- 


E o sibi j postulat >  prius 


de. calumnia. jurare. deber. 
Quisquis igitur juraverit. de 
calumnia, admittitur ad sti- 
pulatione.: et non inquiretur, 
ULTU. intersit,ejus , an. non: 
VICINAS aedes habeat, an, non 


habeat:: totum tamen hoc Jue 


risdictioni Praetoriae subjicien- 
dur, cui cavendum sit , cul non. 


_ExposIcIoN. El que pide que, se le dé 


aquel cuyas cásas no son ruinosas, 
O aquel solo, ó ambos. Y es mas 
cierto que los dos ; porque puede 
suceder que cayendo las casas rui- 
nosas en las que no lo son, me 
causen daño : aunque alguno po- 
drá decir que este daño no lo cau- 
sáron las casas que amenazaban 
ruina , si las que cayéron sobre 
ellas fuéron causa del daño. Pero 
si pudo mirar por sí pidiendo cau- 
cion del daño que amenazaban, 
y no la pidió, con razon será re- 
convenido. 


del caso de este párrafo se expresa en él, 


3. El que pide que se le dé 
caucion por el daño que amena- 
za , debe jurar antes de calumnia; 
y el que hiciese este juramento es 
admitido á estipular, y no se in- 
quirirá si le importa ó no, ya sea 
que tenga casas vecinas , Ó:1no las 
tenga , por corresponder á la ju- 
risdiccion del Pretor determinar 
á quién se pe de dar caución, y 
á.quién no. . 


la caución que dice este bácrafo , debe 


jurar po no la Solícita pde causa de calumnia , COMO Se A en él. 


yw 
Ad ADE 


As arteria, meque ez qu 
in- meo deambules,, neque cl qui 
in meo Javet , vel; in meataber- 
na diversas, caveri debet. 


4 Nose debe dar caucion ni 
al,que se pasea en mi suelo, ni 
al que lava en mi lavadero ; ó está 
en mi casa de trato. 


EXPOSICION. En los casos que menciona este, párrafo no tiene lugar la caucion 


que se ¿Sspresa en el aptecedente, 


5 Vicimis "plane, inquili- 
TUSQUE :Corum y, eb. inquilino 


rum uxoribus cavendum . esse. 


Labeo att : item. his. qui. cum 
his. morentur. 


ñ Dice Labeon, que se A de 
dar. caucion 4 los vecinos , y á 
sus inquilinos , y Á sus mugeres;, 
y. tambien á los que vivan con; 
estos. 


del Digesto. | a $ 


Exposicion. - La-caucion de que se trata la: pueden pedir las. personas que expre- 
sa este párrafo , y generalmente todos aquellos á quienes pueda causar daño la rui- 


na del edificio. 


6 De ¿llo quaeritur , an in- 
quilinis suis dominus aedium 
cavere possit. El Sabinus aít 7n- 


quilinis non esse cavendum: aut 


enim ab initio vitiosas aedes con- 
duxerunt: et habent quod sibt im- 
putent: aut in vitlum edes incide- 
runt: et possunt ex conducto ex- 
periri; quae sententia verior est. 

Exposicion. 
expresa en él. 

7. Si quis justa monuinen-= 
tum aedificaverit., vel juxta 
aedificium suum monumentumn 
Jeri passus sit, de damno ¿n- 
Jfecto el postea cacendum ho 
erit: quía rem 1llicitam admi- 
sit: alias autem st monunten- 


to aedificium noceát y 11 quo 


nihil sie quod imputart possit 
el, ad quem jus monumenti 
pertiner : - cavendum est el ad 
quem ' jus monumenti pertinet: 


6 Se pregunta si 5 señor de 
las casas puede dar caución Í á sus 
inquilinos. Labeon dice que no; 
porque si alquiláron las" casas ya 
ruinosas cúlpense 4 sí mismos: 
y. si despues se hiciéron ruinosas, 
les compete la accion de conduc- 
cion : cuya, sentencia .€s verda- 
dera. 


La razon por que no tiene logar la caucion que dice este - párrafo se 


mo Si. A edificase inme- 
diato. al monumento , Ó permitie- 
se que junto á su edificio se-haga 
monumento , despues no se le da- 
rá caución por el daño. que, ame- 
naza ; porque permitió lo que no 
EaMÍSitO: Pero: 'sFéRedi ficio” Cau- 
sase daño al “moñumento , nó se 
le' puede imputar “culpa 1215 que le 
corresponde el detechó de Monu- 
mento, > y 4 este se: de ha de dat 
caución. “> * DS 


EXPOSICION. Tambien se expresa en este párrafo Ye razon de su decisión. 


> Super “ici iciarium et Fruc- 


tuarium damn 
ser stipulari hodie constat. 


EXPOSICION. 


E Esc constante que els súpet- 


infecti utili ficiario y el usufrutuario pueden 


hoy. estipular utilmente sobre el 
daño que. amenaza. . 


A los que menciona este párrafo les puede causar daño la. Fhipa del 


edificio ; y por consiguiente tiene lugar la caución que se expresa en él. 


9. Sed el quí bona fide d 


mon domino emit y dam infec- 


1 stipulationem non competere 


Marcellus at. 


9 Dice Marcelo , que no pue- 
de estipular por el daño que ame- 
naza.el que com buena fe com- 
pro al que no era señor. 


Exposicion. Sobre el contenido de este parrafo se ha dicho en este título Q) 


(1) Ley 11 de este titulo, 
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donde se ha expresado , an la pio de Ulpiano contraria. 4 la de Marcelo es 


mas conforme ie dia: 


e $ quis Opus  nOVUM 
muntiaverit, | an nihilo minas 
ei damii. infecsi LAavert de 
beat > Julianus.. tractat : el 
magis _probat, > _caweri oporte- 
re: nam eb el que egertt 
jus adversario mon esse al- 
tids tollere. aedificium > Cavt- 
vi debere. ltem eum “aduer- 
sus quem interdictum quod 
vi aut cam competir ca- 
vere debere  Julianus att: 
guia" non” est “cavtinm  neque 
de vltto “aédium y neque de 
danmno yaa Ye 


10 Pregunta Juliano si al que 
denunció la nueva obra se le de- 
berá no obstante esto dar caucion 
por el daño que amenaza. Y dice, 
que es mas probable que convie- 
ne que se le dé; porque al que dice 


que su contrario no puede levan- 


tar mas alto el edificio , se le debe 
dar caucion. Tambien dice Julia- 
no , que aquel contra quien com- 
pete interdicto por lo que hizo 
clandestina Ó violentamente , de- 
be dar caucion 3 porque no la dió 
del vicio de las casas , ni del da- 
ño que amenazaban, | 


ExposIcIÓN. ire razon por. que tiene lugar. la caucion que Mice este párrafo en 


_ Jos casos- E refiere, se e en él: 


| Pe quis, quia sibi. mon 
pr ye 0 pOssessionein 
aedium missus: fueris :. dende 
¿S cujus;, aedes Jfuerunt., cum 
praeterea alias aedes less, 
desiderer ab. eo qui 1 posses- 
sionem missus est, ut sibi dam- 
217 'infecti harum aedium nomine 
quarum in Possessionem MISSUS 
est, caveret: an sit audiendus, 
videamus. Et Julianus scribit, 
is qui vitiosis aedibus cesserit,si 
integras retimuertt, »Rurmquid 17n1- 
probe ab eo qui vitiosas aedes 
cop possidere > cautionem eci- 
git , cum ideo possessionem ami- 
serit, quia 1pse damni in ect? sa- 
tis non dederat? Et sane parum 
probe postulat ab eo caveri sibi 
earum aedium nomine , quarum 


rr. ¿Ol alguno porque no se 
le dió “caucion fué puesto en po- 
sesion. de las, casas , y despues el 
señor. porque tenia otras pidiese 
que el que fué puesto en posesion 
le dé caucion por el daño que 
amenazan aquellas de las quales 
se le puso en posesion , hemos de 
ver si ha de ser oído. Juliano es- 
críbe , que si el que cedió las ca- 
sas ruinosas tuviese Otras que no 
amenazasen ruína , podrá pedir 
con razon que aquel que fué pues- 
to en posesion de las ruinosas , le 
dé caucion ; porque perdió la po- 
sesion por no haber dado caucion 
por el daño que amenazaban. Y 4 
la verdad pide. con poca razon 
que se le dé caucion respecto las 
casas por las quales él no la quiso 


del Digesto, 


¿pse cavere supersedit: quae sen- 
sentia vera est. 


17 
dar; Cuya sentencia. es. verda- 
dera: : 


ExposiciON.- En el caso de este párrafo tampoco tiene lugar la cancion ges. en él 


¿e menciona , por la razon que refiere, 


12 Sl quis stipulaturus 
juraverit , nec fuerit. stipula- 


tus , an postea el stipulart' DO=": 


Tenti jurandum sit, videamus. 


Et puto 


aut modo calummnetur. 


ExPOSICION+ 


tterum AS 
quia possit fiert, ut aut tunc,, 


Si el que habia de csti pd 
lar Jurase, y no éstipulase , vea- 
mos si queriendo despues que es- 
tipule ha de jurar: Juzgo que ha 
de jurar Otra vez; porque podria 


suceder que se a por calum- 


nía entonces O ahora. 


Es necesario que se jure de calumnia segunda vez en el caso de CS» 


te párrafo , por la razon que se expresa en él. 


13 Sí alieno nomine ca- 
veri mihi damni infecti pos- 
tulem , jurare debeo non ca- 
lumniae causa id. cum cujus 
nomine cautum postulo , fuis- 
Se postulaturum. 


13 Si pidiese en nombre de 
otro que se me dé caucion por el 
daño que amenaza , debo jurar 
que no la pidió. por causa de ca- 
lumnia aquel en cuyo nombre la 
pidio. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el procurador no die jurar de calumnia; 
pnes como se ra en él , no deberia jurar. -el principal si pidiese en su propio 


nombre. 


14 Sed si ejus nomine 
postulem , qui St 1pse postula- 
ret, jurare non compelleresur, 
velube, patronmus ,. vel parens: 
dicendum est locum jur yuran- 
do non esse. De quo enim il: 
le non juraret 5 nec qui vice 
ejus postulat , 11, hac stipula- 
tione debet Jurare. 


14 Pero si pidiese 2 nombre 
de aquel que si él mismo pidiese 
no se le obligaria 4 á jurar, como 
el patrono O ascendiente , se ha 
de decir que no tiene lugar el ju- 
ramento ; porque en esta estipula- 
cion no Sais jurar el que pide en 
nombre del que no juraria si él 
mismo pidiese. 


Exposicion. Los que menciona.este rare no deben jurar de calumnia, como 
se expresa en él, por el honor y respeto que se les debe (D. 


15  Huic stipulationi debes 
dies esse insertus: intra: quen 
si quid damnt contigerit , cau- 
tio locum habet: neque enim in 


159 -En esta estipulación se 
ha de señalar dia dentro del qual 
si sucediese algun daño tiene lu- 


gar la caución; porque no ha de 


TOM. XIV. 


(1) Ley a tit, 15 lib.37 Dig. 


PLA, 


C 


hd 
Es] 
hol 
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infinitum obligatus esse deber 
stigulatione. Lose igitur Prae- 
sor diem dabit  stipulation, 
aestimatione habita ex causa, 
et ex qualitate. ejus danmt 
quod contigere, speratur. 


obligar para siempre'al:que la da, 
Esto supuesto el mismo: Pretor 


señalará dia para la estipulacion 


con consideracion de la «causa y 
la calidad del daño sE" se espera 
que acontezca. 


Exposicion, La caucion que da el señor de las casas ruinosas de ip á- los 
dueños de las inmediatas el daño que causen con su ruina , ha de ser por- tiempo 
determinado, que señalará el Juez con conocimiento de causa, atendidas $ cir- 


cunstancias que expresa este párrafo, 


PauLus lib. 48 ad Edictam. 


: Lex XIV. In causae co” 
nitione etiam longinquitas so- 
li , eb operis magnitudo spec- 
tanda est. 


Ley XIV, Se ha de tener 
presente en el conocimiento de la 
causa la antigiiedad y magnitud 
del edificio. | 


EXPOSICION. En esta ley, se continúa la especie del párrafo anterior .en quanto 4 á 
las circunstancias que se han de tener presentes en el conocimiento de causa para 
señalar el término de la caucion que se ha dicho en la exposicion antecedente: 


ULpraNus lib. $3 ad Edictum. 


Lex XV. Si finita sit dies 


statuta in cautione , tterum 


arbitratu Practoris ex integro 
erít cavendun:. 


Ley XV.  Sise hubiese pa- 
sado el tiempo señalado en la cau- 
cion , el Pretor 4 su arbitrio seña- 
lará nuevo término. 


- ExposicioN. Sigue en esta e la especie del vato y: ley antecedentes ,:y dice, 
que si pasado el término que se señaló para la. caucion , subsiste el mismo temor de 
la ruina del edificio , el Juez volverá á señalar Otro de nuevo. Lo que regularmente 


rin se reparan... 


1 Sivero sine 'adjectione diez 
stipulatio fueris enter posita : Si 
quidem ex conventione quando- 


que fuerit commissa,ex stipula- 
Ju agitur : $í vEro per errorem, 

magis est illud dicendum ¿finito 
die in quem alioquin caveri so- 


let , desiderandum esse a Prae- 
tore ut liberestur E 


se practica en estos casos es Apu losedificios de modoque esten seguros inte- 


1 Si se estipuló sin señalar 
dia : si fué por convencion, siem- 
pre que se verifique, se puede pe- 
dir en virtud de la estipulación; 
pero'si por error , mas bien sé ha 
de decir que despues del tiempo 
porque se suele. dar caucion , se 
hade pedir al Pretor. que declare 
estar libre de:ella. 


ExpPosICION. Contiñia en este párrafo la especie de las leyes y párrafo anteriores. 


2 Deinde ai Por: De 


2. Tambien dice el Pretor: 


del Digesto. 


eo opere quod in flumine pu- 
blico ripave ejus fiet, in an- 
nos  deceinm satisdarí  jubebo. 
Hic exigitur satisdatio : et 
tempus stipulationt pracstittit: 
idcirco , quia in publico fas. Cum 
autem in alieno fiat satisdatio- 
mem Praetor injungit. | 


, 1 9 


Por la obra que se haga en el rio 


64 / . r . £ 
público ó en su ribera , mandaré 


que se dé fianza por diez años. 
En este caso se pide fianza, y se 
señala tiempo á la estipulacion; 
porque se edifica en sitio públi- 
co. Quando se edifica en el ageno, 
dice el Pretor que se afíance. 


Exposicion. En este párrafo se refieren las palabras del Edicto del Pretor Tespec= 
to la caucion que se da quando amenazan ruina las obras hechas en los rios públi- 


cos Ó sus riberas. 


Nostandum quod non 
etiam de loci vitio , sed de 
operís tantúum cavetur : quam- 
vis si in privato fat , et de 
loci eb. de operís. vito. ca- 
veatur. Sed 
blicus sit , non: erit- necesse 


cum locus —pu- 


3 Se ha de advertir que solo 
se ha de dar caucion por la ruina 
del edificio , :y no por el sitio; 
pues aunque quando se hace en si- 
tio de algun particular se da cau- 


-cion por el suelo, y por la ruina 


del edificio : quando se edifica en 


sitio público no es necesario que 
el que hace la obra dé caucion por 
otra cosa que por la ruina que 
amenaza el edificio. 


ibidem opus facienti de alio 
vitio quam operis satisdare 
damni infecti, 


Exposicion. Quando se da la caucion que se expresa en la exposicion anterior 
7 . . £ ... x ? 
es respectiva solo al edificio ; pero quando este está en suelo privado, ha de ser por 


A 


el edificio y el suelo, como dice este párrafo, 


4 Si quid igitur damni 
intra  decem  annos accide- 
rie , 1d stipulatione  contine- 
Sur. | 


4 Esto supuesto si se verifi- 
case algun daño dentro de diez 


años , se comprehende en la esti. 
pulacion. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del anterior respectiva á la caucion 
que se da en quanto al edificio construido en el rio público ó en su ribera. 


5 Et quod ai Praetor, de 
eo opere, sic accipe , de co damno 
quod ex opere fre. 


5, Lo que dice el Pretor: De 
aquella obra; se ha de entender 
del daño que resulte de la obra, 


Exposicion. En este párrafo se trata de la inteligencia de las palabras del Edic. 


to del Pretor, que se expresan en él, 


6 $ quid in via publi. 
ca fiat, quia in alieno fr, 
TOM. XIV, 


6 Se ha de dar fianza si se 
hace alguna obra en camino públi- 


Ca 


A 
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satisdandum est. 


EXPOSICION. 
presa en los anteriores, 


7 “Sed Praetor causa cog- 
nita tempus pro condisione ope- 
ris determinabit, 


co; porque se fabrica en terreno 
ageno. | ? 


En el caso de este párrafo tiene tambien lugar la caucion que se ex- 


7. El Pretor con conocimien- 
to. de causa señalará el tiempo se- 
- gun la calidad de la obra. 


EXPOSICION, Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (0. 


Ss. “Sive autem quis nun- 
tiat viam , sive quid alud 
in via publica Jaciar >» de- 
bebit. .cautio  locum  habere: 
ne per. hoc damno epi 
comtingantur. 


9 Yasea que alguno denun- 
cie el camino , Ó haga alguna co- 
sa. en el camino público, debe te- 
ner lugar la caucion, para que por 
esto no se perjudique á las perso- 
nas particulares, 


Exposicion. La razon por que tiene lugar la caucion que se ha dicho en las ex. 
posiciones anteriores , se expresa en este párrafo. 


De caeterís locis pu- 
blicis nihil specialiter cave- 
UR  verúm ex generali 
sermone ,» quasi in  alieno 
hat satisdari debebis Ls 
imfectt. 


9 Nada dispone particular- 
mente sobre los demás lugares 
públicos; pero conforme á la gene- 
ralidad de las palabras deberá dar 
caucion por el daño que amenaza, 
como se hace en suelo ageno. 


Exposicion. La caución que se da respecto los edificios que estan en sitios pú- 
blicos, excepto en los rios públicos Ó en sus riberas , ha de ser en los mismos tér- 
minos que las que se dan por los edificios construidos en sitios de personas particulares. 


10 Si publicus locus pue 
blice —reficiatur ,  rectissime 
Labeo scribit ( eoque jure 
utimur.) de damno  infecto 
non esse cavendum. 


10 Si el lugar público se re- 
parase públicamente , no se ha de 
dar caucion por el daño que ame- 
naza , como escribe Labeon, y se 
practica. | 


- ExPosIcION. En el caso de este párrafo no tiene lugar la caucion de que se trata. 


11 2 quid: vitio loci 
aut operis far: certe legem 


dandam. operis talem , ne 


quid noceat vicinis , damni- 


ve  detur. 


11 Si se hace alguna cosa, 
ciertamente ha de ser con la con- 
dicion de que por vicio del suelo 
ó de la obra no resulte daño ni 
perjuicio al vecino. 


(1) Ley 13 $. 15: de este tit. 


“del DES, | 


* EXPOSICION. ' 
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Quando se permita edificar algun edificio en: sitio público , ha de ser 


con la condicion de no, causar periuaGIo á los edificios vecinos, >, 


-Concuerda con la ley 10'tit. 32 Part, 3. 

12 Ex hoc Edicto , sí non 
cavcatur , mittitur 11 posses- 
sionem a Practore in eam par- 


tem quae ruinosa esse videtur. 


ExXPOSICION+ 


13 Án vero in totas aedes 
missio locum habeat , videa- 
mus. Er extat Sabin senten- 
tia , ín totas aedes mitten- 
dum : alioquin si ex superft- 
cie, inquit, damnum timea- 
tur, non habebit res exitum: 
nec profuturum in possessionem 
ejus. rel. remitti quam quis 
possidere non possit, aut el non 
expediat : eb verior est Sabiñi 
sententia.. ! 


12 Por este Edicto si no se 
diese caucion , el Pretor da la po- 
sesion de la parte E amenaza 
ruina. 


Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (D. 


a Veamos si tiene lugar es- 
ta posesion respecto todo el edifi- 
cio. Sabino es de parecer que se 
haya de poner en posesion de to- 
do el edificio; pues de lo contra- 
rio si se temiese que cause daño 
la superficie, la posesion será de 
ningun efecto ; pues de nada sir- 
ve, que. uno sea puesto en pose- 
sion de lo que nopuede 0: no le 
“conviéne poseer. La sentencia de 
Sabino'es la mas verdadera. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y en rel CA. 
50 SS expresa se ha de estar á la sentencia de Sabino, 


14 Sed si ín in plares partes | 


divisa domus sit: utrum 11 par 
tem, an in totam domum possi- 
intra mitti quis debear videa- 
mus. $1 tam ampla domus sit, 
ut et spatia inter vitiosam par- 
em intercedant , eb eam quae 
vitium non facit: dicendum in 
eam solam partem mittl : sí ve- 
ro unita sit contextu acdificio- 
TUM , 
spatiosis domibus meliús .dice- 
tur, in eam partem domus mit- 
sendum, quae VitiOS Ae parti 
unita sit. Caeterum- si citado. 


E LA I Ss I de este tit, 


in totam. ltaque et in. 


14 “Pero y veamos si estando 
dividida la casa 'en muchas pat- 
tes , ha de ser puesto en posesion 
de la parte ó del todo. Se dirá que 
si es tan grande la casa que haya 
distancia entre la parte ruinosa, 
y laque está firme, se le ha dé 
entrar en posesion de aquella ; pe- 
ro s1 está unida de modo que sea 
un solo edificio ' qa pondrá en 
posesion de toda ella : y así en 
las casas grandes se dirá que ha 
de ser puesto en posesion de aque- 
lla parte-que esté unida 4 la :ruj- 
nosa: ero si una pequeña parte 


__ o ——  —=__—————__ 
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porsiuncula aedium  amplisst- 
marum vitium faceret: quale 


erat dicere , totas aedes juben- 


dum possidere eum cut damni 
infectt non caveretur , cum sint 
amplissima?. 


de una casa grande amenazase 
ruina, ¿por qué razon se ha de 
poner en posesion de toda á aquel 
4 quien no se le dió caucion por 
el daño que amenazaba , siendo 
la casa muy grande? 


Exposicion, Continúa -en este párrafo la especie de los antecedentes , y en el ca- 
so que refiere se a segun se expresa en él, 


IS Liem quid a dicemus, siin- 
sula adjacens domui vitium fa 
ciat? utrum in insulae posessio- 
mem, an vero in totius domus pos- 
sessionem mittendum sit? Es ma- 
gis est, ut non in domts posses- 


sionem, sed in imsulae mittatur.. 


15 ¿Qué dirémos si la ca- 
sa accesoria 4 Otra amenaza rul- 
na? ¿acaso ha de ser puesto en 
posesion de toda la casa, O de 
la accesoria ? Es mas cierto que 
en esta. 


ExPOsICIoN. Si hay. dos casas la una accesoria dé la otra , y solo amenazase rui- 
na la que es accesoria , si el señor de ella no quisiere dar la. caucion de que se tra- 
ta al señor de la vecina , solo se le Ens en posesion de la accesoria ruinosa , co- 


mo dice este párrafo. 


1Óg10 SÉ plures sunt ¿qui 
postulent ut. caveatur , om- 
nes mittt 1n possessionemn S0- 
lent. Idemque Labeo. probat, 
ep=8T prius quis. in  posses- 
sionem missus sit , eb alius 
mitti desideret: nam non spec- 
tabimus ordinem , _sed habe- 
sí Jam prior ad Jus- 
sus sit , et alius damnt in- 


fecti caveri desideret : tunc 


misi Ccaverit , mittettur in 
possessionem. posterior. 


Concuerda con la ley 10 tit, ga Part. 3. 


16  Sison muchos los que pi- 
den que se dé caucion , 4 todos 
se les suele poner en posesion. Lo 
mismo dice Labeon, aunque al- 
guno haya sido primero puesto 
en posesion, y otro pida que se 
le ponga en ella ; porque no espe- 
rarémos el orden , los dos tendrán 
la posesion. Pero si ya se man- 
dó que poseyese el primero Y 
otro pidió que se le dé caucion 
por el daño que se teme , en este 
caso si no diese fianza , se pondrá 
en posesion al último. 


ExPos1cIoN. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


Concuerda con la ley 10 tit. 32 Part. 3. 


17 Julianus  scribit eum 
quí in possessionem damn 11- 


17 Escribe Juliano , que el 
que fué puesto en posesion por € 


——— "a, 


(1) Ley 5 de este tt. 


del Digesto. | 


fecti nomine mittitur ¿non priús 

incipere per longum tempus do- 
minium capere, quam secundo 
decreto a. Praetore dominus 
constituatur. 


2 
daño que amenaza , no empezará 
á adquirir el dominio por largo 
tiempo hasta que el Pretor le 
constituya señor por su segundo 
decreto. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


18 Sí ante hoc” decretum 
alius quoque in possessionem 
missus fuerit , aequalizer amoo 
aedium flunt domini, scilicet cum 


jussi fuerint possidere. Si vero 
am constituto domiino. eo qui 


primus in possessionem missus 
est, Tittus damni infecti sibi ca- 
veri desideravit: cessañíte primo 
cavere solus Titius ertt in pos- 
SESSICNC. E e 


18 Si antes de este decreto 
fuese puesto otro en posesion , los 
dos se harán señores de las casas 
igualmente , esto es , si se les man- 
dó poseer. Pero'si ya estaba cons- 
tituido señor el primero á-quien 
se le puso en posesion , y Ticio 
pidiese que se le dé caucion por 
el'daño que se teme: no afianzan- 
do el primero , solo¡4 Ticio se le 
pondrá'en posesion. — SS 


. 4 33 y ÉS ¿A ¿ Ye E ya. co 
Exposicion, Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes. 


19. Cúm autem plures mt- 
tuntur in possessionem, acqua- 


219 +:Quando 4-muchos se les 
pone en posesion:, á-todos se les 


hiter mittuntur , non: pro rata pone igualmente, y no 3 propor- 
damni quod unumquemque com.  Cion del.daño que teme:tada uno: 
11gerit eto meros onam ¿f y :cOnTazon 3 porque quando es 
cum unus, mittitur ,, 1101. pTO.,. puesto uno, nolo es segun la parte 
portione. damni mittitur , «sed: «del dañosino en el todo, Esto.su- 
in totum. > Cum igitur. plures”” “puesto ¿quando se pone á muchos 
mittuntur , acqualiter omnes “en posesion , todos como puestos 
quasi in totum missi, concur- igualmente:en eltodo ¿concurrirá 
su partes habebunt: cada 'Unó respecto st parte. 


«Y Ñ SS] : Ad As MA y 
ExposicioN.. La razon de la decision del caso de éste“párrafo $e expresa en él. 


<.=u2o «Sed sí quis eorum mis 20. Pero sí alguno de los que 


sus in possessionem sumptum fé- 
«cerit dende jubeatun: possidere; 
an sumptum.consequi;possit, 15 
qui fecit , es quo judicio ? Et 
placer ,communt dividundo ju- 


fucron«puestos en: posesion hizo 
algun gasto, Y despues se le man- 
dase poseer, ¿acaso el que lo hi- 
zo lo podrá pedir , y en qué jui- 


«cio? Se determinó. que en el de 


21) Ley 5 de este tit, 
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dicio consequi cum posse. 


division de la.cosa comun, 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de los pt y expres 
sa la razon que compete en el caso que se refiere en él, | 


21 Si quis autem 11 pos- 
sessionem missus nondum pos- 
sidere jussus sit, an dominus 
decedere possessione debeat, vi- 
deamus. Est aít Labeo, non 
decedere : sicut nec cum credi- 
tores vel legatari mituntur: 
¿dque est verius. | 


21  Peroveamos sf en el caso 
que se mandó que uno fuese pues- 
to en posesion , y aúnono se le 
mando poseer, el señorsi perderá 
la posesion. Labeon dice que no: 
así como quando se pone en po- 
sesion á los legatarjos ó O 4 los acree. 
dores : y esto es mas cierto, 


Exposicion... ¿Enel caso de este párrafo se aíke que el señor no pierde la posé= 
sion ; y se ha de entender que habla de los que son .PuEstos. en on por el pri- 


mer decreto del j ueza 


AE Nor. autem statim ae 
misit. Praetor in possessionena, 
etiam possidere jubet : sed tunc 


demumn , cum Justa causa videbi- | 
tur. Ergo intervallumi aliquod 


debebis intercedere, quod aus 
pro derelicto aedes lengo silentio 
dominus videatur habuisse: aut 
emisso in. possessionem!: et ali- 
guamdia mmorato nemocaveal. 


22. El Sera: no manda po- 
seer inmediatamente que entraba 
alguno en la posesion, sino quan- 
do le parece que hay justa causa. 
Luego debe mediar algun tiem- 
po para que parezca que el due- 
ño de la casa la dexó pro derelic- 
to ,óÓ al que fué puesto en pose- 
sion no se le da caucion despues 
de pasado algun tiempo. 


EXPOSICION, En este. “párrafo. se: expresa *quándo á los que ya estaban en pose- 


sion por el primer decreto «del: Juez se les lia de dar por el segundo, y estos se tie- 
nen por poseedores, como, expresa la ley de Partida (1), y pueren adquirir el domi- 
nio por el AA que. señala. sl Derecho, 


ago forte domigas. reipu- 
blicae causanabest, aut.ex ala 


justa causa , aut mea sit aeta-.. 
te, cul subveniri solef: proban- | 


dum. est non debere:Praetorem 
festinare ad decernendum ut Ju 
beat possider e-Sed ensirdecreve- 
rit , memo dubitat, is ¡Mteorum 
restitutionem indulturum. 02 


23 Si el señor E ausen- 
te por causa de la república, Ó 
por otra justa causa, Ó es de edad 
que debe ser restituido, se dirá 
que el Pretor no debe apresurarse 
4 determinar que posea; y silo 
decretase; ninguno«dudaque ha de 
ser enteramente restituido, 


A a 
y ” ay YY 


-ExposicioN. - Continúa en este párrafo la especie' de los "antecedentes, y. 4 105 que 


(1) Ley 10 cit, ga Part. 3. 


A 


del Digesto. peo $ 


se expresan en él, dice que les compete el beneficio de la restitucion ¿7 iMEEg Gaiman 


24 Ubi autem quis posside- 
re jussus est , dominus dejicien- 


-dus erit_ de possessione. 


EXPOSICION. 


2% Luego que - se manda 4 
uno que posea , el señor ha de ser 
despojado de la posesion. - 


Quando á alguno se le pone en posesion por segundo decreto del Juez, 


dice este párrafo que se le priva de ella al señor, como tambien se dirá en su lu- 


gar (1). 

25 Si qua sint jura debita 
his quí potuerunt de damno in- 
fecto sasisdare, deneganda erit 
Corum persecutio advuersus cum 
qui 211 possessionemn MÍSSUS est, 
er ita Labeo probat. 


ExXPos1CION. 


25. Si los que pudiéron dar 
fianza por el daño que amenaza- 
ba, tuviesen algunos derechos, se 
les denegará la repeticion de ellos 
contra el que fué puesto en la po- 
sesion , como dice Labeon. 


En el caso de este párrafo es preferido el que fué: Pi en pose- 


sion por segundo decreto del Juez, como se expresa en él. 


26  liem quacritur in pis 
neratitio creditore , an pig- 
noris persecutio denegetur ad- 
versus cum qui Jussus sl 
possidere. Et magis est; 
si neque debitor- repromisis, 
meque cr editor satisdedit , pig” 
noris persecutio denegetur squod 
et in fructuario recte Celsus 
rescribit. 


EXPOSICION. 
del Juez á los que expresa este párrafo. 


27 $1 de vectigalibus 
aedibus non caveatur , mit- 
tendum in possessionem dice- 
mus , nec jubendum  posside- 
re. Nec enim dominium. ca- 
pere” possidendo *potess + =sed 
decernendum ut eodem jure 
esset , quo for et 1s qui non 
caberids , post quod decretum 
vectigali actione uti poterit. 


Pr ci a 


26 Se pregunta tambien si al 
acreedor pignoraticio se le ha de 
denegar la repeticion de la prenda 
contra aquel á quien se mandó po- 
seer. Y es mas cierto que si el deu- 
dor no prometió, ni el acreedor 
dió fianza , se deniegue la repeti- 
cion de la prenda: lo que tambien 
escribe Celso. Ep del usu- 
frutuario. E 


Tambien es preferido el que tiene la prn Ad Segnndo” decreto 


27 Si no:sewda caucion por 
las casas tributarias , dirémos que 
ha de ser puesto en posesion. Pe- 
ro no se ha dé: mandar que posea; 
porque por la posesion no puede 
adquirir el dominio: y se ha de 
determinar que tenga el mismo 
derecho que tuviese el que no dió 
caucion; y despues de este decreto 
podrá usar de la accion tributaria. 


A a 


(1) Ley 30 S.2 dit. 2 lib. 41 Dig, 


TOM. XIV, 


IN 


D 
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En el caso.de este párrafo al señor del directo dominio no se le per- 


judica en su derecho ; porque no fué rebelde en dar la caucion de indemnizar al 
señor de las casas vecinas del daño que causase el edificio ruinoso. 


28 Sed in vectigali prae- 
dío , si municipes non caverint, 
dicendum est , dominium per 
longum tempus adquiri. 


EXPOSICION. 


28 Respecto los predios tribu- 
tarios,siel municipio no diese cau- 
cion, se ha de decir que se adquie- 
re el dominio por largo tiempo. 


Si el municipio es señor del edificio ruinoso , y por no dar la caucion 


correspondiente: al dueño del edificio vecino , fué puesto este en posesion por segun- 


do decreto del Juez , adquirirá el dominio de: él 


ne el Derecho , como dice este párrafo. 


29  Eleganter quaeritur, 
si dum: Praetor de danda stt- 
pulatione deliberat , damnum 
contigerit, an sarciri  possil. 
E: wmissio quidem  cessabit: 
Prode tamen decernere de- 

» quidquid damni contige- 
rit, ut de eo quoque caveatur: 
aut si putat quod utiliter ac- 
tionem daturus sit, decernat. 


EXPOSICION. 
en él, 


30 Si pupillus tutorem non 
habeat , quo auctore danmi in- 
fecti promistas: : quasi non de- 
fendatur , missio in possessio- 
nem locum habebir. 


-ExPOsiCION»: 


, poseyéndolo el tiempo que previe- 


:29 Si mientras delibera el 
Pretor sobre sí se ha de estipular, 
se verificase daño , se pregunta si 
se ha de laa. Ciertamente 
no se dará la posesion ;-pero el 
Pretor deberá determinar que por 
qualquiera daño que se verifique 
se dé tambien caucion; óÓ si juz- 


gase que se debe dar accion util, 
lo determinará, 


En.el caso de este párrafo determinará el Juez como se expresa 


30 Si el pupilo no tiene tu- 
tor , con cuya autoridad prometa 
por el daño que amenaza, como 
que no-se defiende , se pondrá en 
posesion al que pide que prometa. 


Aunque se deba dar la posesion por segundo decreto del Juez en el 


caso de este párrafo, segun se expresa en él , compete la restitución in integrum , co- 


mo se ha dicho (1). 


3 1. Si quis. damni infec- 
11. 1n possesssionem MUSSUS 
¡RA fulcire cum. et reficere 
insulam  debere sunt qui. pu- 
sent: eamque., culpam praes- 


tare , exemplo. ejus quí pig 


nori. accepit : sed alo jure 


31. Algunos juzgan que el 
que fué puesto en. posesion por el 
daño que amenaza, debe reparar la 
casa ; y.que se hace responsable á 
lo que suceda por su culpa , del 
mismo modo que.el que la reci- 
be en prenda. Pero se practica lo 


(D, Ley 15 9.22 de este tit, 


del Digesto. 


utíimur. Cum enim ob hoc 
tantim  missus sit, ut vice 
cautionis in possessione sit: mi- 
hil ed imputari, si non refecerit. 


27 
contrario; pues como solo se le 
entra en posesion para que la ten- 
ga en lugar de la caucion , no in- 
curre en culpa si no la repara. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, * 


32. LTtemvideamus , si cau- 
tio el offeratur postea. quam 
missus est : an non  prius 
decedere debeat , quam si el 
caveatur etiam de eo dam- 
no quod contígit postea quam 
amissus est 11 possessionem: 
quod quidem magis  proba- 
tur. Repetita igitur die pro- 
mistendum erit. Hoc amplis, 
de. impensis quoque si quas 
Jeceri , erit el cavendum. 


32 Veamos tambien si en el 
caso de que se le ofrezca caucion 
despues que fué puesto en pose- 
sion , sí se deberá suspender la 
determinacion hasta que la dé 
tambien por el daño que se veri- 
fico despues de puesto en pose- 
sion: lo qual es mas cierto. Esto 
supuesto se ha de dar por el tiem- 
po pasado. Tambien se le ha de 
dar por los gastos , si hizo algu- 
nos, 


Exposicion. En el caso de este párrafo debe el señor del edificio dar la caucion 
que expresa , para que aquel á quien se dió la posesion de él, la dexe. 


33 JAlud quaeritur,ex quo 
tempore damnti ratio habeatur: 
utrum ex quo 1n possesstonem 
ventum est : an vero ex quo 
Praetor decrevit ut eatur in 
possessionem. Labeo, ex quo de- 
cretum- est : Sabinus, ex quo 
wventum est in possessionem. Ego 
puto, causa cognita modo hanc, 
modo illam sententiam proban- 
dam. Plerumque entr subvent- 
tur ettam el quí missus ín pos- 
'sessionem , aliqua ex causa aut 
non ventt , aut tardius venit ín 
possessionera. 


pi ExpPosICION. El Juez determinará con 
párrafo , segun se expresa en él, 


, 34 Posteaquam autem quis 
possidere jure domini a Prae- 
TOM. XIV. j 


33 Se pregunta desde qué 
tiempo se ha de considerar el da- 
ño , sí desde que fué puesto en 
posesion , Ó desde que la decre- 
to el Pretor. Labeon dice , que 
desde que se decretó : y Sabino, 
que desde que se entró en la 
posesion. Yo juzgo que con co- 
nocimiento de causa se puede 
aprobar una y Otra sentencia; por- 
que muchas veces se socorre al 
que se mandó entrar en pose- 
sion , y no fué puesto en: ella 


por alguna causa , ó se tardó en 
darsela, 


conocimiento de causa en el caso de este 


34 De ningun modo se pue- 


de ofrecer caucion despues. que 
Da 


li 
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tore jussus est, nequaquam lo- 
cus erit cautionis oblationi : et 
¿ta att. Labeo. Caeterum nullus, 
inquit , finis rel inventetur : et 
est hoc verissimum , seposito 
eo , quod quibusdam vel actate, 
vel qua alía justa causa subve- 
mitur. 


por decreto del Pretor posee uno 
con derecho de dominio , como 
dice Labeon; pues dice que para 
esto no se encuentra algun fin: lo 
que es cierto , suponiendo lo que 
se ha dicho de que algunos son 
socorridos por la edad , O por al- 
guna otra justa causa. 


Exposiciox. En el caso de este párrafo no se debe admitir la caucion que quie- 
ra dar el señor del edificio ruinoso , á no ser que le competa la restitucion ¿n integrum, 


como se expresa en él, 


35 Si jam ruerunt aedes, 
an in possessionem ruimae vel 
areae mittendus sit nihilo mi- 
nus 18 cul cautum non est vi- 
deamus. Et magis est , ut 
mitti debeat: et ita Labeo: sed 
adjicit , si posteaquam decre- 
verit Practor eum in posses- 
sionem mittendum , tunc aedes 
deciderint : et puto Labeonis 
sententiam veram. Proinde et 
si refecit aliquid, erit proban- 
dum non prius eum discessu- 
rum, quam si el sarciatur, el 
de praeterito caveatur. Potest 
autem et in factum actione re- 
cuperare hoc quod impendtr, 
sed non amplius quam quod 
boni viri arbitratu factum sit. 
Ídem est et si alius jussu ro- 
gatuve meo eorum quid sine 


dolo malo fecerit , et eo nomi- 


ne condemnatus sim, aut de- 
derúm sine dolo malo. 


3% Veamos si no obstante 
que ya se hayan arruinado las ca- 
sas, á aquel á quien no se dió cau- 
cion se ha de entrar en posesion 
de la ruina O el suelo. Y es mas 
cierto que sí , como dice Labeon. 
Pero añade , que esto se entiende 
quando despues que decretó el 
Pretor la posesion , se cayesen las 
Casas ; Cuya sentencia la tengo por 
verdadera, Por lo qual si reparó 
alguna cosa , se dirá que no ha 
de dexar la posesion si no se le 
paga, y se le da caucion por lo 
pasado. Y por la accion que re- 
sulta del hecho puede recuperar 
lo que gastó ; pero no mas que de 
lo que se hizo por arbitrio de 
buen varon. Lo mismo se dice 
de lo que hizo otro sin dolo por 
mandato mio , ó porque se lo ro- 
gué , y fuese condenado por esta 
razon, oO diese alguna cosa sin do- 
lo malo. 


ExPosICION-. El señor del edificio vecino ha de ser puesto en posesion en el caso. 
de este párrafo , como se expresa en él-; y no se le debe precisar á que lo vuelva Á 
su dueño, sino en los términos que menciona el mismo párrafo. 


36 $i quis metu ruinae 
decesserig possessione , si qui- 


36. Si alguno dexase de po- 
seer por miedo de la ruina, y lo 


del Digesto. 


dem cum adjuvare rem non 
posset,: id fecit: Labeo scribit, 
integrum jus eum habere, per- 
inde ac st in possessione per- 
severasset. Quod. si cum - pos- 


ser succurrere , maluit relin-- 


quere, amisisse eum Praetoris 
beneficium : neque si postea suc- 
curri sibi velit, audiendum eur, 
Cassíius autem ait , si metu 
ruinae recesserít , non hoc ant- 
mo, ut aedificia derelinqueret: 
restituendum in possessionem, 
Eum tamen quí missus 11 
possessionem non accessertl , sí 
aedificia ruerint , beneficium 
Praectoris amisisse scribit. Hoc 
ita accipiendum erit , sí vent 
re in possessionem neglexertt: 
mon si dum venit, ruerunt. 


29 
hizo porque no podía repararla, 
dice Labeon, que conserva todo 
el derecho como si perseverase 
en la posesion. Pero si pudiendo 
repararla quiso mas bien dexarla, 
perdió el beneficio del Pretor, y 
no ha de ser oido aunque despues 
quiera que se le restituya. Casio 
dice , que si la dexase por miedo 
de la ruina sin ánimo de dexar el 
edificio , ha de ser restituido en la 
posesion. Tambien escribe , que 
si aquel á quien se mandó poner 
en posesion no la tomase, y se ar- 
ruinase el edificio , perdió el be- 
neficio del Pretor: lo qual se ha 
de entender si fué moroso en to- 
mar la posesion; pero no si su- 
cedió la ruina ínterin vino á to- 
mar la posesion. 


“Exposicion. Si el que dexa la posesion de la casa ruinosa por miedo de la ruina, 


mo la desamparó con ánimo de perderla, ha de ser restituido á ella , se 


gun se expre- 


sa en la primera parte de este párrafo: en la última se dice , que el que por su ne- 
gligencia no tomó la posesion del edificio ruinoso , si se verifica su ruina no la podrá 


tomar despues. 


37 Si quis ex hoc Edicto a 
Praetore in possessionem mis- 
sus, non est admissus: in fac- 
tum actione utt poterit, ut tan- 
tum praestetur el, quantum 
praestari et oporteret si de ea 
ye cautum fuisset. Extenditur 
enim actio in 1d tempus , quo 
damnum committitur. 


37 Si aquelá quien el Pretor 
mandó que se le entrase en la po- 
sesion no fué admitido , podrá 
usar de la accion que resulta del 
hecho, para que se le pague quan- 
to se le deberia pagar si se le hu- 
biera dado caucion respecto de 
esto; porque la accion se entien- 
de al tiempo que se causa el daño. 


ExposICIoN. Si.al que el Juez-por segundo decreto mandó poner en posesion de 
da casa ruinosa , no la quisiese admitir á ella, su señor podrá usar contra él de la 
accion que expresa este parrafo , la qual se entiende al tiempo que se refiere en él. 


PauLus lib. 60 ad Edictum. 


Lex XVI. Anteguam dam- 


Ley XVI.--No merece pe- 


mum.detur , impunitum est fac- «ma el hecho del que no prome- 


go 
tum ejus quí neque promistt, ne- 
que admisit in possessionem : si 
samen ante damuum datum vel 
cavit,vel possessione cessit. 
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tió.Ó no.se. admitió en la pose- 
sion antes que suceda el daño, 
si antes que acontezca dió cau- 
cion 0 cedió la posesion. 


Exposicion. En esta ley se continúa la especie del párrafo antecedente , y expre- 
sa quándo tiene lugar lo que se ha dicho en él, 


lozm lib. 53 ad Edictum, 


Lex XVIL, Sí quis mis- 
sum in  possessionem., cum 
esset im aliena potestate, non 
admiserit : plerique * putant 
moxalem actionem eo nomine 
competere. ] 


Ley XVII. Si el que esta- 
ba en agena potestad no admitie- 
se al que el Pretor mandó que se 
le pusiese en posesion , es comun 
opinion que por esta razon com- 
pete accion noxal. 


Exposicion. En el caso de esta ley tiene lugar la accion moxál ; porque el que 
impide la execucion de lo mandado por el Juez comete culpa, 


1 Quid deinde sí  pro- 
curator  prohibuertt 2 utrum 
in ipsum , an 11 dominum 
dabimus ? Sed  verius est, 


in ipsum, dandam. 


1 ¿Qué se dirá si el procura- 
dor impidiese que se entre en la po- 
sesion? ¿acaso darémos accion con- 
tra él Ó contra el señor? Es mas 
cierto que contra el procurador. 


Exposrcion. - En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y dice, que 
se da accion in factum. contra el procurador , porque él cometió la culpa, 


a Sed et in actore munici- 
pum, tutore,. cacterisque que 


pro aliis interventuns , ¿dem 


eri dicendum. 


2 Lo mismo se dirá respec- 
to del actor de los municipios, 


del tutor , y de todos los demás 


que intervienen por otros. 


Exposicion, Por la misma razon que se ha dicho en el párrafo antecedente que 
se da accion in factum contra el procurador, se da contra los que en este se expresan, 


3 Actío ista quae in fac- 


$um est perpetuo dabitur, et he- 


redz,et in heredem ,caeterosque, 
emque caeterís persons. 


3. Esta accion que resulta del 


hecho se dará perpetuamente al 


heredero, y contra el heredero , y 
a los demás que suceden á otros. 


ExposiCiON. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, y dice , que 
la accion que en ellos se expresa es perpetua, y se da á los herederos, y contra 


los herederos, 
4 Judex qui de damno infecto 


cognoscit, etiam alienato prae- 
dio ab eo cum quo actum fuerst, 


4 El Juez queconoce del da- 
ño suele estimar todo el que se 
verificó antes del pleyto, aun- 


del Digesto. 


damnum aestimare solet., omne 
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que. haya enagenado el predio 


quodcumque ante judicium con- aquel contra quien se litiga. 


11g1. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo la enagenacion del edificio no perjudica 
al que pidió caucion de que el señor de él le indemnizase del daño que le resulta- 
se por su ruina , por la razon que expresa ,.y se ha dicho (1), 


Ioem lib. 48 ad Edictum, 


Lex XVUL  Damni in- 
fecti stipulatio , compesit non 
tantúm el cujus in bonis res 
est, sed etiam cujus pericu- 
lo res est. 


EXPOSICION. 


Ley XVIII. La estipula- 
cion por el daño que amenaza no 
solo compete al señor de la cosa, 


sino tambien al que es responsa- 
ble á ella. 


La peticion de la caucion de que se trata en este título compete no 


solo al señor de la casa vecina , sino tambien á qualquiera otro que tenga algun de- 


recho en ella , segun expresa esta ley, 


4 

1 Sed quod opere facto 
consecutus sit domini  ca- 
pione promissor , non  tene- 
ri eum eo nomine Pompo- 
nius ait : quía nec loci nec 
operís vitio , sed publico ju 
re id conseculus st. 


1 . Dice Pomponio , que el 
que prometió no se obliga á aquel 
á quien prometió quando se ad- 


quiere por usucapion el dominio 
de la casa que se hizo ; porque se 


adquiere no por vicio del suelo 


ni de la obra, sino por derecho 
público. : 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


200 Ei cujus ususfructus 
aedium est , de vitio carun- 
dem aedium caveri non opor- 
set, ersi alias vicinas habeat: 
quia reficiendi haber faculta- 
sem. «Nam quí viri boni ar- 
birratu uti deber, reficiendi 
quoque potestatem conseguitur. 
Ergo nec proprietarius audi- 
vi debet , si velit sibí caveri 
a fructuario aedium  nomine, 
guas —vicinas fructuario ha- 


beat . 
Liv . 


quia habet cum fruc- 


2 No conviene que se dé 
caución al usufrutuario de las ca- 
sas por el vicio de ellas , aunque 
tenga otras inmediatas ; porque 
tiene facultad para repararlas. Pues 
el que debe usar segun arbitrio 
de buen varon, consigue tambien 
la facultad de repararlas. Por lo 
qual ni el propietario debe ser oi- 
do si quiere que el usufrutuario 
le dé Caucion por las Casas que €s- 
te tiene inmediatas ; porque le 
compete accion para que el usu- 


(1) Ley 25 8.8 vic. 1 lib.Q1. Dig. 
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tuario actionem, ut virí bon: 
arbitratu is fruatur. 


EXPOSICION. 
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frutuario usufrutúe 4 arbitrió de 
buen varon. 


Continúa en este párrafo la especie de la ley y párrafo antecedente, 


y en los casos que refiere dice, que no tiene lugar la, caucion que se menciona en él, 


por la razon que expresa. 


Sed inquilino meo , si vi- 
cinas aedes habeat , cavere de- 
bebo damni infecti Rpte cas 
acdes, 


Exposicion. El inquilino Hades nin 
trata en el caso de este párrafo ; porque 
suyas propias. 


4 Ei qui in conducto S0- 
lo superficiem Imposutt. do- 
minus soli, quod vitio soli 
damnum futurum sit, cave- 
re non debebit : mec soli “do- 
mino , super ficiarius : quia 
invicem ex conducto et loca- 
to habent actiones : tn quas 
tamen actiones ultra cul. 
pam mihil venit + plus au 
tem in stipulationem Ventí. 
damnt infecti , quod quidem 
vibium-0jus esse dicitur.,. 


3 Simi inquilino tiene casas 
inmediatas , debo darle caucion 
por el daño que amenaza 4 las 
suyas. 


al señor de las casas la caucion de que se 
la ruina de ellas puede causar daño á las 


4 Al que fabricó casa en el 
suelo que- tenia en arrendamiento, 
el señor del suelo no le debe dar 
caucion por el daño que acontecie- 
se por vicio del suelo, ni el super- 
ficiario al señor del suelo: porque 
mutuamente les competen las ac- 
ciones de locacion y conduccion, 
por las quales no hay responsabili- 
dad 4mas que á la culpa : y se com- 
prehende mas en la estipulacion 
por el daño que amenaza, el qual se 
dice que resultó por vicio del suelo, 


Exposicion. La razon por que en el caso A este párrafono tiene Ingar la cau- 


cion mutua que menciona , 


E Siis qui. unas aedes ha- 
bebat , stipulatus Juerit, deinde 
VÍCINAS comparaverit : án ed- 
rum quoque nomine quas post ín- 
terpositam stipulationem com- 
parasset, promissorem obliga- 
ref, quaesttum est. Julianus 
scribit_videndum ne earum dum- 
taxat nomine cautum habeat, 
de quibus imter eum ef promisso- 
rem initio actum fuerit, Cul con: 

-sequens videri posse, ut et cum 
aeditm communium nomine duo 


se expresa en él, 


Si el que:tenia unas. Casas 
hubiese estipúlado, y despues com- 
prase las inmediatas , se pregunta 
si por esta estipulación se obliga- 
ra tambien el. que prometió res- 
pecto las casas que compró. des- 
pues. Juliano dice, que se ha de 
yer si dio caucion por solo aque: 
llas que tratáron al principio, Pa- 
rece consiguiente á esto , que quan- 
do dos socios estipulan por las 
casas comunes , solo se da Cau- 
cion por el daño que se Causase 


del Digesto. 


soci stipulentur : de eo dum- 


taxat damño caveri videatur, 


guod in parte aedium cuique so- 
cio datum fuerit. Sive ergo re- 
demerit alteram partem quis ex 
his, sive adjudicata fuert£ : non 
au geri promissiomis obligatio- 
nem , Pomponius relata Juhanz 
scripturadicit non seimprobare. 


33, 
a la parte de cada tino. Y ya sea 
que el uno compre la parte del' 
otro ,.Ó que se le adjudique, no 
se aumenta la obligacion de la 
caucion. Pomponio dice, que no 
desaprueba lo que escribe Ju= 
liano. - ? i 


Exrosicion. La caucion que dió el señor de las casas ruinosas al de las inme-. 
diatas , si este comprase otras que tambien estan vecinas á las que amenazan ruina, 
o le aprovecha respecto las que compró despues de la caucion , como dice este pár- 


rafo , por la razon que expresa. 


6 Si autem res aliquas 
post stipulationem Interpost- 
tam in domo habere coeperit 
stipulator , quae ex ruina vi- 
cinarum acdium perierint: age- 
re ex stipulatu potest: licef 
zum cum stipularetur, hac res 
non fuerint. - 


ExpPosICcIoN. 


6 Sí el que estipuló despues 
de la estipulacion tuviese en las ca 
sas algunas cosas, las quales pere- 
ciesen por las ruinas de las inme-' 
diatas, las puede pedir en virtud 
de la estipulación , aunque no estu= 
biesen en las casas al tiem po de la 
estipulacion. 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y en el cau 


so que propone dice, que se extiende la caucion anterior al daño que causa la ruina 


en las cosas muebles Ó semovientes que el señor de las casas vecinas 
despues, y tenia en ellas. La razon de diversidad del caso de este párrafo, y la 


compró' 
del an= 


tecedente consiste en queen la caucion anterior segun la voluntad del que se obligó, 
y «la de aquel á quien se obligó , se comprehendió no solo el daño que causase la rui- 
na en lo que al, presente habia en las casas vecinas , sino tambien en lo que hubiese 


en ellas al tiempo que se verificase : lo qual no se puede decir respecto las cas 
pradas despues de la caución ; y esto es conforme á razon y á equidad. 


7 Emptor praedil si ante 
traditionem stipulatus sit: cau 
tum habebif de eo damno quod 
post tradifionem factum erif. 


-¿ExposiciON», . Si el que compra la casa vecina al edificio ruinos 
él que le dé caucion de indemnizarle del daño que le cause, y se 
rá respecto del que le resulte despues de'la entrega de la casa com 
ce este párrafo 3 porque nada-le importa; el anterior. 


$ Venditorem autem aediums 
prius quam possessionem tra- 
dat, stipulari oporfeb: quia hu- 


Jus quoque rel culpam praestat. 
TOM, XI Vo 


as com=- 


7. .S1 el que compró el predio 
estipulase antes de la entrega , se le 
dará caución por el daño que se 
verificase despues de la entrega. 

o pide al señor de 
la diese, solo servi- 

prada , como diz. 


8 Es conveniente que el yen- 
dedor estipule antes de entregar la 
posesión; porque tambien está obli. 
gado á la culpa respectiva 4 esto. 


3% 
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Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente ,.y dice , que 
el que vende la casa inmediata á la ruinosa, ha de pedir la caucion que se expresa 
em él antecedente antes de la entrega de ella, por la razon que refiere , y porque des- 


pues pasa el dominio al comprador. 


y 9 Sed guid fiet , si vendi 
tor. sine culpa stipulari non 
potuerit, eb ob hoc emplor sti- 
pulatus fuerit ? nonne  dam- 
num patitur ? an hoc dam- 
mun in aliena re  acciderit, 
revolvitu+ autem ad empto- 
Fem, quia actionem. ex empto 
non habet ? Sed nhil in hac 
causa proficit stipulatio, mist 


in id quod post traditionem 
£: quia dum venditoris. 


accidif : 
custodia est, is stipulari de- 
bet, omnemque diligentiam emp- 
tori_ praestare: et quod ala 
actione quaceri potest , 1d in stl- 
pulationem damn infecti om- 
mino non deducitur. 


1 


9 ¿Qué se dirá si el vendedor 
no tuvo culpa en no estipular, y 
por esto estipuló el comprador? 
¿acaso sufrirá el daño, O este daño 
que sucediese en cosa agena lo. su- 
frirá el comprador, porque no le 
compete la accion de compra? En 
este caso de.nada aprovecha la es- 
tipulacion , sino por lo que suce- 
diese despues de la entrega ; por- 
que mientras corresponde la custo- 
día al vendedor, este debe estipu- 
lar, y se obliga á responder al com- 
prador respecto toda la custodia; 
y lo que se puede adquirir por 
otra accion, no se comprehende 
en la estipulacion respectiva al da- 
DO que se teme. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de Jos antecedentes, y expresa la, 
razon de la decision del caso que en él se propone. ' 


suerit stipulationem , etiam 1d 
dizmmum continebif , quod post 
traditionem emptori contigerit: 
quod esse iniquissimum Áristo 
ait : quoniam sic emptor quo- 
que damn infecti stipulatus es- 
set, duobus promissor ejusdem 
nomine obligaretur : ist forte 
1d contra se habeat ; quia in hoc 
fit stipulatio quantiea res erit: 
ut possi£_ videri nihil interes- 
se jam venditoris stipulatione 
damai infectt interposita. 


zo Sed si venditor interpo- 


“10 Pero si el vendedor esti- 
pulo, tambien estará obligado al 
daño que sucedíese al comprador 


despues de la entrega : lo qual di. 


ce Ariston que es injustísimo ; por- 
que si el comprador hubiese esti- 
pulado por el daño que amenaza- 
ba, se obligaría 4 dos por una mis- 
ma cosa : 4 no ser que se diga con- 
traél, que la estipulaciones por to- 
do lo que importa, para que pa- 
rezca que ya nada le importa al 
vendedor la estipulacion por el da- 
ño que amenaza. 


ExposicioN. Quando pidió solo el vendedor, y se le dió la caucion expresada, 
no se extiende al daño que cause el edificio despues de la entrega de la casa vendida, 


por-la razon que expresa. 


del Digesto.' | | a 5 


11  Sabim. sententia vera 
est, existimantis ut sí dum aedi. 
ficatur, intra diem sfipulatione 
comprehensum supra parietem 
meum domus. deciderit., eumgue 
vitiaverit: licef post diem s£ipu 
lationis partes decidat, possim 
agere: quia damium jam func 
acceperim, cum partes VIÉLOSUS 
Jactus sit mec quidquam obsta: 
re quo minus etiam antequam 
decidat, agi possib: cÉ si 1fa con: 
cussus siÉ partes, ut mulla ra- 
tione refici posste, ideoque depo- 
nendus sit, non minoris [fem aes- 
timandam., quam si decidissef, 


11 : Es cierto-lo que dice Sa- 
bino, que si estando edificando 
cayese la casa sobre mi pared den- 
tro del dia comprehendido en la 


estipulación , y le causase perjui- 


cio, puede pedir aunque la pared 
se arruíne despues del dia de la es- 
tipulacion ; porque ya recibí el da. 
ño quando la pared se hizo ruino- 
$2: y no se opone á esto el que 
pude pedir antes que cayese : y si 
el daño que recibió la pared fué 
tanto que de ninguna manera se 
pudiese reparar , y es necesario de- 
molerla , se estimará el daño lo mis- 
mo que si la hubiera derribado. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo se puede pedir el daño que causó la ca- 
sa ruinosa , como si hubiera derribado la pared ; porque la dexó de modo que era 
preciso derribarla, si no se caía , como se expresa en él, 


12 Sivicinas aedes habea- 


mus , eb invicem desideremus - 


damn infecti caveri, mill obs- 
sabit quo mimus ch ego 1 fua- 
um aedium possessionem mtt- 
tar, et tu in mearum. 


12- Si tenemos las.casas inmne- 
díatas , y pedimos mutuamente 
que se nos dé caucion por el daño 
que amenazan , nada impide esto 
á que yo sea puesto en posesion de 
tus Casas, y tú de las mias. 


ExposicioN. Segun se propone en este párrafo ambos señores de las casas ruino- 


sas vecinas se deben dar mutua caucion ; y de lo contrario ambos será 
posesion cada uno en la casa del otro, como expresa el mismo párrafo. 


13 St pupillus prohibuit 
fecti, placet ín cum non injus- 
te competere hanc in factum 
actionem. 


eri in possessionem damm im- 


n puestos en 


13 Si el pupilo impide que 
se dé la posesion por el daño que 
amenaza , se determinó que se dé 
contra él la accion que resulta del 


hecho. 


ExrosicioN+- En el caso de este parrafo compete contra el pupilo accion in face 


tum , como se expresa en él, 


14 Si mandatu meo alius 
prolibuerit, in me haec actio 
compebtf. 


14 Si otro impide la posesion 
por mandato mio, Compete contra 
mí esta accion. 


Exposicion, El que hace alguna cosa.por medio de procurador Ó mandatario, se 
TOM. XIV. | 
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entiende que la hace por sí (1); por lo qual en el caso de este párrafo se dice: que 
se da accion in factum contra el que mandó pedir la posesion, 
| 


15 Non solum autem eun 
punit Praetor qui in>posses- 
sione esse, sed etiam cum que 


possidere passus non. fuerit: 


cum alioquin si is quí Jjussu 
Praetoris coeperat possidere, 
ef possidendo domintum' cape- 
re, aut non admissus:, auf 
ejectus inde fuerit : utile inter- 
dictum unde vi, vel Publi 
cianam actionem habere pos- 
sit. Sed si in: factum: actione 
egerit , [as actionibus experiri | 
non potest : cum Praetor id 
agat , ne damnum faciat ac- 


tor , non ut in lucro verse=- 


tur. 


15 No solo castiga el Pretor 
al que impide que se tome la pose- 
sion, sino tambien al que no per- 
mite que se posea; porque de lo 
contrario si el que habia empeza- 
do á poseer Por mandado del Pre- 
tor, y 4 adquirir el dominio por la 


posesion, no fuese admitido ó echa. 


do de ella, le puede competir ¡n- 
terdicto util, que se da contra el 
que comete violencia, ó la accion 
Publiciana. Pero si pidiese por la 
accion que resulta del hecho, no 
podrá usar de las acciones expre- 


.sadas ; porque el Pretor las conce- 


de para que el actor no padezca da- 
AS . 
ño, no para que le resulte interés; 


Exposicion. La accion in factum de que: se habla tiene lugar contra qualquiera 
que impida la posesion que se manda dar por decreto del.Pretor.  - 


16 Si procurator meus 
damni infecti stipulatus  sif: 
causa cogmta mihi ex ea SÉt 
pulatione actio compettf. 


16 Si mi procurador estipulg 
por razon del daño que amenaza, 
me compete accion en virtud de la 
estipulacion:, precediendo conoci- 
miento de causa. 


Exposicion. En el caso de este párrafo compete al señor la accion in factum que 
se expresa en los antecedentes , en los términos que dice el mismo párrafo. 


Gajus lib. ad Edictum Praetoris urbani tit. de Damno infecto. 


Lex XIX.  Eorum qui bo- 
na fide absunf, in stipulatio- 
ne damn infecti jus non cor- 


rumpitur , si reversis cavendi ] 


ex bono et aequo potestas da- 
tur : sive domint sint , sive 
aliquod in ea re jus habeant: 
qualis est. creditor , eb fruc- 
tuarius , eb superficiarius. 


Ley XIX. A los que estan 


ausentes con buena fe, no les per- 


judica en su derecho la estipulacion 
por el daño que amenaza, si despues 
que vuelven: por razon de equidad 
se les concede que den caucion, ya 
sean señores ó tengan algun dere- 
cho en la cosa, como el acreedor, 
el usufrutuario y el superficiario. 


(1) Ley 38.1 ut. 2 lib. a Dig. 


DA 


SL. 
- Exposicion. Si el señor de la casa ruinosa , 6 el que tenia en ella algun derecho, 
estubiéron ausentes por causa de la república, ó alguna otra causa legítima , y por 
no haber dado al señor de la casa vecina caucion de satisfacer el daño que cause su 
ruina, fuese puesto en posesion de ella, les compete el beneficio de la restitución pa- 
ra recuperarla dando la cáucion expresada , segun refiere esta ley. 


del Digesto. 


Ya sea que el daño haya de 
suceder por vicio de las casas O de. 
la obra que se hace en sitio urba- 
no, rústico , privado d público, 
cuida el Pretor que se dé éaucion 
ar que tema dano, o 


e Sive aedium vltio, $ive 1 
Operis quod vel in aedibus , vel 


ín loco urbano , aut rustico, pri- 
vato publicove fiat, damnt ali- 
quid futurum siÉ:curat Pretor 
ut timenti damnum , caveatur. 
“Exposicion. La caucion que debe dar el señor de la casa ó edificio ruinoso al 
dueño del inmediato de indemnizarle del daño que cause su ruina, tiene lugar ya 
sea que,el edificio esté situado en; el campo ,.en la ciudad ó en sitio público ó par- 
ticulár , como dice este párrafo; porque el Edicto del Pretor habla en general de to. 
A Es Es AAC TS ES j 
_Iorm lib. 1 9 ad Edictum Provinciale.. A 


Lex XX. Jnter fructua- 
riumnm et dominum proprietatis 
ita damnt infecti cautio locum 
habet, si fructuarius quidem de 
soli vitio caveri sibi desideref, 
dominus. vero proprictatis de 
operis viflo, si quid JPUCTUarius 
aedificet. Nam de ruma aedium 
neuter ab altero cautionen desi- 
derare potest, fructuarius 1deo, 
quia refectlo aedium ad ejus 
¿psius onus non pertinef : pro- 
prictarius ideo , quia  ustta- 
ta s£ipulatio qua de re resti- 
tuenda fructuarius cavef, ad 
hunc quoque casum porrigitur. 


¡Ley XX. Entre el usnfru- 
tuario.y el señor de la propiedad 
tiene lugar la caucion del d:ño que 
se teme,si el usufrutuario pide que 
se le dé caucion por el vicio del 
suelo, y el señor de la propiedad 
porel de la obra, si edifica el usu- 
frutuario; pues por la ruina de la 
obra ninguno de los dos puede pe- 
dir al otro que le dé caución: el 
usnfratuario porque no le pertene- 
ce reparar las casas ; y el propieta- 
rio porque la caución acostumbra- 
da, por la qual se obliga el usufru- 
tuario a restituirlas , se extiende 
tambien á este caso. | 


Exposicion: Entre el señor. de la propiedad y el usufrutuario solo tiene lugar 
la caucion de que se trata en el caso que dice esta ley , por la razon que en ella se 


expresa. 


Paurus lib, 8 ad Plautiunt, 


Lex XXL Si filiusfami- 
las inguilinus si£ , videamus 
an damni infect! nomine 11 pos- 
sessionem  aedium  vicinarun 
mittendus sib : quacritur entra 


Ley. XA XL Sl inquilino 
es hijo de familias , veamos si se le 
ha de entrar en la posesion de las 
casas inmediatas por el daño que 
amenazan ; porque se pregunta si 
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an filiusfamilias non videatur 
damnum pat! , Si res peculia- 
res sint , eb pater posstb. sht- 
pulari si quid ei damm fat. 
Ef placet utrumque corum in 
possessionem mubtl : mst si Jr 
lius conduxerat , uf ejus pert- 
culo aedes essent : tunc enim 
guia solus tenetur ex locato, 
recté dicetur ipsum mittendum 
in pOSSESSIONEM , ms el caved 
tur. 


el hijo de familias parece que no 
padece daño si son las casas perte- 
necientes al peculio, y el padre 
puede estipular si se le causa algun 
daño. Se determina que se ha de 
entrar en la posesion á los dos: 4 
no ser que el hijo alquilase las ca- 
sas á riesgo suyo; que en este caso, 
porque él solo está obligado por 
la accion de arrendamiento, se le 
ha de entrar en la posesion, si no se 
le diese caucion. 


Exposiciox. En elcaso de esta ley se dice que al padre y al hijo se les ha de poner 
en posesion de la casa ruinosa; porque como en el peculio del hijo tiene tambien 
derecho el padre, les importa á ambos la cancion : á no ser que el arrendamiento de 
la casa solo fuese á cuenta del hijo , como dice la misma ley. 


Iozm lib, 10 ad Plautium. 


Lex XXIL Siproprietarius 
de damno infecto repromissis- 
set, vel forte aliguid praes- 
titisser , aut contra fructua- 
rius aliquid praestiterit : ini- 
quum est alterum sine dam- 
mo uti aedibus , aut aedes ha- 
bere, et si obtuleri£ aliquid 
proprietarius , non esí fruc- 
tuario permittendum uti, m- 
si contulerit. Idemque fruc- 
tuario praestandum est, UL 
proprietarius cogatur el con- 
ferre. Ergo et solum  rett- 
nebit fructuarius , si aedes 
ceciderint , donec praestetur 
er dammum : “uf quod ha- 
beret vicinus missus in pos- 
sessionem , 1d fructuarius ha- 
beat , qui damnum vicino sar- 
ciit. Eadem erunt eb si mint- 
mum damnum detur. 


Ley XXI Si el propieta-. 


- rio hubiese reprometido por razon 


del daño que amenaza , ó hubiese 
dado alguna cosa, d al contrario el 
usufrutuario hubiese dado alguna 
cosa, es injusto que el otro use de 
las casas, Ó que las tenga sin el da- 
ño : y si el proprictario diese algu- 
na cosa al usufrutuario, no se le ha 
de permitir que la use si no contri- 
buyese. Tambien puede pedirelusu: 
frutuario que se le obligue al pro- 
pietario 4 que le contribuya: lue- 
go el usufrutuario retendrá el suelo 
s1 se arruinasen las casas hasta que 
se le pague el daño, para que lo 
que tendría el vecino que fué en- 
trado en la posesion, lo tenga el 
usufrutuario que pagó el daño al 
vecino. Lo mismo se dirá aunque 
el daño que se cause sea de corta 
entidad. 


Exposicion. En el caso de esta ley se determinará como en ella se contiene , y 


así es conforme á la razon de equidad. 


del Digesto. 


1... Plautius::Si ab eo quem 
dominum esse negarem , vellem 
sub hac exceptione , sí dominus 
mon esset, satisdari ab eo ve- 
ro quem dominum esse dicerem, 
pure repromittt : constifit non 
debere me impetrare , sed debe- 
re me cligere q quo velim mihi 
CAVETI. 
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1... Dice Plaucio, que:si el que 
yo negaba que era señor, quisiese 
que me dé fiador baxo de' esta ex- 
cepcion : Si no fuese señor; y que 
el que yo decia que lo era, repro- 
metiese sin condicion : es constan= 
te que no se me debe conceder, si- 
no que debo elegir quién quiero 
que me dé caucion. 


Exposicion. El señor de la causa ruinosa puede elegir 4 quién ha de dar la cau. 
cion en el caso de esta ley , segun se expresa en ella. 


Urpranus lib, 63 ad Edictum. 


Lex XXI. ln stipulatione 
damni infecti quae acdium no- 
mine interpomitur , mist in soli- 
dum. fuerit cautum , Mibtetur 
¿n POSSESSIONEM.,. 


Ley XXITT. Si la estipula 
cion respecto del daño que amena: 
za no fué por el todo, será pues- 
to en posesion aquel 4 quien se le 


- Exposicion. La ca ucion que expresa esta ley no ádmite division ; por lo qual no 


se puede dar en parte , como dice esta ley. 


| | Y: 33d E 
z 1-3 Tor lib, 31 ad Edictumo 


Lex XXIV... Fluminum pu- 
blicorum communis est usus , Si- 
cuti viarum publicarum, et li£- 
torum: in his igitur publice li- 
cet cuilibet aedificare, ef des- 
truere : dum tamen hoc sine in- 
commodo cujusquam fiat : prop- 
ter quod operis dumtaxat nomi- 
me cun satisdatione cavetur : de 
vitio loci mal cavetur: hoc est, 
operis quod quis facit. Caeterum 
siex loci vitio damnum timea- 
tur minime dicendum est dam- 
mi infectt stipulationem interpo- 
am oportere. Quas enún dubitat 
neminem esse a quo stipuletur, 
cúm nemine nilal faciente locus 
ipse publicus damnum inferaf 
sui natura ? Ád (a igitur 0pe- 


E Ley XXI y El uo de los 


rios, públicos, el de los caminos 
públicos y el de las riberas es co: 
mun : esto. supuesto qualquiera 


puede edificar y derribar lo edi 


“ficado en ellos públicamente, con 


tal que lo haga sin perjuicio de 
Otro, por cuya obra se da cae 
cion , y nowpor el vicio del sie- 


lo. Pero si por vicio del suelo se 


teme daño , se ha de decir que 
conviene que se estipule por el 
daño que amenaza. ¿ Pues quién 


duda que no hay á quien se es- 


tipule? Pues el que edifica en ter- 
renó público por su naturaleza, 
2 ninguno perjudica , y la esti- 
pulacion, corresponde á-las obras 
que se hacen privadamente, ¿ Qué 


40 
va. stipúlatio pertinet » quae- 
cuimque- privatim' fiant. Quid 
erpo si publico opus. fiat2 de "ot 
tio ejus: quid faciemus? Ef pla- 
m0 vel Princeps 'adeundus est: 
vel siin provincia fiat, Praeses 
provinciae. Sed quod dictum est, 
operis vitio ; sic accipiendum 
est , eticm st proponas non tan- 


tim tempore quo.opus fit, sed. 


etiam si postea contingat. Quid 
enim si ideo quia male aedifica- 
tum erat, corruib? 
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se dirá si se hace públicamen- 
te? ¿qué se hará respecto del vi- 
cio de ella? Ciertamente se ha de 
recurrir al Príncipe ó al Presiden- 
te de la provincia donde se haga. 
Lo que se ha dicho del vicio de 
la obra', se ha de entender de es- 
ta manera: aunque se suponga 
que no solo quando se hace la 
obra ,-sino tambien despues. ¿Qué 
se dirá si se arruinase porque se 
edificó mal? 


Exposicion. En el caso de esta ley el que edifica solo debe dar caucion respecto 
el vicio de la obra , como en ella se expresa, 


T -Adjicitur im hac stipu- 


latione et heredum nomen , vel : 


SUCCESSOLUM, COYUMUE ad quos 


ea Yes pertinet. Successores au- . 


tem non solum qui tn unver- 
sa bona succedunt, sed et ht 
qui in rel tantúm domintum 
successerint, his. verbis contt- 
nentur, 3 Y 200 


1 En esta estipulacion se ex- 
presan tambien los nombres de los 


, herederos, O. el de los sucesores , y 


el de aquellos á quienes correspon- 
de esto. En estas palabras se com- 
prehenden no solo los sucesores de 
todos los bienes, sino tambien los 


que sucediesen solo en el dominio 
de la cosa. | 


Exposicion. En la estipulacion que expresa este párrafo se deben comprehender 
los herederos y sucesores universales y particulares de los edificios, así del ruinoso 
como del vecino , no solo respecto el vicio de la obra, sino tambien del del suelo, co- 


mo expresa este párrafo... 


2 Sed ut ne quid aedium, 


loci, operisve vitio damuum fac- 


tum sit, stipulatio interpomtur 
de eo sine satisdafione: quae non 
solum ad totas aedes, sed etiam 
ad partem aedíum pertinet. Vi- 
tiuin autem aedíim et loci es- 
se Labeo att, quod accidens 
extrinsecus infirmiores eas fa 
cit. Denique memo dixit palus- 
tris locí vel arenosi nomine qua- 
si vitiosi committi stipulatio- 


2 Mas por si las casas causa- 
sen algun daño por vicio del sue- 
lo ó de la obra, se estipula res- 
pecto de esto sin dar fianza ; la 
qual no solo pertenece á todas las 
casas, sino tambien á la parte de 
ellas. Dice Labeon, que el vicio 
de las casas O el sitio es acciden- 
te extrínseco, y las hace mas dé- 
biles. Finalmente ninguno dixo 
que tiene lugar la estipulación 
por el terreno pantanoso Ó areno- 


del Digesto. 


NEur: qua naturale vitium est: 

et ideo nec ea stipulatio inter- 
| pombur : neque interposifa com- 
mibtetur. 


EXPOSICION. 


21 
so «como por el vicioso; porque 
es vicio natural : y por esto no 
se estipula ni tiene lugar la esti- 
pulacion aunque se estipule. - 


En el caso de este párrafo no se ha de dar la caucion de indemni- 


zar el daño que cause el edificio rninoso 5 pero se ha de estipular segun se expresa 
en él. Tambien explica lo que se entiende por vicio de la obra y del sitio. 


3. Haec stipulatio utrum 1d 
solum damnum contineat quod 


injuria fi£: an vero omne dam- 


NUM quod extrinsecus contin- 
gat? Et Labeo quidem scribib 
de damno dato non posse 481, $ 
quid forte terraemotu aut vi 
fluminis aliove quo casu fortut- 
to accidertí. ) 


3 ¿Esta estipulacion com- 
prehenderá solo el daño que su- 
ceda por culpa, d todo el daño 
extrínseco ? Labeon escribe , que 
no se puede pedir por el daño 
que resultó por terremoto ó ave- 
nida de rio, Ó por otro caso for- 
tuito. | 


Exposicion. En este párrafo se expresa que el señor de las casas ruinosas no se 
hace responsable por la estipulacion al daño que causasen, si la ruina fuese por caso 


fortuito. | 

4  Servius quoque putat, si 
ex aedibus promissoris vento fe- 
gulae dejectae damnum vicino 
dederint, ita cum tenert, sí aedi- 


raemotus vim sustinere possit? 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del an 
que propone se dice,, que el señor del edificio 1o se háce 
padeció el daño , porque sucedió por, caso fortuito, 


egos ddem Servius putaf, 
si controversia aquae insulam 
subverterit, , demde stigulato- 


4 Tambien juzga Servio, que 
si el viento arrancase alguna te- 


. 


ja de la casa del que prometió, 
y Causase daño al vecino, solo 


está “obligado si esto sucedió por 


vicio “del edificio, no si por la 
violencia del viento, ó por otro 
caso fortuito. Labeon añade, qtie 
seria injusto si se determinase 16 
contrario. ¿Pues qué edificio hay 
tan firme que pueda resistir: la 
avenida del rio ,:del mar, de la 
tempestad , de la ruina | 'incen- 
dio O terremoto? - $ 

tecedente , y en el caso 
responsable al dueño del que 


He Tambien Júzga Servio , que 
si el ímpetu del agua derribase la 
casa , Y despues. cayese el. edif- 


Yis acdificia cecideriné , mihil 


cio, del que estipuló - no: podrá 
TOM. XIV. 
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eum. ex stipulatu  consecutu- 
rum.: quia 1d nec operis nec locz 
vitio factum est. Si autem aqua 
vitiasset fundamenta , eb sic 
aedificium ruisset : committl sél- 
pulationem att : multum ent 
interesse , quod erat alioquin 
firmum , vi Auminis lapsum sit 
protinus , an vero ante Sit ul- 
tiatum , deinde sic deciderit : ef 
ita Labeo probat: etenm mul- 
tum interesse (quod ad -Áqui- 
lam pertinet ) sanum quis ho: 
minem occidat , an vero factum 
imbecilliorem. 

EXPOSICION. 
en el caso que refiere , se expresa en él. 


6 Quamquam autem stipu- 
latio cominittitur , cum  vIÉIO 
operis damuum factum sit : ta- 
men si opus factum est ab eo 
quem promissor prohibere non 
pobut , s£ipulatio non conumit- 
tetur. Plane si prohibere potuzt, 
committetur. Sed si quis pro- 
missoris nomine fecerit, vel ejus 
pro quo promissum est, aut 
alius qui prohiberi potuerit :sti- 
 pulatio ista committetur. 


La razon en que se funda 


pedir cantitad alguna por la esti- 
pulacion; porque esto no sucedió 
por vicio del suelo ni de la obra. 
Pero sí el agua vició los funda- 
mentos , y por esto se arruinase el 
edificio, dice que tiene efecto la 
estipulación ; porque es muy dife- 
rente que el ímpetu del agua der- 
ribe el edificio que antes estaba fir- 
me, Ó que derribe el que ya ame- 
nazaba ruina. Lo mismo dice La- 
beon. Por lo respectivo á la ley 
Aquilia dice que es muy distin- 
to matar 4 un hombre sano , que 
al que ya está enfermo. 


la distincion que menciona este párrafo 


6 Aunque tenga efecto la es- 
tipulacion quando sucede el da- 
ño por vicio de la obra, si esta 
se hizo por aquel á quien el que 
prometió no la pudo impedir, no 


tiene lugar la estipulación; pero 


le tiene quando la pudo prohibir. 
Mas si la hizo en nombre del 
que prometió , Ó por aquel por 
quien se prometió , 0 de otro que 
la pudo prohibir, tiene lugar esta 
promision. 


Exposicion. En el caso primero de este párrafo se dice , que no tiene lugar la 
estipulacion 3 porque el que se obligó por ella no pudo impedir la construccion del 
edificio ; y en el caso segundo se dice lo contrario. 


Praeterea sí furni no- 
mine. damni infecti fuerit cau 
tum, deinde> furnarii culpa 
dammun datum fuerit: non 
venire in hanc  stipulationem 
plerisque videtuy. 


27 Si se dió caucion por el 


daño que se temía causase el hor- 


no, y sucedió el daño por culpa 
del hornero , es comun Opinion 
que no tiene lugar esta estipula- 
cion. 


Exposicion. El que se obligó por la estipulación, no es responsable al daño que 
se causó en el caso de este párrafo ,.como se expresa en él, 


del Digesto. 


8. Cassius quoque: scribif 
quod. CONÉEA:LA > damuúum. da, 


Ha 
18 e Tambien:, escribe Casio, 
que no: tiene lugar:la estipulacion 


tum est cul Ea 0Ppe.OCCUNTA pos respecto el daño que: iUcedidn por 


A di 4d 


terit, stipulationen 1108, teneres 


ExPosrcioN.> 


caso fortuito. 


«Los daños que expresá éste párrafo no-se ENpande que $e compre=" 


hendiéron en la estipulacion , como se ha dicho (1); Pues el que de, ¿Ningun modo.se 
puede evitar al , Como: el que sucede por terremoto ÉL, se dice que, es por, caso fortuito, 


9 ea apud V Vivianum re: 
latum est, si ex agro vVicini ar- 
bores vi tempestatis confractae 


in meum agrum deciderint , eo 


que facto vitibus wels vel segon 
tibús nocent , vel acdificia cl 
liunt., stipulationem istam, in 
qua haec omnia clip ehetdil 
tur, si quid arborunilócive vztio, 
acciderit , non esse utilem : quia 
non arborum vitio , sed. vi ven- 
torum dammámin Pai datum est. 
Plane si vetustate arborum 
hoc ficbat: possumus dicere vi- 
E10 ar borum damnum mili dari. 


Dice Viviano , que s1_los 
árboles de la heredad. del vecino 
que quebró la tempestad cayesen 
en la mía , y causasen daño en 
mis vides d en mi sembrado, ó 
demuel: en los edificios , esta esti 
pulacion en que se comprehen- 
den todas estas cosas: Si sucedie- 
se alguna de ellas por vicio de los 


árboles, 0. del Jugar; no es util; 


porque. a daño no me resultó por 
vicio de los. árboles o del terreno, 
Pero si por la vejez de los árbo- 
les , “se puede. Ep que “sucedió 
el daño por vicio de ellos. 


EXPOSICION. Continúa este párrafo expresando los casos.en que no se puede pe 
dir por la estipulacion el daño que padeció el edificio ó predio vecino, 


to Idem aíf, 


11bí promisero, deinde hae aedes 


vi tempestatis in tua aedifi-"" sen en tu edificio por la fuerza de 


cia ceciderint, eaque diruerint, 
nihil ex ea stipulatione praes: 
tari; quía nullum damnum 
vitio mearum aedium tibi con- 


tigerit: nist | for te ita VitIOSA€. 


meae aedes Juerint, ut quali- 
bet vel minima tempestate rue- 
rint. Haec omnia vera sunt. 


si damni 
infecti acdium mearum nonine' 


10 Dice tambien, que si te 


prometiese por el daño que amen 


zaban mis Casas, y despues caye- 


alguna tempestad , y le afruinasen, 
no se debe cosa alguna por esta es- 
tipulacion; porque no te resultó 
daño alguno por vicio de mis ca- 
sas: 4 no ser que estubiesen de mo- 
do que por qualquiera pequeña 
tempestad se arruinasen. Todas es- 
tas cosas son verdaderas. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de -los antecedentes, y expresa la 
razon por que el que prometió satisfacer el daño no sé obliga en los casos que men= 


ciona, 


TS ct a. 


(1) S.3 de esta by. 


TOM. XIV. 
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> Sedret quod Labeo pu- 
es verum est:, referre ULTUM 
impulsu: JAuminis ruit caedi fi 
cium , an deterius: ante fac 
tum., postea ceciderit. 


ExPOSICION, 


- Tambien es cierto lo que 
presa Labeon : dice que se ha de 
ver si el edificio se arrúinó por el 
ímpetu del rio, Ó si antes amenaza- 
«ba ruina ,:y despues se arruinó. 


En el caso de este párrafo obliga la estipulacion ; porque no se pue- 


de decir que no se pudo evitar el daño , ni que sucedió pS caso fortuito, 


12 Item videamus quando. 
damnum dari videatur. Stipu- 
Latio enim hoc continef , quod 
wviblo aedium, loci, operis, dam 
ufputa M7 
domo mea puteúm aperio : quo 


mum datum sit: 


aperto : vendo putel tul prae 
cisae sunt : 
Trebatius 1011 tener? me dam- 


mi mmfectl: cneque “enim existi- 


mart Operis mel vif10 damn 
tibi dari in ea re m qua jure 
meo usus sum. Si tamen tam 
alte fodiam Ín meo, ut paries 
tuus $tare non possiÉ, damnt 
infectt 'sEipulatio' committetur.. 


Exposicion. 


an tener : ld at 


“Veamos tambien quando, 
qa que se causó el daño ; por, 
que la estipulacion dice. así: de haz 
ya padecido daño por vicio de las 
Casas, del suelo, ó de la obra: y. gr 
si, ago un pozo en mi Casa, y por, 
esto se cortáron los rn EAS del 
tuyo , ¿acaso estaré obligado? Tre: 

Dacio dice, que no me obligaré por 
el daño que cause; ; porque no se 
juzga que resulta el daño por vicio 
de mi obra, respecto que uso de 
mi derecho, Pero si lo profundiza 
tanto, que no puede subsistir tu par 
red, tiene lugar la estipulacion por 
vel daño que amenaza. 


En este párrafo se expresa una regla general para conocer quándo 


se puede pedir por la estipulacion“al que se obligó por ella 4 la satisfaccion del da- 
ño que se causase en el edificio vecino ;. y para la mejor inteligencia propone un ca- 
so en el qual se distingue como en él se contiene. 


PauLus lib. 178.ad Edictum, 


at XXV. 4B rebatius. at£, 
etiameum accipere damnum cu- 
jus aedium luminibus officiatur. 


Exposicion. 


Ley XXV. Trebació dice, 


que tambien se le causa daño al que 
se le quita la luz de sus casas. 


En el caso de esta ley tambien se causa daño al señor de las casas; 


porque se le priva de las luces, cuya servidumbre le debian las vecinas, 


ULpraNus lib. 81 ad Edictumn. 


Lex xx. Proculus at: 
Cum quis jure quid 11 SUO 
facerek : quamvis promisis- 
seg damni infecti vicino, non 
tamen eum tener? ea shipu- 


Ley XX VÍ Dice Proculo, 
que quando alguno hiciese alguna 
cosa en su propio suelo usando de 
su derecho, aunque prometiese al 
vecino por el daño que amenaza, 


latione': veluti st juxta mea 
aedificia: :habeas > aedificia, 
eaque jure tuo altiis fol. 
las : ¡aut st quovicino tuo 
agro: cuniculo vel fossá aquam: 
mean avoces. Quamvis enim 
et hic aquam nihi- abducas, 
et illic luminibus officias, ta- 
men ex ea 'stipulatione actios 
mem mihi non competere ; scili 
cet quia non debeat: vidert' Is 
"damnum facere, quí eo velutt 
lucro quo adhuc utebatur , pro- 
hibetur : multumque interesse: 
utrum damnum. quis faciat, 
an lucro quod adhuc facie- 
bat, uti prohibeatur. Mihi 
_ videtur vera esse Proculi sen- 
tentia. dl NIGXS OÍR Dd 


del Digesto. 


49% 
no se obliga 4 él por esta estipula- 
cion : v. g. sí inmediato á mis edi- 
ficios' tuvieses los. tuyos, que los 
levantas usando de tu derecho, d 
siá tu predio inmediato llevasen el 
agua que venía al mio, haciendo 
algun aqúeducto cubierto ó foso; 
pues aunque en este caso me qui- 


tes el agua, y en aquel me impidas 


las luces, esto no obstante por esta 

estipulacion: no me: compete ac- 
cion; porque no parece que causa 
daño el que priva 4 otro de aquello 

que disfrutaba por causa lucrativa; 

pues es muy diferente que uno cau- 

se daño á otro, ó que: le prive de 
aquello de que se utiliza. A mí. 
me parece que es verdadera la sen- 
tencia de Próculo. - 


Exposicion. En los-casos que expresa esta ley no tiené lugar la estipulacion que 
refiere ; porque á cada uno le es permitido edificar en su suelo, y levantar sus ca- 
Sas, aunque quite las luces á las vecinas, como no esten grabadas con servidumbre 
que le impida lo que quiere hacer, segun se ha dicho en la exposicion antecedente, 
ó se lo prohiba algun estatuto ú ordenatiza particular. 


| —Paurus lib, 78 ad Edictum. : R 
Lex XXVIL Plures ea- Ley XXVIL Si muchos 
_rumdem aedium domini singu- tienen el dominio, de unas casas, 
li stipulari debenf . sine adjec-...Cada uno debe estipular sin expre- 


tione partis : quia de suo quis- 
que damnño stipulatur :. quin- 
imo pars adjecta partis par- 


sion de parte; porque cada uno es- 
tipula por su propio daño : por me- 
jor decir la parte que se adjudique 


tem faciet. Contra si plures 
domini sint vitiosarum aediun, 
pro sua quisque parte pro- 
mittere debef ne singult imso- 
lidum obligentur. 


señalará la parte. Al contrario si 
amenaza tuina la casa que es de mu- 
chos, cada uno debe prometer por 
la parte que le Corresponde; porque 
no se obliga á cada uno porel todo, 


Exposicion. En el caso de esta ley debe cada uno prometer y estipular respec- 


to la parte que tiene en la casa ruinosa. y en la vecina ; porque se entiende que con 
esta estipulacion procura evitar el daño respectivo á él. 


ULpPIANOS lib. 81 ad Edictum. 


In hac sti. Ley XXVII En esta es- 


Lex XXVII 


46 
pulatione ventt ¡quantt ea res 
erit- eb .1deo Cassius Seribit, 
eumoqui, dani infecti shpu- 
latus est, 
rumae ed cdi ¡ficia quorumomo- 
mine. sibi caoit:, + fulsibo: 
pensas ejus YeÍoex stipulatu 
consequi posse. Ldemque Juris 


esSel, Cum propter: VIÉIMUIM: COM= 


ranis parietis, qui cavit. sibi 
damnt infecti:onerum eorum 
relevandorum. grafía, quae 11 
artetem. incumbunt , aedificia 
sua: fulsit: In eadem. causa 
est detrimentum quoque: prop- 
ter emigrabtonem imquilinoruna, 
quod ex justo metu factum est. 
Aristo autem non male :adji- 
cit, sicuti híc .exigit Cassius, 
ut. si justus. metus migrandi 
causam praebuert: ta ln ejus 
personam qui fulstt , eadem 
Cassium dicere debuisse, si Justo 


metu ruinae fulcire coactus est. | 
La estipulacion de que se trata es respectiva al daño que ocasione el 


EXPOSICION. 


Si propter metum. 


11- 
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tipulacion se comprehende quan- 
to, importase el daño: y por esto 
escribe Casio, que el que estipuló 

or el daño que amenaza, si repa- 
ró los edificios por los quales esti- 
pulo temiendo sú ruina, podrá re- 
petir.én virtud de la estipúlacion 
los gastos que hizo para esto. Lo 
mismo se dice quando por el yi- 
cio de la «pared comun Por el 
qual se le. dió caucion : T0paiS su 
edificio para excusarsé de satisfa- 
cer los daños 4: que seria respon- 
sable por la.rtiina dela pared, Lo 
mismo se dice del daño que resul- 
ta por mudarse los inquilinos por 
el miedo. que temen con razon. 
Tambien dice Aristo , como en es- 
«te Caso expresa sio , que si tu- 
viéron justo. temor: para dexar- la 
casa, deberia decir Casio lo mis- 
mo respecto del que la reparó, si 


lo hizo precisado por justo temor 


de la ruina. 


edificio ruinoso al señor de las casas vecinas , Como se verifica en los casos que refie- + 


re, y en otros as 


Gajus lib, 08 ad Edictum Proviniiala, 


“Lx XXIX. Sed et sí con- 
ducere hospitizm memo velif 
propter vitium acdíum , idem 
erit dicendun, 


Exposicion, 


Ley XXIX. Lo mismo 
se dirá. si por vicio de las casas 
nadie quiere tomarlas en arrenda- 
miento. 


En esta ley se continúa la. especie del antecedente, y se propone 


otro caso en el gal tiene lugar la estipulación que se expresa en ella. 


Urprayus lib. 81 ad Edictum. 


De XxX Damni infecti 
stipulatio” pertimet, etiam sí 
guid ejus operis quod (fi£ ) in 
fundo meo aquae ducendae cau- 
sa, vitio dammiún mili con 


Ley. XXX. Tambien per- 


' tenece la estipulación del daño que 


se teme, si me Causase algun da- 
ño la oli que se hace en mi fun- 
do para lleyar por él las aguas; 


del Digesto. o le 


tigerit. Soles enim opus im alieno 

fierí., quum jure servitutis, 
quam quis habet. alieno agro 
impositam , opus in alieno fa- 
cial. 


porque se suele hacer obra en sue- 


lo ageno , quando por derecho 
de servidumbre constituida cn 
el predio ageno, se hace obra 
en él. 


Exposicion. Enel caso de esta ley puede causar daño la obra al predio que de- 
be la servidumbre; y respecto de él tiene lugar la estipulación que expresa. 


1 Utrum autem de hoc 
opere promittere, an satisdare 
debeat ,videamus. Movet, quod 
in alieno facit : quí autem de 
alieno cavet , satisdare de- 
bet: quí de suo , repromittere. 
Unde  Labeo putabat cum 
quí modulorum aut rivi fa- 
ciendi causa opus  faceret, 
etiam satisdare debere: quia 
in alieno solo faceret. Sed cum 
de opere quod faciet, exigatur 
stipulatio : consequens erit di- 
cere , sufficere repromissionem: 
quodammodo enim de re sua 
cave. 


1. Pero veamos si deberá dar 
fianza por esta Obra, Ó prometer. 
Motiva esta duda el que se hace 
en suelo ageno; y el que da cau- 
cion por cosa agena debe, dar fian- 
za; y el que la da por cosa pro- 
pia, prometer. Por lo qual juzgaba 
Labeon , que el que hacia obra 
para aqúeducto Ó acequia, debia 
tambien dar fianza el que lo hacia 
en suelo ageno. Pero como se pi- 
de que se estipule por la obra que 


se hace, es consiguiente decir que 


basta prometer; porque en cijer- 
to modo da caucion por la cosa 


propia. 


Exposicion. En este párrafo continúa la especie de la ley antecedente. + 


2. Quod dictum est aquae 
ducendar causa , exempli gra- 
tia scriptum "est": caeteruúm 
ad omnia opera stipulatio 'ac- 
commodabitur. ia | 


2 Lo que se ha dicho por 
causa. de llevar el agua, se pro- 
pone como exemplo ; pero la es- 
tipulacion tiene lugar en toda 
obra. $ s ! 


ExPosIcIoN. Sigue en este párrafo la especie de la ley y párrafo antecedentes. 


Paurus lib. 78 ad Edictum. y 


Lex. O 13 Qui: VIAS" pu- 
blicas smumuntb sine -damno 
vicinorim id facere debenf.. 


“Ley XXXI  Losque repa: 
ran los caminos públicos, deben ha- 
cerlo sin perjudicar 4 los vecinos, 


<Exposteron. EP que hace obras en las calles 6 caminos públicos por su propia 
utilidad, debé dar caucion de indemnizar 4: los señores de, las casas vecinas del daño 
que les cause, como dice esta ley; porque esta obra no se ha de mirar como pública 

a q ? 


sino como particular. NO 


1:91 controversia sit, do- 


Sr Si se*suscita Controversia 


ii AS 


a tard IA 


ES Libro XXXIX Título II 


minus sib necne is a quo cau 


£i0 exigitur : sub exceptione 
satisdare jubetur. 


sobre si es ó no señor aquel á quien 
se pide caución , se manda que la 
dé baxo de condicion. 


Exposicion. En'el caso de este párrafo se mandará dar caucion en los términos 
que expresa ; pues de este modo no le perjudica, si despues apareciese que no debió 


darla. 


Lex XXXIL $í aedibus meis 
proxime sint aedes meae ef tuae: 
quacritur an sí hae vittum mil 
faciant,cavere mihi debeas pro 
damno  propriarum  mearum 
aedium ; scilicef pro qua parte 
dominus existes. Ef hoc pleris- 
que placet sed movet me : quod 
¿pse meas aedes reficere possím, 
ef Impensas pro socto aut com- 
muni dividundo Judicio pro par- 
te consequi. Nam et siunas ae- 


des conmumes tecum habui, eae- 


que DIÉTUM faciat, eh circa re- 


Jectioner eá4rum cessare videa- 


vis; nostri praeceptores neg ant 
cavere te debere : quia 1pse refi- 
Cero possimn, recepturus pro par- 
te quod impenderim , Societatis 
aut comuni dividundo Judicio: 
ideo et interpositam cautionem 
minus utilem futuram y quia 
alia ratione damnum miht pos- 
set sarciri. Et est plane nostro- 
rum praeceptorum haec senten- 
tia , ut credamus inutilem esse 
datiñ infecti s£rpulationem, 
quo casu damnum alía actione 
sarcire posstí : quod et in Ssupe- 
riori casu intelligendum est. 


Gajus lib. 28 ad Edictum Provinciale. 


Ley XXXII. Si mis casas 
estan inmediatas á las tuyas y mias, 
y estas amenazan ruina , se pre- 
gunta si me debes dar caucion por 
el daño que amenazan á las mias, 
esto es, por la parte de que tú 
eres señor , como dicen muchos. 
Motiva esta duda el que puedo 
reparar nuestra Casa COMUN , y pe- 
dir la parte de gastos que te cor- 
responden por la accion de divi- 
sion de la cosa comun ó la de 
sociedad ; porque si tenemos al- 
gunas Casas comunes que amena- 
zan ruina, y no las quieres repa- 
rar, dies nuestros maestros que 
no débes. dar caución ; porque yo 


- las puedo reparar, y que tengo 


de percibir la parte de gastos que 
te corresponden por la accion de 
sociedad O la de division de la 
cosa Comun: y por esto noes util 
la caucion ; porque puedo resar- 
cir el daño de otra manera. Y esta 
sentencia de nuestros maestros es 
para que creamos que es inutil la 
estipulación por el daño que ame- 
naza quando. podemos pedir por 
otra accion: lo qual se ha de enten- 
der tambien en el caso antecedente. 


EXPOMICiON La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


x 


Lex XXXIIL  Inguilino non 


ULPTANOS lib, 42 ad Edictum, 


Ley XXXIII Al inquili- 


del Digesto. 


datur damni infecti actio : quia 
possit..ex conducto agere. , st 
dominus eum migrare prohi- 
beref. 


O 


no no le compete la accion del da- 


ño que se teme; porque si el señor 
le impide que.se mude, puede re- 
convenirle con la accion de arren- 
damiento. | 


Exposicion. En la misma ley se expresa la razon de la decision del caso que en 


ella se propone. 


Pautus lib. 10 ad Sabinum. 


Lex XXXIV.  Ufique si pro 
praeterita pensione satis ACOre 
paratus futt: alioquin Justare- 
tentio pignoris fieri domino vide- 
retur. Sed ef sí quasi pignora 
retinuerit et ea interierimt rul- 
navicinarum aedium: potest di- 
cl ebiam pigneratitia actione lo- 
catorem tener, si poterat ea 
res inlocum tutioremtransferre. 


Ley XXXIV. Si no estu- 
biese pronto á satisfacer la pen- 
sion vencida , puede el señor re- 
tener prenda. Pero si reteniendo 
la prenda pereciese por ruina de 
las casas vecinas, el que las dió 
en arrendamiento está obligado por 
la accion de prenda , si pudo mu- 
dar los muebles 4 lugar mas se- 
guro. ] 


Exposicion. En esta ley se propone otro caso en el qual no tiene lugar la caucion 
que expresa , por la razon que en ella se refiere. 


Urrranus lib. 42 ad Sabinum, 


Lex XXXV. ln parietis 
communis demolifione, ea quae- 
ri oportef , satis actus fuerit 
oneribus ferendis , an non fue- 
rif aptus, 


Ley XXXV. En quanto 4 
la demolicion de la pared comun 
es conveniente saber si estaba ó no 


pt aguantar que se cargase sobre 
ella. . 


Exposicion. En el caso de esta ley se distinguirá como se expresa en ella. 


Pautus lib zo ad Sabinum. 


Lex XXXVL Sed ita 1do- 
neum esse plerique dixerunt, 
ut utrarumque aedium onera, 
guaemodojureimponantur, com- 
munis partes Sustinere posstt. 


Ley XXXVI. - Es comun 
Opinion que está como Correspon- 
de la pared comun si puede aguan- 
tar la carga de ambas casas del mo- 
do que se impuso... 


_ Exposicion. Continúa en esta ley la especie de la antecedente , y expresa guan- 
do.se entenderá que está buena lá pared. A 


e ' Urpranus lib, 42 ad Sabinum. Ey | 
Lex XXVIL Nam simon Ley XXXVIL Perosi la 


Juit (idoneus ) , ubique demoli- . pared ¡no:estaba como era menes- 
TOM. XIV. G 


DA 
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re eum oportuit: nec deber 
Si quid: damnt ex hac causa 
contigerit , 


aut parum bonus novus paries 
sib restitutus. Quód si fuerit 
¿doncus paries qui demolitus 
est, in actionem damni infec- 


el venis id y quanti interfuic 


actoris eum  parietem stare: 
merito: nam si non debuit de- 
moliri , restituere eun  debet 
proprio sumptu. Sed et sí quis 
redditus ob demolitionem amis- 
sus est, consequenter vestitut 


eum Sabinus voluit. Si forte 


habitatores migraverunt, aub 
non tam commode habitare pos- 
sunt: imputari id acdificator? 
pol est. 


IS" qui demolitus 
est, conarái mis7 'Sumpruosus, 


ter, y convino demolerla , el que 
la demolió no está obligado si por 
esta causa hiciese algun daño: 4 
no ser que la nueva pared que se 
haya hecho sea muy costosa ó 
endeble. Pero si. la, que se demo- 
lió era como correspondía , en la 
accion que se da por el daño que 
amenaza , se comprehende lo que 


importaria al actor que no se hu= 
biese demolido : y con razon; 


pues si no se debió demoler, la 
debe volver 4 edificar á su costa; 
y si se perdiéron algunos réditos 
por haberla demolido , quiso Sa- 
bino que se restituyesen. Si la de- 
xáronlos que habitaban, ó no pue- 
den habitar con tanta comodidad, 


«será responsable 4 este perjuicio 


el que edificó. 


Exposicion. Sigue en esta ley la especie de las dos antecedentes, y expresa lo 
que se ha de executar en loscasos que en ella se refieren, 


Lex XXXVIL 


diligentiam el praestare debet: 
tunc certe utiliter stipulatur, 
cum omnis culpa a venditore 


aberit : veluti sí precario emp- 
sori in his aedibus esse per- 


mistl , predica ei abfu- 
iUrus tradidit. ] 


ción. 


Emptor 
aedium ante traditam- sibi 
possessionem ideo inutiliter s1i= 
pulatur», quia venditor-omnem 


1 
Pavzus lib. 10 ad Sabinum. . 


Ley XXXVIIT. El que 
compró las casas antes de tomar 
la posesion , estipula inutilmen- 
te ; porque el vendedor se obli- 


ga 4 toda la diligencia. Estipu- 


la, utilmente, quando el vende- 
dor no es responsable 4 culpa 
álguna , y Como si el comprador 
prometió tener las casas como 
en precario , y. se obligó" á Su 
costodia. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en. ella, y 


sobre su contenido se ha dicho en este título (1). 


1 $ agrí nomine non ca 


1 Si no se da caucion por 


Es A a 


0 “Ley 18. 88.7 8 9 y 10 de este tit. 


del Digesto. 


- 


datur Ue tam parten agri 
mittendum est , ex, qua per 1Ctt= 
lum timeatur : ejusque rel ra- 
ti0 .haec est, quod. in acd: Jr 
Ciis partes quoque reliquae a 
viIti05A parte traherentur : at 
ia agris non idem est. Sed di- 
condum est y ¡Ub domibus 
i quoque majoribus inter dum cau- 
sa cognita Pr actor statuere de- 
Deal, in cujus partis. posses- 
br On ¿S cul 1108 Caveatur Mil” 
78 debeat. 


EXPOSCI ON. 


2, Deducto. VELeris. pario. o 


Lis pr etio, Sí quid amplus Sil, 
acstimari deber: cb sí quid 
er veteri in MODUM conjectum. 

deduci ex aestimatione 
de : 


ExPOSICION»- 


$1 
el predio rústico, se ha de en- 
trar en la posesion de la parte de 
la qual se teme el daño: la ra: 
zon de esto €s,. que en los edi- 
ficios la parte viciosa trae á sÍ 
las demás partes ; y en el predio 
rústico no es lo mismo. Pero se 
ha de decir que en las casas gran- 
des el Pretor tal vez con cono=. 
cimiento de causa deberá de- 
terminar en qué parte ha de en- 
trar en posesion al que no se de 
da caucion. 


La distincion que se hace en este párrafo respecto el Bac rústico 
y el urbano , se funda en la razon que se E él. a 


2  Siseedifica algo de nuevo, 
se ha de apreciar descontando lo 
que valia la pared antigua; y lo 
que de lo antiguo se puso en lo, 
nuevo , conviene que se descuen:, 
te de su precio. | 


En: este E se expresa lo que debe cobrar:el señor del edificio, 


vecino que reedificó la pared Ó edificio ruinoso , que con la ruina podia. causar daño. 


al e 


PoumponuS lib. 27" ad Sabinum, 


om XXXIX. Inter quos 
parios -commniunis est ; acdifi- 
ciorum. nomime quae quisque 
propria haber y stipulari dame 
si infecti usolet : sed tunc ea 


cautio nécessaria est, cum dut 
alter solus acdificat, et vitium 


ex opere futurum est: aut al- 
ter pretiosiora aedificia habet! 
et!" plus dámni sensurus “est 
decidente pariete: alioquin > sí 
aequale periculum est, quan- 
tum quis vicino praéstar, 
tum ab eo-conseguitri”. 
Exbostcion. 
TOMXIV. 


tan- 


Ley : XXXIX Los que 
tienen pared comun suelen esti 
pular por el daño que amenaza, 
cada uno por la parte que le cor=: 


¡ nos del edificio ; e es ne- 


nio dd 


naza A ó el del otro es 2d 
mas precio, y ha dé recibir ma- 
yor daño cayendo la pared; pero” 
si la pérdida es igual , quanto se 
dé al uno, otro tanto percibirá el 
OtrO.. | 


Si alguno de los señores de lá pared común edifica en ella , y el otro * 


Ga 


a aaa aa O 


A ¿AE AAA A 
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teme que lo que se edifica cause daño á sus casas propias vecinas, Ó edifican los dos 
en la pared comun, y el uno tiene vecinas á este edificio casas de mas precio que 
las de su compañero , en ambos casos tiene lugar la caucion que dice esta ley segun. 


se expresa en ella, 


1 Si domus in controver- 


sia sit, dicendum est damnt 


infecti onus possessoris esse: 
cum 1d quod praestiterit im- 
putare domino praedii posstt. 
Quod si non caveat , posses- 
sionem ad petitorem, quí ca- 
vere damni infecti sibi velit, 
transferant. Nam iniquum est, 
stipulatorem  compelli  relicto 
praedio ex quo damnum ve- 
reatur , dominum quaerere. 


1 Siestá la casa en litigio, 
se dirá que el poseedor debe dar 
caucion por el daño que amena- 
za ; porque lo que diese lo debe 
pagar el señor del predio. Pero sí. 
no diese caucion, se transferirá la 
posesion al que pide que se le dé 
caucion por el daño que amena- 
za; porque no es justo que dexan- 
do el predio del qual se temia el 
daño , se precise al que estipuló 4 
que busque al señor. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo debe dar caucion el DON , por la ra- 


zon que se expresa en él. 


2 Damni infecti stipula- 


tio latius patet: et ideo et el 


qui superficiariam insulam ha- 


bet, utilis est ea stipulatio , sí 


quid in superficie damnúm da- 


tum fuerit': es nihilominús er 
soli domino utilis est, sí solo- 


damnum datum fuerit,. ut to- 
14, Supe! ¡ficies tolleretur.: frau- 
dabitur. enim  domínus soli in 
pensione percipienda. 


2 La estipulación por el da- 
ño.que amenaza se extiende 4 
mas; y por eso es util al que tie- 
ne la superficie de la casa, si en 


vella se causó algun dañó. Y “esto 


no obstante es tambien util al se- 
ñor del suelo , si se causó daño en 
él; porque si se quitase toda la 
superficie ,se defraudaría al-se- 
nor del suelo en la posesion que 


habia de percibir. 


_Exrosicrow,. La estipulacion que expresa este párrafo compete al señor de la 
superficie, y tambien al del suelo ; pues como se ha dicho repetidas yeces en este, tí» 
£0to la puede pedit cua á Es le importa. 


be Alieno nomine stipulari 


ita licet , ut quod damuum 
domino alar Sib compre- 
hendatur. Cavere autem. de- 
bebit. es qui stipulabitur, do- 
minum ratam rem habity- 
rum : €xceptioque  procurato- 
ria stigulatiomi inferenda erit: 


Es permitido estipular en, 
nombre de otro, de modo que-se. 
comprehenda el daño quese cau- 
sase al señor. Tambien debe dar 
caucion de que aquel. para quien 
estipulase lo ratificará; y, tambien 
se ha de comprehender-en la esti- 
pulacion procuratoria , del mis- 


«del Digesto. 


sicut in stipulatione legatorum. 
Quod si elo non cavecbitur, 
mittendus est in possessio- 
-nem: procurator omnino , ut 
ei exceptio procuratoria non 
moceat. | | 


588 
mo modo que en la de los legados. 


-Pero si no se le diese caucion, ab- 


solutamente se ha de entrar al pro- 
curador en la posesion , para que 
no le perjadique la excepcion pro- 
curatorla. 


Exróstcron. Quando se estipula en nombre ageno respecto el daño que amenaza 
el edificio ruinoso , ha de ser en los términos que expresa este párrafo, y se ha dicho (1). 


4 In aestimando novo 
pariete ratio habert debet ejus 
impensae quae modum proba- 
bilem non exceder : in vetere, 
ejus cultus , mon qui adgravet. 


4. En la tasacion de la nue- 
va pared se.han de considerar 
los gastos que no excedan de lo 
regular ; y en la antigua el ador- 
no que no sea gravoso. | 


Exposicion. En este párrafo se trata de lo que debe pagar el señor-del. edificio 
ruinoso que dió cancion al de la pared vecina de satisfacer el daño que causase la 
Fuina, y dice:, que ha de:satisfacer.el coste de la nueva pared, con tal que no'exce- 
da del valor de la antigua , sin comprebender lo que habia en ella para recreacion y 


hermosura , que es lo que quieren dar á entender las palabras non qui adgravet. 


Unpranos lib. 43 ad Sabinum. .«: - 


A e e 


hdr Sib. 1% damni infec- > “Ley XB. Por lanástipula- 


11 stipulatione non oportet ma /t- 
mitam. vel immoderatam -aesti- 
mationem fieri y utputa ob tecto- 
ria et ob picturas. Licetoením 
in haec magna erogatio facta 
est; vattamen ex darmnt infecta 
stipulatione moderatam aestis 


mationem faciendam , quia:ho-- 


mestus modus Sservandus est, 


non immoderata cujusque luxu- 


ria subsequenda. 


cion del daño: que amenaza no 
conviene que'se haga un aprecio 
inmoderado ésto es , el del blan- 
queo “Ó- pintura”, “aunque en es- 
to seshaya gastado mucho; por- 
que se-ha de hacer una tasacion 
moderada ; pues se ha de :obser» 
var un modo 'horesto ,-y-no se 
ha de 'seguir el luxo '¡nmode- 
Fado: 11 Mii. cn : y 


eN 


Exposicion. En esta ley se continúa la especie del párrafo antecedente. 


1. Quotiens .communis pa- 
rietis vitio quid. acciderit.,so- 
cius socio. Mil. praestare de- 
ber : cum, communis rel vitio 

. e, 2 y x. 6 . / > 
contigerit. Quod $1. quia alter 


(0 Ley 13 Si13 de estetit, 


1... Siempre que por. vicio de 
la pared comun sucediese algun 
daño', el socio no debe pagar co- 
sa alguna 4 su:socio ; porque fué 
por vicio. de la cosa comun. Pe- 


A o, 


DN Ñde , A O di a 


e ds 


O A A A 


.eum.praéscral , vel oneraverat, 


idcirco damanum COntigtt : * (0n- 
sequens est dicere, detrimentum 
hoc quod beneficio: ejus conti- 
gls, ipsum sarcire debere, Quod 
si acqualiter ulriusque oneribus 
pressus decidit , rectissime Sa- 


binus SCripsit, parem utriusque. 


causam esse. Sed si alter plures 
vel pr e£tosior es Fes amiscrit, mme- 
lus est dicere, y quia ambo onera 
1Mposuer unt E neutri aduersus 
alterum com apetcre actionen. 
Exposicion. 


pr p[se: expresa En di 


Quoriens. ex dammni in fac- 


11 plas es agunt > qua in cade 


re damnum passi sunt, id est in 
aedibus : non debet unusqu1sque 
eoruin insolidum agere y sed 11 
pantem: experireo Neque entn 
damnum. quod plunibus. datum 
est y unicuique in solidum datum 
est,sed in. partemdatun esse 
widetur': et 1de0.. sunicuique in 
partem a actioncn Ju- 
lanus Scrapste. «: 

ExPOsICIOoN. 
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.ro si sucedió el daño porque el 


uno la oprimió Ó cargó , es con- 
siguiente decir que ha: de satisfa- 


«cer el daño aquel por cuyo be- 


neficio sucedió. Pero si cayó por 
haberla cargado los dos igualmen- 
te, con razon dice Sabino , que 
es 1gual la causa de ambos : y sl 
el uno perdió mas cosas ó de ma- 
yor precio., es mejor. decir que 
porque los dos cargáron en ella, 
á ninguno le compete accion con- 
tra el otro. 


La razon de la decision de los quatro casos que se Aieeo en este. 


2 e que muchos. pi- 
den por la acción del daño que 
amenaza > porque se les causó 
en'úna misma cosa, esto es, en 
las. casas; no debe pedir cada uno 
por el todo, sino por su parte; 
pues el daño, que se causó:á mu- 
chos; no se causo en todo 4:ca- 
da.uno., sino.en.su parte: y: por 
esto. escribió. Juliano, que D cas 
da: uno le. competia accion: por 
su parte. 


En dí caso de este párrafo cada:uno de los:señores del edificio que 


padeció el daño , debe : pedir segun el que se le. causó respecto, la parte de dominio que 
tenia, coimo dicé el mismo párrafo; DES Hina nao de ellos era señor fa todo el edificio, 


O plurium Sint 
aedes quae damnosac imminent: 
utrum advuersus unumquemque 
dorinor um. in sólidum compe- 
tit) añ parten. 2 Eb scrip- 
sil Tábiauns (quod: et Sabinus 
probat) pro» dominicis" parti- 
bus conventri“éos oportere. >. 


9 Si las. casas que amenazan 


., ruina son de muchos, ¿acaso com- 


pete accion por el todo contra Ca- 
da'uno de los señores, ó por su 
parte? Juliano escribe, y 10 aprue” 
ba Sabino , que conviene que sear 
edonvenidós según la a que 4 

cada uno corresponde. -: Ñ 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este A es la misma que se 


la expresado en la exposicion antecedente.: 


del Digesto. 


4 Si plures domini sins 
aedium. quí damni infecti  sibí 
prospicere- volúunt.,. nec quis- 
quam.els damni infecti caveat, 
mitrendií omnes in possessionem 
erunt : ct quidem. aequalibus 
partibus:; :  QuAamvis diversas 
portiones domini habuerint : et 
ita Pomponius scribir, 


EXPOSICION, 
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.4 . Si son-de muchos :las:ca- 
sas por las quales se pide la:cau. 
cion por el «daño “que amenaza, 
y á. ninguno se diese: caucion; 
todos: han de. ser puestos.en po- 
sesion. de partes: iguales , aun- 
que «no. tengan igual parte «de 
dominio, -como dice Pompo- 
nio. venda 


Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


Pomponius lib. 21 ad Sabinum. 


Lex XLIL Zn reficiendo 


communi pariete ei potíus fa 


cultas . aedificandi  praesta- 
tur , quí magis idonee reficere 


parierem velit. Idemqgue dicen- 
dum est .et sí de eodem. itine- 
nere rivove reficiendo inter, 
duos vel, plures quaeratur . 


FU EXPOSICION. - 


Ley XLI. En quanto 4 re- 
parar la pared comun , mas bien 
se le concede la facultad de edifi- 


car al que lo quiere hacer con mas 


equidad..Lo mismo:se ha de decir 
si. hay «controversia entre dos: ó, 
entré muchos sobre reparar el ¡ter 
O la acequia. q 


En el caso de esta ley se: a de permitir que repare dE pared comun 


Puinosa al ES lo quiet hacer con mas equidad, 


— JULIANUS. lib; 58" Digestorum, 


ST servus coni- 


dE XEIL 


minis. danini imfecit stipula- | 


a] 
4 


us Juisset, _perinde habe- 
tur , ac sí ¿psi domini sua 
voce pro =partibús” stipula- 


rentur. e 


E 
$ 


nost 


Ley XA EIT. Si el siervo co. 
mun estipuló por el daño que ame- 
naza , se ha de decir lo propio que 
si los mismos señores hubiesen « ES 
tipulado expresamente respecto 
la parte de cada uno. 


EXPOSICION. La estipulación del siervo comun que: expresa esta Ae, aprovecha 4 
sus señores como s1 ellos misinos hubieran estipulado , Segun dice la misma le Ye. 


OH] 


ALrENUS Vans lib. 2 


vLex: 20 Damni infec» 


$1. quidam-<vicino repromise 


rat: ex. ejus aedificio, tegulae, 
vento dejectae ceciderant. 1n vis; 
cinz tegulas:, 


ds ES Jresos 


2 Digestorum. 


Ley XLITI. Pd prome- 
tió 4 su vecino por el daño que: 
amenazaba : las tejas de su edifizs 
cio arrebatadas porel viento cayé- 
ron en: vel tejado del «vecino Y 


(1) Ley 15: S. 18 de este tit 


A 
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rant': cquaestum est , an 
aliquid.  praestári oporteret ? 
Respondit : si vitio aedificiz et 
infirmitate factum. esset , de- 
bere praestart e sed. ist ita 
vis vent fuisset, ut quam- 
vis - firma aedificia convelle- 
ret : non  debere : eb quod 
in stipulatione est: Sive quid 
¿bi ruet: non vidert sibi rue- 
re, quod aut vento, aut omni- 
no aliqua vi extrinsecus ad- 
mota caderet , sed quod 1psum 
per se concideret. 


Exposicion, Sobre el contenido de esta 


1 Cum parietem communem 
aedificare quis cum vicino vellet: 


priusquam veterem demoliret, 


dammi infecti vicino repromisit, 
adeoque restipulatus est. Post- 


eaquám paries sublatus esset, 


(et) habitatores ex vicinis coe- 
naculis emigrassent ,vicinus ab 
eo mercedem quam habitatores 


non redderent, petere vult: quae- 


situm est an recte peter. Res- 
pondit , non oportuisse eos cum 


communem  parietem aedifica- 


rent, inter se repromittere : ne- 
que ullo modo alterum ab altero 
cogi potuisse. Sed si maxime re- 
promiserene, tamen non opor” 
tuisse amplius quam partis di- 
midiae : quo amplius ne extrario' 


quidem quisquam, cum parie- 


tem communem aedificaret , re- 
promittere deberet: sed quoniam 


rompiéron las tejas de él: se pre- 
euntó si debía pagar el daño. Se 
respondió, que si esto sucedió por 
vicio O debilidad del edificio, se 
debia pagar; pero si fué tan gran: 
de el viento que , aunque el edifi- 
cio estubiera firme, las hubiera ar- 
rancado, no debía pagar; y lo que 
se expresa en la estipulacion: O se 
arruinase alguna cosa de él; no 
parece que se arruinó lo que cayo 
por la fuerza del viento ó por al- 
guna otra causa superior, sino lo 
que cayó por vicio de él. 


ley se ha dicho en este título (1). 


1 Si uno quiere edificar la 
pared que tenia comun con el 
vecino, y antes que se demolie- 
se la antigua prometió por el 


daño que amenazaba; y tambien 
«se le prometió 4 el: y despues 


que. se demolio la pared y se 
mudáron los inquilinos vecinos, 
el vecino quiere pedirle los al. 
quileres que no pagáron los que 
habitaban la casa: se preguntó 
si pedia bien. Se respondió , que 
no convino que se prometiesen 
recíprocamente queriendo edifi- 


car la pared comun , y que de 
ningun modo pudo uno preci- 
sar al otro: 'y aunque reprome- 


tiesen, no'convino que fuese mas 
que por la: mitad ; porque: edifi- 
cando la pared comun, no debia 
prometer: mas al extraño. Pero: 
porque ya habian prometido por 


A | 
(1) Ley 24 $. 3 de este tit, 


del Digesto. 


jam in totum repromisissent, 


omne quod detrimenti ex mercede 


vicinus fecisset, praestaturum. 
EXPOSICION. 


2 Idem consulebat , posset- 
me quod ob eam rem dedisset, 
rursus repetere, quoniam res- 


. 1 . . . 
tipulatus esset a vICIMO , $ 


quid ob eam rem quod ¿b1 aedi- 
ficatum esset, sibi damuum da- 
sum esset, id reddi: cum et 1p- 
sam hanc pecuniam quam da- 
ret, propter illud opus perde- 
ret. Respondit non posse : prop- 
terea , quia non operis vitio, 
sed ex stipulatione 1d amisteret. 


57 
el todo , habia de pagar al vecino 
todos los alquileres. 


La razon de la decision del'caso de este párrafo se expresa en él. 


2  Consultaba el mismo si 
podia repetir lo que habia pa- 
gado por esta razon; porque el 
vecino se habia obligado por es- 
tipulacion 4 satisfacerle el daño 
que le resultase por el edificio 
que se hacia ; porque perderia lo 
que diese por aquella obra. Se 
respondió , que no podia repetir- 


lo; porque no lo perdió por vi- 


cio de la obra , sino por la es- 
tipulacion. S 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del «antecedente , y tambien €X= 
- presa la razon de la decision del caso gue en él se propone. | 


AFRICANUS lib. y Quaestionum. > 


Lex XLIV. Cum postulas- 
sem ut mihi damni infectí pro- 
mitteres, noluistt: et priusquam 
Praetor adiretur , aedes tuae 
corruerunt , et damuum  mihi 
dederunt. Potius esse alt , ut 
mihil noví Praetor constituere 
debeat , et mea culpa damnum 
sim passus , qui tardius ex- 
periri coeperim. AÁt sí cum 
Pracsor ut promitteres decrevis- 
set, eb te non promitiente, tre me 
En possessionem jussisset > el 
priusquam ed venissem , corrue- 


runt perinde omnia Sservanda 


esse existimavit, atque sí postea 
quam in possessionem venissena, 
damnum datum esset. 


ExposicIoN. 
la razon que expresa, 


TOM. XIV, 


Ley XLIV. i Pedí que ene 


prometieses por el daño que ame- 
nazaba', y no. quisiste : antes de 
recurrir al Pretor se arruináron 
las casas , y me causáron daño. Di- 
ce, que es mejor que el Pretor 
no deba determinar cosa nueva; 
pues padecí el engaño por mi cul- 
pa por haber pedido tarde. Pero 
si habiendo mandado el Pretor que 
prometieses , y no haciéndolo tú, 
mandase que se me pusiese en po- 
sesion , Y antes de ser puesto se 
arruinase el edificio, juzgué que 
se debia observar Jo mismo que 
si hubiera sucedido el daño des- 
pues de haber sido puesto en po- 
sesion. 


En el caso de esta ley se distinguirá como en ella se contiene , por 


E 
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1 Damni infecti  nomine 
n possessionem missus , possi- 
dendo domintum cepit: deinde 


creditor eas aedes pignorz sibi 


obligatas persequí vult : mon 
sine ratione dicetur , nist im- 
pensas quas in refectionem fe- 
cerim , mihi praestare sit pa- 
ratus, inhibendam adversus me 
persecutionem. Cur ergo non 
emptori quoque 1d tribuendum 
est, si forte quis insulam pig- 


neratám emeríit ? Non recte 


haec inter se comparabuntur: 
quando 15 qui emit , sua volun- 
ate negotium gerat : ideoque 
diligentius a venditore sibi cave- 
ri et possit, et debeat: quod non 


aeque et de eo cui damni imfecti 


non promittatur , dici potest, 


1 El que fué puesto en po- 
sesion por el daño que amenaza- 
ba , adquirió el dominio por la 
posesion. Despues el acreedor 4 
quien estaban obligadas las ca- 
sas en prenda , quiere pedir : se 
dirá con razon, que si no está 
pronto 4 pagarme los gastos que 
hice en repararlas , no se le per- 
mitirá la repeticion. ¿Pues por qué 
razon no se concederá lo mismo 
del que compro la casa obligada 
en prenda ? Estos no se pueden 
comparar ; porque el que com- 
pra hace su negocio por su pro- 
pla voluntad , y se puede y de- 
be precaver del vendedor : lo que 
no se puede decir de aquel á 
quien no se da caucion por el 
daño que amenaza. 


Exposicion. La razon de-diversidad de los casos que se contienen en este párra- 


fo , se expresa en él, eLo 


. SCARVOLA lib, 12 Quaestionum, 


Lex XLV.- Aedificatum 
habes , ago tibi jus non es- 
se habere: non defendis : ad 
me possessio transferenda est: 
non quidem ut protíinus des- 
truatur opus (iniquum enim 
est, demolitionem  protinus 
Jeri) sed ut id fat, nisi 
intra certum  tempus egerts, 
jus £lbi esse aedificatum  ha- 
bere. nit 


Ley XEV. Yo digo que no 
tienes derecho para tener el edi- 
ficio de la manera que le tienes: 
sino te defiendes, se me ha de 
transferir la posesion: no para 
que se demuela la obra inmedia- 
tamente , porque no es justo que 
al instante se demuela ; sino para 
que se demuela: si no te defiendes 
hasta cierto término, diciendo que 
tuviste derecho para edificar. 


- ExposicioN. En el caso de esta ley debe el Juez poner en posesion al que dice 
que el señor de la casa no debió edificar , COMO Se expresa en ella, y se ha dicho (1): 
y si el señor de ella no hiciese constar dentro del término que el Juez le señalo para 
este fin, que tuvo derecho para edificar, se demolerá lo que edificó contra el derecho 
de servidumbre que sus casas debian á las vecinas. 


A A A E 
(1) Ley 18 tit. 5 lib, 8 Dig, 


ARAN IR 


«¿del Digesto. 


«¿Paurus lib, 1-Sententiarum, 


Tex XLVI. + 4d curatoris 
reipublicac ojficium spectat , ut 
dirutae> domus a domiínis ex- 
truantur. Domum sumptu- pu: 
blico extructam , sí domiínus ad 
tempus - pecunam unmpensam 
cum -usuris _restituere  nolue- 
rit, jure eam respublica dis- 
PET ¡1 i 


ExPOsICION. 
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y Concueráa.con da ley as tt, ga Pert, 3. 
Ley XLVT. Corresponde al 
procurador de la república pedir 
que-los dueños de las casas arruir 
nadas las reedifiquen, La que se 
edificó á expensas del caudal pú- 
blico , si el señor no quiere pa= 
gar hasta cierto tiempo los gastos 
con las usuras , la república tiene 
derecho para venderlas. 


Dice esta ley , que el Procurador del Comun debe pedir que se re- 


paren los edificios ruinosos ; y en el caso que se reparen á costa del caudai del Co= 
mun, y el señor de él no quisiere que se cobren los gastos de los réditos ó alquileres, 
que se venda. Ya se ha dicho que esto corre á cargo de la Junta de Policía , y en el 


caso de que la casa se repare del caudal comun, se retendrá hasta cobrar los gas- 


- tos del producto ae sus alquileres, 


Lex XLVI. Quod concla- 
ve binarum aedium dominus ex 
alíis aedibus in aliarum usum 
convertit; non solim si contigna- 
tio qua id sustinebitur , orictur 
ex parte carum aecdium tn qua- 
rum usum conversum ertt , ea- 
vum fier: sed etiam si transver- 
sa contignatio tota in aliarum 
aedium partetibus sedebit. Sed 


et Labeo in libris Posteriorun 


scribit , binarum aedium domi- 
num utrisque porticum super po- 
sutsse , inque eam aditu ex alte- 
ris aedibus dato , alteras aedes 


sServitute 0neris porticus servan- 


dae imposita vendidisse: totam 
porticum earum  aedium esse 
quas retinuisset, cum per longí- 
tudinem utriusque domus exten- 
sa esset transversae contigna- 
tion quae ab utraque parte pa- 
rietibus domus quae venisset, 
TOM. XIV, 


DA 


NERATIUS lib. 6 Membranarum. 


Ley XLVITI, Uno que era 
señor. de dos: casas agregó á la 
una el cónclave. que era de las 
dos: este. se hará de aquella 4 
que se agregó, no solo si el te- 
cho que las cubria principiase 
desde aquella 4 la qual se desti- 
nó el uso del cónclave , sino tam- 
bien aunque todo el techo car- 
gase sobre las paredes de la otra, 
labeon en el libro de los Poste= - 
riores escribe , que el señor de 
dos casas hizo un pórtico por el 
qual dió entrada á las dos , y 
vendió la una imponiéndole la 
servidumbre de sufrir la carga 
del pórtico. Todo él correspon- 
de 4 las casas que retuvo: como 
se extendiese transversalmente 
por la longitud de las dos casas, 
por ambas partes descansaban 
en las paredes de la casa ven= 
dida , no es: A que 
9 


nm 


A A 


sustineretur. Nec tamen conse- “la parte superior del edificio que 
quens est, ut superior pars aedi- no está unida á otra , ni tenia 
ficii, quae nullí conjuncta sir, Otra entrada , sea de otro que de 
neque aditum aliunde habeat, quien es aquello sobre que está 
alteríus sit quam cujus est id puesta. 

cui super posita est. 


Exposicion» El cónclave que expresa esta ley corresponde á la casa á la qual se 
destinó : por esto el señor de ella deberá dar al señor del predio vecino la caucion 


de indemnizarlo del daño, si amenazare ruina, y la pidiese. 


Marcianus did, singulari de Delatoribus, 


Lex XLVIIL Si quis ad 
demolienduin nepotiandi causa 
vendidisse domum. , partem- 
ve domus , fuerit convictus: 
ut emptor eb venditor , sín- 
guli pretium quo domus dis- 
tracta est , praestent y cons- 
titutum est: ad opus autem 
publicum si transférat mar- 


Concuerda con la ley 2 tit. 10 lib. 8 Cod, y 
la 16 tit. 5 Part. 5. 


Ley XLVIFI.  Siá alguno 
se le justificase haber vendido la 
casa Ó ¡parte de ella para demo- 
lerla por causa: de negociacion, 
hay una constitucion para que el 
comprador y el vendedor paguen 
cada uno la cantidad en que se 
vendió la casa ; pero si vende los 
mármoles d columnas para algu- 
na obra pública , lo puede hacer 


mora , vel columnas , ¿cito 
jure facie. | 


Exrosicron. La prohibicion que expresa esta ley y sus concordantes se funda en 
la deformidad que causan los edificios arruinados5 pero si se vendiese una casa para 
labrar en su suelo otra que diese mas hermosura al pueblo, se permitirá la venta; 
porque no es contra el fin de la prohibicion. La ley concordante de Partida dice, que 
no es válida la venta de lo que está puesto en los edificios; y si lo que se vendió pa 
sase á poder del que lo compró, pague su precio con otro tanto de lo suyo á la Corte 
del Rey;y si ya lo Iubiese pagado al vendedor , este se lo debe volver , y pechar otro 
tanto de lo suyo al vendedor. 


lícitamente. 


TITULO 1. 
- De aqua y et aquae pluviae arcendae. 
Concuerda con el tit. 34 lib. 3 Cod. y lá dey 13 2it. 32 Part. 3. 


S con la obra que alguno hiciese echa las aguas llovedizas al predio del vecino, y 
el señor de él teme que le pueden causar daño , le compete la accion aquae plu. 
viae arcendae , que estableció el Pretor en este caso: la qual tiene lugar antes que se 
verifique daño 5 porque despues de sucedido se da otra accion. Tambien es necesario 
que se verifique que por la obra que se hizo perdiéron las aguas su curso natural, 
y van al predio vecino. Esta accion compete contra el que hizo la obra, y algu- 
na vez se dirige contra esta, Ó pueden usar de ella el señor del predio 4 quien se 
teme que causen daño las aguas, y los que tienen el usufruto, ó el dominio util de 
él, para pedir que el señor del suelo donde se hizo la obra ponga el terreno comio 
antes estaba á costa suya , si se hizo Ó procuró que se hiciese; y si no, á costa del que 
lo pide, : 


del Digesto. 


Urprianus lib. 53 ad Edictum, 
Lex 1. 


aquae pluviae arcendae aver- 
setur aqua. Áquam  pluviam 
dicimus , quae de coelo cadit, 
atque imbre excrescit : sive per 
se haec aqua coelestis noceat, 
ut Tubero ais: sive cum ala 
mixta sil. i a 


EXPOSICION. 


1 Haec autem actio Jo- 
cum habet in damno nondum 


facto, opere tamen jam fac- 


to : hoc est, de eo 0pere, 
ex quo  damnum  tiunetu?. 
Totiensque locum habet , quo 


tiens manu facto opere agro 


aqua nocitura est : 1d est, 


. . = A 
cúm quis manu feceris quo 


aliter fluerer quam natura 
soleret : si forte immittendo 
eam aut majorem fecerit , aut 
citatiorem , aut  vehementio- 
rem: aut si comprimendo 
redundare fecerit. 
natura aqua noceret : ea 
actione non continentur. 


Si cui aqua plu- 


via damnum dabit , actione 


Quod si 


. Ót 
Concueráa con la ley 16 tit. 32 Part. 3. 


Ley I. Si causase daño el 
agua llovediza , se podrá usar de 
la accion que se da para que se 
contenga. Se llama agua llovediza 
la que cae del cielo , y crece en el 
invierno : ya sea que por sí cause 
daño el agua que cae del cielo , co- 
mo dice Tuberon , ó que se mez- 
cle con otra. 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en el proemio de este títu. 
lo ; tambien expresa la que €s agua llovediza. 


1 Esta accion tiene lugar 
por el daño que aún no ha suce- 
dido ; pero despues de hecha la 
obra de la qual se teme algun da- 
ño. Y tiene lugar siempre que el 
agua ha de causar daño al pre- 
dio por la obra que se hizo con 
las manos , esto es , quando al- 
guno hizo con las manos alguna 
obra que impida que corra el agua 
por donde naturalmente podia cor- 
rer ; Ó si introduciendo alguna co- 
sa ,seaumentaseó corriese con ma- 
yor rapidez y fuerza; ó si estancán= 
dola , hiciese que rebosase. Pero si 
el agua naturalmente causase da- 
ño ,no tendrá lugar esta accion. 


Exposicion. Esta accion compete despues de hecha la obra, y antes que se ye- 


rifique el daño, como dice este párrafo. 


2 Neratius scribit: Opus 
quod quis fecit ut aquam ex- 
cluderet , quae exundante pa- 
lude in agrum ejus refluere 
soles, si ea palus aqua plu- 
via ampliatur , eaque aqua 
repulsa eo opere agris vic 
mi noceas: aquac pluviae ac- 


4 


2 Escribe Neracio , que sí 
uno hizo obra para impedir que 
el agua que rebosaba de una lagu- - 
na entrase en su predio, Sl la la- 
guna crecia quando llovia, y el 
agua impelida por aquella obra 
causase daño al predio del vecino, 
se le precisará 4 que la deshaga 


MEE EA 
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tione cogetur tollere. 


por la accion de agua llovediza. 


Exposicion. En el caso de eS párrafo tiene tambien lugar la accion de que se 


trata en este título. 


3 De eo opere quod agri 
colendi causa aratro factum 
sit, Quintus Musius att non 
competere hanc actionem. Tre- 
batius autem , non quod agri, 
sed quod frumenti dumtaxat 
quaecrendi causa aratro fac- 
tum (sit,) solum excepit. 


3 - Dice Quinto Mucio , que 
no compete esta accion por la 
obra que se hizo con arado para 


cultivar la heredad. Trebacio ex- 


ceptúa no la que se hizo para 
cultivar el predio, sino solo la 
que se hace con arado por causa 
de coger trigo. 


Expos:cioN. La razon por que no tiene lngar esta accion en el caso de este eS 


rafo , se expresa en él... 


4 Sed et fossas agrorim 
siccandorum causa factas, Mu- 
tius att fundi colendi causa fieri, 


non tamen oportere, corrivan- 


dae aquae causa fieri : sic enim 


=* 


suum facere, me vicini deserio- 
rem faciat. | 


debere quem meliorem agrum 


4 Los fosos que se “hacen 
para quitar. el agua á los predios, 
dice Mucio que se hacen por cau- 
sa de cultivarlos ; pero que no 
conviene que se hagan para que 
corra el agua ; porque puede qual- 
quiera mejorar su predio de mo- 
do que no deteriore el del vecino: 


ion” Eat párrafo : se propone otro caso en el gual no tiene lugar la 
accion de que se trata , por la razon que “pos 


$ Sid et si quis arare af se- 
vere possit etiam sine fulcis 
AGUAariis: teneri cum, sí. quis ex 
his, dicet agri colendi causa, vi- 
deatur fecisse : quod si aliser 
Serere non possit , nisi. sulcos 
aquarios Jecerie, non tenerí. Oft- 
dius autem att, sulcos agri colen- 
dicausa ¡irEOaS ita ut in unam 
pergant partem jus esse facere. 


5 El que puede arar y semn- 
brar su predio sin surcos para 
quitarle el agua , se obliga aun- 
que parezca que los hizo por cau- 
sa de cultivarlo; pero si no pu- 
do sembrarlo de otra Mancera, 
no se obliga. Ofilio dice, que pa- 
ra Cultivar su predio puede qual- 
quiera hacer surcos derechos , de 
modo que vayan á una parte. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá como se expresa en él. 


6 Sed et apud Servi .au- 
ditores relatum est, si quis sa- 
licta. posuerit, er ob hoc aqua 


restagnaret: aquae pluvias ar”. 


y 


6. Dicen los discípulos de 
Servio , que si alguno. plantase 
sauces , y por.esto redundase el 
agua , se puede usar de.la accion 


- del Digesto. 


cendae agi posse, sí ea aqua 
viciNO NOCCret. 


63 
de agua llovediza , si el agua cau- 
sase daño al vecino. 


Exposicion. La accion de que se trata tiene lugar en el caso de este párrafo, 


7. Labeo etiam scribit, ea, 
quaccumque frugum fructum- 
que recipiendorum causa fiunt, 
extra hanc es$e causam : neque 
referre quorum fructuum perci- 
piendorum causa id opus fat. 


7. Tambien escribe Labeon, 
que no compete esta accion por 
lo que se hace por causa de la 
percepcion de los frutos; y no 


.€s del caso quáles sean los fru- 


tos. : 


Exposicion. En este párrafo se expresa una regla general para conocer quánda 
tiene lugar la accion de que se habla en este título, 


3  liem Sabinus , Cas- 
sius , opus. manu factum in 
hanc actionem venire ajunt: 
nisi si quid agri colendi cau- 
sa fiat. y 


8 Sabino y Casio dicen tam- 
bien , que la obra que se hace con 
la mano se comprehende en esta 
accion : á no ser que se haga por 
causa de cultivar los predios. - 


Exposicion. Lo que se hace para el cultivo del predio no se entiende que se exe. 
cuta para causar daño al vecino ; y aunque por ello le resulte, no tiene lugar esta 


acción , como se ha dicho en el párrafo antecedente, 


9  Sulcos tamen aquarios, 
quí Graece cams appellantur, 
si quis faciat: aquae pluviae 
actione cum tener: aíf. 


Exposicion. En el caso de este parrafo tendrá lugar esta accion 


sarios los surcos que expresa. 


10 JLidem ajunt, sí aqua 
naturaliter decurrat : aquae 
pluviae arcendae actionem ces- 
sare. Quod si opere facto aqua 
aut in supertorem .partem re 
pellitur , aut in inferiorem deri- 
vatur : aquae pluviae arcen- 
dae actionem competere, 


9 Si alguno hace SUrCOS. para 
quitar el agua , que los Griegos 
llaman elices , dice que se obliga 
por la accion de agua llovediza.. 


| Si nO SON nece» 
TO Dicen los mismos, que 
si el agua corriese naturalmente, 
no compete accion para que se 
detenga. Pero si por la obra que 
se hizo se echa el agua 4 la parte 
superior , Ó se le hace caer 4: la ip- 
ferior , compete la accion de agua 
llovediza, | | 


ExposICION. Siempre que no se impida á las aguas su corriente natural , no.ties 


ne lugar esta accion, 


11 Lidem ajunt aquam' plu- 
viam in suo retinere., vel super- 


DD 


.11 Tambien dicen, que to- 
dos tienen derecho para: detener 
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Aluentem ex vicint in suum de- 
rivare, dum opus in alieno non 
fías, omnibus jus esse : prodes- 
se enim sibi unusquisque , dum 
alii non nocet , non prohibetur: 
mec quemgquam hoc nomine te- 


meri. 


el agua llovediza en su fundo, ó 
para quitar la que cae del fundo 
superior , con tal que no haga 
obra en el ageno; porque cada 
uno puede procurar su provecho 
no perjudicando á otro; y por es- 
to no se obliga ninguno. 


£ 
Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


12 Denique Marcellus 


scribit , cum eo qui in suo 
fodiens , vicini fontem.. aver- 
sit , nihil posse agi, nec de 
dolo acrionem. Et sane non 
deber habere , sí non ant- 
mo vicino nocendi , sed suum 
agrum meliorem faciendi , id 


fecit. 


- 12 Finalmente escribe Mar- 
celo, que si alguno haciendo al- 
guna hoya en sa fundo quita la 
fuente al vecino , no puede pedir 
cosa alguna ni por la accion de 
dolo. Y 4 la verdad no la debe te- 
ner, si no lo hizo con ánimo de 
perjudicar al vecino, sino por me- 
jorar su predio. 


Exposicion. En este párrafo se expresa la razon por que no tiene lugar esta ac. 


“cion en el caso que propone. 


13 Jiem sciendum est 
hanc actionem vel superiori 
aduersus inferiorem compete- 
re , Ne aquam quae natu- 
Ya "Anat > Opere facto inhi- 
beat" eii sum agrum  de- 
currere : et imferiorí advuer- 
SUS SUperiorem , Mne alter 
aquam  mittab. quam. fuere 
matura solet. 


Se: 
-oo 


13 Tambien se ha de saber 
que esta accion compete al señor 
del predio superior contra el del 
inferior , para que no impida al 
agua que Corre por su predio sú 


“curso natural con alguna Obra 


que haga: y al señor del fundó 
inferior contra el del superior pa- 
ra que no introduzca en el suyo 
mas agua que la que suele correr 
naturalmente. 


' Exposicrow. — Este párrafo expresa quándo compete esta accion al señor del fun- 
de ¿nieto contra el del superior , y al contrario. 


SP ze Huié ¡ud etiam ap- 
ai y Mumquam  com- 


perero "hanc "actionem cm * 


¿psius locí natura  nocet. 
Nam: ut vérims quis dtxe- 
rie, n9n. aqua, sed: loci 


14 Segun esto se ha de decir, 
que nunca compete esta accion 


quando se recibe daño por la na- 


tural situacion del terreno; pues 
mas bien se. puede decir que no 
causa el daño el agua , sino la na- 


e o 


del Digesto. 


natura nocet. 


EXPOSICION.» 


15 In summa puto ita de- 


mum aquae pluviae arcendae 
locun actionem habere, sí aqua 
pluvia, vel quae pluvia cres- 
cit, noceat non naturaliter, 
sed opere facto: misi agrt co 
lendi causa id factum sit. 


EXPOSICION. 
tiene lugar esta accion. 

16 Imbre autem crescere 
eam aquam , quae colorem 
mutat , vel incresctt. 


Exposicion. Habla este párrafo de la crecida de las aguas. — 


17 Item sciendum est hanc 
actionem non alias locum habe- 
re, quám si aqua pluvia agro 
moceat. Caererúm si aedificio vel 
oppido moceat , cessat acto 1sta. 
Agi autem ita poterit , Jus non 
esse, Stillicidia, fumina immit- 


tere : et ideo Labeo er Cascellius. 


ajunt , aquae quidem pluviae 
arcendae  actionem specialem 


esse: de fuminidus et: stillici- 
diis generalem : eb ubique agi 
ea licere: aque aqua quae 
agro nocet , per aquae pluvias 
arcendae actionem coércebitur. 
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tural situacion del :terreno: 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, > 


18 Finalmente juzgo que tie- 
ne lugar la accion' de agua llove- 


-diza, si estaO la que crece: com. 


ella causasen daño ño naturalmen- 
te , sino por la obra que se hizo:: 
á no ser que sé haya hecho por. 
causa de cultivar el predio... 


En este párrafo se expresa otra regla general para conocer quándo 


PRO, He 
% 


16. Crece con la: lovediza. 
quando el agua muda de color. ó, 
crece demasiado... a 
ÁS 


+ 
e > 
.. 


17. Seha de entender que no. 
tiene lugar esta. accion si el agua 
llovediza:no hace daño al predio;, 
pero si lo causase al edificio 9 4 la 
casa, cesa. esta accion. Tambien 
se puede usar de ella negando que 
otro tiene derecho de estilicidio ó 
flumen ; y por esto dicen Labeor 
y Casio , que es especial la accion 
de agua llovediza ; y que la de es: 
tilicidio y. lumen es general , y se. 
puede intentar en todas partes : y 
así se mandará: contener por: la 
acción de agua llovediza el agua 
que. causa daño al predio. Da 


Exposicion. Para que tenga lugar esta accion ha de. causar daño DO Es 


agua llovediza, 


18 Necillud quaerañins un 
de oriatur: nam et sí ex publico 
oriens vel ex loco sacro, per fun- 
dum vicini descendat , 1sque ope- 
re facto in meum fundum eam 


TOM. XIV. 


ERA O y 
as + 


v::181 *No'hémos de mirar don- 
de nace; porque si viene:de sitio 
público ó sagrado , y corre al fun- 
do del vecino.,-y este por la obra 


“que se haga , la echa á mi fundo, 


; 
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avertat, aquae pluviae arcen- 
dae tenerí eum Labeo air. 


dice Labeon, que se obliga por la 


aceion de agua llovediza. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tambien tiene lugar esta accion. 


Sal; Cassius quoque scribit, 

si aqua ex aedificio urbano no- 
ceat vel agro ., vel. aedificio 
rustico, agendum: de flumint- 
bus, eb stillicidizs. 


Exposicion. La accion que compete en el caso de este párrafo se expresa en él. 


20 Apud Labeonem au- 
tem invento relatum, si ex agro 
meo aqua fuens nocear loco 
qui est intra continentia , hoc 
est aedificio, non posse me aquae 
pluviae arcendae, convenir. 
Quod si ex continentibus pro- 
Aluens in meúm agrum defluat, 
eique noceat y aquae pluviae 
arcendae esse. actionem. 


19 Tambien escribe Casio, 
- Que si el agua del edificio urbano 


causase daño al predio ó al edifi- 
cio rústico , se ha de pedir por la 
accion de estilicidio ó de flumen. 


20 Asimismo encuentro que 
dice Labeon, que si el agua que 
corre de mi predio causase daño 
al fundo que está dentro de la con- 


tinencia , esto es , del edificio , no 


me puede reconvenir con la ac- 
cion de agua llovediza. Pero si la 
que corre del edificio viene 4: mi 
predio , y le causa daño , tiene lu- 
gar la accion de agua llovediza. 


- ExposicioN. En los dos casos que menciona este párrafo se distinguirá como se 


expresa en él, y se ha dicho (1). 
21. Sicut autem opus fac- 
tum.ut aqua pluvia mihi no- 


ceat , in hanc actionem venit: 


¿ta per contrarium quaeritur an 
possit.aquae pluviae. arcendae 
agil, si vicinus opus fecerit ne 
aqua quae alioquin decurrens 
agro meo proderat , huic pro- 
sit. Ophilius igitur es Labeo 

utant agi non posse, etiam 
si intersit mea ad me aquam 
pervenire : hanc enún actionem 


Locum: habere:, si. aqua pluvia 


noceat.:: mon si non prosit. 


4 


21 Así como tiene lugar es- 
ta accion por la obra que se hace 
para que me perjudique el agua 
llovediza : al contrario se pre- 
gunta si se podrá pedir por esta 
accion si el vecino hiciese obra 
para que no aproveche á mi pre- 
dio el agua que vendria á él, y 
le aprovecharia si no hiciese la 
obra. Ofilio y Labeon juzgan, que 
no se puede pedir aunque me im- 
porte que el agua venga á mi pre- 
dio ;, porque esta: accion tiene lu- 
gar quando el agua causa daño, y 
no quando no aprovecha, 


(1) $. 17 de esta ley, 


— 
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Exposicion. - La razon por que no tiene lugar esta accion en el caso de este pár= 


rafo se expresa en él; lo qual se ha de entender si los predios situados en el terreno 
inferior no se acostumbraba regarios , como dice la ley de Partida (1). 


22 Sed es si vICIMUS Opus 
tollat , et sublato eo aqua 
naturaliter ad  inferioren 
agrum perventens noceat, La- 
bco existimat aquae .pluviae 
arcendac agil non posse: sem- 
per enim hanc esse servitutem 
enferiorum pracdiorum, ut na- 
tura profluentem aquam exci- 

¡ant. Plane si propter id opus 
sublatum  vehementior aqua 
profluat , vel corrivetur: aquae 
pluviae arcendae actione agi 
posse etram Labeo confitetur. 


Exposicion. . En el caso de este párrafo 


23 Denique ait conditio- 
mibus agrorum quasdam  le- 
ges esse dictas : ut quibus 
in agrís magna sínt flumi- 
na , liceat mili scilicet in 
agro tuo aggeres vel fos- 
sas habere. Si  tamen lex 
mon «sie agro dicta, agri 
naturam esse servandam , et 
semper  infertorem  superiori 
servire : atque hoc. incom- 
modum  naturaliter pati in- 
feriorem  agrum a superio- 
re, compensareque debere cum 
alio commodo. Sicut entúm om- 
ms pinguitudo terrae ad cum 
decurrit , ta etiam aquae 
incomimodum ad eum deflue- 
re. Si tamen lex agri non 
inveniatur : vetustatem vicen 


(0) Ley 13 tit. ga Part. 3. 


TOM. XIV, 


22 Pero si el vecino quita la 
obra, y por esto corriendo el agua 
naturalmente al fundo inferior, le 
causase daño, juzga Labeon que 
no se puede pedir por la accion 
de agua llovediza ; porque los 


predios inferiores siempre pade- 


cen la servidumbre de recibir el 
agua que corre naturalmente. Pe- 
ro sí por quitar la obra corriese 
el agua con mas fuerza, Ó hicie- 
se arroyo, confiesa tambien La- 
beon-, que tiene lugar esta ac- 
cion. SE, 


se distinguirá como en él se contiene. 


- 23 Ultimamente dice, que 4 los 
predios se les puede imponer cier- 
tas condiciones ; como si en ellos 
hubiese grandes acequias , que no 
sea permitido. hacer diques d fo- 
sos. Pero si no se hubiese pactado 
cosa alguna , se ha de observar se- 
gun la naturaleza del predio: y el 
inferior siempre debe servidum- 
bre al superior; pues esta inco- 
modidad la:sufre naturalmente el 
predio inferior del superior, y la 
debe compensar con otra incomo- 
didad. Pues así como toda la sus- 
tancia de la tierra viene á él, cor- 
re tambien el agua que vierte. Y 
si no se hubiese pactado cosa al- 
guna , la costumbre que se haya 
observado por mucho tiempo tie- 
ne fuerza de condicion ; porque á 


.. 


% 


I2 
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legis tenere. Sandia 
quimur , ut ubi sergitus non 
invenitur Imposita : 5 quí diu 
usus est servitute , neque Ul, 
neque clam , neque pr ecarto, 
habuisse longa  consuetudine 
velut ex jure impositam ser- 
vitutem videatur. Non ergo 
cogemus vicinum aggeres mu- 
mire , sed nos in ejus agro 
muniemus : eritque Sta qua- 
Si servitus: ín quam rem utl- 
lem actionem habemus , vel 
interdicium. 


- EXPOSICION. 


enim á er 
in servitutibus hoc idem Sé=o: 
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$44 verdad en las servidumbres ob- 


servamos que adonde no se en- 
cuentra que se impuso , parece 
que lo que se observó por mucho 
tiempo como servidumbre , se ha 
de entender que ni por violencia, 
ni clandestinamente , ni en preca- 
rio por la larga e se im- 
puso derecho de servidumbre. Pe- 
ro no precisamos al vecino á que 
repare los diques , sino que noso- 
tros los repararémos en su predio; 
y esta será como servidumbre, 
por lá qual tenemos la accion util 
Ó interdicto. 


Para determinar si tiene Ó no lugar esta accion , en primer lugar se 


ha de mirar si hay pacto ó servidumbre ; sí no, se ha de dexar á las aguas su curso 


natural : 


últimamente se ha de guardar la costumbre “inmemorial , como dice este 


párrafo , y expresa la ley próxima siguiente. 


Paurus lib, 49 ad Edictun, 


| a T. ln summa tria 
sunt. per quae ego locus 
superiori  servit : lex; natu- 
ra loci, vetustas s quae 
semper pro  lege  habetur: 
minuendarunt  scilicet  litium 
Causa. 


EXPOSICION. 


1 Apud Labeonem propo- 
mitur fossa vetus esse agrorum 
siccandorum causa : nec memno- 
ria extare quando facta est: 


hanc inferior. vViCINUS 10N pur- 


gabal : SiC febas, -UL ex restag- 
natione ejus aqua. fundo nNOStro 
noceret. Dicit 19 Ur Labeo 


aqua pluviae bcóndae cum 


imfera 10ri Legs Hi ut aut 1pse 


Ley IZ. -En-suma tres son 
las razones. por las quales el pre- 
dio inferior debe servidumbre al 
que está. en lugar superior : el pac- 
to , la naturaleza del lugar , y por 
la posesion de largo tiempo , que 
siempre “tiene fuerza: de ley por 
causa de disminuir los pleytos. 


En esta ley se “expresa lo que se ha dicho en la exposicion anterior. 


1 Labeon propone, que habia 
un foso anti guo para quitar el agua 
á los predios , que no habia me- 
moria de quando se hizo : el se- 
ñor del predio vecino que estaba 
mas abaxo , no limpiaba el agua 
para que e pindos Causase da- 
ño á nuestro fundo. Esto supues- 
_to dice Labeon , que se puede 
usar contra él de la accion de agua 
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purgaret, aut te pateretur 11 


pristinum statum eam redigere. 


en 
llovediza para que lo limpie d 
permita que lo limpies... 


Exposicion. Enel caso de este párrafo tiene lugar esta accion en los términos 


que se expresa en él... 


2 Praeterea si in confi- 
nio fossa sit, neque  pur- 
gari vicimus  pattatur cam 
partem quae tibi  accedat: 
posse te magis ( agere ) 
aquae  pluviae arcendae ac- 
tione Labeo att. 


2 Además si el foso estubie- 
se en los confines , y el vecino no 
te permitiese que limpies la parte 
que linda con tu predio , dice La- 


-beon , que puedes con mas razon. 


usar de la accion de agua llove- 
diza. 4 


Exposicion. La accion de que se trata en este título tiene tambien lagar en el ca- 


so de este párrafo. 


3 Cassius autem scribit, 
“si qua opera aquac mitten- 
dae causa. publica  auctort- 
tate facta sínt , in aqua 
pluviae arcendae actionem non 
venire : in eademgue causa 
esse ea quorum memoriam ve- 
FUSPaS, (UCLA ba o 


Exposicion. Quando se hizo la obra por autoridad pública , 6 existe de tiem 
inmemorial, no tiene Ingar esta accion, com0 expresa este párrafo: e : 


3. Tambien escribe Casio, 
que si con pública autoridad, se 
hizo obra para introducir agua, 
no tiene lugar la accion de agua 


no hay, memoria de quando se hi- 


ciéron. 


- 


- 


» 


en el primer 


caso porque se hizo con derecho; y en el. segundo porque.se. presame , y se adqui= 


rió con el tiempo... : 


4. Apud, ¡Átejum: vero re- 
latum est, cam. fossam ex.qua 
ad inferiorem fundumaquades- 
cendit ; cogendum! esse. vicinum 
purgare : sivecextel, fossae me- 


moria , sive non extet: quod 


> ] p ; 9 119 500] . J 
et ¿pse puto probandum. 


Exposicion, 


4 'Dice:Ateyo, que el-foso 
del qual corre el agua al fundo in- 
ferior , sele ha“de “precisar al ye- 
cino-4que:lolimpie:, ya sea qué 
esté de tiempo inmemorial $'no: 
lo que juzga .que se ha de apro- 


bar. 


En el caso de este párrafo aquel en cuyo fundo está la fosa , la de- 


be limpiar, así comorsé ha dicho que si un edificio debe al otro la servidumbre oreris 
ferendi , el señor de.él debe tenerla pared donde: ha: de cargar el vecino de modo 


que pueda sufrir la carga (1) : lo qual es singular en estas dos especies de servidum- 
bres 3 porque-el 'señor del predio que las debe no se obliga á hacer, sino á permitir 


el uso de-ellas. 


5 Jem Varas mil: Age "500 Tambien dice Varo, que 


a 


(1) Ley 33 Hit, a lib. 8 Dig, 


AAA rra 
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gerem qui in fundo vicini erat, 
vis aquae dejecit : per quod 
effectum est , ut aqua pluvia 
mihi noceret. Varus ait , st 
naturalis agger fuit, non pos- 
se me vicinum cogere aquac 
pluviae arcendae actione , ut 
eum reponat , vel reponi sinat. 
Idemque putat et si manu fac- 
tus fuit , neque memoria ejus 
extaret , quod si exter: putat 
aquac pluviac arcendae actio- 
me eum tenert. Labeo autem, 
si manu factus sit  agger, 
eriam si memoria ejus non ex- 
tat, agí posse ut reponatur: 
nam hac actione neminem co- 
gi posse ut wicino prosit , sed 
ne noceat , aut interpeller fa- 
cientem quod jure facere' pos- 
sit, Quamquam tamen deficia! 
aquae pluviae arcendae' actio: 


attamen opinor utilem actionem 
vel interdictum mihi competere. 


adversus vicinum, si velim ag- 
gerem restituere in-agro ejus, 
qui factus quidem miht prodes- 
se potest:: 1psi verd «nihil noci- 
turus est haec aequitas Ssug- 
gerit , etsi jure. deficiamur... 


Exposicion. La decision del caso de 
presan las últimas palabras de él, 


Es ; abi ara da iS 

6. Apud Namusam relatut 
est, si aqua fluens ¿ter suum 
stercore obstruxerit”, et ex res- 
tagnatione superior? agro mo- 
cea , posse cum imfer 10r e:ag1 ut 
sinat purgari: hanc enim actio- 
nem non tantum de operibus -es- 


. 
si el dique que habia en el fundo 
vecino lo rompiese la fuerza 
del agua , por ¡lo qual me. causó 
daño el agua si el dique era na- 
tural , que no puedo precisar al 
vecino por la accion de agua llo- 
vediza á que lo repare ó dexe de 
repararlo. Lo mismo dice si fué 
hecho, y no hay memoria de 
quándo se hizo ; pero si consta 
quándo se hizo, juzga que se obli- 
ga por la accion de agua lloyedi- 
za. Pero dice Labeon , que si el 
dique se hizo , aunque no haya 
memoria de quándo se hizo, se. 
puede pedir que se reedifique; por- 
976 
que por esta accion á ninguno se 
le puede precisar á que beneficie 
al vecino , sino á que no le per- 
judique ni le impida hacer lo que 
el derecho le permite. Y aunque 
no tenga lugar la accion de agua 
lloyediza , esto no obstante juzgo 


que me compete accion util ó:in- 


terdicto contra el vecino , si quie? 
ro réparar para mi propio benefi- 
cio el dique que está en su predio, 
si no le perjudica 4 él. Esto per- 
suade la equidad, aunque no sea 
conforme á derecho. 


este párrafo se funda en equidad , como ex- 


6. Dice: Namusa, que si el 


estiercól impidiese la corriente 


del agua, y. estancándose causa- 
se daño al predio superior, «pue- 
do. pedir:que el señor. del predio 
inferior me permita quitarlo; por- 


que esta accion no solo es util 


del Digesto. s qn SL 
se utilem manu factis , verum. respecto las obras que se hacen, 
ettam inomnibus quae non secun- sino tambien por las que no son 
dum voluntatem sint. Labeo conforme á' la voluntad. Labeon 
contra Namusam probar : air dice contra Namusa, que la na- 
enim, naturam agri ipsam a se  turaleza del predio se puede mu- 
mutarí posse: et ideo cum per dar por sí misma; y por esto si 
se natura agri fuerit mutata, semudó. por sí misma, lo debe 
aequo animo unumguemque fer- sufrir qualquiera , ya sea que le 
re debere, sive melior , sive dete- haya perjudicado ó resultado be- 
rior ejus conditio facta sit; id-. neficio: y por esto si por. terre- 
circo et sí terraemotu, aut tem- moto ó por una grande, tempes- 
pestatis magnitudine sol causa tad hubiese mutacion en el suelo, 
mutata sit, meminem cogí posse á ninguno se le puede precisar 4 
ut sinat in pristinam loct condi-. que dexe que se ponga como es- 
sionem redigi. Sed nos esíam in. taba. Pero en este caso nosotros 
hunc casum. aequitatem admi-. admitimos la equidad. A 
SÍMUS. E 0d Bosa de , 1 . A e 
Exposicion. En el caso de este párrafo se ha de seguir la: Opinion de Namusa. 
como mas conforme á equidad ; pues lo que no perjudica á uno, y aprovecha 4 otro, 
se debe permitir. A | : SS ; 
7 Idem Labeo ais, si" ye Dice -Labeon., que: si en 
in agro tuo aquarum  con- tu predio hiciese “alguna conca“ 
cursus locus excavavif: aquae vidad el agua que corria 3él, no 
pluviae arcendae actione agi te compete contra los vecinos la 
non posse tecum a  vicinis. accion de agua lovediza. Pero si 
Plane si fossa ¡jure facta el foso'se hizo'con derecho. ó le 
sit, aut cujus memoria nor hubo de tiempo inmemorial, pue- 
extat, agí tecum posse aquae do usar de la accion de agua llo. 
pluviac arcendae “ut” reficias. — vediza para que lo repares. “s 
ExrosicioN. En el caso primero de este párrafo no se puede" plecicar al señor 
del fundo donde se estanca el agua á que limpie el hoyo donde*se recoge 5 péro' por 


razon de equidad ha de permitir que se limpie, como se.ha dicho. en la exposicion - 
antecedente ; y en el segundo caso lo deberá limpiar el señor del. predio (1). 

8 Ldem Labeo att, cúm 8: Tambien dice Labeon, que 
guaeritur an memoria exteg quando se duda si la obra está he- 
facto opere, non diem..et..con- cha de tiempo inmemorial , no 
sulem ad liquidum 'exquiren=" se ha de'exáminar el dia en que 
dum: sed sujiicere si quis sciat se hizo , sino que basta saber que 


(1). Exposicion al $. 4 de esta ley. 


A 


7% ] 


 factum: hoc est, si factum 


esse non ambigatur : nec ubl- 
que <necesse esse superesse qui 
meminerint : :  verúum etiam sí 
gui audierint coS quí memoria 


tenuerint: 
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se hizo , esto es, si no se: duda 
que se hizo: ni es necesario que 
haya quien se acuerde que se hi- 
ZO , sino que haya quien diga que 
lo oyó a los que se acordaban 
quando se hizo. 


"Exposicion. Para la prueba que se requiere en el caso de este párrafo basta que 
digan los testigos. que, oyéron decir a otros quándo se hizo la obra. 


Sp Idem Labeo att , si vt- 
cinus flumen , torrentem averte- 


rig ne aqua ad cum pervenal, 


er hoc modo sit effectum ut vl- 


cino noceatur, agi cum eo aquac' 


pluviae arcendae non“ posse: 
aquám enim arcere hoc" esse, 


curare ne mfiuar: quae senten- 


tía verior est, si modo non hoc 


9 El mismo Labeon dice, 
que sí el vecino mudase la cor-. 
riente de la acequia, y no viniese 
el agua al predio vecino, de lo 
qual le resultase perjuicio, no pue- 
de por-esta razon usar de la accion 
de agua llovediza. Contener el 
agua es hacer que no corra; cuya 
sentencia es mas verdadera , si no 


animo fecit; rep 66Di naceas , “sed +, Jo:hizo con intencion de. asrindi: 


sie “sibÍ' noceat.: 


carte, sino por su propio beneficio. 


Exposicion. El que | hace alguna obra en su fundo para echar las aguas fuera de 
él”, aungúe perjudique. en esto A los:predios vecinos, no se obliga por esta accion, si 
lo.bace. para, sur propio. beneficio sn el fin de ins á los otros, como dice el 


¿Alómo pan 
Oy < 1149 Su IDE 


el not Md eLLam. DErum. mi 
to ; qóod Ophilins. scribit > 

fundas. tuus, vicino. Serviat ; z 
propterea aquam recipiat , ces: 
sare: aquas «plunias arcendae 
actionem::sics! tamen. si. non 


ultra, moda moceat. Cui com- 


Sequens estoy quod Labeo. pu 
A quis viICIno COSSertE Jus 


19! 
el esse aquam' immittere ,  aquae ' 


pluviar- fio cum sil 
Hon posses * P 


JO abi tengo por ver- 
dadero lo que dice Ofilio , que si 
tu fundo debe NE al ve- 
cino , y por esto recibiese agua 
de él, cesaíla accion de agua lo: 
vediza, si.no le causase el daño 


excediendo de la servidumbre. A: 


esto €s consiguiente lo que dice 


-Labeon ,que si alguno concedie- 


se Alsgechtó el derecho: de recibir 
agua de él, no puede.usar contra 
Y . » 

él.de la accion de agua lloyediza. 


“EXPOSICION: En el caso de ete párrafo no tiene lugar: esta accion con tal que no 
se haga la servidumbre inmoderadamente gravosa , como dice el propio párrafo , y se 
ha expresado (1) 5 porque la concesion de las servidumbres se entiende que fué de un 


modo regular y ordinario. 


A 


4 NL 94 tit. 2 lib. 8 Dig, 


del Digesto.> | 


e 


cendae actrone. $1 amen. aqua, 
contíneat , vel spurcam ques. 
immitial : posse cum impedirt 
plerisque placule. 


z UrLPIANUS lib, 83 ad Edictum, 
Apud. Tr cbatium. 


relatum .est., cum in cujus fun-. 
do aqua-oritur, fullonicas cir=, 
ca Jontem instituisse:,es ex his, 
aquam n: fundum vicini ¿m-, 
mústere: cocpisse: att ergo, no, 
tencri. cum. aquae pluviac ar: 


=xese suciedad , 
de opinion que lo podia impe- 


Loy 117. aa io 
que aquel en cuyo. “fundo. mana= 
ba agua, hizo lavaderos j Junto al 
manantial, y desde ellos empe- 


zÓ á entrar en el fundo del veci- 


no: dice que no se obliga por la 
accion. de..agua llovediza. Pero 
si detuviese el agua ,.Ó introdu- 


los mas fuér on 


dir, 


ExPosIcIoN. - En el caso He esta SE: se distinguirá como en ella se E esa. 


ES 


I 10 Trebatíus putat, 
eum cui aquac fuentes cal 
dae noceant , aquae pluviar 
árcendae cum  vicino agere 
posse : quod veruinm non est: 
neque enim  aquat calidac, 
aquae pluvias sunt. 


 RNE8ICióNE 


2 Sí vicinus qui aYruuit 
solebat' certo tempore anni 17= 
rigare y pratum illa Jecerit, 
coeperitque adsidua irrigario- 
me vicino nocere + ait Opht- 
lius : neque damn - infecti, 
neque aquae pluviae arcen- 
dae actione eum tenerí , mist 
Locum complanaverit_, coque 
facto citatior aqua ad viCI- 
num  perventre coepertt. 


EXPOSICION. 


Ya se ha dicho repetidas veces en este título 


I Juzga el mismo Trebacio, 
a aquel 4 quien le causan ESO 


las aguas calientes que corren á su 
fundo, puede usar contra el veci- 


no de la accion de agua llovediza: 


lo que no es cierto; porque el agua 
Caliente no es agua llovediza. E 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él 


2 -Siel vecino que solia regar 
su hetedad á cierto tiempo del 
año, la hiciese prado, y con el rie- 
go continuado empezase 4 causar 
daño al predio vecino, dice Ofi- 
lio , que no se obliga ni por la ac- 
cion de agua lovediar, ni por la 
del daño.que se teme: 4 no'ser 
que allanase la heredad , y por:es- 


to corriese el : agua mas rápida al 
predio vecino. ' 


, que contra lel señor 


'del fundo que hace alguna cosa en él para su cultivo y beneficio, no tiene lugar es- 


ta accion, 


3 Aquac pluviae arcendae 
non nis1 eun tenerz qui im Suo 


opus faciat,receptum est: coque 
TOM, XIV. 


CE A NO 


No se obliga por la accion 
de agua llovediza sino el que ha- 
ce obra en su predio: y así se 


K 
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jure utímur : quare si quis in. 


publico opus faciat, haec actio 
cessat : sibique imputare debet 
is qui damnt infecti” cattione 


-sibionon prospexerit. Si tamen 
in privato opus factum sit, eb. 


publicum interveniat : de toto 
agi posse aquae pluviae ar- 
cendae Labeo ais. 


practica; por lo qual si alguno hi- 
ciese obra en sitio público, cesa 
esta accion; y el que no pidió que 
sele diese caucion porel daño 
que amenaza , debe culparse á sí 
mismo. Pero'si la hizo en terre- 
no privado , y mediase sitio pú- 
blico, dice Labeon, que por to- 
dose puede intentar esta accion. 


Exposicion, La accion de que se trata en este título , solo tiene lugar respecto 


lo que se fabrica en su propio suelo, 


4  Neque fructuarius, ne- 


que cum eo aquae pluviac ar- 
cendae agi potest. 


4 , Por esta accion no se pue- 
de pedir al “usufrutuario, ni este 


puede pedir por ella. 


Exposicion. -Subre el contenido de este párrafo se dirá despues (1). 


oem lib. 5 3 ad Edictum, 


d Lex IV. Quamquam au- 


tem cum domino .operis tan- 


tum aquae pluviae arcendae 
actio sit : tamen Labeo scri- 


bit, si quis sepulchrum aedi- 
ficaverit ex. quo. aqua  no- 


ceat.: etiam sí operis  do- 
minus esse desierit loco fac- 
to. religioso , attamen  ma- 
gis probandum est, inquit, 
aquae pluviae arcendae eum 
seneri :  fuit enim  dominus 


cum. opus faceret , eb si 


Jussu. judicis compulsus opus 
restituertt , non esse sepul- 
chri violati  actionem. 


Ley IV. — Aunque solo se 
puede dar la accion de agua lloye- 
diza contra el señor de la obra, no 
obstante escribe Labeon, que si 
alguno edificase sepulcro , por lo 
qual causase daño el agua, aun- 
que por haberse hecho.el lugar re- 
ligioso haya dexado de ser señor 
de la obra, con todo dice que es 
mas probable que tiene lugar con- 
tra él la accion de agua Jlovediza; 
porque era señor quando hizo la. 
obra : y sí compelido por manda- 
to del Juez fuese precisado á de- 


- moler la obra, no tiene lugar la 


accion de sepulcro violado. 


EXPOSICION... Para esta accion basta que el que hizo.la obra fuese señor de ella 
al tiempo que la executaba , como expresa la misma ley; por lo qual se dice tambien 
que no tiene lugar la accion de sepulcro violado en el caso que se propone. 


1. Julianus quoque scribit, 
si post judicium aquae pluviac 


1 Dice Juliano, que si des- 
pues de contestado el juicio de 


(1) Ley 22 de este tit. 


del Digesto. 


arcendae “susceptum: funda 


alienaverít 15 cum. quo actum. 
esser de practerito damno; et: 
de opere restituendo: 2d statue=, 
ve judicem debere, quod  ¡udi-, 


caretosinmulla  alienatiofacta. 
esseromámuet . fundo! alienato: 
nihilominus Judiciun manere;el, 
damni raliouem;, yenire etptam, . 
ejus quod alienationem ano 


ia 
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agua llovediza, enagenase el fun- 
do aquel:con quien se contestó, 
está obligado 4 demoler la obra,, 
y al daño.que hizo : y así lo debe 
determinar el Juez si juzgase que 
fué nula la enagenacion ; porque, 
despues de ella permanece el jul- 
cio, y en el daño se comprehen- 
de aun el que se causó por la ena- 
genacion. ba “ni 


" Consiguiente á lo expresado en la ley antecedente se dice en el ca- - 


so de este párrafo , que se puede continuar el pleyto.contra el que enagenó el edi 


ficio , y eo gun se ¡BEPReSa en él. 


e . 
Mi 


A? L dera. Julianus scribis, 
aqua, pluviac arcendae.. aC 
tionem mon. MIST, CU. — domina, 
esse, ¿dcir coque, ¿si colonjs, 
ignorante domino. . Opus, 
rit , dominum. ¿Junde., ] 
api: quam. ? . patientiara, 
praestare debere. : .colonum, 
interdicto. quod vi aut clam,, 
impensam quoque restituendi: 
operis >. el damnum: si quod. 
ex co, datum fuerit; , praes: 
tare cogendun.. Si tamen do-; 
minus  desideret caveri esiDi 


damni. infecti ab so, ex. cue, 


jus praedio mOCet, y. aequis- 
simum erit ,  cavere  Opor-. 
tere. | 


ExXPOosIcCIoN. 


aba alsen area 
que. Sd accion de agua llovediza 
no se a sino contra el señor ; por 
lo qual. si el colono hiciese obra 
ignorándolo el señor , el que lo. es 
del fundo no está obligados 2 mas 


UTA NA? 


compete por lo que se hace vio- 
lenta ó clandestinamente ; y si por 
esto resultó algun daño , se le ha 
de precisar a que lo pague. Pero 
si el señor pidiese que se le dé 
caucion por el daño que amena- 
za, es muy justo que se la dé el 
señor del predio. del qual se te- 
me que venga el daño. 


En' el caso de este bársato el señor del predio solo se obliga 4 per-. 


mitir que se demuela la obra , y contra el colono se procederá en los términos que se 
refiere : últimamente se dará al señor la caucion que expresa; sila pide; pues como 

no tuvo culpa alguna , no se le puede pedir otra cosa que el consentimiento para 
que se demuela el edificio. 


3. Jtem si ¡ton.ego y, sed 

_ procur ator meus . tale. opus 
fecerit , ut. aqua pluvia-no- agua llovediza , pero la hiciese mi 
coat wicino :  Adversus me. procurador, solamente se dará ac- 

TOM. XIV. Ka 1 


3 Si yo no hiciese la obra por 
la qual causa daño al vecino el 


) 


DD ) 
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hactenus erit actio ; quate- 


mus adversus colonum : 1pse 
autem procurator interdicto 
quod vi aut 'clam  conventri 
potericr ,  secundum  Juliant 
sententiam  etiam post E 
restitutum. 


cion contra:mí del mismo modo 
que contra el colono: y tambien 
se. podrá reconvenir al procura- 
dor'*por el interdicto que se da 
por lo que se hace violenta ó 
clandestinamente , segun la sen- 
tencia de Juliano , aun po had de 
demolida fa Ola oi ati 


Exposicion, En este párrafo se propone otro" caso distinto” del: “ahtecedente , y se 
dice , que el señor debe demoler la obra á su. costa, responder“del daño: que hizo y 
contra el procurador compete el interdicto quod vi aut lid Egin la sentencia de 


Juliano, 


"Paurus lib. 49"ed Ddictini 


Lex V. Sí colonus inscien- 
te domino opus fecerit ex quo 
aqua vicino  noceat , -Labeo 


respondit  colonum interdicto 
quod vi dut clam seneri: do- 
minum vero fundi aquae plu- 
viae arcendae actione , -quía 


25 ns restituere opus po- 
sEST Sed patientiam dun- 


taxat cum praestare debere, 
si el damnt infecet stipula- 


tone caveatur HA Y quam 


impensam in restitutionem ope- 


ris fecerit , consecuturum a 


colono  locatz acti0ne : misi se 
quis ¿ideo non puter, quontam 


non fuerit necesse ipsum res- 
situere: sed si jussu domini 
Jecisset , ttiam interdicto do- 
minum teneri. 


Le V. Si el colono hiciese 
obra (ignóráridolo el señor ) por 
la qual causase daño al vecino el 
agua lloyediza, responde Labeon, 
que el colono se obliga por el in- 
terdicto que: compete por lo que 
se hace violenta Ú clandestina= 
mente, y el señor por la accion 
de agua llovediza ; porque él solo 
puede demoler la obra; pero so- 
lo debe permitirlo si se le dió cau- 
ción por el daño que amenazaba: 
y si hizo algun gasto para demo- 
ler la obra , lo repetirá del colono 
por la accion de locacion: 4 no 
ser que alguno juzgue lo contra= 
rio ; porque no sea necesario que 
él ddfondla la obra; pero si lo hi-- 
zo por mandato del po , se dará: 


“tambien contra él éste :interdicto, 


Exposicion. En esta ley se repite el caso de la antecedente, y el señor se obliga 
tambien por el interdicto «quod vi aut clam. A 


Ureranus lib, 53 ad Edictum. 


Lex VI. Sí tertius vici- 


nus opus  feceriz , unde de- 


currens aqua per fundum 
primi vicini met mihi noceat: 


Ley VI.: >Si un tercero veci- 
no hizo obra , y desdesu fundo 
corriese el agua al de mi vecino 
mas inmediato, y me causase da- 


77 
ño , dice Sabino, que puedo pedir 
contra el mas inmediato, Ó contra 
el tercero. dexando al primero; 
cuya sentencia es verdadera. 


del Digesto. 

Sabinus ait', posse me vel 

cum primo , vel cum -tercio 

omisso primo :.agere.: quae 
sententia vera est. ; 

Exposicion. En el caso de esta ley el señor del fundo al qual puede perjudicar 

la obra que impide el curso natural de las aguas , puede usar de la accion que ex- 


presa este título contra el señor del fundo que hizo la obra, ó contra el del predio 
inmediato al suyo, segun expresa la misma ley ; porque este puede usar de la misma 


accion contra el primero, como se ha dicho. respecto la accion damni infecti (1). 


1 Si ex plurium fundo 
decurrens. aqua noceat:, vel 
si plurium- fundo noceatur, 
placuit (eoque jure ubimur ) 
“ut sive plurium fundus sit, 
singuli in partem experian- 
tur., et condemnatio in. par- 
sem fiat : sive cum pluribus 
agatur , simguli in  partem 
convemantur , eb in partem 
fiat condemnatio. qe 


e 


21 + Sime causa daño el agua 
que corre 4.mi fundo del fundo 
que es de muchos , ó si causa da- 
ño al fundo que es de muchos, se 
determinó que aunque el fundo sea 
de muchos; se pueda pedir 4 cada 
uno respecto su parte , y conde- 
narlos segun la parte de cada uno; 
pero si el agua que corre del fun- 
do de uno causa daño al fundo de 


muchos , cada uno puede pedir 
«por su parte , y la condenacion ha 


de ser segun la parte de cada uno: 
y así se practica. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se dirá despues (2). 


2. Índe quaeritur > si 
communi agro meo eb. pro- 
prio agro tua aqua noceat, 
an ag. possis;aquae pluviae 
arcendae 2? Et. putem  agen- 
dum : sic tamen , ut. pars 
damn praestetur. 


,2.. Porlo qual se pregunta si 
tendrá lugar la accion de agua llo- 
vediza si causa daño el agua de 
mi predio al que en comun es 
mio y tuyo. Y juzgo que sí, de 
modo que se satisfaga parte del 
daño. | 


Exposicion. Consiguiente á lo expresado en el párrafo antecedente se dice en el 
caso. que en este se propone , que el señor del predio comun puede pedir que se le 


indemnice respecto su parte. 


3, Versa quoque vice st 
communis ager sit, que no- 
cet proprio: 
pluviae arcendae agt, ut quis 


poterts aquae 


3. .Al contrario si. el predio 
que causa daño al propio fuese 
comun, se podrá usar de la ac- 
cion de agua llovediza para que 


(1) Ley 13.9. 2 tit. 1 de este lib, (2) Ley 11 $. 3 de este tit, 
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damnum. conseguatur:: *- sed in 
parten... 


se satisfaga el daño ; pero. por da 
parte respectiva al socio. 


Exposicion: En este párrafo se propone el caso contrario al del antecedente. 


4 Si quis prius quam aquae 
pluviac arcendae agat , domi 
nium ad alum transtulerit fun- 
di, desintt habere aquae pluviae 
arcendae: actionem eaque ad 
eum transibit, cujus:ager esse 
coepit. Cum enón damaumn futu> 
rum contineat ,ad cum quí domi- 
nus erit. »incipics actio pertinere: 

-QUAMmvIS cum alterius domintut 
esset , opus a vicino factum. sis. 


4 Si alguno antes de pedir 
por la accion de “agua llovediza 
transfiriese 4 otro el dominio del 
fundo , dexa de: competerle esta 
accion , y pasará al que se” hi- 
zo señor.del fundo; pues conte- 
niendo el daño ATA ; empie- 
za á 4 corresponder esta accion al 
que «fuese «señor, aunque: fuese 
de otro quando el vecino hizo 
la obra. | 


- Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


5 Aguar pluviar arcendae 
actionem. sciendum est non ¿n 
rem, sed. personalem esse: 


ie "Se ha de saber que la ac- 
cion de agua llovediza noes real, 
sino personal. 


ExposicioN. La accion de que. se: trata en este título se dice que es personal; 
porque resulta de la obra hecha por mano del hombre ; pero tambien es real, porque 
se dirige contra la obra que se hizo, esto es, se pide por ella que se quite, 


6 Ojficium autem » judicis hoc 
erit , ut si  quidem a vicino opus 


actu sit: cum jubeat resti- 


tuere , damnumQque sarcire sí 
quod post litem contestatam con- 
tigit. Quod sí ante litem contes- 
tatam damnum Comtigit tan- 
tum opus  restitucre debebi, 
damn n0n Sarciet. si 


6. Corresponde al oficio del 
Juez mandar al vecino que de- 
muela la obra que hizo, y que 
pague el daño, si se causó al- 
guno , despues de contestado el 
pleyto. Pero si sucedió antes 
de la contestacion , solo deberá 
demoler la e y no pagar > 
daño. 


Expos1ción, Por esta accion se pide lo primero , que se quite la obra que impi- 
de el curso natural de las aguas ; y lo segundo la indemnizacion del daño que haya 
resultado por esta causa despues de la contestacion del pleyto como dice este párrafo: 


7. Célsus seribit > sí quid 
ipse fecé quo tibi aqua plu- 
via noceat , mea impensa 
toltere me cogendum : sí quid 
añus qui ad me non perti- 


7 Escribe Celso , que si hi- 
ce alguna cosa por la qual te cau- 
sase daño el agua llovediza , 
me ha de precisar á que la Na 
la 4 mi costa ; y si hiciese la obra 


3: del Digesto. «1. Pag 


net" 5! sufficere ut. patiaroote 
tollere.o Sed: si servus mens, 
aut. 18. culo heres. sum |: hoc 
eceriboz servum: quidem.' no- 
zac dedere. debeo : quod. :ar- 
tenmvds out: heres sum y fecit, 
perinde est: atque: sí 1psesfe- 
Gisgompo 12 01008 | 


otro que no me pertenezca:, basta; 


que te. permita:que la demuelas.. 
Pero si la hiciese mi siervo, ó 
aquel de quien soy heredero, de- 
bo-entregar el siervo en sarisfac- 
cion del daño: pero si-la hizo. 
aquel de quien soy heredero, es lo 
mismo quest yo la hubiera hecho. 


Exposicion, Enel caso primero de este párrafo se ha de quitar la obra á4 costa 
del que la hizo : en el segundo el señor del predio en que se hizo ha de. permitir que 
se quite ; en el tercero se puede entregar al siervo que la hizo en satisfaccion del da= 
ño; y en el quarto se determina lo misnio que si la hubiera hecho el señor del fundo, 


8... Aestímationem  autem 
judex facier ex «vel veritate: 
hoc est ejus damni quod ap- 
paruertt datum. 


9: El Juez deberá hacer la esa 
timacion segun el verdadero im- 
porte , esto es , del daño que apa- 
reciese que se hizo, 


Exposicion. El daño que haya causado la obra al predio vecino, se ha de esti- 
mar en su justo precio, como dice este párrafo, A E 


Paurus lid. 18 ad Edictum, 


Lex VIT. Ís cum quo aquae 
pluviac arcendae agitur quod 
opus  fectt > Licet cedere loco 
paratus su , cogitur  acci- 
pere judicium : quoniam et 
suo nomine convenitur ut opus 
TOMAL AES 


Ley VIT. — Aquel contra 
quien se pide por la accion de 
agua llovediza por la Obra que hi- 
ZO , 2UNQue esté pronto á ceder el 
predio, está obligado 4 contestar 
el pleyto; porque él es el recon: 
venido para que demuela la obra. 


ExpPcsicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


1 Alñud est in bonae Je 
der emptore. Hic enim tan- 
tum patientiam praestat. Lgi- 
tur si et fundo cedat , aw 
diendus est : plus entm praes- 
Papo : 

Exposicion, Continúa en este párrafo 


á lo que está Obligado el que con buena 
obra. 


UlprAwus /ib. 


Lex VIIL Ln concedendo 
Jure aquae ducendae , non tan- 


1 Lo contrario se dice del 
comprador de buena ££; porque 
este solo debe permitir que se:de- 
muela la obra: Por lo qual: si. ce- 
diese el fundo , ha de ser oido; 
porque da mas. 


la especie de la ley antecedente, y expresa 
fe compró el predio en el qual. se hizo la 


53 4d Edictun., 


Ley VIII. Para la conce. 


sion de la servidumbre de aque- 


A 


as A IE 
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súm  corúm in: quorum loco 


aqua oritur ” verúm corum 
etiam ad quos ejus aquae usus 
pertinet , voluntas exquiritur: 


id est, veorum quibus  Servi- 


sus aquas debebatur': nec 1m= 
merito: cum enim. minuatur: 
Jus corum. consequens fuit ca-: 


quiri an. consentiant, Et ge 
neralitersive | tn corpore , Si- 
ve in jure. loci Dr aqua Ort- 
tur , vel in ipsa aqua “ha- 
beat quis jus, “voluntatem 
ejus esse spectandám placer. 


ducto no solo.se requiere la vo- 
luntad de aquellos en cuyo fundo, 
nace el agua , sino tambien la: de 


aquellos que tienen el uso cel 
agua , esto es y la de aquellos á 
quienes se debía la servidumbre 


de agua: y no: sin razon;. pues 
como se disminuye su derecho, 
es necesario saber sila consienten. 
Por regla general, ya sea que. uno 


- tenga derecho ó en el fundo'ó en 


el lugar donde nace el agua, 0 en 
la misma agua, es necesario su 
consentimiento. 


“Exposicion. En esta ley se expresa la razon e la decision del caso que en ella se 


propone. 


PauLus lib. 49 ad Edictum, 


tl EXs q diem ad- 
dicto praedio Pet emptoris et 
vendisoris voluntas- exquiren- 
da est : ut sive remanserit 
penes emplorem SIDO HeceS” 
serit , certum St voluntate 
domini factam aquae cessio- 
nem. | j 


Ley IX ¿Sel predio:se ven- 
dió con el pacto de que subsistie- 
se la venta, sí hasta cierto dia.no 
hubiese quien dé mas por él, es 
necesaria la voluntad del vende- 
dor y la del comprador; pero ya 
sea que quede en poder de este , Ó- 
vuelva á aquel , se verifica:que la 
cesion del agua se hizo con la vo- 
luntad del señor. 


Exposicion. La razon por que en el caso de esta ley se requiere la voluntad del 
vendedor y la del comprador del fundo para que, subsista la concesion de tomar agua 


de él , la expresa la misma ley. 


1  Ídeo autem voluntas ext- 
guur: : ne dominus 1gnorans 111- 
juriam accipiat. Nullam enún 
cd videri injuriam accipe- 

, qui semel voluit. 


I La voluntad es necesaria 
para que no se perjudique al se- 
ñor ignorándolo él ; pues al que 
quiso no parece que se le perju- 
dica. 


Exrosición. En este párrafo continúa la especie de la ley antecedente. 


2 Non autem solius ejus 


ad quem jus aquae pertimebir, 


- voluntas exigitur nm aquae ces” 


2. Enla cesion del agua no 
solo se requiere la: voluntad de 
aquel á quien pertenece el dere- 
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sione : sed etiam donini loco- cho de.agua,:sino tambien la del 
rum,.ctsi dominus utl ea aqua señor del predio, aunque este no 
n10n possik: quia recedere in so- pueda usar del agua ; porque pue- 
lidum ad eum potest. de volver todo á él. | 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de la ley y párrafo antecedentes, 


ULpIaANUS lib. 53 ad Edictum. 


Lex X. Sl autem plures 
sint ejusdem loci domini unde 
aqua ducitur : omntum  volun- 
tatem esse sequendam non am- 
bigitur. Iniquum. enim visum 
est, voluntatem unius ex mo- 
dica forte. portiuncula domini, 
praejudicium sociis facere. 


Ley X. Si el predio donde 
se recibe el agua es de muchos, 
no se duda que es necesario el 
consentimiento. de todos ; por=. 
que pareció injusto que por la 
voluntad del uno que acaso es 
señor de una pequeña parte , se 
perjudique á los socios. 


Exposicion. - Continúa en esta ley la especie. de los párrafos y ley antecedentes, 
y expresa la razon de la decision del caso que en ella se propone. 


1 An tamen subsequi vo- 
luntas possit, videamus. Et 
placet nihil interesse  utrum 
praccedat voluntas aquae duc- 
tionem , an subseguatur : quia 
et posteriorem voluntatem Prae- 
tor tuerí debés. 


1 Veamos tambien si pue- 
den consentir despues. Se deter- 
mina, que no importa que con- 
sientan antes Ó despues que se re- 
ciba el agua ; porque el Pretor de- 
be favorecer la voluntad poste- 
rior. * 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


2. $1 flumen navigabile 
sit, non oportere  Practorem 
concedere ductionem ex eo fieri 
Labeo ait., quae  flumen mi- 
nus navigabile efficiat. Tdem- 
que est et si per hoc aliud fin- 
men fiat navigabile. 


EXPOSICION. 


2: Si el rio fuese navegable, di- 
ce Labeon , que no conviene que 
el Pretor permita se saque agua de 
él y si por esto se perjudica la na- 
vegacion. Lo mismo se dice si 
EE él se hace otro rio navega- 

E | 


En el caso de este párrafo no se debe conceder facultad de sacar 


agua de los rios para regar los campos, ó para otro uso que impida el que sean nave= 


gables. 


Pautus lib. 49 ad Edictum, 


Lex XI. Supra iter' alje- 
num arcus  aquae ducendae 


causa non jure fret MeC 18 
TOM. XIV. 


sx 


Ley XI... Sobre. el ¡ter age- 
no nose puede: hacer arco para 
aqúeducto :- ni aquel á quien se le 


¿ 


DD 
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cui iter ,  actus  debetur, 
pontem qua possit ire agere, 
jure extruet. At si specus, 
non cuniculum sub. rivo aget, 
aqua corrumpetur , quia suf- 


fosso eo aqua manabit , et 


rivus siccabitur. 


debe iter ó acto puede hacer puen- 
te para usar del ¡ter Ó acto. Y si 
la fosa de donde se toma el agua 
está en sitio eminente, no se po- 
drá cubrir el aqúeducto , porque 
se corromperá el agua , pues ven- 
drá á él , y se secará el aqúieducto. 


Exposicion. La razon de la decision de los casos de esta ley se expresan en ella, 


1 Cassius ait , sive ex com- 
muni fundo, sive communi aqua 
noceat : vel unum cum uno age- 
re posse , vel unum separatim 


cum singulis y vel separatim 


singulos cum uno , vel singulos 
cum singulis. $1 unus egerit , el 
restitutto operis , litisque aesti- 
matio facta sit : cacterorum ac- 
tionem evanescere. Item si cum 
uno actum sit , et is praestiterit, 
caeteros liberart: idque quod so- 
ciorum nomine datum sit, per 
arbitrum communi dividundo re- 
cuperart posse : eb ex sociis non 
utique cum eo agendum , qui 
opus fecerit: mec minus eum quo- 
que damnum restituere debere, 
quí auctor operis fuerit. 


1 Dice Casio, ya sea que 
cause daño el agua del fundo co- 
mun , 0 al fundo comun, el uno 
podrá pedir al otro , ó el uno se- 
paradamente á cada uno , Ó sepa- 
radamente cada uno á uno, ó ca- 
da uno á cada uno. Si uno pi- 
diese, y se hiciese estimacion del 
daño y de la demolicion de la 
obra , queda sin efecto la accion 
de los demás. Pero si se litigó con 


UNO, y €ste pagase, quedan li- 


bres los demás; y lo que pagó 
por los socios , lo puede pedir en 
el juicio de division de la cosa 
comun: y no se ha de pedir al 
compañero que hizo la obra, ni 
deberá restituir el daño el: que 
hizo la obra. 


Exposicion. Si el agua del fundo comun causa daño á alguno en su fundo, le 

. a 4 . 
compete esta accion, y puede usar de ella contra qualquiera de los señores de él, 6 
contra todos, en los términos que expresa este párrafo: lo mismo se dice si el agua 


del fundo particular causa daño al comun. 


2 Apud Ferocem Procu- 
lus art , sí cum uno dominorum 
actum sit, quí opus mon fece- 
vis, debere eum opus restitue- 
re sua impensa: quíia commu- 
ni dividundo actionem haber: 
sed sibi magis placere , patien- 
tiam dumtaxat cum praesta- 


2 Feroz citando á Próculo 
dice , que si se litigó con uno de 
los señores que mo hizo la obra; 
debe demolerla á su costa; por- 
que le compete la accion de divi- 
sion de la cosa comun ; pero que 
á él le parece que se debe demo- 
ler la obra por mitad ; pues el ac- 
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re oportere : quia sua culpa 
actor id patiatur , qui non agit 
cum eo a quo opus factum sit. Et 
est iniquum , eum quí non fecit, 
1d restituere oportere , quontam 
conmmunt dividundo agere  po- 
test. Quid enim  fiet si socius 
ejus solvendo non fuerit ? 


EXPOSICION. 


. 33 
tor que no reconviene al que hizo 
la obra , se expone 4 esto por su 
culpa , por no ser justoque la de- 
muela el que no la hizo ; porque 
puede pedir por la accion de di- 
vision de la cosa comun. ¿Qué se 


dirá si su socio no tiene para pa- 
gar? 


En el caso de este párrafo se debe seguir la opinion del Juriscon- 


sulto Feroz , y no la de Próculo , por la razon que expresa el mismo párrafo. 


3 Officium autem judicis 
inter duos accepti, quale fu- 
sturum sit, dubitare se Julia- 
nus ait: si forte untus fun- 
dus fuerit , cui aqua noceat: 
si vero in quo opus factum, 
sit plurium , et cum uno eo- 
rum agatur : utrum et ejus 
damni nomine , quod post li- 
tem contestatam datum sit, 
et operís non restitutí in soli- 
dum condemnatio fierí debeat, 
- quemadmodum cum Servi com- 
munis nomine noxali judicio 
cum uno agitur , condemnati0 
in solidum fet: quoniam quod 
praestiterit, > potest “a socio 
recipere : an vero 15.cum quo 
agitur , pro. parte sua eb 
damni dat: eb operis non. res- 
tituti nomine damnandus sit: 
ut in actione damni infecti fit, 
cum ejus praedii ex quo dam- 
num metuatur-, plures domi- 
mi sint ,..eb cum. uno eo- 
rum  agatur, :. licet. opus ez 
quo damnum futurum sit: ¿n- 
dividuum sit: et 1psae aedes, 
solumque carum nan possit 

TOMXIV. 


DR 


3 Dice Juliano , que duda lo 
que debe determinar el Juez en- 
tre dos que litigan ante él, quan- 
do el fundo á que causa daño el 
agua es de uno , y aquel en que se 
hace la obra es de muchos, y se 
litiga con uno de ellos : si respec- 
to del daño causado despues de la 
contestacion por no haberse de- 
molido la obra, deberá hacer la 
condenacion ¿2 solidum , así co- 


mo quando se litiga con uno de 
los señores del siervo comun en 
el juicio noxál ; porque lo que pa- 
gase lo deberá repetir del socio; 
Ó si aquel contra quien se litigó 
ha de ser condenado por su parte 
respecto del daño, por ño haber 
demolido la obra, como sucede 
quando no se da caucion: por el 
daño que amenaza. El predio es 
de muchos, y se litiga con uno 
de los señores de él: aunque la 
Obra de la qual se teme el daño 
está'sin dividir, y las Casas y el 
suelo de ellas no puedan causar 
daño respecto" la- parte de cada 
uno , esto no obstante ha de ser 
condenado: aquel contra quien se 
2 


a 


-- 
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e. 


E . 


3 


84 Libro XXXIX Título IM 


pro parte dsmtaxar- damnum 
dare uihilomiínus eum. cum quo 
agiiur y pro sua parte condem- 
nari. Magisque: existimat , 1d 
servandum. in aquac pluviae 
arcendae actione , quod in actio- 
me damni infecti : quia utrobi- 
que non de praeterito sed de fu- 
turo damno apgitur. 


litiga respecto su. parte. Y juzga 
que mas bien se ha de observar 
lo mismo quando se pide por 
la accion: de agua llovediza , que 
quando se pide por el daño que 
amenaza ; porque en una y otra 
se pide no por el daño que ya se 
ha verificado , sino por el que se 
teme que suceda. 


Exposicion. Si el agua del fundo que es de muchos , causa daño al fundo que es 


de uno solo, cada uno de los señores del fundo de donde viene el agua que causa el 
daño, ha de-ser-condenado segun la. parte de dominio que tiene en él, como se dice 
quando causa daño el edificio que es de muchos (1): y si pide uno de los señores del 
fundo que padece el daño , solo se le indemniza segun la parte de dominio que tenga 


en el fundo, segun dice este párrafo por la razon que se expresa en él, 


4 Quod si is fundus cui 
aqua pluvia nocet , plurium 
sit: agere quidem vel sin- 
gulos posse sed damn quod 
post litem contestatam  da- 
tum sit, non amplius par- 
te sua consecuturum . item sí 
opus restitutum non  fuerit: 
non ampliús quam quod pro 
parte eorum mterfuerit opus 
restitul , condemnationem gia 
ri oportet. 


EXPOSICION. 


5. $2 ex privato agro in 
agrum. combmunem aqua un- 
mittatur : Ophilius ait socium 
cum e0 agere posse. | 


4 Pero si el fundo al qual 
causa daño el agua llovediza , es 
de muchos , se puede pedir á ca- 
da uno; pero por el daño que se 
causó despues de la contestacion 
del pleyto , no recibirán mas que 
por la parte que á cada uno cor- 
responde; y si no se demoliese la 
obra , conviene que sea la conde- 


nacion en nada mas que en lo que 


les importa que se demuela la 
obra. 


En este párrafos se continúa la especie del antecedente, 


8 * Si viniese el agua del pre- 
dio particular al comun , dice Ofi- 


lio; que se le puede pedir al com- 
pañero. ( 


EXPOSICION. Sobre el contenido de este te parrafo se ha dicho en este título. 


bo E A eistimat Se 
de £o.opere agatur. quod ma- 
nu factum. sit : oMnimodo Fes- 
tituendum 1d esse ab eo cum 


6 Juzga Trebacio, que si se 
pide respecto de una obra hecha 
áxmano , la ha de demoler abso- 
lutamente aquel contra quien se 


HU L000O 10301) Ley 40.8: 3 tit. a de este lib, 
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quo agituro Si vero vi flumi- 
mis agger deletus sit, aut gla- 
rea injecta , aut fosa uo 
repleta: tunc patientiam dum- 
taxat praestandam. 


Exposicion. 


188 


pide. Pero la. fuerza del aíol se 
lleyó el dique , d lo llenó, de bro- 
za O cieno : en este caso solo hay 
obligacion á permitir que, se lim- 


pie. 


En el caso de este párrafo se distinguirá como se expresa en él, 


oem lid. 16 ad Sabinum, 


Lex XIL.  Emptor , nist 
simulata venditio est, caete- 
rique Successores , vel restitue- 
re, si velint , opus factum, vel 
parientiam  praestare debent: 
mam actorí moram suam no- 
cere debere manifestum est. In 
eadem causa est etiam socius 
ejus qui opus fecit, si ipse auc- 
sor non fuit. Idemgue in do- 
nato fundo legatove est. 


Ley XIT. El Comprador y 
sucesores, sí no fué simulada la 
venta, deña demoler (si quieren) 
la. ba que se hizo , ó permitir 
que se demuela; P Bes: es claro que 
al actor le debe perjudicar su mo- 
rosidad. Lo mismo se dice tres- 
pecto .del socio del que hizo- la 
obra, si él no la hizo': y lo mis- 
mo en quanto al fundo que se 
legó ó se donó. 


El comprador y los demás que expresa esta ley solo está. obligado 


á permitir que se demuela ó quite la obra que se hizo, é impide á las aguas el curso 


Exposicion; 
natural. 
Lex XUL Sed venditor 


aut donator inter dicto quod 
vi aut clám de damno eb 
impensis ab actore factís te- 
nebisur.. E : 


1 


e 


ExpOsIcIoN. 


OLE 


sentiori vendiderit  praedium: 
quatenus, desierit. dominus, es- 
se , agendum cum ..£0.. quod 
vi aut. “clám., quod si annus, 
practer jerit > “de dolo judiciuar 


dandumn. 


Gajus ad Edictum Praetoris urbani tit. de Aquae pluviar arcendae. - o 


En esta ley. se continúa ala especie de la rodente. e "4 


> 


Ley XIIT. Contra el que 
vendió y el que donó compete el 
interdicto que se da por lo” que se 
hizo violenta O clandestinamente 
respecto del daño y los gastos 
que hizo el actor. 


LORA A 


Patios, lib. 49 ad Edictuma 
 Attejus att, 
Sisis qui Opus. , feceris pon» 


Ley XIV. Dice Aci quesi 
el que hizo la obra vendiese el pre» 
dio 4 otro que era mas poderoso 
que.él; porque dexó de serseñor de 
él, se.obliga por. el interdicto que 
se da ¿Contra los. que hacen alguna 
cosa violenta ó clandestinamente; 
pero silo, dexó, de ser solo por un 


año, tendrá lugar la/accionde dolo; 


1, 
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> Exposición. En el caso de esta ley competen las dos acciones que se expresan en él. 


"1 Cúm agitur aquae plu- 
vial arcendae . de facto quod 7120- 
cet , quaeritur : ideoque si vitio 
loci pars aliqua soli subsedit, 
guámvois per eam'causam aqua 
pluvia inferiori noceat , nulla 
competit actio. Idem fortasse 
dicitur,si in. agro manu factum 
aliquid subsederit. 


1 Quando se pide por la ac- 
cion de agua llovediza respecto 
el daño que causa la obra que se 
hace , si el predio es en parte vi- 
cioso , y por esta razon causa da- 
ño el agua al predio que está mas 
abaxo , no compete accion algu- 
na. Lo mismo se dirá si cayese 
en el predio la obra que se hizo. 


Exposicion. En los casos que refiere este párrafo no tiene lugar la accion que se 
menciona en él; porque solo se da, segun expresa, y se ha dicho repetidas veces, 
quando se hace alguna cosa por la qual se impide el curso natural á las aguas. 


2 In hoc ¡udicium , st- 
cut in damnt infecti , fu- 
turum damnum venit : cum 
reliquis fere omnibus judiciis 
practeritum  praestetur. 


2 Esta accion, así como la que 
se da por el daño que amenaza, tié- 
ne tambien lugar por el daño futu- 
ro , dándose casi todas las demás 
porel daño que ya se ha verificado. 


.ExPosiciON. La accion de que se trata en este titulo compete respecto del daño 
que se teme, y aún no ha sucedido, así como se ha dicho en la del título antecedente 


3 De eo quod ante da- 
tum est, quod vi aut clam 
agendum est : de eo quod 
post sententiam  judicis  fu- 
turum est , damni  infectí 
caveri oportet : vel ita opus 
restituendum est , uf nul- 
lum periculum damnt super- 
sil. PES 


3 Por el daño que antes se 
causó se ha de usar del interdicto 
que compete por lo que se hace 
violenta ó clandestinamente ; y 
respecto del que se verificó des- 
pues de la sentencia del Juez, con- 
viene que se dé caucion por el da- 
ño que amenaza , d se ha de de- 
moler la obra de modo que no 
cause daño alguno. 


| EXPOSICION, Continúa en este párrafo la: especie del antecedente , y expresa las 
acciones que competen por el daño que ya ha sucedido , y el que se verifica despues 


de la sentencia, 


4 De eo opere quod post 


Jitem contestatam factum est, 


novo judicio agendum esp. 


4 Respecto la obra que se hi: 
zo despues de la contestacion del 
pleyto , se ha de pedir en nuevo 
Juicio. ¡ 


ExPosiCION. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes, y dice , que el 
daño que sucede despues de la contestacion del pleyto, se ha de pedir en distinto juicio, 
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87. 


Ioem 112.16 ad Sabinum, 


Lex XV. Sed interdum 
opus et quod post litem contes- 


tatam factum est, tolletur: si 


id quod antecessit , tolli sine 
eo non potest. 


Ley XV. Tambien se de- 
molerá la obra que se hizo des- 
pues de la contestacion del pley- 
to , si la que se hizo antes no se 
puede demoler sin ella. 


Exposicion. No obstante lo expresado en el párrafo antecedente , en el caso de 
esta ley se ha de quitar tambien lo que se hizo despues de la contestacion del pleyto»: 


Pomponius lib. ao ad Sabinum. 


Lex XVI. Post venditionem 
er traditionem quod nocitum sit 
ei fundo de quo ante Judicium 
acceptum sit aquae pluviae ar- 
cendae , nihilominus eo judicio 
venditorem posse consegui: non 
quia venditori , sed. quod. rei 
damnum datum sit : ¿dque eum 


emptor: restituere debere. Sed st 


antequam noceatur , ¿5 cum quo 
actum sit, vendat: statim.agen- 
dum cum emptore: vel intra an- 
mum cum eo quí vendidertt , si 
judicit evitandi causa 1d fecerit. 


Ley XVI. Eldaño que se 
causa antes de la contestacion del - 
pleyto al predio que se vendió y 
entregó despues , lo puede pe- 
dir el vendedor por la accion de 
agua llovediza ; no porque se le 
causó á él, sino á la cosa : y lo 
debe restituir al comprador. Pero 
si aquel con quien se litiga ven- 


- dió antes que se causase el da- 


ño, Inmediatamente se ha de li- 
tigar con el comprador , ó dentro 
del año contra el vendedor, si 


vendió por libertarse del pleyto, 


Exposicion. En el caso primero de esta ley el vendedor puede repetir cuntra el 
señor del fundo de donde vino el daño la indemnizacion de él; y esto lo debe resti- 
tuir al comprador, segun se expresa; porque este derecho se transfirió al compra= 
dor (1)3 y en el caso segundo se puede repetir contra este y contra el vendedor den- 
tro del año de la yenta ,.como dice la misma ley. .: 


Paurus lib. 15 ad Plautium. 


Lex XVII. 


Si. prius noc- 


turnae aquat servitus mihi 


cossa: fuerit., deinde postea 
alia cessione diurnae quoque 
ductus aquae. concessus mthi 


fuerit , et per. constitutum. 


tempus nocturna: dumtazxat 
aqua usus  fuerim:, .amitto 
servitutem  aquae  diurnag: 


(1) Ley 13.S. 10 tit. 1 lib. 19 Dig, 


Ley XVII. Si antes me 
concediste la servidumbre de to- 
mar agua por la noche, y despues 
por Otra concesión me permitiste 
que la. tomase de dia, y. por el 
tiempo determinado por derecho 
solo usase de la servidumbre de 
tomar agua por la noche, pierdo 
la servidumbre de tomarla por el 
KA e a) 


a a O 
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guia hoc casu plures sunt 


dia; porque en este caso hay mu- 


servitutes diversarum causa- Chas servidumbres con diversas 


TUM. 


causas. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho'en su lugar (1). 


1  Recte placuit, non alias 
per lapidem aquam duct posse, 
misit hoc in servitute constituen- 
da comprehensum sit. Non enim 
consuetudinis est, ut quí aquam 
habeas , per lapidem statum 
ducat. lla autem quae fere in 
consuetudine esse solent , ut per 
fistulas aqua ducatur ettam st 
mihil sig comprehensum., in ser- 
vitute constituenda fieri pos- 
sunt: ita tamen , ut nullum 
damnum domino fundi ex his 
detur. 


1 Se determinó con razon, 
que no se podia usar de aquúeduc- 
to hecho de piedra, si no se ex- 
presó al tiempo de constituir esta 
servidumbre. No es costumbre 
que el que tiene derecho de aqúie- 
ducto lleve el agua por canal de 
piedra; pues regularmente se acos- 
tumbra á llevarla por canales de 
madera , aunque no se haya ex- 
presado cosa alguna al tiempo de 
constituir esta servidumbre , de 
modo que no se cause daño algu- 
no al señor del fundo. 


Exposicion. Se ha de usar de las servidumbres del modo acostumbrado, como 
expresa este párrafo ; porque no se deben hacer mas gravosas, 


2 Via publica interceden- 
te haustus servitutem constituz 
posse placuit : et est verum. Sed 
non solum , si via publica inter- 
veniat,sed et si flumen publicum: 
eodem casu quo interveniente flu- 
mine publico, viae, itíneris ,ac- 
tus servitus imponi potest : 1d 
est, si non sit impedimento tran- 
seunti magnitudo fluminis. 


2  Mediando camino se de- 
terminó que se pudiese constituir 
la servidumbre de tomar agua: 
y es cierto, no solo si mediase 
camino público , sino tambien 
aunque medie rio público, se pue- 
de constituir en el mismo caso 
servidumbre de via, iter y ac- 
to, esto es, si el rio no es tan 
erande que impida el paso. 


Exposicion. En los casos que menciona este párrafo se pueden constituir las ser 


vidumbres que expresa. 


3 Ste eb si mon proximo 
meo praedio servitutem vicinus 
debeat , sed ulterior; , agere 
potero : Jus esse mihi ire agere 


ad illum fundum superioren,, 


3 Aunque el vecino deba 
servidumbre á mi predio que no 
está junto á él, sino al de mas at- 
riba, puedo decir que tengo de- 
recho para ir al fundo que está 


e NN 


(1) Ley 10'S. 1 cit. 6 lib. 8 Dig. 


quamois servitutem 1pse per 
fundum meum non habcam: 
sicut interventente via publica 
vel flumine quod vado transi- 
ri potest. Sed loco sacro , vel 
religioso , vel sancto interue- 
niente , quo fas non sit uti: 
nulla corum servitus import 
poserte. 
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mas arriba , aunque yo no: tenga 
constituida servidumbre de ir por 
mi fundo, así como quando me- 
dia camino ó rio público que se 
pueda pasar por vado; pero si me- 
diase lugar sagrado ó religioso, 
del qual no se permite usar, no 
se podrá constituir servidumbre 
alguna de las expresadas. 


Exposicion. En los casos que expresa este parrafo se pueden constituir las servi- 
dumbres que menciona , excepto quando media lugar sagrado ó religioso, 


4 Sed si fundus medius 
alterius inter me et te 2n- 
tercedít , haustus servitutem 
fundo tuo imponere potero, si - 
mihi medius dominus tter ad 
sranseundum cesserit : quem- 


admodum si ex flumine pu. 


blico perenni haustu  velim 
uti, cui flumint ager tuus 
proxúmus sit, 1ter miht ad 
JAumen cedi potest. ñ 


4 Pero si hay otro fundo en- 
tre el tuyo y el mio, podré im- 
poner al tuyo la servidumbre de 
tomar agua, si el señor del fundo 
que está en medio me concediese 
la servidumbre iter por él, del 
mismo modo que si quisiese usar 


de la servidumbre de tomar agua 


del rio público perenne, el qual 
está junto á tu fundo , me puedes 
conceder iter por él. 


Exposición. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, 


JAVOLENUS lib, 


Lex XVIIL Si im publico 
opus factum est qua aqua plu- 
via nOoceret; agt. non potest: 
enterveniente loco publico, agt 
poterit : causa ejus rei haec 
est, quod ea actione mon. te- 
netur nist dominus solus. 


10 ez Cassio, 


Ley XVIII. Si se hizo al. 
guna obra en sitio público, por 
la qual causase daño el agua llo- 
vediza , no se puede usar de esta 
accion : lo contrario se dice si me- 
diase sitio público : la razon de 
esto es , que por esta accion solo 
se Obliga el señor, - 


Exposicion. En el caso primero de esta ley no tiene lugar esta accion , COMO Se 
expresa en él, y se ha dicho (1): en el segundo se dice lo contrario , por la razon que 


en ella se refiere ; pues tambien se constituye servidumbre (2) 


3 


Concuerda con la ley 93 cis, 32 Part. 3, 


1 Sine permissu Principis 


(1) Ley 3 S.3 de este cis, (3) Ley 17 $. 2 de este tit 


TOM. XIV. - 


1 Sin permiso del Príncipe 


o 
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A 
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aqua per viam publicam duct 
non potest. 
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no se puede hacer aqúeducto por 
camino público. 


Exposicion. Es necesario permiso del Príncipe para hacer alguna cosa en logar 
público , como .expresa la ley de Partida concordante , y se dirá despues (1). 


Pompon1us lib, 14 ad Quintum Mutium., 


Lex XIX. Labeo at, sí 
patiente vicino opus faciam ex 
quo el aqua pluvia noceat , non 
tenerí me actione aquae plu- 
viae arcendae. y 


Ley XFX. Dice Labeon, 
que si permitiéndolo el vecino hi- 
clese obra por la qual le causase ' 
daño el agua llovediza , no me 


obligo por esta accion. 


Exposicion. En el caso de esta ley no tiene lugar la accion que se expresa en ella, 


IoEm lib..34 ad Sabinum, 


Lex XX. Sed hoc ita, si 
non per errorem aut imperl- 
siam deceptus fuerit : nulla 
enim voluntas errantis est. 


Ley XX. Esto se entiende 


a ? si A r 
si no fué engañado por error ó 


impericia; pues el que yerra no 
tiene voluntad. 


Exposicion. En esta ley se continúa y declara la antecedente. 


Iozm lib, 32 ad Quiatum Mutium. 


Lex XXI. $ inmeo aqua 
erumpat , qua. ex tuo fundo 


venas habeat: si eas venas, 
incideris , er ob id desieris ad 
me aqua perventre : tu non: 


videris vim fecisse, si nulla 
servitus mihi eo nomine debí- 
ta fuerit: nec interdicto quod 
ví aut clam tenerts. 


Concuerda con la ley 19 tit. 3a Parc. 3, 


Ley XXI. Siel agua que 
nace en mi fundo tiene las venas 
en el tuyo , y las cortas tú , y de- 
xa de venir al mio, no parece 
que cometes violencia si no se me 
debia esta servidumbre , ni com- 
pete contra tí el interdicto que se 
da por lo que se hace violenta ó 
clandestinamente. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se verifica que el señor del predio ve- 
cino haga en él alguna obra por la qual impida el curso natural á las aguas, de mo- 
do que cause daño al predio vecino ; por lo qual no tiene lugar esta accion. 


Ioem lib, 10 ex Variis lectionibus, 


Lex XXIL. Si ususfruc- 
tus fundi legatus fuerir: aquac 
pluviae arcendae actio heredi 
es cum herede est cujus prae- 
dium fuerit. Quod si ex ope- 


(1) Ley a dit. 8 lib. 43 Diz. 


Ley XXIT. Si se legó el 
usufruto de un fundo, la accion 
de agua llovediza compete al he- 
redero , y contra el heredero de 
quien fuese el predio. Pero si al 


A PP an 


del Digesto. 


re incommodum aliquod  pa- 
titur fructuarius , poterit qui- 
dem interdum vel interdicto ex- 
periri quod vi aut clam: quod 
si et non competet, quaecren- 
dum est an utilis el quasi do- 
mino actio aquae pluviae ar- 
cendae darií debeas: an vero 
etiam contendar jus sibi esse 
uti frui : sed magis est utl- 
lem aquae pluviae arcendae el 
actionem accommodare. 


7 gt 
usuftutuario le resultase algun 
perjuicio de la obra, podrá usar 

del interdicto que se da por lo. 
que se hace violenta d clandes= 
tinamente ; pero si no le compe- 

te, se preguntará si se le deberá 

de la accion util de agua llove- 

diza como á señor, O si tambien 

se dirá que le compete el derecho 

de usuftuto ; 5 pero es mas cierto 
que se le ES de dar la accion de 

agua llovediza. 


Exrosicion. La accion directa no tiene lugar en el caso de esta ley ; porgae so- 
lo compete al señor (1), y por esto se dice que compete la util, 


1 Non aliter restituisse 
rem videtur is qui opus fecit, 
quam si aquam coérceat. 


EXPOSICION. 


1 No pparece que demolió la 
obra el que la hizo de otro modo 
que no contuviese el agua. 


En este párrafo se expresa quando se entiende que se quita la obra 


por la qual se impidió el curso natural 4 las aguas. 


2 Sedes sí fructuarius opus 
Jeceris, per quod aqua pluvia 
alicui noceat : erit quidem actio 


legitima cum domino proprista- 
£is: anvero etiam usilis in fruc- 
tuarium actio aquae pluviar 
arcendae danda sit, quaesi 
bum est : el mMAagis est ut detur. 


OO La razon de la AAN 
se ha expresado (2), 
Paulus lib. 


Lex XXIIL Quod Princi- 
pis aut Senatus jussu, aut ab 
his qui primi Agros conseitue- 
runt, opus factum fuerit : ¿1 
hoc Judiciui non UEnit. 


2 Pero si el usuftutuario hi- 
ciese Obra por la qual causase da- 
ño á alguno el agua llovediza, 
competerá accion legítima contra 
el señor de la propiedad. Tambien 
se dudo si se dará la acción util 
de agua llovediza contra el usu- 
uo y es mas cierto que sí. 


del caso de este. párrafo. es la misma que 


16 ad Sabinum, 


Ley XXTIT. La obra que 
se hizo por mandado del Prínci 
pe ó del Senado , ó de los que pri- 
mero dividitron los predios , no: 
es comprehendida en esta accion. 


Exposicion. En los casos que expresa esta ley no tiene lugar esta accion, 


1  Haec actio ctiam in vec- 


(1) Ley 4 de este sis, 
TOM, XIV. 


a 


1 Esta accion tiene tambien 


(a) Exposicion á esta ley, 


Ma 


Pr > e 
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lugar en los predios tributarios. 


tigalibus agris locum habet. 
ExXPOsICIoN. 


2 Ággeres Justa Jumi- 
na in privato facti, in ar- 
bitrium aquae  pluviae  ar- 
cendae veniunt , etiam si trans 
lumen noceant : ¿ta si memo- 
ria corum extet, eb sí fieri 
non debuerunt. 


Esta accion tiene tambien lugar en el caso de este párrafo. 


2 Por los diques que se ha- 
cen junto á los rios en terreno de 
algun particular , compete la ac- 
cion de agua llovediza , aunque 
causen daño al otro lado del rio, 


si constase quando se hizo , y no 


se debió hacer. 


Exposicion. Para que tenga lugar la accion que expresa este párrafo se han de 
verificar las circunstancias que se expresan en él, 


ALrenus Varus lib. 4 Digestorum 4 Paulo Epitomatorum. 


Lex XXIV.  Viícinus- lo- 
ci superioris . pratum ita 
arabat, ut per sulcos ¿tem- 
que porcas aqua ad infe- 
riorem  veniret :  quacsitum 
est an per arbitrum aquae 
pluviae arcendae  possit  co- 
gi ut an altera partem 
araret , ne sulci in ejus 
agrum spectarent. Respondit, 
non  posse cum  facere quo 
minus agrum  vicInus quemn- 
admodum  velles ararel. 


Ley XXIV. El vecino de 
la heredad que estaba en la parte 
superior, la araba de modo que 
por los surcos que estan en medio 
de los predios aquarios corria el 
agua del que estaba mas abaxo: 
se preguntó si en el juicio sobre 
contener el agua llovediza' se le 
puede obligar á que are de modo 
que no se dirijan los surcos al pre- 
dio que está mas abaxo. Se res- 
pondio, que no se podía impedir: 
al vecino que are su fundo del 
modo que quiera. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ala 


1 Sedsi quos sulcos trans- 
VEFSOS aquarios faceret, per 
quos in ejus agrum aqua de- 
Jlueret : hosce ut opertres per 
arbitrum aquae pluviae arcen- 


dae posse cogere. 


1 Perosi hide algunos sur- 
cos aquarios transversales por los 
quales corriese el agua 4 aquel 
predio , puede pedir que se Cie- 
guen'en el juicio sobre contener 
el agua llovediza. | 


ExpPosICION. En este párrafo se continúa la E de la ley antecedente. 


2 Seder si fosas fecisser, 
ex quibus aqua pluvia posser 
nocere , arbitrum, si apparcal 


mo. Ñ 


2 - Pero si hiciese. osos por 
los ae puede causar “daño el 
agua lovediza:;,s1 se si 
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futurum ut aqua pluvia noce- 
ret , cogere oportere fossas cum 
explere: et nisi faceret , con- 
demnare : tametst anteguam 
adjudicaret , aqua per fossas 
numguam JIuxisset. | 
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que esta puede causarle perjuicio, 
le precisará á que los ciegue , y 
condenarlo si no lo hiciese , aun- 
que antes de la sentencia nunca 
haya corrido el agua de los fo- 
SOS. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de la ley y párrafo antecedentes. 


3  Lacus cum aut crescerent, 
aut decrescerent , numguam ne- 
que accessionem neque decessio- 
nem in eos vicinis facere lices. 


3 Quando la laguna crece 
O mengua , no es lícito que los 
predios vecinos- reciban de ella 
aumento ni diminucion. 


Exposicion. Si hubiese algun lago en el predio vecino , creciese este, y Ocupase el 
inmediato , no por esto pierde su señor el dominio de él , como dice este párrafo. 


JULIANUS lib, s ex Minicio, 


Lex XXV. ls cujus fun- 
do via debetur , aquae plu- 
vide arcendae agere  potest 
fundi sui nomine : quoniam 
deteriore via facta fundo no- 
cetur. > 


Ley XXV. Aquel 4 cuyo 
fundo se debia la servidumbre vía, 
puede usar de la accion de agua 
llovediza en nombre de su fundo; 


porque deteriorándose la via se 
perjudica al fundo. 


Exposicion. Si se debe wia por algun fundo , y el señor de él ú otro tercero ¡m- 
pidiese el curso natural á las aguas, y por esta razon se impidiese la via, tiene lu- 
gar esta accion , y compete al señor del predio á cuyo favor estaba constituida Ñ 


SCAEVOLA lib, 4 Responsorum, 


Lex XXVI. Scaevola res- 
pondit , solere eos qui jurt di- 
cundo  praesunt , tuerí duc- 
tus aquae quibus auctorita- 
tem vetustas daret , tametsí 
jus non probaretur. 


ExposIcIoN. 
6 servidumbre que expresa (1). 


Ley XXVI. Responde Es. 
cévola , que los Jueces suelen de- 
clarar á favor de los aqúeductos 
que los autoriza su antigtiedad, 


aunque no se justifique el derecho 
con que se usa de ellos. 


En el caso de esta ley se adquiere por el uso el dominio del derecho 


TITULO Iv. 


De publicanis y eb vectigalibus., et commissis, 


Concuerda con los titulos 61. y 62 lib. 4, 


el 19 lib. 10 Cod, y la ley 8 tit. 7 Part, g. | 


n los títulos antecedentes se ha tratado del modo de remediar los daños futuros 
' ) y en este se habla de los que toman en arrendamiento los tributos Públicos, por 


o o 


(1) Ley 38.4 tit. 20 lib. 43 Dig. 
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cuya razon se llamáron publicanos. Lo que pagan los poseedores de los predios se 
llama tributo, y los derechos que se cobran de los que traen ó llevan de una parte 
á otra las cosas muebles ó se movientes, se dicen vectigales, tomando su denomina- 
cion del verbo veho que significa levar. El derecho de alcabala no eraj conocido en 
estos tiempos; pues esta especie de tributo es muy moderna, y se introduxo eu tiem- 
po del Rey D. Alonso el XI en el año de 1342 para echar á los Malometanos de 
Algeciras , sobre lo qual se la dicho en el título de contrahenda emptione del Digesto. 


ULpraNus lib. 55 ad Edictum. 

Lex lL Praetor aít: Quod 
publicanus , ejus publicani no- 
mine vi ademerit, quodve fa- 
milia publicanorum : si 1d res- 
titutum non erit , nm duplum: 
aut si post annum. agetur, 
in simplum  judicium  dabo. 
lten si damñum injuria, 
Jfurtumve factum esse  dice- 
tur : judicium dabo. Si 1d 
ad quos ea res pertimebit, 
non exhibebitur : in dominos 
sine noxae deditione judicium 


dabo. 


Concuerda con la ley 8 tit. 7 Part. 5. 


Joy: MDicS el -Pretor : Si 
no se restituyese lo que cobro por 
fuerza el publicano, ú otro en su 
nombre, Ó alguno de la familia 
de los publicanos , daré accion por 
el dos tanto , 0 por el importe de 
la cosa despues del año, si hu- 
biese causado daño por injuria, 
Ó se dixese que cometió hurto. Si 
aquellos 4 quienes les importa no 
se manifestasen los siervos , daré 
accion contra los señores sin ad- 
mitir que los den en satisfaccion: 


del daño. 


Exposicion, En esta ley se expresa el Edicto del Pretor , y dice la ley de Parti- 
da concordante , que los que cobran los portazgos á los mercaderes que llevan sus 
mercancías , los pidan de buena fe; y si sospechan que llevan algunas cosas mas de lo 
que manifiestan , les tomen juramento de gue no ecultan cosa alguna, y que lo que 
tomáron mas de lo que deben , lo tornen doblado á los que lo tomaren, si lo deman- 


dan dentro de un año, 


1 Hictitulus ad publicanos 
pertiner. Publican: autem sunt, 
qui publico fruuntur (nam. in 
de momen habent ) síve fisco 
vectigal pendant , vel tributum 
conseguantur. Et omnes qui 
quid a fisco conducunt , recte 
appellantur publicani. 


Y. Este título pertenece 4 los 
publicanos. Son publicanos los 
que perciben el tributo público, 
ya sea que se: cobren para el 
fisco O para sí. Todos los que 
toman en arrendamiento alguna 
cosa del fisco se llaman publi- 
Canos. ( 


ExposiciON. Este párrafo expresa los que son publicanos. 


a  Dixerú aliquis ad quid 
utique hoc Edictum propositum 
est? quasi non et al:bi Praetor 


providerit furtis , damms > vi 


2 Dirá alguno que' no era 
necesario este Edicto habiendo 
el Pretor providenciado Otras ve- 
ces sobre los hurtos , daños y ra- 
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raptis. Sed e re putavit et spe- piñas. Pero no obstante le pare- 
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cialiter  advuersus publicanos 
E dictum proponere. 


ció poner un Edicto especial 
contra los publicanos. 


Exposicion, En este párrafo se expresa la razon que tuvo el Pretor para este 


Edicto, 


Concuerda con la ley 3 tit. 7 Part. 5. 


3  Quod quidem  Edictum 
maliqua parte mitius est; quip- 
pe cum in duplum datur , cum 
vi bonorum raptorum in qua- 
druplum sit, er furti mamfes- 
ti acque tn quadruplum. 


ExposIcioN. 


3 Este Edicto es mas mo- 
derado ; porque .es por el dos 
tanto , dándose por el quatro tan- 
to por los bienes quitados yio- 
lentamente , ó por el hurto ma- 
nifiesto. 


En este párrafo y su concordante de Partida se dice , que el que co- 


bra mas de lo que corresponde ha de pagarlo doblado , lo yyual se ha de entender si 
se pide dentro de un año, como expresa la ley de Partida, 


4 Et restituendi facul- 
tas publicano vi abreptum 
dasur : quod sí fecerit , ome 
ni onere exuitur , eb  poe- 
nali actione ex hac parte 
Edicti liberatur. Unde quaert 


tur, si quis velitb cum publi- 


cano non ex hoc Edicto, sed 
ex generali vi bonorum rap- 
torum , damnt injuriae , vel 
furti agere, an possit. Et 


placet  posse, ¿idque Pompo-. 


mus quogue scribit : est ettam 
absurdum , meliorem. esse pu- 
blicanorum  causam , quam 
cacterorum ejfectam opinari. 


4 Tambien se permite al pu- 
blicano que restituya lo que tomó 
violentamente; y si lo hace, se exó- 
nera de toda obligacion, y se libra 


de la accion penal del Edicto en 


esta parte. Por lo qual se pregunta, 
que si alguno quisiese pedir con- 
tra el publicano , no por este Edic- 
to, sino por la accion general que 
compete contra los que violenta- 
mente arrebatan los bienes , ó por 
la de injuria causada con daño, ó 
por la de hurto, si podrá. Y se di- 
ce que puede,como tambien escri- 


be Pomponio ; porque es absurdo 


juzgar que sea mejor la causa de los 
publicanos que la de los demás. 


Exposiciox. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y enel ca- 
so que propone competen las acciones que expresa, 


Familiae nomen híc non 
tantúm ad servos publicanorim 
referemus : verdm et qui in qu- 
mero familiarum sunt publica- 
mi. Sive igitur liveri sint , sive 


$ La palabra familia no so- 
lo se refiere respecto de este Edic- 
to 4 los siervos de los publica- 
nos , sino tambien á' todos los 
que estan en su familia , ya sean 


96 
servi alieni, qui publicanis in eo 
vectigali ministrant, hoc E dic- 
so continebuntur. Proinde et st 
SETTUS publican raputt , non 
tamen in ea familia constitu- 
sus , quae publico vectigall mi- 


-istrar hoc Edictum cessabis. 
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libres , Ó siervos agenos que ad- 
ministran con él los tributos. Por 
lo qual si cometió rapiña el sier- 
vo del publicano que no estaba 
en la familia que administra el 
tributo público , no tendrá lugar 
este Edicto. 


ExpPosicioN. En el caso de este párrafo no tiene lugar este Edicto por la razon 


gue expresa. 


6 Quod novissime Prae- 
tor ait: Si hi non exhibebun- 
tur , in dominos sine noxae 
deditione judicium dabo; hoc 
proprium est hujus  Edictz, 


quod si non exhibeantur ser-. 


vi, competit  judicium sine 


xmoxae deditione : sive habeant 


gos in potestate , sive non: si- 


ve possint exhibere , sive non 
 possint. 


6 Lo que últimamente dice 
el Pretor : Si estos no se exhibie- 
sen daré accion sin que se entre- 
gue el siervo por el daño que hi- 
zo; es propio de este Edicto que 
si no se exhiben los siervos , com- 
peta acción sin que se puedan en- 
tregar en satisfaccion del daño que 
causaron, ya sea que esten d no 
en su potestad , Ó que puedan ó 
no exhibirlos. 


Exposicion, No se puede entregar el siervo en satisfaccion del daño en el caso 


de este párrafo. o 


-Gajus lib, 21 ad Edictum Provinciale, 


Lex IL. Nec licebiz domino 
absentem defendere. 


Ley II. No se permitirá al 


señor que defienda al ausente. 


ExposicioN. Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente. 


ULpPIANUS lib. 55 ad Edictum, 


Lex II. Cum sí exhibuissent, 


emoxall judicio convenirentur. Íd- 


circo autem tam dura conditio 
corum effecta est, quia debent 
bonos servos ad hoc ministerium 
elgere. 


ed 


Ley III. Porque si lo ex- 
hibiesen serian reconvenidos con 
la accion de noxa. Se hizo tan du- 
ra la condicion de los publicanos, 
porque deben elegir buenos sier- 
vos para este ministerio, 


Exposicion. Sigue en esta ley la especie de los párrafos y ley antecedente , y ex- 


presa la razon de su decision. 


1 Quod at in domino, 


-$10 accipiendum est, 11 -$0C10S 


1 Lo que dice contra el señor 


-se ha de entender de esta manerz, 


del Digesto. 


vectigalis z Hee domini non 
Sint, | 


SA 
contra los compañeros en la re- 


caudacion del tributo y aunque no 
sean señores. ko . 


EXtofÍCIóN. En este párrafo se expresa cómo se ha de entender la palabra 1 in do- 


minos del Edicto. 


2 Ante autóm actorem de 
cere oportet , quem vel quos de- 
siderer exhiberi : us si cnon ex- 
hibeantur, hinc agatur. Sed st 
dicatur : Exhibe omnes , ut pos- 
sim dignoscere quis sit: puto 
audiendum. | 


ESPOSETÓN: 
tur i 
este título. 

3 Si plures servi 1d fur- 
tum vel damnum admiserint: 
hoc debes servari , ut si tan- 
tum  praestetur , quantum si 
unus liber es , absolurio 


Fat. 


2 ¡ovina que e ACOR 
ga antes quién ó quiénes quiere 
que se exhiban , para que si no se 
exhibiesen, se pida por este Edic- 
to. Y si pide quese exhiban to- 
dos para que pueda conocer quién - 
es , juzgo que ha de ser oido. . 


Continúa en este párrafo la explicación de las palabras nón CENA 
n dominos sine noxae deditione judicium del párrafo sexto de la ley primera de 


Si nruchos siervos Come- 
tiéron el hurto d causáron el daño, 
se debe observar que si se diese 
otro tanto como si lo hubiera co- 


metido un hombre libre, se les. 
debe absolver. e 


POSO En el caso de este párrafo se determinará lo Mismo que si Sola. nf 
hombre libre hubiera cometido el delito , como tambien se dirá en su lugar (0) 


Pautus lib. 52 ad Edictumñ, 


Lex IV. Si publicanus 
quí vi ademit , decesserit: La- 
beo ait in heredem ejus quo 
locupletior factus st, ue cd 
actionem: 


Exposicion. 


Ley IV. - Simuriese el subli 
Cano que quito alguna cosa violen- 
tamente¿dice Labeon,quese ha de 
dar accion contra su heredero por 
lo que aumentó sti patrimonio. 


La accion de que se trata én esté título se da contra el heredero del 


publicano en quanto aumentó su patrimonio , como expresa esta ley. 


Concuerda coh la ley $ tit. 7 Part. Si 


1 De rebus quas ín usus 
advehendas sibimandánt Prae- 
sides, divus Hadrianus Prae- 
sidibus rescripsit , ut quotiens 


quis in usus aut eorum q 


i En quanto á las cosas que 
los Presidentes mándán que se lle- 
ven para su uso y hay un reseripto 
del Emperador Hádilanó que ha, 
bla con los Presidentes, y dice, 


(1) Ley 1 tit. 6 lib. 47 Dig. 


TOM. XIV. 


e É 


N 
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provinciis” exercitibusve prae- 
sunt, ut. procuratorum suo= 
rum , usus sui causa miel 
quemdam. empturun.:- signifi 
ces libello manu sua subscripto: 
eumque ad publicamen nuttat: 
ut sicquid amplius quam man: 
datum est.transferret ¿ 1d. mu- 
aificium stt. | 


que siempre que alguno para su 
uso , O para los que mandan los 
exércitos en sus provincias , Ó sus 
procuradores envien á compraral- 
go para su uso ,lo expresen en car- 
ta firmada de ellos , y la envien al 
publicano, para que si se transpor- 
tase algo mas de lo que se manda, 
se paguen derechos por ello. 


- Exposicion. En este parrafo y en la ley de Partida concordante se expresan las 
cosas de que se debe pagar portazgo ; y por regla general se dice, que de lo que al- 
guno lleva para su vestido , calzado Ó comida , y de su comitiva , no debe pagar por- 
tazgo% pero sobre el pago de toda especie de gabela se estará á la práctica de la 
provincia , ciudad ó villa donde se haya de pagar. | ] 

2 In onmibus vectigalibus 2 Se previene en las consti- 
fere consuetudo spectar? solet: — tuciones de los Príncipes , que en 
¿idque esíam principalivus cons- quanto á la paga de contribucio- 
situtionibus cavetur. nes se ha de estar 4 la costumbre. 

Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


¿Gajus ad Edictum Praetoris urbant tit. de" Publicanis. Concuerda con la ley 8 tit.7 Part.y. 


Lex V. Hoc Edicto effici- 
tur , ut ante acceptum  qui- 
dem judicium restituta re, ac- 


tio. evanescat ; post acceptum 


vero judicium nihilominus poe- 
na duret : sed tamen absolven- 
dus est etíam qui post accep- 
tum judicium restituere para- 
tus est. 


Ley V. Se expresa por este 
Edicto , que si se restituye la co- 


sa antes de la contestacion del 


pleyto, cesa la accion; pero si des- 


pues de la contestacion , esto no 


obstante se puede pedir la pena, 
y ha de ser absuelto el que des- 
pues de contestado el pleyto está 
pronto á restituir. 


Exvosicion. En el caso de esta ley dice la de Partida concordante, que dentro de 
un año se puede pedir duplicado lo que el portazguero tomó demás; y si voluntaria- 
mente pagare dentro del año ,,no está obligado al dos tanto, ni tampoco pasado el año. 


1  Quaerentibus  autem 
nobis utrum  duplum. totum 
poena sit, et practerea. rei 
sit persecutio; an in duplo 
sit et rel persecutio , ut poena 
simpli sit: magis placuit ur 
res in duplo sit. 


1. Senos preguntaba si toda la. 
pena era el dos tanto, y además el 
importe de lacosa,ó si este secom- 
prehendiía tambien en el dos tan- 
to, de modo que la pena sea otro 
tanto como importa la cosa: y es 
mas cierto que en el dos tanto se 
comprehende elimporte delacosa, 


del Digesto. 


o 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, y dice, que el 
dos tanto que debe pagar el portazguero , se entiende con lo que llevó demás , de 
modo que si fuéron ciento, los ha de volver, y otros ciento mas por razon de pena, 


Ñ 
y 


MobpestiNus lib, 2 de Poenis. 


Lex VI $ muli publi- 


cani. sint., qui. Ulicite quid. 


exegerunt , non. multiplicatur 
dupli. actio , sed. omnes. par- 


tes. praestabunt : eb quod, ab 


alio praestari non potest ,, ab 


altero.. extgetur.: sicut  ALD.S .. 


Severus et  _Antoninmus 
cripserunt. Nam 
minis reos , es fraudis parti- 
cipes y multum. interesse cons- 
tituerunt.: 


res- 


Exposiciow. La razon de la decision 


y 


Paririus Justus lib. 2 de Constitutionibus, - 
o E a > 2 ' AMI y 


Lex VIL. Imperatores An- 


toninus et Verus rescripserunt, 
TOR, que «por. la “paga de los tri- 
-butos sé habia: de exígir de los 


im vectigalibus ?psa praedia, 


10% personas conveniri : ef 


¿de - possessores:. ebtam.  prae- 
seriti temporis vectigal. solve, 
re debere ; eoque .exemplo. .ac- 
tionem., si ¿gnoraverínt , habi- 
TUYOS. Osuna soarb 


Exposicion. La imposicion ó. tributo que se cobra de-los predios 


teneciente á: ellos ,como-dice esta ley... 


1 ltem rescripserunt pu- 
pillo remittere se” poenam com- 
misst si intra diem trigesimum 
 vectigal Intulisser. 0 CO 


Exposicion. Despues de cumplido el té 
den al pupilo treinta días mas para quelo pague sin in 
vilegio goza por razon de la menor edad. 


inter cri 


Ley VI. Si muchos publica 
nos exigiéron alguna contribucion 
ilícita, no se multiplica la accion 
del dos tanto , sino que cada uno 
se hará responsable á su parte ; y 
lo que el uno no pueda pagar, se 
cobrará del otro, segun un res- 
cripto de los Emperadores Seve- 
ro y Antonino. Pues entre los reos 
de un mismo delito , y participan- 
tes del: dolo, «determináron que 
habia:mucha diferencia. 


del caso de esta ley se expresa en ella, 


Ñ 


Loy VEL: Los Emperado- 


res, Antonino y Vero respondié- 


predios, y, no. de las personas ; y 
por esta los poseedores deben pa- 
gar los. tributos del tiempo ante- 
:1Or 4:SU POSesiOn , y por esto les 
compete accion sí lo ignoráron, 


y €S Carga -per- 


1 Tambien respondiéron, que 
al pupilo se leperdonaba la pena 
en que habia incurrido , si dentro 
de treinta dias pagase el tributo. 


rmino para la paga del tributo , se conce. 


currir en pena, de cayo pri 


202 PAPINIANUS hib, 13 Respónsorum. 1 > 


Lex VIIL Frandati VECEi- 
TOM. XIV. 


Ley VIIT: El delito de de. 
N 2 | 


A 


A 


Ar a AN 


- A ———— 


— 
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alis crimen ad. heredem ejus  fraudacion del tributo pasa al he- 


qui fraudem contraxit , com- 


miss1 ratione transmittitur. 


ExPOsSICION. 


redéro del que lo defraudó, res- 
pecto lo que corresponde al fisco. 


En el caso de esta ley se puede pedir contra el heredero del publi- 


cano en quanto, este áumentó su patrimonio , como se ha dichox(1). 


“Sed Sí Unus ex pluribus 
idos rem munem causa 


vectigalis subri ¿put , pili 
caeteris non aufer untar 


el ty 


Sruno'de los herederos hur- 
tase la cosa'cómun por causa del 
tributo , nose privará 4 los demás 
de la: parte si les corresponde. 


EXPOSICIÓN. Segun se propone : en este párrafó , al que cometió el hurto solo se 
le priva de la parte que le ad pués los cid AR, no cometiéron culpa, 


no deben ser Hi 201 90 


Lex IX. ia "wvecttg d- 


lium quae calor hicitantis! ultra 
modum solitae conductionis: ¿n- 
favit,, ita. demun admttenda 
eSbisst Jidejussores _idoneos , ef 


cautionem 15 qui Licitatione vi- 


cerit; sujerre paratus SIB 


EXPOSICIÓN. 


Pavros lib. 5 Sencentiarum, 


Ley IX, El arrendamiento 
de: Jos tributos. que por: acalora- 
miento se hace en mas de lo 
¿acostumbrado , no se ha de ad- 
mitir si aquel que ofrece mayor 
Cantidad no “diese fiadores abo- 
nados, 


CAL qué ofrece miayor suma por los tributos no se le debe admitir la 
- postura 'siio da fiador abonado ; pues na se tiene. por mejor postor el que da mas, si 


no hay pea: de poder. cobrar, la, ¿Santidad á que se obliga. 


Ad conducéndum vec- 
nigar invitus nemo -compell- 
tur “eb ideo impleto tempore 
conductionis elocanda sunt. * 


fr; 
AS 


“EXPOSICION; ' 


1 A ninguno se le ha de pre- 
cisar á que tome en arrendamien- 
to los tributos ; por lo qual cum- 
plido: el tiempo se han de arren- 
dar de nuevo. 


SA? ninguno se: le puede precisar: 4que'tomeén: arrendamiento los 


triblios reales, excepto en ciertos casos (2) ; por lo qual cumplido; el tiempo del arren» 


EEES queda Lp dela anterior a 


AS 

-Reliquatores. vechiga: 
liura. z> tterandam conductio- 
nem anteguam.. SUPCrioro. cOn- 
ductiont satisfaciamt , _admit- 


tendi no0N sunt. as tiro : ñe 225 


G 


= 


A: 


e Í ¿Los que quedáron A 
miento dé los tributos, no los pue: 
den 1 yolver 4 a Arrendar. sin que pri- 
Mero. PSU] lo que deben por el 


. anterior... 5l 99 09053 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del be: , y dice, que 


aa 


A A) 


o] 23) A yde este tit. (2) Ley 11 Si 5 de:este: Hita 


del Digesto, 


Tol 


al que debe alguna cantidad no se le puede admitir 4 otra arrendamiento , si primera 


no paga lo que debe por el anter lor, 


3. Debitores:. fisci 3 1tem- 
que , reipublicae., vectigalia 
conducere prohibentur , ne ex 
alía, causa, corum debita. one- 


rentur : ist fortó tales “fideo 


Jussores obtuleritt, quí debitis 
corum ap reja Sinto 


EXPOSICION, 
las rentas reales. - - => 


4 Soc IS SÍ se- 
aratim partes administrent: 
alger ab altero minus idoneo in 
se portionem transferre” jure 
desiderat. 


ExPosiCroN. 


03 A. los. .deudores : del E 
y á los.de la república, se, les pro- 
hibe tomar en arrendamiento. los 


tributos , para que no se agrayen 


sus deudas y por otra Causa; 4 no 
ser que den fiadores abonados que 
esten: eS á e lo sepas 


EMA A ss 


e 


| ES Si ¡% socios en el arreñda- 
miento de los tributos administra- 
sen separadamente cada uno su 
parte, el que es abonado pretende 
con derecho que el que no lo es 
le transfiera su parte. 


Aunque los arrendatarios contraxesen sociedad para el arréndamien- 


to de los tributos, si despues dividen entre sí lo que ha de corresponder á cada “uno, 
'no se contemplan como socios en quanto á las utilidades que cada uno haya perci- 
bido, Y puede pedir la, parte que le correspondió por la division, 


5 Quod ¿llicite ] publicó 
privatimque exactum est , cum 
jaltero tanto. passis injuriam 
exolvitur :- per vim vero ex- 
Hortum , cum. poena triph res- 
EOS , amplius extra  or- 
dinem plectuntur S alterum 
enim utilitas privatorum., al. 
terum vigor publicas discipli- 
nac postula. 


5 Lo que se exigió Hito. 
mente públi ica. 0. privadamente, 
lo pagará doblado al que se le hi- 
zO-la injuria; y lo que se exigió 
violentamente, se restituirá con la 
pena del tres tanto : y tambien se- 


rá castigado con pena extraordi- 


naria: lo uno lo pide la utilidad 
particular ; y lo otro la obseryan- 
cia de la disciplina pública. $ : 


ÑOS 4 


ExposicioN. El publicano incurre en las penas que dice este párrafo en los casos 


ES ESpra 


6 Earum rerum 1 vectigal, 
guarum numquam pracstitun 
est y praestari non potest. Quod 
Si praestart consuetum indili- 
¿gentia publican omiserat, alius 
éxercere non prohibetur. 


“p J 


6 + No se puede exigir-tribu- 


to. por «las cosas , que nunca se 


pagó. Pero si seracostumbró pa- 


¿Bar , y, por negligencia del..pu- 


blicano no se pagó., nose prohi- 


be que otro lo cobre. 


0 AE A AA 


o 
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Exposicion. Los tributos solo se cobrarán de las cosas que ha sido costumbre 


- 


coDranaa 


7 Res exercitui paratas, 


7 Se determina que las cosas 


pracstatiom ERE qna subjt- prevenidas para el exército esten 


cl do placuit." 


Exposicion: 
Ó 

FR Fisdué cd) Omnium vec- 
sigalivon praestationibus ¿mmu- 
MIS. est. Mercatores autem quí 
de fundis fiscalibus mercari 
consueverunt : nullam immunt- 
tatem solvendi _publici vVeciIga- 


dis: US urpare possunt.. 
Exposicion: 
“" PERMOGENIANOS lib. 5 Epitomarurn. 


o Lex X. Vectigalia sine 
Imper atorum praccepto neque 


Praesidr, neque cur atort, neque 


curiae constituere , nec pracce- 


-dentia reformare., et his vel ad: 


dere, vel deminuere licet. 


- EXPOSICION. 


exéntas de tributo. 


Las cosas que expresa este prrgato estan exéntas de pagar portazgo. 


8 El fisco está exénto de 
todo tributo. Los que compran 
los frutos de los predios fisca- 
les no estan exéntos de pagar 
el tributo público. 


Este párrafo continúa expresando las cosas de quenose paga portazgo. 


Concuerda con la ley 9 tit. 7 Part. 3, y la 
16 tit. 8 lib, y Recop. 


_ Ley X. Ni el Presidente ni 
el procurador ni la curia pueden 
imponer tributos sin mandato del 
Emperador , ni reformar los an- 
tiguos , ni les es lícito aumentar- 
los ni disminuirlos. 


Sin mandato del Principe no se pueden imponer nuevos tributos , ni 


¡reformar ni aumentar. los que hay , como dice esta ley y sus concordantes. 


-Non solutis vectigaltum 
loba pellere conducto- 
yes, necdum  etiam  tempore 
“conductionis completo , vel ab 
his usuras ex mora  exigere 
Permibriiaro 3 


¿92 3 > 


Exposicion. 
-«de que: continúen en el arrendamiento. 


Eb XL  Cotem ferro subi- 
gendo mecessariam ,  hostibus 
=quoque venundar: , ul Jerrum, 
eb frumentúm, er sales, non 


1 Los arrendatarios que no 
pagan las pensiones de los tribu- 
tos , pueden ser echados de los 
predios aunque no se haya cum- 


-plido el tiempo del arrendamien- 


to, Ó se permite pedirles usuras 
por la morosidad. 


En el caso de este párrafo á los arrendatarios se les _Puede privar 


Paurus lib, g Sententiarum.., 


Ley XI. La pigdra NECesa- 
ria para afilar las armas no se pue- 
de vender al enemigo pena de 
la vida , ni tampoco el hierro, 


del Digesto. 


sine periculo capitis Licet. 


ExposIciON, 
de muerte. 


1 Agri publica, qui in per- 
potuuna rr a 
sine auctoritate principal revo- 
cari non possunt. 


EXPOSICION. 
la puede hacer el Príncipe. 


2. Dominus. navis si. 1lli- 
citó aliquid ín nave vel ipse 
vel vectores. imposucrint : na- 
vis  quoque fisco vindicatur: 
quod si absente domino.id. a 
magistro vel gubernatore aut 
prorera nautave aliguo Jac- 
sum sit: 1pst quidem capúe 
puniuntur , Commissis nierct- 
bus : nAavis autem domino 7es- 
TILULUr. : ; 


a curatore 
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trigo , ni la sal, 


Los que contravienen á lo que prohibe esta ley, incurren en pena 


1 Los presión públicos que 
se dan en arrendamiento perpetuo 
no los-pueden quitar los procura- 
dores sin autoridad del Príncipe. 


La revocacion del arrendamiento que, expresa este párrafo a. Solo 


St el señor de la nave ó 
los pasageros pusiesen en ella al- 
guna cosa no permitida , tam- 
bien se confisca la nave 5 pero 
si en ausencia del señor la pusié- 
ron el maestre de ella, el que la 
gobierna, el piloto O el marine- 
ro, incurren en pena de muer- 
te, y se confiscan las mercancias; 


Errar EA a 


EXPOSICION» En este o se > expresan ls Panda en que incurren 1 los que con- 


travienen á lo que se expresa en él. 


3 Tiicicarin mercium y per- 
secutlo her edem DE ad- 
JUglt. 


“EXPOSICION. 


3 E repeticion de las mer- 
cancias ilícitas tambien tiene lu- 
- gar contra los: herederos. 


Si se confiscarol las mercancías . 5 al que las. llevaba ó su heredero 


las pad a del fisco , como o este e 


4 Eamrem quae cominisso 
vindicata est ;dominus. emere 
101 pr bibi? vel per se,vel per 
alios quibus hoc. anden, 


5 «Las Cosas que. se. diéron 
por decomiso no. se prohibe que 
las: «compre el que era señor de 
ellas. por sí Ó por Otra persona. 


Exposiciony Continúa en este parrafo la OS del ee: ¿ Sobre cuyó con” 


tenido $ se-ha,dicho, en, su exposicida. 


¿  Quí maximos fructus 


ex redemptione vectigalium con- 
seguuntur : Ss postea tanto lo- 


cart 108 possunt 1pS7 ea, prio- 


A 
ha 


$ Á los que en el arrenda- 
miento “de los predios públicos 
percibiéron muchos frutos, si des- 
pues nO «se pueden arrendar en 


=> 
Qs 


FXr-2 
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ribus pensionibus suscipere com- otra tanta cantidad , se les preci- 
? 

pelluntur. sara 4 que los vuelvan á arrendar 

en otro tanto como los tuviéron. 

Exposicion. Si los que antes tuviéron en arrendamiento las rentas fiscales de 

qualquiera especie, ganáron en el antecedente, y en el siguiente no hay quien dé la 


misma cantidad que ellos pagáron', se les puede precisar á que lo continúen en los 
mismos términos , como dice este párrafo. 


Urpranus lib. 38 ad Edictum. 


Lex XIL Quantac audaciac, Ley XTT. Ninguno hay 


quantae temeritatis sint publ- 
canorum factiones , nemo est quí 
nesciat ;tdcirco Praetor ad com: 
pescendam eorum audaciam hoc 
Edictum proposutt. 


que ignore las facciones , la au- 
dacia . y. la .temeridad de los 
publicanos , y para contenerlas 
propuso el Pretor este Edicto, 


Exposicion. En esta ley se expresa la razon que tuvo el Pretor para este Edicto. 


1 Quod famila  publica- 
norum furtum Jecisse dicetur, 
item si damnum injuria fece- 
rie, es id ad quos ea res per- 
tinet , non exhibetur : im domi- 
mum sine noxac deditione judi- 
it e Ll RR DA O 


1 Si se dice que cometiéron 
hurto los siervos de los publica- 
nos , Ó que causáron daño con in- 
juria , y no se le exhibiesen al que 
le importa , daré accion contra el 
señor, sin permitirle que los en- 
tregue en satisfaccion del daño, 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1). 


2 Familiae autem appel- 
latione hic servilem familiam 
continerí sciendum est. Sed eb 
si bona fide publicano 'alie- 
NUS Servus servit , aeque con- 
timebitur : fortassis et mala fi- 
de : plerumque enim vagt ser- 
v e fugitivi. in  hujusmodi 
operis etiam a scientibus ha- 
bentur. Ergo et sí homo. li- 
ber serviat , hoc Edictum lo- 
cum habet. 


2 Baxo del nombre familia 
se ha de entender que respecto de 
este Edicto se entienden los sier- 
vos : y tambien se comprehende- 
rá el siervo ageno que sirve al pu- 
blicano con bueña fe , y acaso con 
mala; porque muchas veces á los 


siervos vagantes y fugitivos los 


ocupan en este ministerio los que 
lo saben. Luego si el hombre li- 
bre sirviese como siervo , tiene 


lugar este Edicto, 


Exposicion. En este parrafo se continúa. la especie del antecedente , y expresa 
los que se comprehenden baxo el nombre familia. 


(1) Ley 1 S-6, y 


del Digesto. 


9? «Pablicant' autemodicun-"s 


tur qui publica aleta has 
bení conducta. UEG 


"j EXPOSICION: 


LoS 


9lsg. Se diaman «publicanos los; 


“que tienen en arrehdamiénto -los 


“ tributos públicos. 


“se expresa en éste párrafo los que se llaman publicanos. 


Gayus lb. 13 ad Edictum Provinciale. 


LES ada 


t IL 


moru loco sun. 


Esposiciono! 


- Praettrea et si quis vec- 

tiged conductum q republica cu- 

isdam: muntcipit «haber, 
Bdictum locum haber. 


EXPOSICION. 


Sed et ha q sa- 


hoc 


Ley SL. ER que toman 
en arrendamiento las. minas de sal, 


arena, greda y metal, ¿Se tienen 
por publicanos. Cao 5 | : 


Tambien: se: llama publicanos los que menciona esta ley. 


37 Tambien tiene* lugar este: 
Edicto contra el que toma en ar 


rendamiento «de » la: república” “el 


tributo de algun municipio. 


Los que expresa este párrafo: tambien sonétenidos por publicanos, no 


obstante que el, Edicto del Pretor habla de los E e E de los Euboros nSalOS y 


pr esto lado contra ellos accion dias 


C 


Sive autem id ser- | 


yA a 


VUM , vel, manumisit , wel, etiam 
f UBIL s servus:  tenebiturseruí 70- 
mine:qui tam.  Jacriosamn fami 
lam habuit | 


bras e 


a 2, Ya sea a que “Venda el sier- 
vo ,:0 le de la libertad , 6 huya, 


se. obligacion nombre, del que 


AA o 


rhosr 


K Ñ 
$ “is 


Exposicion:: En el caso de:este párrafo se obliga el: señor:del siervo por el délito. 


que este cometió, del mismo, modo que si aún estubiese en su Poder, 


53: Quid 'tamen si servus de: 
beni Videndum án- pública: 
mus tenedtur”, quast raja sul 

nomine. Sed puto; ¿qui faculta: 
tem non haber exhibendi nec do: 
lus ejus a cessir pdobere cum 
liberari.* , OIDMOGRsT Se 


"EXPOSICION, - ContiWta en este bailo la especie del antecedente 
que AA, que el señor del siervo se e bo la razon ria ve 


Hanc actionem perpe- 
tuam dabimus , et heredi , Cag- 
ter ¡sque successoribus, 


e 
4 


- 


Qué dirémos: “si muriése 
el pe Se verá si el: publica- 


no está obligado: como por he- 
cho propio. Pero juzgo que por 
queno. lo puede exhibir; “ni 
Ccooperó'á st dolo”, RO está obli 


gado ura oie ho 


y en el caso 
fiere. ' 


4 Esta accion es perpetua, 
y compete á los herederos y de- 


más Sucesor es. 


nosIcioN La accion que resulta de este Edicto es perpetua , y compete á los 


TOM. XIV, 


DD 
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herederos y, sucesores , como expresa este párrafo, Contra: los herederos ya se ha di- 
echo (1), que solo se da respecto lo que por esta razon se aumentó su patrimonio. 


Urprawus lib, 8 Disputationum., 


Lex XIV... .Commissa vecti- 
galium nomine esiam ad here- 


dem transmisttuntur. Nam quod 


commissum est , statim desinit 
ejus esse quí crimen contraxit: 
dominiumque rei vectigali ad- 
quiritur: ea propter commissi 


persecutio sicut aduersus quem- 


liber possessorem , sic et advuer- 
sus heredem competit.. 


Ley, XIV... Lo que se.con- 
fiscó por haber defraudado el 
tributo público , se puede repe- 
tir del heredero ; pues lo que se 
da por decomiso , inmediatamen- 
te dexa de ser del' que cometió 
el delito , y lo adquiere el fis- 
co, y “puede repetirlo del here- 
dero ¿ así como de. qualquiera 
otro poseedor. 


_Exposicion+ La razon de la decision del caso de esta ley se-expresa en ella, so- 
bre cuyo contenido se ha dicho en este título (2). 


ÁxrenUs Varus lib. 7 Digestorumd, 


Lex XVI. Caesar cum ín- 
sulae Cretae cotorias locaret , le- 
gem ita dixerat : Ne quis prae- 
ser redemptorem post idus Mar- 
tías cotem ex imsulaCreta fodito, 
meve eximito , neve avellito; cu- 
jusdam navis onusta cotibus an- 
se idus Martias ex portu Cretae 
profecta ,vento relata in portum 
erat : demde iterum. post ¿dis 
Martias: profecta erat, consu- 
lebatur num contra legem. post 
idus Martias ex insula Creta co- 
tes exisseviderentur. Respondis, 
tametsi portus quoque quí insu- 
lae essent, omnes ejus insulae es- 


se viderentur :tamen cum qui an-. 


te idus Martias profectus ex por- 
tu esset ,et relatus tempestate in 
insulam deductus esset : sí imde 
exisset, non vider? contra legem 


Ley XV. Habiendo dado 


el Cesar en arrendamiento en 


la isla de Creta una cantera” de 
piedras de amolar, puso esta 
condición : Ninguno otro sino 
el arrendatario saque piedras 
de amolar de la isla de Cre2 
ta despues «de los:idus- de Mar- 
zo ; salió “una nave cargada 
de piedras de amolar del puer- 
to. de Creta.antes. de los idus 
de, Marzo. ,: y. la «volvió .el 
viento al puerto :*.se consul. 
taba si se. sacaban las . piedras 
contra la: condicion. expresada, 
Se respondió , que aunque todos 


Jos puertos que hay en la isla 
son de ella, con todo. no pare- 


ce que contravino á la condi- 
cion el que salió del puerto an- 
tes de los idus de Marzo , y los 


(1) Ley 4 de este sie. (2) Expos. 'al'S. 3 ley xi de este tit. 


del Digesto. 


fecisse , practerea : quod jam 
initio evectae cotes viderentur, 


cum et ex portu navis profecta- 


esset. 


107 
vientos lo volviéron á el ; y que 
parece que la nave salió del puer- 
to con las piedras de amolar la 
primera vez que salió. 


Exposicion. En esta misma ley se expresa la razon de la decision del caso que 


en ella se propone. 


MARCIANUS lib. singulari de Delatoribus.. 


Lex XVI. Interdum nec 
vendendus est 15 servus qui 11 
commissum cecidis, sed pro eo 
aestimatio a domino danda est. 
Divi enim Severus et ÁAntoninus 
rescripserunt, cum is servus qui 
actum domini gessisse diceretur, 
in commissum cecidisset ventre 
mon debuisse : sed pro eo viri bo- 
ni arbitratu , aestimationem 
oportuisse darz. 


Ley XVI. Tal vez no se 
ha de vender el siervo que sé 
dió por decomiso , sino que 
el señor ha de pagar su importe. 
Los Emperadores Severo y An- 
tonino respondiéron , que si el 
siervo gestor de los negocios del 
señor se diese por decomiso , no 
se debia vender , sino que se de- 
bia dar la cantidad en quese 
apreciase. 


Exposición. Continúa en esta ley la especie de las antecedentes, y en el caso 
que propone dice , que el señor del siervo puede dar el importe de él, 


1  Jidem autem eadem epis- 
sola rescripserunt, si quis impro: 
fessus servus fuertr, et probabi- 
tur in commissum cecidisse : el 
aut uxorem corripuisse domint 
dicatur, aut aliud quid gravius 
admisisse,ut cognoscat procura- 
tor : et sí in his causis esse com- 
pertus sit, aestimetur , es ad 
poenam domino tradatur. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tambien se debe entregar 


señor pagando su importe, 


2  lidem divi Severus et An- 
toninus rescripserunt , mancipi1s 
commissis res peculiares non esse 
in eadem causa, nisi hoc quod 
proprio nomine in causam com- 
missi incidir. 


1 Los mismos respondiéron 
en el mismo rescripto , que si se 
dió por decomiso. el siervo noyi- 
cio , Ó que habia arrebatado algu- 
na cosa 4 la muger del señor, d 
cometido otro delito mas grave, 
Conozca el procurador 5 y Sl se 
juzgase que incurrió en estos de- 
litos , se le entregue al señor pa- 
ra que lo castigue. 


el sieryo á su 


2 Tambien respondiéron los 
Emperadores Severo y Antoni- 
nO, que si se dan por decomiso 
los siervos , no $e comprehenden 
sus peculios: á nO Ser que respecto 
de él incurriese en el decomiso. 


Exposicion. El peculio del siervo es de su señor , y por ésta razon no sé da por 
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O2 


O AA RR A A A 


$ 


a Libro XXXIX Título IV 


decomiso juntamente con el siervo , excepto en el caso que expresa este párrafo, 


3  Quotiens quis mancipia 


¿nvecta professus non fuerit , se 


ve venalia , sive usualia , poena 

commissiest : sí tamen novitia 
mancipia fuerint , non ctiam ve- 
terana. Sunt autem veterana, 
quae anno continuo in urbe ser- 

vierínt: novitia autem manct- 
pia intelliguntur , quae anno 
nondum servierint. 


3 Si se justificase que algu- 
no introduxo siervos novicios , y 
los traia para venderlos ó para su 
uso , incurre en la pena de de- 
comiso , y no incurre si eran ve- 
teranos. Se llamaban veteranos 
los que habian servido en Roma 
un año continuo , y novicios los 
que aún no habian servido un 
año. 


Exposicion. Por los siervos novicios se paga 'portazgo , y no por los veteranos, 
como expresa este párrafo : la razon de esto es porque por ellos no se exija portaz- 
go muchas veces á su señor. Tambien expresa el mismo párrafo qué siervos se lla- 


man novicios. / 


4 Servi quí in fuga sunt, 
2n  commissum non cadunt: 
cúm sine voluntate domini fi- 
mes egressi sunt : et 1ta prin- 
cipalibus constitutionibus ca- 
vetur,, Sicut  divus  quoque 
Pius saepissime rescripsil : ne, 
inquit , in potestate servorum 
sit, invitis vel ignorantibus 
dominis fugae se tradendo, 
potestate domimorum se sub- 
traherc. | 


-4 Lossiervos que andan fu- 
gitivos no se dan por decomiso, 
porque saliéron de los límites con- 
tra la voluntad de su señor ; y así 
se expresa en las constituciones 
de los Príncipes , como tambien 
respondió muchas veces el Em- 
perador Pio : dice, que los sier- 


vos no pueden librarse del domi- 


nio de sus señores haciendo fuga 
contra su voluntad , ignorándolo 
ellos. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


5  Licet quis se ignoras- 
se dicat , nihilo minus eun 
21 poenam  vectigalis  incide- 
re. divus Hadrianus consti 
tull. 


5 Aunque alguno diga que 
lo ignoró , esto no obstante por 
constitucion del Emperador Ha- 
driano incurre en la pena del tri- 
buto. 


ExposicioN. El que no pagó el tributo por ignorar que lo debia, incurre tambien 
en pena , como €Xpresa este párrafo; lo qual se determinó así porque esto 10 se 
tomase por pretexto para defraudar las rentas fiscales. 


6 - Diví quoque Marcus et 


6 Los Emperadores Marco 


Commodus rescripserunt , nor y Cómodo respondiéron , que no 
imputar: publicano quod nor “se puede culpar al publicano por- 
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instruxit transgredientem : sed que no instruyó al transgresor; 
illud custodiendum , ne decipiat pero no deben engañar á los que 
profiseri volentis. quieren declarar... 


ExposrcioN. El caso de este párrafo no es comprehendido en este Edicto ; pof- 
que en él solo se trata de la accion que compete contra los publicanos por lo que 


cobran demás , y las vejaciones que causan para su cobro. 


7. Species pertinentes ad vec- 
tigal , cinnamomum , piper Jon- 
gum, piper album , folium pen- 
taspherum ,folium barbaricum, 
costum , costamomum , nardi 
stachys , cassía turiana , ey lo- 
cassia , smMyrna, amomum , 318- 
giberí, malabathrum , aroma 
indicum,chalbane, laser , alche- 
lucia, sargogalla , onyx arabi- 
cus , cardamomum, xylocinna- 


momum , opus byssicum, pelles 


babylonicae , pelles parthicace, 
ebur , ferrum indicum , carpa- 
sum, lapis universus, margart- 
ta, sardonyxr , COraumiuin , hy a- 
cinthus, smaragdus , adamas, 
saffirinus , callainus , beryllus, 
chelimae , hopia indica, vel ad- 
serta, metaxa, vestis serica vel 
subserica,vela tincta,carbasca, 
nema sericum, spadones , indici 
leones , leaenae, pardi, leopardi, 
panthera, purpura, item Maro- 
corum lana, fucus,capilli indici. 


7 Se pagaba con tributo por 
las cosas siguientes : por el cina- 
momo , pimienta larga, pimien- 
ta blanca , ungúento de nardo, 
clavo , flor barbárico , costo, 
costamomo , nardo estaquis , ca- 
sia turiana , xilocasia , aroma 
indico , calbano, benjui , esmir- 
na, amomo, gengibre , hojas de 
nardo, alquelucia, sargogala, em- 
po arábigo , cardamomo , xilo- 
cinamomo -, texidos de lino fi- 
no , pieles babilónicas , pieles 
párticas , marfil, hierro índico, 
Carpaso , lapis universus , mar- 
garitas , sardonix , jacinto , es- 
meralda , diamante, zafiro , ca- 
laino z berilo, quelime , hopia 
indica Ó contrahecha , metaxa, 
vestidos de seda ó entretexidos, 
velos teñidos , carbasea , nema 
de seda , espadones , leones ín- 
dicos , leonas , pardos , leopar- 
dos, Onzas , púrpura , lana de 
Marocos , y tintura de grana. 


Exposicion. En este párrafo «se refieren diferentes especies por las quales se 


paga portazgo. 


8 Si propter necesitatem 
adversae tempestatis expositum 
onus fueric: non debere hoc com- 
misso uvindicari divi fratres 
rescripserunt. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se deben dar por decomiso las 


A 


8 Si obligado de alguna tem- 
pestad descargase la nave , res- 
pondiéron los dos Emperadores 
hermanos , que no se podía pe- 
dir por decomiso, 


mer- 


++ 
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cancías ; porque la necesidad les obligó á que arribase la nave. á aquel territorio, y 
no se verifica culpa de parte de los comerciantes, 


9 Divus quoque Pius res- 
cripsit, cum quidam intra legi- 
imbam aetatem esse dicebatur, 
et usus sui causa mancipia 


duxisset , et in sola professione 


errasset : 1gnoscendum esse el. 


9 Tambien respondió el 
Emperador Pio, que no incut- 
ria en pena el menor de veinte 
y cinco años que llevaba siervos 
para su uso, y solo erró en la 
declaracion. 


ExposiCioN. El menor goza de la restitucion que le compete por su edad en el 
caso de este párrafo , como se expresa en él, 


10. Divi quoque fratres 
rescripserunt, cum quidam non 
per fraudem, sed per errorem 
in causam commissi incidissel, 
ut duplo vectigali contentt pu- 
blicant servos restituant. 


10 Los dos hermanos Em- 
peradores respondiéron tambien, 
que el que incurrió en decomiso 
por error y no por fraude , con- 
tentándose los publicanos con el 
dos tanto , restituyan los siervos. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se dan por decomiso las mercancías; 
pero se pagarán los derechos duplicados ; porque como se ha dicho (1), la ignoran- 
cia no excusa de la pena, solo la mitiga ; pues como expresa este párrafo no se con= 
fiscan los bienes, y solo se pagan derechos duplicados. 


11 Magnus -Antoniínus 
rescripsit , sí colonus vel serví 
domini praediz ferrum: illici- 
te in praedio fecerínt ignoran- 
te domino , nulla poena domi- 
num tenert,. 


11 Respondió Antonino el 


Grande , que si el colono ú los 


siervos del señor del predio co- 
metiesen algun delito ignorándo- 
lo el señor , este no se obligará 4 
pena alguna. 


Exposición. El señor del fundo no se hace responsable por el delito que comete 
en él el colono ó el siervo sin su noticia ni consentimiento. 


12  Siquis professus apud 
ublicanum fuerit, non tamen 
vectigal solweris , hoc concedente 
publicano , ut solent Facere, divi 
Severus el Antoninus rescripse- 
runs res n commissum non ca- 
dere. Cuín enim , imquiunt, pro 
Jessiones recitanmtur , commis- 
sum cessat, cum poterit satisfie” 


12 El que declaró ante el 
publicano , pero no pagó el tri- 
buto , perdonándoselo el publica- 
no , como suelen hacer , respon: 
diéron los dos Emperadores her- 
manos , que los géneros no se 
dan por decomiso , pues dicen 
que declarándolos cesa el deco- 
miso ; porque el fisco puede co- 


A A NS 
(1) Ley 16 9: 5 de este cit, 


del Digesto. 


ri. fisco ex bonis*publicanorum, 
vel fidejussorun. 


| JA 
brar de los bienes de los "publicas 
ños, Ó de los de sus fiadotes. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa 'en él.*. 


is Poenae ab heredibus 
peti non possunt., si non 
est quaesti0 mota vivo - €0 
quí. deliquit : et hoc 'sicut in 
cacteris' poenis, ua eb 1n vec- 
tigalibus est. 


13. «La. pena no se puede pe- 
dir á los herederos sino se contes- 
tó el pleyto viviendo el que co- 
metió el delito ;-pues así. como en 
las demás penas se practica en-la 
de este Edicto, ' 


Exposicion. La pena en que incurriéron los difuntos no pasa á sus herederos si 
no se habia contestado el pleyto:, como dice este párrafo. e A 


Ls quid. autem indebi- 
sum per errorem solventis publi- 
canus accepit, retro cum resti- 


tuere oportere divus Severus ef. 


Antoninus rescripserunt. 


14  Sielpublicano recibe por 
error alguna cosa que no se debe, 
conviene que lo restituya , como 
respondiéron los Emperadores Se- 
vero y Antonino. da 


Exposicion. En el caso de este párrafo compete la condiction indebiri para la 
repeticion de lo que se pagó por error (1). ] 
: TITULO vV:- 


- 


a donationibus. 


Concuebda con los tit. 54.55 y 56 lib. g Cod. el 3 lib. 5 Fuero Juzgo: el 19 lib. 3 Fuero 
Real: el 4 Part. 5: el 9 lib. 5 Ordenamiento Real : el 10 lib. g Recop. el 10 lib, 5 de los 
Autos acordados + el 20 lib, 4 Decret: trata de las doñaciones entre marido y muger, 


as donaciones pueden ser de muchas maneras unas se lláman inter vivos , COmo 
quando'se da alguna cosa sin pensar en la muerte; pues quando la motiva el 
temor dé ella , y el que hace la donacion quiere Treterier lo que dona mientras viva, 
se llama causa mortis : si se dona en recompensa de otra cosa que se recibe, 'ó de al- 
gun beneficio; es remuneratoria ; la qual no es propiamente «donacion : y tambien se 
puede donar baxo de'modo”, dia ó condicion ; pero con propiedad solo se' dice que 
es donacion la que es sin día , tiempo ni condicion”, y el que do nalo hace por pura 
liberalidad , y quiere que inmediatamente adquiera el donatario el dominio de lá cosa 
donada, y que'en ningun tiempo vuelva á él. Se pueden hacer de palabra' ó por es- 
crito : y la que se dice inter vivos, despues que tuvo efecto no se puede revocar sin 
causa legítima : y si excede de quinientos sueldos, es necesario escritura que se dice 
de insinuacion ; y de lo contrario no valdrá en lo que exceda , como se dirá por su 
orden sobre todo lo referido. : A 


Concuerda con la ley 6 tit. a lib-5 Fuero 
Juzgo: la 1:y 2 tir, 192 lib. 3 Fuero Real; 
la 1 1it.4 Part.4, y la 7 tit.10 lib, 5 Recop, 


Ley T. Hay muchas espe- 


JuLranus lib, 17 Digestorum. 


LexlL  Donationes compla- 


AA 


A 2 (D Ley 1 S. 1 tit. 6 tip. 12 Dig. 
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res sunt. Dat aligias ea men- 
te, ut statim velit accipientis 
fieri, mec ullo casu ad se y ever 
ti: eb propter nullam aliaim 
causam factt, quam ut libera- 
litatem eb munificentiam exer- 
ceat: haec proprie donatio ap- 
pellatur. Dat aliquis, ut tunc 
demum  accipientis fiat , cum 
aliquid secutum fuerit, non pro- 
price donatio appellabitur : sed 
totum hoc donatio sub. condi- 
tione est. Ítem.cum quis ea men- 
te dat, ut statim quidem fiat 
accipientis : si tamen aliquid 
factum fuerit, aut non fuerit, 
velit ad se reverti: mon pro- 


cies. de donaciones ;porque,se do: 


na con intencion de que la. cosa 


, que se da se haga inmediatamente 


0) 
del que la recibe, y que en ningun 


caso vuelva al qué la dond;, y so- 
lo se hace por causa de liberalidad 
que quiére exercer el que dona, la 
qual se llama propiamente dona: 
cion. Quando el que da alguna co- 
sa quiere que la haga suya el que 
la. recibe verificándose algun suce- 
so, no:es propiamente donacion; 
porque se da baxo de condicion. Si 
se da con intencion de que lo haga 
suyo inmediatamente el que lo re- 
cibe, pero quiere que vuelva á él 
si se hace Ó no alguna cosa, no es 


rié donatio dicitur : sed totum propiamente donacion ; pues el 
hoc donatio est quae sub con- que tenga efecto pende de condi- 
ditione solvatur : qualis est cion, como sucede en la donacion 
mortis causa donatio. por causa de muerte. 


Exposicion. La primera especie de donacion que se expresa en esta ley es la que 
se llama inter vivos , la. qual no se. puede revocar sino por alguna de las cansas que 
expresan las leyes concordantes, que son quando el que la hizo no tenia hijos, y 
despues los tuvo , que en este caso solo subsiste en el quinto , del qual se han de sa- 
car los gastos de entierro , de modo que á los hijos les queden libres las quatro par- 
tes de los bienes (1):.Ó si el donatario deshonró al que hizo la donacion de ,palabra, 
le acusó de algun delito por el qual: pudiese ser condenado á muerte, 6 mutilación 
de algun miembro , pena de infame ,.ó pérdida de la mayor parte de sus bienes, pu- 
siese.manos airadas en él, ó causase grande daño en sus bienes, -Ó trabaja en alguna 
manera por su muerte, como mas por extenso dice la ley de Partida (2), y los que 
tratan de esto. Si la donacion se hiciese 4 persona particular, y pasase de quinientos 
sueldos , debe intervenir insinnacion, esto es , el que la quiere hacer se ha de presen- 
tar ante el Juez, y expresar su voluntad , y el Escribano. hará su escritura corres- 
pondiente en la forma acostumbrada, segun dice la ley. de Partida (3), La segunda 
especie de donacion que menciona esta ley es condicional ; porgue no tiene, 'efecto si 
_no se verifica lo que quiso el que donó : lo mismo se dice de la donacion causa mor- 


e 


E . a ; 
.tis 5 pues si no muere el que la hizo, no tiene efecto. 


1 lÍgitur cum dicimus in- 1 Quando decimos que es vá- 
ter sponsum et sponsam dona-  lida la donacion entre el esposo y la 
tlonem valere, propria appella- esposa, usamos de su PrOPiO sig- 
tione utimur : eb f actum de-  nificado, y demostramos el hecho; 


». 
o - 


(0) Ley 8 cit. 4 Parts. (2) Ley 10 tit. 4 Pare, ss, (3) Ley 9 tit, 4 Part. 5, 


del Digesto. 


monstramus, quod ab eo pro- 
ficiscitur, qui liberalitatis gra- 
tia aliquid dat , ut confestim 
faciat accipientis y nec unquam 
ullo facto ad se reverti velif. 
Cum vero dicimus , si hac men- 
te donat sponsus sponsae , ut 
muptiis non secutis res aufera- 
tur , posse repeti : non contra- 
rium priori dicimus , sed con- 
cedimus inter eas personas fie- 
ri donationem cam, quae sub 
conditione solvatur. 


ExPOosICIoN. 
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porque dona el que da alguna cosa 
por causa de liberalidad, para que 
inmediatamente se haga del que la 
recibe , y por ningun aconteci- 
miento quiere que vuelva a él. Pe- 
ro quando decimos que el esposo 
dona á la esposa, para que se pueda 


repetir lo que se dió si no tuvo efec- 
to el matrimonio, no decimos lo 


contrario de lo que se ha dicho; por- 
que permitimos la donacion que se 
disuelve por alguna condicion entre 
las personas que se han expresado. 


La donacion entre el esposo y la esposa tambien es condicional ; pOor= 


gue se entiende que solo ha de tener efecto si se verifica el matrimonio. 


Inem lib, 60 Digestorum. 


Lex IL Si cum filiusfami- 
has  pecumam donare vellet, 
patris jussu eam promisit : va- 


let domatio perinde ac si fide-. 


Jussorem dedisset. 


Ley II, Siel hijo de familias 
que quería donar alguna cantidad, 
la prometiese por mandado de su 


padre, es válida la donacion, del 
mismo modo que si diese fiador. 


Exposicion. La donacion que expresa esta ley es válida, y el padre se obliga por 


razon del mandato. : 


1 Si vero pater donaturus 
Titio pecuniam, jusserif filium 
suum cam promittere : poterit 
dici interesse, debitor filius pa- 
tri suo fuerit , necne. Nam. si 
tantumdem filius patri debut, 
quantum promistt : valere do- 
natio intellgitur perinde, ac 
si quemlibet alum debitorem 
pater jussisseb. pecumam pro- 
auttere. | 


1  SLel padre que queria do- 
nar alguna cantidad 4 Ticio, man- 
dase al hijo que la prometiese, se 
puede decir que se ha de ver si el 
padre debia ó no al hijo; porque 
si el hijo debia al padre otro tanto 
como prometió, se entiende que es 
válida la donacion , del mismo 
modo que si el padre hubiera man- 
dado 4 qualquiera otro que prome- 
tiese la cantidad, 


ExposiCiON. En el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él. 


2 Cum vero ego Titio pe- 
cuniam donaturus , Ée , quí mi- 
hi tantumdem: donare volebas, 
Jussero Titio promittere: inter 

TOM. XIV. 


2 Pero si yo queria donar 4 
Ticio alguna cantidad , y 2 tí que 
me querias donar otro tanto, te 


mandase que la prometieses 4 Tj. 
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omnes personas donatio perfec= 
ta est. | 


cio, es perfecta donacion respecto 


de todos. 


Exposicion. Tambien se dice que se verifica donacion en el caso de este párra- 
fo; porque se finge.que tú me donaste á mí, y yo á Ticio. 


3 Aliud juris eri , si pe- 
cuniam quam me tibi debere 
existimabam, jussu tuo spopon- 
derím ei cui donare volebas: 
exceptione enim doli mali fue- 
ri me potero : ef praeterea 1n- 
certi condictione stipulatorem 
compellam , ut mihi acceptum 
faciat stipulationem. 


3 Lo contrario se dice si la 
cantidad que creia que te debia, la 
prometí por tu mandado á quien 
tú le querias donar, me compe- 
te la excepcion de dolo malo, y 
á. mas de esto le precisaré al que 
estipuló 4 que dé por recibida la 
cantidad por la condiction de co- 
sa incierta. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y en el caso 
que propone no se entiende que hay donacion , por la razon que expresa. 


4 Item si el quem credi- 
torem tuum putabas , jussu fuo 
pecuniam quam me £ibi debere 
existimabam, promisero, peten- 
tem doli mall exceptione sum- 
3movebo : ef amplis incerti 
agendo cum stipulatore , conse- 
quar ut mili acceptum factat 
stipulationem. ] 


4  Sial que juzgabas que era 
tu acreedor, por tu mandado le 
prometí la cantidad que yo creia 
que te debia , al que la pide le po- 
dré oponer la excepcion de dolo 
malo ; y además pidiendo al que 
estipuló por la accion de cosa in- 
cierta, conseguiré que dé por reci- 
bida la cantidad que estipuló. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo se dice lo mismo que en el del antecedente, 


Sí pecumam mili Titius 
dederit absque ulla stipulatio- 
ne, ea tamen condifione , ut 
tunc demum mea fieret, cum 


Sejus Consul factus esset: sive 


Jfurente eo, sive mortuo Sejus 
consulatum  adeptus  fuerit, 
mea fret. 


Sí Tiício me diese alguna 
cantidad sin haberla estipulado, 
pero con la condicion de que se 
hiciese mia quando Seyo fuese 
hecho Cónsul, si Seyo fué hecho 
Cónsul despues de la muerte de 
Ticio , Ó de haber incurrido en fu- 
ror , se hará suya. 


ExposicioN. » La donacion que expresa este párrafo es válida ; porque se verifica 
la condicion , NO Obstante que esto sea despues de la muerte del que donó. 


6 Sed si quis donaturus 
mihi pecuniam , dederif alicus 
ut ad me perferret, ef ante 


6 Si el que me queria do- 
nar alguna cantidad , la entregó 
4 otro para que me la diese, y 


del Digesto. 


mortuus erit , quam. ad. me 
perferat: non frerí pecunam do- 
mini met constaf. : 


7 


ES 
murió. antes de -entregármela, 
es constante que mo' la hago 
mia, 


Exposrcion. En el caso de este párrafo no se-hace el dinero del donatario; pues 
por la muerte del que donó se disolvió el mandato de entregarlo, 


Titio decem donaví ea 
conditione , ut inde Stichum:sibi 
emeret: quaero, cum homo an- 
tequam emeretur morfuus' StÉ, 
an aligua actione decem reci- 
piam. Respondit , facti magis 
quampjuris quaestio est : nam si 
decem Titio in hoc. dedi ut S£7- 
chum emeret , aliter non datu- 
rus : mortuo Sticho condictione 
repetam. Si vero alias quoque 
donaturus Titio decem , quia in- 
terim Stichum emere propo- 
suerat , dixerim in hoc me 
dare ,ut Stichum emeret : cau- 
sa magis donationts , quan 
conditio dandae pecuniae exis- 
timari debebit , ef mortuo Sti- 
cho pecunia apud Tittum. re- 
manebtt. 


7. Ticio me donó. diez para 
que: con ellos. comprase 4 Estico: 


pregunto ¿si el siervo murió antes 


que lo.comprase, se harán mios los 
diez. por alguna accion? Se respon- 
dió, que mas. bien era question de 
hecho que de derecho; porque si le 
dí 4Ticio los diez para que compra- 
se 4: Estico, y. no se les hubiera da- 
do de otra manera, muerto Estico: 
me competerá condiction para re- 
petirlos ; pero si le hubiera dado los 
diez aunque no comprase el siervo, 
porque á este tiempo habia propues- 
to comprarlo , y le dixe que se los 
daba para que lo.comprase, se debe- 
rá creer que mas bien los dió por 
causa de donacion , que con la con- 
dicion de que comprase á Estico, 
y muerto este , hará suyos: los diez, 


Exposicion. Si la intencion del que donó fué que no fuese válida la donacion si 


no se compraba el siervo con el dinero que daba, 


no se verifica la causa final que la motivó ; pero si de todos modos quiso donar 
la compra del siervo solo fué impulsiva, se dirá lo contrario, ! 


Lex II. Ef generaliter hoc 
¿n donationibus definiendum est, 
multuminteresse, causa donan: 
di fuit , an conditio: si causa 
fut, cessare repetifionem :. st 
conditio , repetitioni locum fore, 


Exposiciox. En esta ley se continúa la es 
pone una regla general para conocer quándo 
rificándose lo que expresó el que la hizo, esto es , si fué baxo de con 


TOM, XIV. 


BE O A A AN 


se dira que no es válida ; porque 
» y 


ULPIANUS lib. 76 ad Edictum, 


Ley III. Se ha de decir por 
regla general , que es muy del caso 
ver si las donaciones fuéron por 
causa de donar, ó con alguna con- 
dicion ysi por causa de donar, cesa 
la repeticion; y si con alguna condi. 
cion, se puede repetir lo que se dió. 


pecie del párrafo antecedente » Y pro- 


debe subsistir Ó no la donacion , ho ya. 


dicion, y esta 
P 2 
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no se verifica , no tendrá efecto ; y si no se hizo baxo de condicion , sino de causa, se 
dirá lo contrario; pero se ha de entender que la causa final tiene fuerza de condicion, 


: PauLus lib, 17 ad Sabinum. Concuerda con la ley 6 Cod. de este tit. 


Lex IV. Etiam per inter- Ley IV. Tambien se pue- 
positam personam donatio con- de donar por interpuesta per- 
summari potest. sona. | 

ExposiciON. La donacion se puede efectuar entre los que estan ausentes por in- 
terpuestas personas ó carta , como dice esta ley y la concordante del Código. 

ULPIANUS lib. g2 ad Sabinum, 

Lex V. Affectionis gratía Ley V. Por causa de afecto 
neque honestae neque inhonestae no estan prohibidas las donaciones 
donationes sunt prohibitae: ho- honestas, y las que no lo son: las 


nestae , erga bene merentes ami- 
cos vel necessarios :' inhonestae, 
circa merebrices. P3na 


honestas 4 los. amigos y parientes 
que las merecen , y las que no son 
honestas 4 las mancebas. 


Exposicion. La donacion es válida aunque no se exprese la causa que la motiva, 
y siempre se presume que es por afecto que tiene al donatario el que la hace: otras 
se suelen hacer por causa de piedad ó religion ; y siempre que la causa no sea ho- 
nesta , será mejor callarla , ó no hacerla. 


Iozm lib. 49 ad Sabinum, 


Lex VL Quís sawum mihi 
eximere de suo permisit dona- 
tionis causa, statim cum la- 
pis exemptus est, meus fit, ne- 
que prohibendo me evehere , ef 
ficit ut meus esse desinat: quia 
quodamimodo traditione meus 
factus est. Plane si mercena- 
rius meus exemait , mihi exemit. 
Sed si is qui a me emerat, si- 
ve mercede conduxerat ut pa- 
terer eum sibi jure eximere , st 
antequam eximat, me poenitue- 
rit: meus lapis durat: si pos- 
tea, ipstus factum avocare non 
possum.: quast. traditio enim 


. y . . 
facta videtur , cum eximitur 


domini voluntate. Quod in sa- 
xo est: idem erit etiam si ar- 
Dore caesa vel empta acciderit. 


Ley VI. — Si por causa de do- 
nacion me permitió uno que saca- 
se de su predio una piedra, luego 
que -la sacó se hace mia, y no de- 
xa de serlo aunque me prohiba 
que me la lleve ; porque en cier- 
to modo se hizo mia por la en- 
trega, si la sacó para mi aquel á 
quien le pagué el sacarla. Pero si 
el que me la habia comprado, 9 
arrendado el derecho de sacarla, 
antes me arrepintiese , la piedra 
permanece mia. Pero si me arre- 
pintiese despues de haberla saca- 
do, no puedo revocar lo que ya. 
habia hecho; porque parece que 
hubo entrega habiéndola sacado 
con la voluntad del señor. Lo mis- 
mo que se dice de la piedra se dí- 
ce del arbol cortado 0 comprado, 


del Digesto. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


ExPosIcioN. 


Lom lib. 44 ad Edictum. 

Lex VI. Filusfamilias do- 
nare non potest neque si libe- 
ram peculti administrationem 
habeat. Non enim ad hoc el 
conceditur libera pecultz admt- 
nistratio , ut perdaf. 
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Concuerda con la ley 3 tit. 4 Part. 5. 

Ley VII. El hijo de fami- 
lias no puede donar aunque ten- 
ga la libre administracion del pe- 
culio; porque no se le concede 
para que lo pierda. 


Exposicion. El hijo de familias no puede hacer donacion por la razon que expre= 
sa esta ley : á no ser que lo haga de su peculio castrense ó casi-castrense , como diz 
ce la ley de Partida concordante ; porque respecto de estos peculios no son reputados 


por hijos de familias , sino por padres de familias. 


1 Quid ergo si justa ra- 

tione motus donef ; numquid 

ossit dici locum esse donatio- 
mi? Quod magis probabitur. 


1 ¿Qué dirémos si donase 
movido de justa razon: acaso se 
dirá que puede donar? Es mas pro- 
bable que sí. — 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y di- 
ce, que si el hijo de familias tuvo justa causa para donar, es válida la donacion , co- 
mo quando se hizo á la madre ó hermana que no tenian con que alimentarse (1). 


2 Item videamus,si quis fulto- 
familias liberam peculil admi- 
mistrationem concesserit , ut no- 
minatim adjiceref, s10 se el conce- 
dere , ut donare quoque possit: 
an locum habeat donatto. Etnon 
_dubito donare quoque cum posse. 


ExPOsICION. 


3. Nonnumquam etiam ex 
persona poterif hoc colligt: po- 
me enim filium esse senatoriae 
vel cujus alterius  dignitafis: 
quare non dicas: videri pa- 
érem, ns el specialiter donan- 
di facultatem ademit , hoc quo- 

ue concessisse, dum liberam 
dat peculi administrationen, 


ExPosiciox. Continúa en este párrafo la especie del antecedente 


caso que en él se propone. 


En este párrafo se continúa la es 
so que propone dice, que el hijo puede donar. 


2 Si alguno concedió al hi- 


_josde familias la libre adminis- 


tracion del peculio expresando 
que pudiese donar, será válida 
la donacion. Pues no dudo que 
puede donar. | 


pecie del antecedente, y en el ca 


3 “Alguna vez se puede infe. 
rir esto por la persona : y. g. si 
se supone que era hijo de Sena- 
dor Ó de alguna otra dignidad; 
porque se dirá que el padre le 
concedió la facultad de donar ha- 
biéndole permitido la libre admi- 
nistración del peculio, si no se 
lo prohibió expresamente, 


» Y declara el 


(1) Ley 18.2 tic. 3 lib.27 Dig. - 
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Se corrige por: la ley 5 de Toro. 


Pari autem ratione que 
donare Jiliusfamilias prohibe- 
tur, ebiam mortis causa dona- 
re prohibebitur. Quamois enim 
ex patris voluntate mortis quo- 
que causa donare:possit : at- 
tamen ubi cessat voluntas, in- 
hibebitur haec quoque donatio. 


4 Por la misma razoh que 
al hijo: de familias se le proliibe 
donar por causa de muerte: 2un= 
que:cón la: voluntad de padre 
puede «donar «por: esta causa, sin 
la voluntad del padre se dlpbiia 
esta donacion. 


' 


Exposicion. Tambien se le prohibe al hijo de familias la donacion causa mortis sin 


la voluntad del padre , como dice este párrafo; lo qual se ha de entender segun la 
disposicion del Derecho (Comun ; pues por el Real al hijo que está en la potestad” 
del padre se le permite hacer testamento, teniendo la edad legítima para ello, esto 
es, el hombre catorce años, y. la muger doce , como expresa la ley de Toro, que 


corrige este a 


E Sed entin meminisse ve opor. 
tebit, sí cul  donare  quoque per- 
MISSUIM esto msi specialiter 


etiam mortis causa donare fue- 


Vit Permissum > non posse MOY- 
Els causa donare. 


00 AY 


Bi Mas conviene tener presen: 
te que si 4 alguno se le permite 


donar, si no se. le concede ex- 


presamente donar por causa de 
muerte, no le es permitida esta 
oi | 


EXPOSICION, Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes, y en quanto á 
su decision se tendrá presente lo ¿que se ha expresado en la anterior exposicion. 


6. id onmia pa: habe- 
Dane in paganis. Caeterdm. qui 
habent castrense peculium, vel 
quasi castrense: 1n ea conditio- 


ne sunt, uf donare et mortis ' 


causa: , ef 102. IMOFÉLS causa 


possint,:. cua. testamenti fac- 
Lionem habeant. 


6. Todo» lo “expresado . tiene 
lugar «respecto los que no mili- 
tan. Pero los que tienen peculio 
castrense O casi-castrense , pueden . 
donar “por causa de muerte, y 
entre. Vivos ; porque pueden. ha- 
cer testamento. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 
sobre cAxo contenido se ha dicho en la exposicion á esta ley. 


N 


ESE | Paulus lib. 15 ad Sabinum. 


qós vin ud libertiimpo- 
sita libertatIs causa praestant, 
ea non donantur ; Yes enim pro 
his intercessil, 


Ley VUUTL Lo que dan los j 


libertos por lo que prometiéron 
por su libertad no es donacion; 


porque lo dan en pago de ella. 


Exposicion...-La- que expresa esta ley no es pa donacion 5; porque no se 


da por pura liberalidad. 


del Digesto. 
33 ad Sabinum. 


Je PowpPontus lib 

Lex IX. Zn aedibus alienis 
habitare gratis, donatio vide- 
tur : id enúm ipsum capere ví. 
detur qui habitat, quod mer- 
cedem pro habitatione non sol- 
wit : potest enim eb citra cor- 
poris donationem valere dona- 
tio : veluti sí donationts causa 
cum debitore meo paciscar ne 
ante certum tempus ab eo pe- 
£am. z 


1109 


Ley IX. * La concesion de 
habitar las casas agenas sin pagar 
cosa alguna, parece que es dona- 
cion ; pues el que las habita se 
entiende que adquiere lo que ha- 
bia de pagar por el arrendamien- 
to. Parece que es tambien válida 
la donacion de cosa Incorporal: 
v. g. si pacto con mi deudor (por. 


Causa de donacion ) no pedirle 
hasta cierto tiempo. 


Exrosicion. Enel caso de esta ley se entiende que se dona la habitacion , ó el 


importe de ella, segun se expresa ; pues si el donatario quiere, puede alquilar la ha= 
bitacion que se le donó , y percibir su importe. 


1 Ex rebus donatis fruc- 
tus perceptus , in rationem do- 
nationts non computatur. Si ve- 

y 
ronon fundum, sed fructus per- 
ceptionem £ibt donem : fructus 
perceptt venient in computabio- 
mem donationts. 


1 El fruto que se percibe dó 
las cosas que se donáron, no pa= 
rece que se comprehende en la 
donacion; pero si te doné no el 
fundo, sinó la percepcion de los 
frutos , los percibidos se compre: 
henden en la donacion. 


Exposicion. Por la donaci : 

ie nacion del fundo se transfiere al donatario el derecho de 

percibir los frutos ; pero la donacion solo es del fundo y su importe no se extiende 

á mas de lo que valía al tiempo que se donó: si se donáron los frutos de él. la donas 
3 . r E . % 

cion tampoco se extiende á mas de lo que importan , segun expresa este párrafo 


2 Quod filiusfamilias pa- 
tris jussu auf voluntate dona- 
vit , perinde est ac si pater ip- 
se donaverit: auf sí mea vo- 
luntate rem meam,. tu nomi- 
me tuo Titio dones. ens 


3  Donari non potest, ni- 
siid quod ejus fi£ cui donatur, 
Exposicion. Quando el donatario no 

que no hay donacion. 
Paurus lib, 


Lex X. _Absenti sive mita 


2  Siel hijo de familias done 
por mandato del padre, ó con su 
voluntad, es lo mismo que sí do- 
nase el padre, d si con mi volun- 
tad tú donases á:Ticio en nombre 


tuyo lo que es mio. 
“Exposicion. En el caso de este párrafo se entiende que donó el padre ; 
lo mismo hacer donacion por interpuesta persona que por sí mismo 


pues es 


3 No se puede donar sino 
lo que el donatario hace suyo. 


puede adquirir lo que se le dona , se dice 


15 ad Sabinum. . 


¿Ley X,. Se puede donar al 


120 
tas quí ferat , sive quod ipse 
habeat , sibi habere cum ju- 
beas : donari recte potest. Sed 
si nescit rem quae apud se est, 
sibi esse donatam , vel. missam 
sibi non acceperit, donatae ret 
dominus non fit , etiam. si per 
servum ejus cul donabatur ,mis- 
sa fuerit: misi ea mente servo 
ejus data fuerit, ut statim ejus 


| hat. 
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que está ausente enviando quien le 
lleve la cosa donada, o mandándo- 
le que se quede con lo que tenía. 
Pero si ignora que lo que está en tu 
poder se le ha donado, d habién- 
doselo enviado, no lo recibiese, no 
adquiere el dominio de la cosa do- 
nada aunque aquel á quien se do- 
naba se lo haya enviado por el sier- 
yo de él: 4 no ser que se lo haya 
dado al siervo para que inmedia- 
tamente se haga de él, 


Exposicion. En esta ley se expresa cómo y en qué forma se transfiere el domi- 
nio de la cosa que se dona al que está ausente, 


Gajus lib. g de Legatis ad Edictum Praetoris urbani, 


Lex XI. Cum de modo do- 
nationis quaeritur : neque par- 
tus nomine, neque fructuum, 
neque pensionum , neque merce- 
dum ulla donatio facta esse 
videtur. | 


Ley XI. Quando se duda si 
la donacion excedió de la cantidad 
permitida , no parece que se do- 
nó ni lo que nació de la sierva, 
nilos frutos, ni las pensiones de la 
cosa donada. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


Urprawus lib. 3 Dispurationum. 


Lex XIL. Quí ex donatione 
se obligavit : ex rescripto divi 
Pii in quantum facere potest 
convenitur , sed enim 1d guod 
creditoribus debetur ,erit detra- 
hendum : haec vero de quibus 
ex eadem causa quis obstrictus 
est non debebit detrahere. 


Ley XII. El que se obli- 
gó por donacion es reconvenido 
solo en lo que puede pagar por 
rescripto del Emperador Pio; 
pero se ha de sacar lo que se 
debe 4-los acreedores ; pero no 
lo que se debe por la: misma 
causa, 


Ñ ES a 
Exposicion, - La decision del caso de-esta ley es conforme á la razon de equidad, 


- Tnzm lib. 7 Disputationum. 


és XUL Qu ió dona 


Ley XIII, El que me que- 


nto Ea DE 4 . ., 
tum volebat , Servo” commurs ria donar alguna cosa, la entrego 4 


meo et Titii rem tradidit : sepa 


vus vel sic accepit , quast so-. 


mi siervo comun y al de Ticio: el 
siervo la recibió y como si la hu- 


(1) Expos. al S, 1 ley 9 de este tit. 


A 


del Digesto. 


cto adquisiturús : vel sic, qua- 
$1 mihi et socio:  quaereba- 
tur quid. ageretur. Et placet, 
quamuvis servus hac mente ac- 
ceperit , ub socio meo , vel mihi 
et socio adquirat : mili tamen 
adquiri. Nam et sí procura- 
tori meo hoc animo rem tradi- 
derit y uteomihi adquirat , lle 
quasi sibiradquisiturus accepe- 
rit : nihil agit in sua persona, 
sed mihi adquirit:: 
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biera de adquirir paía el socio, ó 
como si para este y para mí: se du- 
daba lo que se había de determinar, 
y agradó, que aunque el siervo 
la reciba con intencion de adqui- 
rirla para mi socio, Ó para mí y 
mi socio, la adquiere para mi; pues 
si se le entregase alguna cosa á mi 
procurador para que la adquiriera 
para mi, y él la recibiese para ad- 
quirirla para sí, no la adquiere pa- 
ra él, sino para mí. 


- ExpostcioN. En los casos que expresa esta ley el donatario adquiere todo lo que 
le quiso donar el que hizo la donacion; pues la persona por la qual se debia entregar, 
no pudo limitar la voluntad del que donó , ni hacer á otro participante de su li- 


beralidad.. : 


JuLranus lib. 17 Digestorum. 


Lex XIV. Qui alientim fun 
dum donationis causa excolit, 
nullam retentionem propter ino 
pensas faciet: quia domini res 
ab eo injectas continuo efficit. 


Ley XIV. Al que cultiva 
el fundo ageno por causa de dona- 
cion, no le compete la retencion de 
los gastos ; porque inmediatamen- 
te los adquiere el señor del fundo. 


Exposicion. La razon por que no se pueden repetir los gastos de las labores del 
fundo en el caso de esta ley , se expresa en ella, 


"MaArcIANUs lib, 3 Institutionum., 


Lex XV. Post contractum 
capitale crimen donationes fac- 
tae non valenf ex constitutio- 
ne divorum Severí ef Anto- 
nini : (mist) condemmnatio secu- 


ta Sit, | 


Exrostcrox. En el caso de esta ley es válida la donacion, y 


Ley XV... Loque donaalgu- 
no despues de haber cometido algun 
delito por el qual incurre en pena 
Capital, por constitucion de los Em- 
peradores Severo y Antonino no es 
válido , si despues fué condenado. 


qualquiera especie 


de última voluntad , por la qual quiere el reo disponer de sus bienes; pues por De 
recho Real se le concede facultad para ello, excepto en los delitos por los quales se 
le confiscan , ó se aplican á otra persona en la sentencia (D. 


Utpraxus lib, 2 Responsorum, 


Lex XVL Ex hac scriptu- 
ra: Sciant heredes mel me 
vestem univer sam , ac res cat- 


TOM. XIV. 


20 SUNAT 4 da 


Ley XVI Por esta cláusu- 
la: Sepan mis herederos que to- 
dos mis vestidos, y las demás co- 


rO. > 


Q 
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teras , quascumque in diem 
mortis meae mecum habuz, 112 
et ¿lli libertis meis vivumdo- 
nasse: dominium ad libertos be- 
nigna interpretatione pertinere. 
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sas que tuviese el dia que mue- 


ra, las doné estando vivó 4 tal 
y tal libertos mios; por benig- 
na interpretacion pertenecen á los 
libertos. 


Exposicion. La donacion que refiere esta ley es válida. 


Iozm lib. 58 ad Edictum. 


Lex XVIL Si ¿in stipula- 
tum, judicatum novati0nis cau 
sa deductum .si£ , et. stipula- 
tio donationis causa. accepta 
lata: dicendum est locum li- 
berationem habere. 


Ley XVII * Siloque se de- 
bia por la senténcia se estipuló por 
causa de donacion, y. lo que se es- 
tipuló se dió por recibido por cau- 
sa de donacion, se ha de decir que 
es válida, | 


Exposicion. En el caso de esta ley se verifica donacion de la deuda, y por con= 


siguiente queda libre de ella el deudor. 


| Inrxdib, 71 ad Edictum. 


Lex XVII. Aristo, ai, 


com nixtum sib..negotium cum 


donatione ; obligationem NON 
contralú eo casu.quo. donatio 
est : et ita et Pompomus eum 
existimare refert. AS 


ExPOsICcIoN. 


Ley XVIIT. Dice Aristo, 
que si la donacion se mezcló con 
otro contrato, no se contrae obli- 
gación ; porque.es donacion. Pom- 
poniío dice, que juzgó tambien lo 
mismo. 


Dice esta ley , que no se contrae obligacion en el caso que expresa, 


esto es, por lo respectivo á la donacion no queda obligado el donatario al que donó; 


pues solo lo hizo por causa de liberalidad. 


1 Denique refert Aristo- 
nem putare , si servum £ibt 
tradidero ad hoc, ut eum post 
quinquenntum manumittas , non 
posse ante quinquennium agl: 
quía donatio aliqua tmesse' vi. 
detur : aliter atque , imqutt, 
31 0b hoc tibi tradidissem, ut 
continuo manumitteres :  híc 
etenim nec donationi locum. es- 
se: et ideo esse Obligationem: 
sed. superiore  casu , quid 
acti sit, inspiciendum Pompo- 


mius att : potest enim quin. 


1 . Finalmente refiere Aristo, 
que juzga que si te entregase un 
sieryo para que le des la libertad 
despues de cinco años , no se pue- 
de pedir antes: porque parece cier- 
ta especie de donacion. Lo con- 
trario dice si te lo entregase para 
que inmediatamente le dieses la 
libertad ; porque en este caso no 
hay donacion, y por esto resulta 
obligacion. Pero en el anteceden- 
te dice Pomponio, que se ha de 
ver qué se ha de determinar; por- 
que puede no haberse señalado 


0 


del Digesto. 


quenntum non ad. hoc esse po- 
situm, ut aliguid donetur., 
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los cinco años para que haya do- 
nacion. 1 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y en el ca- 
so que expresa dice que tiene lugar Ja usucapion ; porque en el poseedor concurre 


lo que se requiere para ella. 


» Idem AÁristo ait, sí do- 


nationis causa in hoc trada- 
tur servus , uf post quinquen- 
“gim  manumittatur , sib au 
tem alienus y posse dubitart 
an usucapiatur : quía aliquid 
donationis intervenertt : ef hoc 
genus quaestionis. in  mMOTrÉlS 
causa  donationtbus  versarí 
Pomponius ait : eb magis pu- 
tat ut siita donetur , ut post 
guinquenmum  manumittatur, 
posse dict usucapionem sequí. 


2 Tambien dice Aristo, que 
si el siervo se entresase por causa 
de donacion E la li 
E para que se le dé la 1;- 

ertad despues de cinco años, si fue: 
se ageno se puede dudar si se usuca- 

7 . ¿ vaa 

pirá , porque se verifica alguna es- 
pecie de donacion : y este género 
de duda dice Pomponio, que tiene 
lugar en las donaciones por causa 
de muerte; y juzga mas cierto que 
s1 se donase en esta forma para que 
se le dé la libertad despues de cin- 
co años, se puede decir que tiene 
lugar la usucapion. , 


Exposicion. En el caso de este párrafo puede el donatario adquirir Por usuca- 


pion el dominio del 
ello es necesario. 


3  Labeo aif, si quis mi- 
hi rem alienam donaverit , im 
' que tam sumptus magnos fe- 
cero , et sic evincatur , mullam 
mihi actionem contra donato- 
rem competere : plane de dolo 
posse me adversus eum  habe- 
re actionem , si dolo fecit: 


Exposicion. 


siervo ; porque se verifica la buena fe y el justo título que para 


3. Dice Labeon, que si al. 
guno me donase la Cosa: agena, 
y hiciese en ella grandes gastos, 
y la recuperase su señor, no me 
compete accion alguna contra el 
que dono ; pero que si lo hizo con 

ES | 
dolo ,.se me dará contra él esta 
accion. S5 


El que dona alguna cosa solo se hace responsable al Pier si 


procedió con buena fe, y apareciese despues que lo que donó no era suyo, queda si 
efecto la donacion ; porque dió lo que no pudo: y como este es un acto de vol d Be 
y pura liberalidad , al que donó no se le puede precisar á que pague al do a 
importe de la cosa donada , ni á que le entregue otra equivalente, PES z 


IoExm lib. 76 ad Edictum, 


- Lex XIX, Hoc jure utimur, 

ut in rebus publicis , cum de 

donatione quaeritur , illud so- 

lum spectetur , utrum-:ob cau- 
TOM. XIV, 


Ley XIX. - Practicamos que 
quando se trata de las donaciones 
respectivas 2 las repúblicas , solo 
se ha: de: mirar si se prometio Ú 


Qa 


a 
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sam aliquam justam: reipu- 
blicae promittat quis > vel pol- 
liceatur , an non: ut si ob ho- 
norem aliguem promibtal , fe- 
neatur : sin minus , 1108. 


no á la república por causa jus- 
ta; y si se prometió por obtener 
algun honor, será válida : si no, 
no, 


Exposicion. Para que fuesen válidas las donaciones que se hacen á las repúblicas, 
era necesaria causa legítima , como dice esta ley. 


1 Labeo scribit , extra 
causam donationum essé ta- 
lium  officiorum mercedes, ut 
puta si £1b1 adfuero : si satis 
pro te dedero : si qualibet in 
re opera vel gratia mea usus 


fueris. 


1 Escribe Labeon, que no 
se entiende que es donacion los 
salarios que se dan 4 los aboga- 
dos por abogar, lo que se da 4 
los fiadores por la fianza, ni lo 
que me das porel uso y trabajo 
de una cosa mia. 


Exposicion. En los casos que expresá este párrafo no se verifica donacion. 


2 Non potest liberalitas 
nolenti adquirz. 


2 No puede adquirir libertad 


el que no la quiere. 


Exrosicion. Al donatario no se le puede precisar á que acepte la donacion, co- 
mo dice este párrafo, y la regla de Derecho (1). 


3 Si quis dederit  pecu- 
niam mutuam Titio , redden- 
dam Sejo, cui donatum vole- 
bat: deinde Tittus mortuo do- 
natore Sejo dedisse propona- 
tur : erlé consequens dicere, 
pecumam Seji fieri: sive mor- 
tuum scivit , sive 1gnoravlt 15 
qui dabat , quia pecunia fuit 
dantis : sed si quidem 1gn0ra- 
vit mortuum : erit liberatus 
si sic mutuam pecuniam acce- 
pit solvendam Sejo. Sin autem 
mandavero tibi pecuniam Ti- 
tio des , cuz donare volebam: 
et tu ¡gnorans me mortuum, 
hoc feceris : habebis adversus 
heredes  meos mandatt actio- 


3 Si alguno diese 4 Ticio di- 
nero prestado para que lo volviese 
á Seyo, á quien le queria donar: y 
despues Ticio, muerto el que do- 
no, dixese que lo dió 4 Seyo, será 
consiguiente decir que el dinero 
se hace de Seyo, ya sea que el que 
lo dió ignorase d supiese que habia 
muefto ; porque el dinero fué del 
que lo dió. Pero si ignoró que ha- 
bia muerto , se librará de la obli- 
gacion si recibió el dinero presta- 
do para pagárselo 4 Seyo. Mas si 
te mandase que des dinero 4 Ticio, 
á quien le queria donar, y tú, igno- 
rando que yo habia muerto, lo die- 
ses, te comipeterá contra mis here- 
deros la accion de mandato ; pero 


(1) Ley Invito 69 Dig. de Reg, jar. 
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nem.: si sciens , non habebis, 


ExPOsICION+ 
el que la hizo entregó el dinero á Ticio 


segundo se distinguirá como en él se cont 


Si quis servo pecuniam 


crediderit , deinde 15 liber fac- 
tus eam expromisertt ; non erif 
donatio , sed debiti  solutio. 
Ídem et in pupillo qui sine 
tutoris auctoritate  debuertt, 
dicendum est, si postea futo- 
re auctore promittaf, 


as 


si lo sabías, no te se dará, 


En el caso primero de este párrafo se verifica donacion desde que 
para que lo pagase al donatario ; y en el 
1enes 


4 Si alguno prestase dinero 
al siervo , y este lo prometiese 
hecho libre , no será donacion, 
sino paga de la deuda. Lo mis- 
mo se dirá del pupilo 4 quien se 
le prestó sin la autoridad del tu- 
tor , si despues lo promete con la 
autoridad de él, 


ExposicioN.+ En este párrafo se expresar dos casos en los quales no se verifica 
donacion ¿ pues el que paga lo que debe, aunque sea por obligacion natural , no se 


puede decir que hace donacion, 


PA hae stipulatio- 
nes quac obcausam fiunt , non 
habent donationem. 


” 


ExPosIcIioN. 


5 Las estipulaciones que se 
hacen con causa no son donacio. 
nes. 


Lo que uno da e en remuneracion de lo que hizo por él, co. 


mo por haber evacuado algun negocio, ó practicado algunas diligencias, no se dice 


se le dona , sino que le recompensa su trabajo. 


6  Denique Pegasus puta ' 


bat , si tibi cenfum spoponde- 
ro hac condifione , si jurasses 


te nomen mecum laturum , non” 
esse donationem.: quia ob rem. 
facta est, (ef) res secuta est. 


- 


6 Finalmente juzgaba Pega- 
SO, que si te prometiese ciento 
Con esta condicion: Si jurases que 
llevarias mi nombre; no es dona- 
CiOn; porque se hizo por Causa, 
y esta tuvo efecto. ES 


Exposicion. En el caso de este parrafo no se da por pura liberalidad » SINO por 


la razon que expresa el mismo párrafo; y por consiguiente se dice que n 


nacion. 


o hay do- 


Marcrettus lib, 22 Digestorun, 


Lex XX. $i patronus ex 
debita parte heres instituatur, 
eb libertus fidel ejus commisit 
ut quid daret, ef hoc shipu- 
lanti fidelcommissario promi- 
serit : non ertt cogendus solwe- 
re: ne pars ex legibus vere- 
cundiae patronali debita mi: 
nNUAafur. 


. Ley XX. Si al patrono lo 
instituí heredero de la parte que se 
le debe, y al liberto le mandé en 
virtud de fideicomiso que restitu- 
yese 4 otro alguna cosa, y el fidej- 
comisario lo prometiese por estipu- 
lacion , no estará obligado 4 pagar- 
lo, para que no se disminuya la par: 
te legítima que se debe al patrono. 
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Exposicion. El patrono no está obligado a dar lo que prometió en el caso de €5- 
ta ley ; porque no se le perjudique en la parte que debe heredar de los bienes de su 


liberto', como se expresa en ella, 


1 De illo dubitari potest, 
qui quod per Falcidiam reti- 
nere poteral , voluntatem tes- 


tatoris secutus spopondif se da- 


turum. Sed magis est , uf non 
possit suae confessiomi obvia- 
re: quemadmodum enim si sol- 
visset , fidem testatori suo ad- 
implesse videbatur , et nulla 
ei repetitio concessa fuerat: t£a 
et stipulatione praecedente, 
contra fidem testatoris , quam 
agnovit , vententi el merito 
OCCUrrefur. 


1 Se puede dudar si lo que 
se podia retener por la ley Falcj- 
día, conformándome con la yo- 
luntad del testador , prómetiese 
que lo daría. Pero es mas cierto 
que no puede separarse de lo pro- 
metido ; pues así como si pagase 
parecerá que cumplí lo que qui- 
so el testador, y no se me per- 
mitiría la repeticion, del mismo 
modo  precediendo estipulación 
me Obstará para pedir contra lo 
que me rogó el testador, y pro- 
metí cumplir. 


- Exposicion. Enel caso de la ley antecedente se ha dicho, que el patrono que 
prometió restituir al fideicomisario la parte de herencia que le correspondia de la 
del testador por su legítima , no esta obligado á la restitucion en virtud de la pro- 
mesa ; y en este párrafo se expresa , que si el heredero prometió dar la parte que 


podia retener por la ley Falcidia , está obligado á cumplirlo , por la razon que refe- 


re el mismo párrafo, 


Czrsus lib. 28 Digestorum, 


Lex XXI.  Ul nm:h1 donares, 
creditori meo delegante me pro- 
misisti : factum valet: ille 
enim suum recepit. 


EXPOSICION. 
en ella. : 


1 Sed si debitorem meum 
£1b1 donationis immodicae cau- 
sa promittere jussi : an sum- 
movearis donationis immodicae 
exceptione , necne, tractabitur. 
Et meus quidem debitor ex- 
ceptione te agentem  repellere 
non potest : quia perinde sum 
quasi exactam a debitore meo 


summam tibt donaverim, ch 


Ley XXT. Si por causa de 
donacion me prometiste que paga- 
rías á mi acreedor , es válida la do- 
nacion ; porque mi acreedor recj- 


be lo que se le debe. 


La razon por que hay donacion en el caso de esta ley se expresa 


Y 


1 Si mandé á mi deudor que 
te prometiese: por causa de dona- 
cion mayor cantidad de la que 
es permitida, se verá si te se po= 
drá oponer la excepcion de do- 
nacion excesiva. Ciertamente mi 
deudor no podrá oponerte esta 
excepcion si tú pides; Porque es 
lo mismo que si habiendo perci- 
bido la cantidad que me debias, 


tu illam et credideris. Sed ego, 
si quidem pecuniae a debitore 
meo nondum solutae sint , ha- 
beo adversus debitorem meum 
rescissoriam in id quod supra 
levitimum modum tibt promi- 
sit: ita ut tn religuum tantum- 
modo tibi maneat obligatus. 
Sin autem pecunias a debito- 
re meo exegisti, in hoc quod 
modum legis excedit , habeo 
contra te condictionen. 
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te la donase, y tú se la prestases.. 
Pero sí aún no me habia paga- 
do mi deudor , me compete con- 
tra él la accion rescisoria en lo 
que prometí mas que lo que per- 
mite la ley , de modo que solo 
estaré obligado á lo demas. Pero 
si Cobraste de él, me compete 
contra tí la repeticion de la can- 


tidad en que es excesiva la do- 
nacion. 


Exposicion. En este párrafo se propone un caso en el qual se dice que no se da 
la excepcion que refiere, por la razon que expresa; pero tiene lugar la accion res- 
cisoria respecto lo que excedió de los quinientos sueldos : últimamente si se cobró 
del deudor compete condiction por el exceso de los quinientos sueldos, 


MopestINUS lib. 8 Diferentiarum. 


Lex XXIL. Eum qui dona- 
tionis causa pecuniam vel quid 
aliud promisit, de mora so- 
lutionis pecumiae usuras non 
debere, summae aequitatis est, 
maximo cúm in bonae fidel 
contractibus donatiomis species 
non deputetur. 


Ley XXIT. El que por cau- 
sa de donacion prometió dinero 
ú otra cosa, conforme 4 equidad 
no debe usuras por haber sido 
moroso en pagar, particularmen- 
te quando la donacion no se 


cuenta entre los contratos de bue- 
na fé. 


EXPOSICION. Aunque el que donó sea moroso en entregar la cantidad de que hi- 
zo donacion al donatario, no debe pagar usuras; porque este contrato no es de bue. 
na fe, como expresa la misma ley , y es conforme á la razon de equidad. 


IDEM lib. 15 Responsorum. 


Lex XXUL Modestinus res- 
pondit , creditorem futuri tem- 
poris usuras eb remittere cf 
minuere pacto posse: nec in ea 
donatione ex summa quantita- 
tis aliquod vitii incurrere. 


Ley XXIIT. Respondió 
Modestino , que el acreedor podía 
perdonar y minorar por pacto las 
usuras del tiempo futuro, y que en 
esta donacion no se incurre en yicio 
alguno por la cantidad de la suma. 


ExposiciON. La remision que el acreedor hace de las usuras futuras, no necesita 
» 


insinuacion , aunque las de todos los años exceda de los quinientos sueldos ; porque 
se entiende que se dona la de cada año en particular (1) 


1 —Modestinus respondit, 


1 Modestino respondió , que 


(1) Ley 34 $. Si quis autem Cod. de este tit, 


E de 
a 
— 
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mente captum donare non posse. 


el mentecato no podía donar. 


ExposiciON. El que expresa este párrafo no puede donar ; porque no tiene la ca- 
pacidad necesaria para el consentimiento que se requiere para este acto (1). 


JAVOLENUS lib, 14 ex Cassio. 


Lex XXIV. Fidejussori ejus 
qui donatiomis causa pecumiam 
supra modum legis  promistt, 
exceptio dari debet etiam in- 
vito reo: ne si forte reus sol- 
vendo non fuerit, pecumiam fi 
dejussor amittaf. 


Ley XXIV. Al fiador del 
que por causa de donacion prome- 
tió mayor cantidad de la que per- 
mite la ley, sele debe darexcepcion 
aun contra la voluntad del deudor, 
para que si este no tiene con que 
pagar, no pierda el fiador la can- 
tidad á que se obligó. 


Exposicion. La razon por que compete excepcion al donatario en el caso de esta 


ley, se expresa en ella. 


Lex XXV. Si £ibi dederím 
rem, ut Titio meo nomine do- 
nares , eb tu tuo nomine eam 
ei dederis: an factam ejus pu- 
tes 2 Respondit : Si rem £ib1 
dederim ut Titio meo nomine 
donares , eamque tu tuo nomt- 
ne el dederis : quantum ad ju- 
ris subtilitatem , accipientis 
facta non est , et tu furti obli. 
garis. Sed bentgnius ESÉ 5: 8d 
agam contra cum qui rem ac- 
cepit, exceptione doli malt me 
SUMINOVEYI. 


IoEm lib, 6 Epistolarum, 


Ley XXV. Si te dí al- 
guna cosa para que en mi nombre 
la donases á Ticio , y tú se la die- 
ses en tu nombre, ¿acaso juzgas 
que la hizo suya? Se respondid, 
que si te dí la cosa para que en mi 
nombre se la donases 4 Ticio, y tú 
se la diste en el tuyo, por lo. que 
toca á la sutileza de Derecho no se 
hizo del que la recibió, y tú te 
obligas por la accion de hurto. Pe- 
ro es mas conforme á la razon de 
equidad, que si pido contra el que 
la recibió, no puedo oponer la ex- 
cepcion de dolo malo. 


- Exposicion. En el caso de esta ley se dice , que segun el sumo rigor de Derecho 
el donatario no adquiere el dominio de lo que recibe ; porque no se entregó en nom- 
bre del que hizo la donacion , y no era del que lo dió en su nombre: así como se 
dice quando alguno entrega á otro alguna cantidad para que pague á su acreedor, y 
el mandatario que es deudor del mismo no la paga en nombre del que se la dió , sino 
en es suyo (2) 5 pero segun la razon de equidad , si el donatario la da por recibida en 
nombre del que la donó, se dice lo contratio. / 


PomPonrus lib. 5 ad Quintum Mutinin. 


Lex XXVL  Nuda ratio Ley XXVI El consenti- 


(1) Ley 6 tit. 1 lib, 45 Dig. (9) Ley 17 tit. 3 lib. 46 Dig. 


“¿del Digesto... 


nón. fácit aliguem. debitorem: 
ut. púta quod _donaré : libero 
homini: volumus5>Licét refera- 
mus in rationes nostras, de 
bere! nos,» tamen mulla. dona- 
tio intelligiturioa o: dois 


T29 
miento solo 4 inguno constitu- 
ye: deudor: «va g. lo. que quiero 
donar al. hombre. libre ,. aunque 
diga en «mi libró. de. cuentas que 
se lo. debo, no.sé entiede.que hay 


A 


donación. 


. Exposicion. . Para que se verifique donacion no basta que uno diga que quiere.dos 
nar: es necesaria la aceptacion del donatario , ó la entrega de lo que se dona. 


PAPINIANUS lib, 29 Quaestionum. 


Lex XXVIL .._Aquilus Re 


gulus juvenis ad Nicostratum 
rhetorem ita scripsit : ' Quo- 
niam eb cum patre meo sem- 


per fuisti, ebome eloquentia” 


et diligentía tua meliorem red- 
didisti.: dono et permitto £ibi 
habitare in illo: coenaculo , eo- 
que uti : defuncto: Regulo. con- 
troversiam habitationis patie- 
batur Nicostratus : et cum de 
ea re mecum contulisset, dig; 
Posse defendi 1107 , meram dona- 
tionem esse , vertm officiu 
magistri_quadam mercede re- 
muneratum Regulum : ideoque 
videri donationem sequentis tem 


poris trritam esse. Quód sí ex 


pulsus Nicostratus veniat ad 
Judicem : ad exemplum inter- 
dicti ¡quod fructuario proponi- 
tur ; defendendus. erif , quasi 
loco —possessoris. constitutus, 
quí usum coenaculi accepit. 


seedor el 


Ley XXVIL  AquilioRé: 
gulo joven escribió 4 su maes- 
tro en esta forma: Porque siem- 
pre estubiste con mi padre, y me 
instruísteen' la eloquencia, te do- 
no y te permito que habites en 
tal cenáculo , y que uses, de él, 
Habiendo muerto Régulo, se. pu- 
so. pleyto 4 Nicostrato sobre . la 
habitacion : y. habiéndome-con- 
sultado sobre esto, respondí., que 
se podia defender que no_era do- 
nacion. pura ; porque se entiende 
que Régulo remuneró 4:su maes- 
tro con esta paga, y que por. es- 
to parecia mula la donacion .del 
tiempo siguiente. Pero que habien- 


do sido despojado Nicostrato, si 
recurriese al. Í 


uez, se 12 habia de 
defender, 4 exemplo del interdic- 
to que se da al usufrutúario , CO- 
mo constituido en lugar de: po- 

¡ que recibió el uso del 


cenáculo.. 


Exposicion. La donacion que refiere esta ley ño procede de pura liberalidad , y 


se dice que es remuncratoria , por lo qual no la puede revocar 'el heredero del que 


donó la habitacion que expresa. . 


Ivem lib. 3 Responsotum, 


Lex XXVIL - Bereditatem 
pater sibi relictam , filae sul 
Juris effectae donav:t. Credito- 

TOM. XLV. 


Loy XXVILE El padre 
donó á la hia que habia: salido de 
su potestad la, herencia que se le 
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ribus hereditariis filia: satisfa> 
ceredebet: vel si hoc minimefa: 
ciat,etcreditores contralpatrem 
vVenant: cogendam eam per'ac- 
tjonem praescriptis verbis: 20 
trem adversus eos defendere;o 


había dexado 4'él. Aquella debe 
pagará los-acreedores hereditarios; 
y-stno lo: hiciese, y los acreedores 
pidiesen al padre, se*leha:de pres 
cisar'á quelo defienda. po. 12 aca 
cion praescriptis verbis. 


“EXPOSICION. En el caso de ésta Tey compete al'padre contra la hija la: accion que 
expresa ; porque “esta debió pagar á los “acreedores de su padre. 


Y e 


hm XX -Donari vide- 
tur, ae mullo. Jure Br 
conceditur. | 


> Exposicion» En esta ne se expresa la difinicion de le que: propias se llama 


donacion»: == 


K 


2 p - Quidaióa 7 in jure itirro 
gatus ; mihil sibi debére futo- 
ris heredes vespondit. Eum ac- 
tionent Jure amisisse respondi. 
Licet ením non transactionen, 
sed donationis haec > verba 
esse quis accipiaf : attamen, 
eum' qui in jure -confessus est, 
suam-  confessionem infrmáre 
non posse. Es : ; 


IoEm lib. 12 Responsorun. 


y 
J. 


Ley XXIX Parece que se 
dona lo que se da sin estar obliga: 
do 4 “ello por ningun derecho, 


A e 

Eo Prado uno sadiciab 
mente respondió , que nada debia 
al heredero del turor. Dixe que se- 
gun derecho habia perdido la ae: 
cion ; pues aunque alguno entien- 
de que estas palabras no' son de 
transaccion sino de donacion, con. 
todo el que confesó judicialimente, 
ño puede hacer que no' tenga] fuer- 
za su confesión, - 


EXPOSICION. En el. caso dea este. dbmalo se digo que el que cad que: ng:se le 
debia cosa alguna , pierde el derecho de pedir ; porque de su confesion, hecha con 


ánimo de doNar pi pOrROÓd: 


ES o 


norte 
y: Ñ 


OS e quidem, par " 
ÉlS. bonorum proximae CO, 


-$ae . vUIventis': nullam. aca 


constabat : verum el gui: do- 


navit, ac postea. Jure praeto- 


rio Successi£., queniam aduer- 
sus bonos Mores , ef jus gen- 
blum Jestinasset, actiones.. he- 
reditarias in tofum «on 
das respondif.. .. 


Las on ide la => 
te: a e que'se esperaba -he- 
redar.:de- la parienta inmediata 
que aún vivía, constaba que fué 
nula ; Y tambien Que al que do- 
nó, y. por derecho Pretorio” le 
sucedía en sus bienes, se respon- 
dió.,.que se le debian denegar ab: 
solutariienté las. acciones heredi- 
tarias, 


=> Exposicion, - La O que menciona esta ley no solo es nula , sino pia tam>- 


A Le, 


bien sé le privá al que donó de la herencia de aquel cuyos bienes guiso donar , como 
se ha dicho (1), y expresa la ley próxima siguiente, . 
¿Marciaxus dió, singulari de Delatoribus, 


Lee XXX. Nam: ei ut: in- 


digno aufertur hereditas. 


Ley XXX. Porque este sele 


priva dela herencia como4 indigno. 


Exposicion. Sobre el contenido de ésta ley se ha dicho en la exposicion antecez 


dente, a an > e 
Parinranus lib, 19: Responsorum. 
Lex XXXI Donationes incor: 
cubinam collatas mon posse revo- 
cari convenit : nec si matrimo- 
nium inter eosdem postea Juerit 
contractum, ad irritum recide- 
ve, quod ante jure valult. Án 
autem maritalis honor ef ajfec- 
tio pridem praecessertí : perso- 
mis comparatis'y vitae conjunt- 
tione considerata , perpenden- 
dum esse respondi : meque enim 
stabulas facere matrimónium. 


Concuerda cón la ley 53 tit, 14 Pene Es. 
Ley XXXI. Lo que se do- 
na 4 la concubina no se puede 
revocar; y áunque despues case 
con ella el que donó, no se anula; 
porque al principio fué yálida la 
donacion. Pero respondí, que se 
habia de mirar si antes se tratá- 
ron con el afecto y estimacion: 
dé marido y muger; porque los 
instrumentos no prueban el ma- 
trimonio. 


e 


Exposicion. La donacion que expresa esta ley es válida , y no se puede revocar, 
como tambien refiere la de Partida concórdante ; pero esta regla general se limita red 
pecto les Clérigos, los Militares , los Doctores , Licenciados y Abogados , los qua!les 
ni aun con juramento pueden confirmar estas donaciones ¿como torpes y contra las-> 


buenas costumbres: 


1 Species extra dotem a 
matre filiae nomine. viro tra- 
ditas , filiae quae praesens 
fuit, donatas , et ab ea viro 
traditas videri respondi : nec 
matrem ojfensam. repetitionem 
habere , vel eas recte vindica- 
Fe, quod vir cavisset extra do- 
tem usibus puellae sibi. fradi- 
tas cúm ea sigmificatione mon 
modus donationis declaretur, 
nec ab usu proprietas separe- 
tur, sed. peculium a dote puel- 
lae distinguatur judicem. ta- 


AA 


TOM. XIV. 


AAA A 


e a 


(1) Ley 2 $. 3 titig Íb. 34 Dig. 


1 Lo que fuera de la dote en- 
trega la madre al marido de la hi- 
Ja en nombre de esta y en presen- 
cia suya, respondi, que parece que 
lo donó y lo entrego al marido, y 
no lo puede repetir lá madre, ni 
pedirlo como propio por la ofen- 
sa que se le haya hecho; porque el 


marido dixo que lo recibió ade- 


más de la dote para el uso de su 
uger : pues por esta declaracion 
no. se manifiesta el modo de la do- 
nacion, ni.el uso se separa de la 
propiedad; pero el peculio se dis- 
e AED, 


R 2 


a 


E e - 


3 
men . acstimaturum y si mater 
jure contra filiam ofensa , eas 
revocare velit : et verecundiae 
maternas congruam ; bonique 
viri arbitrio competentem fer- 
re sententiam. 


EXPOSICION. 
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tingue de la dote de la hija : el 
Juez j juzgará si la madre ofendida 
por la hija tiene derecho para re- 


«vocatla ; y si. la ofensa hecha á la 


madre , segun su parecer, es bas- 


tante para pronunciar sentencia. 


En el caso de este párrafo se dice que es válida la donacion que ex- 


presa., y no se puede revocar sino por las causas que las demás donaciones. que se lla- 


man inter vivos: 


¿Concuerda con la ley 17 Cod. de este tito 


3: Pater quí filiae quam 
habutt in potestate p mancipia 
donavit , et peculivm, emanci- 
patae non ademit, ex postfac- 
Lo donationem videbatur per. 
Jecisse. 


EXPOSICION. 


a : El padre que añ un 


siervo 4 la hija que estaba en 


su potestad y y no le quitó el 
peculio despues de emancipado, 
parece que confirmó la dona- 
cion. 


* 


La donacion que dice este parrafo se confirma por la, emancipacion 


del hijo; porque no* habiéndola revocado , por el mismo hecho de gExar al hijo la co- 


sa donada, se entiende que la confirmó. 


Ejusmodi lege deposita 
in aede arca, ut cam ipse 
solus qui deposuit , tollerer, 
aut. post mortem domini Aclius 
Speratus , non viderí celebra- 
tam donationem respondi. 


EXPOSICION. 


3 Deo cierta cantidad en 
una arca con la condicion de que 
solo la pudicse tomar el que la de- 
positó., d despues de la muerte de 
su señor Elio Esperato : respondí, 
que no parece que hubo donacion. 


En el caso de este párrafo no se verifica donacion; pero aquel que 


quiso el que depositó el dinero que lo recibiese despues de la muerte de él, lo podrá 
pedir á los herederos del que lo depositó , como dice el mismo párrafo. 


4 Ratat donationes esse 
non possunt post crimen per- 
duellionis contractum : cum he- 
.redem quoque teneal ; etsi non- 
dum  postulatus vita decesse- 
vil. 


EXPOSICION. 


4 Las donaciones que se ha- 
cen despues de cometer crimen de 
lesa magestad , no pueden ser vá- 
lidas; porque tambien se obliga 
el heredero aunque haya muerto 
antes de ser acusado. 


La razon de la decision de este párrafo se expresa en él. 


-ScaArvoLa lib. 5 Responsorum. 


Lex XXXIL Lucius ¡yA 
ius epistolam talem mistt: Il 
le li salutem. Hospiti0 llo, 


Ley XXXIL Lucio Ticio 


envió la carta siguiente : Fulano 
saluda 4 fulano. Usarás de tal 


del Digesto. 


quamdiu volueris , Utaris ; su- 
perioribus diaetis omnibus £ra- 
tuto ,idque te ex voluntate mea 
facere , hac epistola notum tibi 
facio: quaero an heredes ejus 
habitationem prohibere possint. 
Respondit , secundum ea quae 
proponerentur , heredes ejus pos- 
se mutare voluntaten. | 
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habitacion porel tiempo que 
quieras sin pagar cantidad algu- 
na, y esto lo harás por mi vo- 
luntad , y te lo hago saber por 
esta Carta: pregunto sí sus hére- 
deros le podrán prohibir que ha- 
bite. Respondo y que segun se 
propone sus herederos pueden 
mudar la voluntad. 


Expostctos, La permision de habitar la casa que refiere está ley no es donacion, 
sino precario , el qual finalizó con la muerte del que la concedió; por lo qual se dice 


que la pueden ¡revocar sus herederos: 


> 


- HERMOGENIANUS lib. 6 Juris Epitomárum. 


o Lex XXXL Qui id quod 
ex causa donationis stipulantt 
spoponderat-, solvi «constituit, 
actione constitutae pecuniae 1011 
in solidum:, sed. in. quantum 
facere potest: , convenitur. Cau- 
sam enim. et originem consti- 
tutae pecuniae , non judiciz po- 
testatem.. praevalere . placutt. 
Sed et condenmnatus ex cáu- 
sa donationis, in actione ju- 
dicati non frustra desiderat, 
in quantum facere potest y con- 
VEniri. | 


Ley XXXIIT. El que de- | 


termino pagar lo' que habia pro- 


metido al que estipuló por causa 
de donacion , es reconvenido por 


la accion de constituta pecunia, 


no ia solidu¡ , sino en lo que pue- 


da pagar porque la causa y el 


origen de constituta pecunia se 


determinó que no prevaleciese 4 


la sentencia. Pero el que fué con- 
denado' por causa de donacion, 
no solicita inútilmente que se le 
condene por la accion de cosa juz- 


-.gada á lo que pueda pagar. 


Exposicion... “En el caso de esta ley no puede ser reconvenido el que primero pros 
metió , y despues se obligó por, la accion de.constitutá pecunia en mas de lo que puede 
pagar; porque como expresa la misma ley ; se há de mirar al origen del contrato 


su. Ea lege donationis cau- 
sa pecunta Tito «numerata, 
ut statim donatorí mutuo de- 
tur , mon impeditur domini 
translatio : ac propterea tis- 


dem nummis  donatori credi- 
tís , novun. dominium ia his 
guacritur. 


ExposicioN. 
despues mutuo. 


Segun se propone en este párrafo primero sé verifica donacion 
2 


1. La cantidad que se entre- 
g0 á Ticio por causa de donacion 
con la condicion de que inmediata- 
mente se.prestase. al que la dond, 
no impidela translacion del domi- 
NO; y por esto si se entrega la mis- 
ma cantidad alque ladonó, adquie- 
re nuevamente el dominio de ella. 


y 


sabs dad 


mo 


mn 
- z 2 


A 


Pm o td 


me 
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2 Mutus et surdus dona- 
re non prohibentur. 


2 Almmudo y al sordo no se 
les prohibe donar. 


Exposicion. Este párrafo habla de los mudos y sordos que entienden lo que ha- 
cen , y son capaces de consentir (1), como los que por alguna enfermedad perdiéron 
el habla y el oido; pero de los que no son capaces de consentimiento , se dice lo con- 
trario ; pues estos tampoco pueden hacer testamentó (2). 


3 Si cum primus tibi do- 
nare velles , es tu donandi Se- 
cundo voluntatem haberes, Pri- 
mus Secundo ex voluntate tua 
stipulanti promiserit , perfici- 
tur donatio : eb quía nihil 
Primo Secundo a quo conveni- 
tur , donavit., et quidem in so- 
lidum , non id quod facere po- 
test , condemnatur. Idque cus- 
toditur , eb sí delegante eo que 
donationem erat  accepturus, 
creditori ejus donator  promi- 
serit: eb hoc ením casu credi- 
tor suum negotium gertt. 


3 Si Primo queria donarte á 
tí, y tú querias donar á Segundo, 
y Primo con tu voluntad prome- 
tiese por estipulacion á Segundo, 
se perfecciona la estipulación ; y 
porque Primo no donó cosa al: 
guna á Segundo con quien esti- 
puló , será condenado por el to- 
do , y no en lo que pueda pagar. 
Lo mismo se observaria si dele- 
gando el que habia de recibir la 
donacion , el que donó prometié- 
se 4 su acreedor ; y .en este caso 
el acreedor es gestor de su propio 
NEYOCIO. | ? 


Exposicion. El privilegio personal que se concede al que donó de que no le pue- 
da reconvenir el donatario sino en lo que pueda pagar quedándole para alimentarse, 
se limita 4 su persona , como se dice en el caso de este párrafo, - 


Paurus lib. s Sententiarum., 


Lex XXXIV. Si pater 
emancipati Juli nomine dona- 
tionis animo pecumiam  foene- 
ravit , camque stipulatus est 
filius : 1pso jure  perfectam 
donationem ambigi non - po- 
Desh. 3 


Ley XXXIV. Si el padre 
en nombre del hijo emancipado, 
con ánimo de donar , prestó dine- 
ro á usuras, y el hijo estipulase 
la cantidad prestada , no se puede 
dudar que por derecho es perfecta 
la donacion. 


Exposiciox. En el caso de esta ley se dice que hay donacion ; porque se verifica 
ta voluntad mutua de los contrayentes, en' el uno de donar, y en el otro de acep- 


tar la donacion. 


1 Si quis aliquem a la- 


arunculis vel hostibus  erj- 


puit , eb aliquid pro eo ab 


a 


(1) Ley 48 tit. 7 lib. 44 Dig. 


1 Si uno libró 4 otro del po- 
der de los ladrones d enemigos > y 
este le diese al que lo libró alguna 


(2) Ley 10 tir, 22 lib. 6 Lod, 


Salio del Digesto. 07 


ipso' accipiat :. haec > donatío 
¿rrevocabilis o est ,oinon “mera 


Intis certo umodo'acstimari non 
placuirog ; sto oq eo sino 01 


—q e. => y 


puede revocar. «00.220 


Lex XXXV.> Ad eumo Loy XXXV03 
tolart" 


rua 


quem mánumiserat y epi 
misit in haec:verba Litius Sti- 
cho liberto suo salutem. Cum te 
manumiserim : peculium quoque 
tuum omne, quidquid habes tam 
in nominibus , quam. in rebus 
moventibus ; sive.ín- numerato, 
nec tibi concedere., hac. episto- 
la. manu mea 'scripta notumt 
tibi facio. Eumdem  libertum 
testamento ex besse scripsic les 
redem , Sempronium ex. trienia 
se: mec peculium Sticho lega- 
vit, 180 ACTÍONES. Praestari jus» 


sit: quaesttum est, utrum qn. 
assem Siicho actío detur eo- 
rumdem nominum quae in pe 
culio habuit= an. utrisque he- 
redibus pro portionibus- here-. 
ditariis. Respondit , secundum 
ea quae. proponerentur y utr is: 


que heredibus pro 'hereditariis 
portionibus competere, 


; 31147 . 2% ' . 


prometió , y el peculio compete á los he 
corresponda. AS 


a > Eucius Titus > fandum- 


mia compete 4 
«por la parte respectiva 4 cada uno. 
_ Exposición. En el caso de ésta ley no tuyo efecto la entre 


., » 
, , 
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osa por esta razon y esta donacion 
es irrevocable; porque se ha de 
llamar recompensa de un grande 
beneficio, el qual por contempla- 
cion. de haberle dado la libertad, 


| + Al:que le dí 
la libertad le escribí la carta si 
guiente +«Ticio saluda :á Estico 
su: liberto. diciéndole:: te hago sa- 
ber por esta: carta éscrita demi 
mano ¿que quando:te dí: la liber. 
tad te concedí el-peculio.que tie- 
nes, tanto. .en créditos como en 
Cosas que por sÍ+se mueven as E 
en dinero: Al mismo:liberto lo 
instituyó én' su testamento hére- 
dero de las ocho. partes de su he- 
rencia , y á Sempronio de las 


Quatro, restantes , y. no legó 4 Es- 
tico el.. peculio., «ni=mandó. que 
,Se. le cediesen las acciones. Se 
preguntó si se le dará 4 Estico 


accion contra la herencia por los 


“ créditos qué pertenecian al pecu- 
“lio ,.ó si. 4.1os dos herederos por 
la, parte, respectiva 4 cada uno. 


f 
Respondí:,:que-segun se propo- 
ambos herederos 


ga del peculio, ni se 


qual se disolvió esta por la muerte del que 
rederos , segun la parte de herencia que le 


1 Lucio Ticio dond un fun. 


Maeviae donavit ,e£ ante tradi- do 4 Mevia, y antes que lo en- 
ti0nem eumdem fundum post dies: tregase 4: pocos dias lo did en 


A A 
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paucos Sejo pignor: obligavit ,et 
intra dies triginta Maeviam in 
vacuam  possessionem.ejusdem 
fundi induxtt : quaero an dona- 
sio perfecta sit. Respondit, se- 
cundum ea quae proponerentur, 


perfectam esse : verúm. credito- 
rem firmam pignoris obl1gatto- 


mem habere. 
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prendas á Seyo , y dentfo de treir- 
ta dias entró 4 Meyia en. la. lí 
bre posesion «del mismo fundo, 
Pregunto si será perfecta la do: 
nación. Respondí ,.que segun: se 
proponia es perfecta ; pero sub= 


siste la obligacion. de prenda á 
favor del acreedor. | 


Exposicion. La donacion que expresa este párrafo .se perfeccionó y tuvo efecto 
por la entrega del fundo sin perjuicio del acreedor , como expresa este párrafo. 


2 Avia sub nomine La- 
beonis nepotis sui mutuam. pe- 
cuniam dedit : et usuras'sem- 
per cepit : eb imstrumenta de- 
bitorum a Labeone recepit, quae 
in hereditate ejus inventa sunt: 
quaero , an donatio perfecta 
esse videatur. Respondit , cum 
debitor Labeoni obligatus es- 
set,  perfectam  donationem 
esse. DO SEN 


2 — La'abuela dió dinero pres- 
tado en nombre de Labeon' su 
nieto, y siempre percibió las usu- 
ras ; y los instrumentos de los 
deudores los recibió para Labeon, 
los quales se encontráron en su 
herencia. Se preguntó si parecerá 
que es perfecta donacion. Respon: 
dí , que como el deudor estaba 
obligado 4: Labeon, es perfecta 
donacion. 


Exposicion. Tambien se perfecciona la donacion en el caso de este párrafo ; pues 
la percepcion de: las .usuras en nombre del donatario tiene fuerza de entrega. 


E TITULO VE 
De mortis causa donationibus , et capionibus. 


Concuerda con el tit, 7 lib. 8 Cod. el 12 lib, 3 Fuero Realx:el 4.Part. 5.: el 9 lib, 5 Orde- 
namiento Reál : el 10 lib. 5 Recop. el 1 lib..s de los Autos acordados : y el 20 lib. 4 Decret. 
trata de las donaciones eritre marido y muger. | 

E el titulo antecedente se ha tratado en general de las donaciones, y se ha di- 
« cho que la donacion que: solo es por causa de liberalidad , es la que propiamen- 

te se dice que es donación, la.qual se llama inter vivos. En este se habla de la.do- 
nacion que se hace por causa de muerte , que es quando el que la hace quiere para 
sí lo que dona mas bien que para el «donatario , y para este mas bien que para su 
heredero, esto es, quiere que lo que dona se haga del donatario despues de su muer- 
te, y no de Sus herederos, la qual se hace quando el que dona está en peligro de 
muette, Ó por temor de ella , y no quiere que tenga efecto si no se verifica su MUer- 
te ; por lo qual sé revoca si el que dóna sale de la enfermedad , ó peligro de perder 
la vida que le motivó a donar. Tambien se revoca si muere antes el donatario , ó la 
revoca mudando de voluntad ; porque como no tiene efecto , ni $e perfecciona antes 
que se verifique la muerte del que donó, lá puede revocar mientras vive , del mis- 
mo modo que qualquiera otra especie de última voluntad. Todos los que se ha dicho 
que pueden adquirir el legado que se les dexa en el testamento , son tambien capaces 


del Digesto. 


BB 


de adquirir por esta donacion, y la puede hacer aquel que puede hacer testamento, 


hallándose presentes cinco testigos. 


Marcianus l.9 Institutionum. Concuerda con la ley 6 t.19 lib.g Fuero Real, y la 11 2.4 Par.s. 


Lex L Mortis causa do- 
mario est , cum quis habe- 
re se vult >, quam eum cet 
donat : magtsque cum cut 


donat, quam heredem suum. 


Ley T. Donacion por causa 
de muerte es quando alguno quie- 
re tener lo que dona mas bien que 
aquel 4 quien le dona, y que lo 
tenga el donatario mas bien que su 
heredero. 


ExposicioN. En esta ley se difine la donacion por causa de muerte, 


1 Sic er apud Homerum 
Telemachus donat Piraeo. 


1 De este modo dice Home- 
ro que donó Telemaco á Pirro. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente. 


, - ULprawus lib 

Lex IL. Julianus libro sep- 
timodecimo Digestorum Eres 
esse species mortis causa do- 


nationum: ait. Unam , cum 
quis nullo. praesentis pericule 


metu conterritus , sed sola co- 


Eitatione. mortalitatis donat. 
Aliam esse Spccióm mortis 
causa donationum att, cum 
quis imminente periculo com- 
motus ita donat , ut statim 
fiar accipientis. -Tertium ge- 
nus esse. donationis alt, si 
quis periculo motus noh: sic 
der, ut statim faciat accipien- 
sis: sed tunc demum , cum 
mors fuertt insecuta. 


. 32 ad Sabinurn, 


Ley 11. Juliano al libro diez 
y siete de los Digestos dice, que 
hay tres especies de donaciones 


- Por causa de muerte: una quan- 


do se dona sin. temor de peligro 
presente de muerte, sino solo 
por pensar en ella: otra quando 
se dona estando :en algun inmi- 
nente peligro de morir, para que 
inmediatamente se haga del do- 
hatario lo que sé dona. Y la ter- 
cera quando alguno se halla en al- 
gun peligro , y dona por esta ra- 
zon, no para que lo haga suyo in- 
mediatamente el' donatario , SÍNO 
quando se verifique la muerte del 
que dona. e dai 


- Exposicion. > Aunque el que doña no esté en peligro pfóximio de morir si dona 
o, 


Ñ 


por miedo de la muerte, se dice' que esta donacion es por causa de muerte ¿ 
uno da 4 otro hallándose en inminente peligro de perder la vida tambien es 
» 


¿ lo que 
dona- 


cion por'causa de muerte ; pero ni en tuno tii en Otro caso tiéñe efecto la donacion 


si no muere el que la hizo. Ultimamente si el 
da á otro alguna cosa para que la haga suya 


que está en peligro de perder la vida, 
Si él-muere , tambien se dice que es 


donacion por causa de.muerte , como expresa esta ley. 


Pautus lib. 7 ad Sabinum. 


Lex II. Mortis causa do- 
TOM. XIV, 


Concuerda con la ley 11 tit. 4 Part. a 


Ley, III. Dona por causa 
S 


DAMAS 5 «EAS AA A A AA 
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nare licet non tantum infir- 
mae valetudinis causa , sed 
periculi eriam propinquae 1mor- 
tis , vel ab hoste, vel a. prae- 
donibus , vel ab hominis poten- 
sis, crudelitate y, aut odio, aut 
navigationis incundae. 


de muerte no solo el que está 
enfermo , sino tambien el que 
está en próximo peligro. de que 
le quite la vida el enemigo , los 
ladrones , por crueldad ú odio de 
algun hombre poderoso, Ó por 
tener que navegar. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la antecedente. 


Gajus lib. 1 Rerum cottidianarum, sive aureorunt, Concuerda con la ley 1 tit. 4 Part. s. 


Lex 1V. Aut per imsidio- 


sa loca turus. 


Ley IV. O tener que cami- 
nar por caminos peligrosos. 


Exposicion. La que expresa esta ley tambien es donacion por causa de muerte. 


ULPIANUS lib, 2 Institutionum. 


Lex V. Aut actate fessus. 


Ley V. O ser de mucha edad. 


Exposicion. Si el que es de mucha edad, conociendo lo próximo que está á la 
muerte , hace alguna donacion por este temor , tambien se dice que es por causa de 


la muerte. 


PauLus lib. 7 ad Sabinum. 


Lex VI. Haec' enini onmia 
instans periculum demonstrant. 


Ley VI. Todas estas cosas 


manifiestan un peligro'inminente. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie de la antecedente, y dice, que las 
donaciones expresadas en ellas son por temor de la muerte. 


ULPIANUS lib, 32 ad Sabinum. 


Lex VIL Si aliquis mor- 
tis. causa donaverit , et. poe- 
na fueris capitis ajfectus 5 re- 
movetur  donatio, ut  1mper- 
fecta : quamuvis caeterae do- 
nationes sine suspicione .poe- 
nae factae valeant. ! 


Ley VIT. Si alguno donase 
por causa de muerte, y fuese con- 
denado á pena capital, se reyoca 
la donacion .como imperfecta, 
aunque valgan las demás dona- 
ciones hechas sin sospecha de la 
pena. 


Exposicion, En. el.caso de esta ley se distinguirá como 'en ella se. contiene. La 
ley de Partida (1) dice , que el que trabaja por dar muerte al Rey , 6 á. alguno de 
sus Consejeros , desde este dia no puede hacer donacion; pero el que comete otro 
delito , la puede hacer hasta que se pronuncie la sentencia : y la que hizo antes de 


cometer el delito, €s válida, 


Lex VUL Qui pretio accep- 


Ibzm lib, 7 ad Sabinum, 


Ley VITT. El que renun- 


A 
(1) Ley a tir. y Part. $. 


del Digesto, 


to hereditatem practermisit : si 
ve ad substitutum perventura 


sis hereditas , síve ab eo ab” 


intestato  Successurts , mortis 
causa capere  videtur. Nam 
quidquid propter alicujus mor- 
tem obvenit , mortis. causa ca- 
pitur: quam sententiam et Julia; 


nus probas : et hoc. jure utimur. . 


Nam et quod a statulibero conde 
tionis implendae causa capitur, 
vel a legatario mortis causa ac- 
cipitur ,et quod pater dedit prop" 
ter mortem filii vel cognatt:mor- 
tis causa capi Julianas scripstt. 


Exposicion. La razon de la decision 


1 Denique et sic posse do- 
nart att, ut si convaluertt , re- 
cipiat. 


Exposicion. Lo que se dona en los términos que expresa este 


por causa de muerte, 
y Y 


, sI convaleciese. 
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ció la: herencia pór cierta canti- 
dad que se le dió , ya sea que lá 
herencía haya de pasar al substi- 
tuto 0 á los sucesores ab intesta. 
0, parece que adquiere por cau- 
sa de muerte ; cuya: sentencia. la 
aprueba Juliano : y así lo prac- 
ticamos. Pues Jo que se recibe 
del que se, le dexó la 1 ibertad 3 
xo de condicion , ó del legatario 
usa r y lo que 
dió el padre por la muerte del 
hijo Ó el pariente , escribió Ja- 
líano , que se recibe por causa de 
muerte. ae 


del caso de esta ley se expresa en ella, 


1 Finalmente dice, que tam- 
bien se: puede donar. para que lo 
que se donó vuelva al que lo dió 


párrafo , tambien 


se dice que es donacion por causa de muerte. 


PauLus lib, 3_ad Sabinum, 


Lex IX. Omnibus «mortis 


| 


Ley LX....Se.les permite ad 


causa capere permittitur , quí  quirir por causa de muerte 4 to- 
scilices er legata accipere pos- dos los. que pueden. adquirir: lo 
sunt. | que se les lega. . 


ExposicioN. El que puede adquirir el legado que se le dexó en el testamento 
puede tamb,en adquirir lo que sele dexó por donacion por causa de muerte 


EE , COMO 
expresa esta ley , y se dirá despues (1). Es 


UlLpranus lib. 24 ad Sabinum. e 

Lex X. Et cui mortis Ley X. Al que se le dona 
di donatum est, posse por causa de muelte , se le pue- 
substitut constat in hunc mo- de dar substituto de este modo, 
dum , ut promittat alicut, sí que lo prometa 4 otro si él no 
ipse capere non possit , vel sub lo puede adquirir , ó baxo de otra 
alia conditione. condicion. 

(1) Ley 35 de este tit. 

TOM. XIV. S 2 | 
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ExposicioN. Al donatario por causa de muerte se le puede nombrar substituto 


en los términos que expresa esta ley, 


-Ioemdib. 33 ad E 


Tex XI*: Mortis causa fi- 
lii sui pater recto  donare 
poterit etiam. constante ma- 


¿rimonto Hibi, 


Ley XI. Por causa de la 
muerte de su hijo tambien puede 
el padre donar durante el matri- 
monio del hijo. 


EXPOSICION: La o fleh que el suegro hace á la nuera baxo de la condicion si 
muere su marido, ó para Anne muera su marido hijo del que dona, es válida , co- 


io ¡dice esta. ey 4 


FóBY lib. 44 ad Sabinum, 


Lex TL, $7 Pis “ven 
Fris nomine per calumnia, 
ut 11, POSSessionem mitra de- 
sideret pecuntam acceptt , Jor- 
10 dum substituto patrocina- 


tur, de institutum aliqua 


ratione encludat : mortis cau 
sa cam esciiedo Julianus sac- 
pius scribits +" po Se 


Ley XII. Si la muger que 
pedia por causa de calumnia que 
se la pusiese en posesion en nom- 
bre de lo que tiene en el vientre, 
recibió dinero; porque mientras 
la patrocina el substituto de al- 


- gan modo excluye al instituido: 


escribió Juliano muchas veces, 
que adquiere por causa de muerte. 


Exposicion. En el caso de esta ley no recibe la muger lo que se le da por la do- 
nacion causa,mortis , sino por otra causa que noes donacion, 


JULIANUS lib, 17 Digestorum. 


Lex XUL Si alienam rem 


mortis causa donavero., eaque 


usucapta fuerit , verus do- 
minus eam' condicere mon po- 
test , sed ego, si convaluero. 


Ley XIIT. Si doné la cosa 
agena por causa de muerte , y se 
usucapiese , su verdadero señor 
no la podrá pedir como propia, 
sino yo , si convaleciese. 


“Exposicion, "El dominio de la cosa que se donó , lo adquiere el donatario en el 


caso: de ésta ley; porque poseyó- con justo título y buena fe 5 pero si el que hizo la 
donacion convalece de la enfermedad , ó se libra del peligro que la motivó , este y no' 
el que fué señor de ella la puede repetir ; 3 porque se revoca la donacion, y se en- 
tiende que el donatario la usucapió para el que la donó. 


I 1 Marlellús notas : In 1 Dice Marcelo, que en las 
mor t1s Causa donationibus eríam donaciones por causa de muerte 


E 


| facti quacstiones sunt. Nam hay támbien dudas de hecho; por- 


et Sic potes! donari , ut om- que se puede donar de modo que 


nimodo ex ed sera do- 
natore mortuo res non red- 
datur : es ut reddatur ttiam 


í 


si muere de la enfermedad el que 
donó , no se vuelva la cosa; y se 
Suela aunque el que donó mue- 


lcsitd + Cs O 


del Digesto. 


si prior ex eadem valetudine 
donator decesserif y, si. jam 
mutata voluntate vestitul  si- 
bi voluerit. Sed er sic do: 
nari potest , ut non aliter 
reddatur , quam si prior 
ile quí acceperit , decessertt. 
Sic quoque  potest donari 
mortis causa , 
su sit ejus repet1t10 1d CS+ 
mec si convaluerit quidem do- 
nator. 


ExPosIcioN. 


ut nullo ca- 
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ra primero de la misma enferme- 
dad , si habiendo revocado la vo- 
losa quisiese que-se le vuelva. 
Tambien se puede donar de esta 
manera que no se vuelva la cosa 
á no ser.que muera primero el 
que la recibió. Se puede tambien 
donar por causa de muerte de. este 
modo , , que en Caso 'alguno se. -pue- 
da repetir , esto es, aunque con- 
valezca de la enfermedad el que 
donó. 


Las donaciones que expresa este párrafo pueden ser con las condi- 


ciones que en él se refieren ; porque las partes se pueden convenir en todo lo que no 
sea contra derecho y las buenas costumbres , como se ya dicho Ai vecess 


Inem lib, 18 Digestoruma de 


Lex XIV. $ mortis cau- 
sa donatus fundus est , et in 
eum: impensae necessaride at- 
que utiles factae sin£: fundum 
vindicantes , dolí mall excep- 
" tione sunimoventu?r , mist pre- 
tium earum restiuant. 


Ley DONA Si se: - donó. un 
fundo por causa de muerte , y se 
hiciéron en él gastos útiles y ne- 
cesarios , á los que lo piden como 
propio : se les podrá: oponer. la ex- 
cepcion de dolo malo , si no pa 


gan lo que importan los gastos. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se debe restituir el £undo al que lo donó; 
pero este ha de satisfacer los gastos útiles y necesarios que el donatario hizo en él. 
Esto se entiende haciéndose cargo del importe de los frutos que e A de él (0. 


Lem lib. a7 Digestorum. 


Lex XV.  Marcellus no- 
tat: Cum testamento relinquen- 
di cui velint , adepti sint falit- 
' familias milites liberam facul- 
tatem : credi potest ea etiam 
remissa, quae donationes mor- 
tis causa fieri prohibent. Pau- 
lus notat : et hoc constitutum 
est, ct ad exemplum legato- 
run mortis causa donationes 
revocatae sunt. 


Ley X v. “Dice Mareo. 
que como los hijos de familias 
soldados tienen libre facultad pa- 
ra hacer testamento”, se puede 
tambien creer que la tienen para 
donar por causa de muerte. Paulo 
nota , y está determinado. por 
ÓN y que las donaciones 
por causa de muerte se ha decla- 
rado que son semejantes 4 los le- 


gados. 


(1) Ley 56 tit. x lib. 6 Dig. 
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Exposición. El hijo de familias soldado puede donar por causa de muerte de lo 
que corresponde á su peculio castrense ; porque. tambien puede disponer de él por 


- testamento , y dexar mandas y legados. Ya se ha dicho repetidas veces, que los hijos 


de familias mayores de catorce años, y las hijas mayores de doce, pueden hacer tes- 
tamento por Derecho Real; y por consiguiente donaciones por causa de muerte. 


- Ibem lib. 29 Digestorum. 


¿ Lex XVL Mortis causa 


donatio etiam dum pendet , an 
convalescere possit donato > Fe- 
vOCari potest. 


Ley XVI. Ladonacion por 
causa de muerte se puede revocar 
mientras se ignora si el que dond 
convalecerá de la enfermedad. 


EXPOSICION: El que hizo la donacion por causa de muerte , la puede revocar 


siempre que quiera. 


loma lib. 47 Digestorum. 


Lex XVIL * Et si debitor 
consilium. cr editorum fraudan- 
dorum non habuisser , avel- 
li res mortis causa ab eo 
donata debet. Nam cum lega- 
ta ex testamento ejus quí sol- 
vendo non futt , omnimodo in- 
utilia  sint : possunt vidert 
etiam donationes mortis causa 


Jactae rescindi debere : quia 


legatorum instar obtinent. 


Ley XVII. Aunque el deu- 
dor no tuviese intencion de de- 
fraudar á los acreedores lo que do- 
nó por causa de muerte , se podrá 
quitar al donatario ; pues así co- 
mo los legados que dexa en su 
testamento el que no tiene con que 
pagar, son inútiles, parece que 
tambien se deben anular las dona- 
ciones por causa de muerte ; por- 
que son semejantes á los legados. 


EXPOSICION. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella; pues 
como se ha dicho repetidas veces, del patrimonio del difunto se deben sacar primero 
las deudas, y solo pueden disponer de lo que sobre despues de pagados los acreedo- 
Tes; pues ninguno puede donar lo que no es suyo, 


Iozm lib, 60 Digestorum. 


Lex XVI. Mortis cau- 
sa capimus non tunc solun:, 
cúm quis suae mortis cau- 
sa nobis donat : sed et si 
propter alterius mortem 21d 
faciat : veluti si quis filio vel 
Fratre suo moriente donet Mac- 
vio ea conditi0ne , ut si conva- 
luerit alteruter corum , redda- 
tur sibi res: sí decesserit, re- 
mancat apud Macvium. 


Ley XVIII. Adquirimos 
por causa de muerte no solo quan- 
do alguno nos da por causa de su 
muerte, sino tambien por la muer- 
te de otro , como si alguno le do- 
nase 4 Mevio por la muerte de su 
hijo ó hermano, con la condicion 
de que si convaleciese de la enfer- 
medad alguno de ellos , se le vuel- 
va lo que donó; y si murlese, que- 


- de con ello Mevio. 


del Digesto. 


e 


Exrosiciow»: ¿La donacion que expresa esta ley es tambien por causa de muerte. 


¡ASA donaturus mihi mor- 
tis causa, debitorem tuum cre- 
ditorí mico delegaveris : omnt- 
modo capere videbor  tantam 
pecuniam , quanta a creditore 
aneo liberatus fuero. Quod si 
“ab codem ego stipulatus Jue- 
ro: eatenus capere existiman- 
dus ero, quatenus debitor sol 
vendo fuerit: nam et st con- 
valuisset creditor, tdemque do- 
nator condictione, aut in fac- 
¿um actione debitoris: obligatio- 
nem dumiaxat reciperet. 


1 Si queriendo tú donarme 
por causa de muerte , mandases 4 
tu deudor que pague á mi acree- 
dor , parece que recibo otra tanta 
cantidad como se le paga por mí 
a mi acreedor. Pero si yo la esti- 
pulase de él , se entenderá que 
percibo solo aquello que el deu- 


_ dor pudiese pagar; pues aunque 


convalezca el acreedor, puede pe- 
dir como propio lo que donó, g 


recibirá. la obligacion del actor 


por la accion que resulta del he- 
cho. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se entiende que se donó la cantidad que 


el deudor se libra de pagar á su acreedor. 


2 Titia chirographa debi- 
torum suorum Septitii et Mae- 
wii donatura illis., —Ageriae 
dedis cet rogavit -eam , ut 
ea si decessisset , Ulis daret: 
si convaluisset , sibi redderet: 
morte secuta , Maevia Titiae 
filias herés extitip y Ágerta 
autem ut rogata erat, chi- 
rographa Sepritio et Maevio 
Ssuprascriptis dedit. :. .quaeri> 
tur”, si Maevia' heres  sum- 
mam quae debebatur ex chi- 


rographis suprascriptis petat, 


vel ipsa clurographa: an'ez- 
ceptione “excludi possit. Res- 
pondu , Maeviam "vel pacti 
conventi, vel doli mali excep- 
tione sumihoverí Posse. 


Exposicion. Los herederos de la difunta no pueden pedir 
la cantidad que ella les donó , mandando que despues de su muerte se les 
sen los yales que tenia contra ellos, segun expresa este párrafo. 


e 


2 Ticia dió 4 Ageria las es- 
«erituras de obligacion de sus deu- 
«dores Septicio y Mevio para do- 
.narlas á estos, y le-rogó que si 
moria las diese 4 los expresados, 
y si convaleciese dela enfermedad 
se las volviese'á ella: murió y 
= 19 
Mevia hija de Ticia fué su heré- 
dera: Ageria dió-las escrituras de 
obligacion á Septicio y Mevio 


o«como-se.le habia rogado : se pre- 
gunta" si Mevia como heredera 


pidiese lo que se debia por las es- 
crituras de obligacion expresadas, 
Ó las mismas escrituras , sele po- 
día oponer excepcion, Respondí, 


que 4 Mevia se la podia oponer 


la excepcion del pacto, ó la de 
dolo malo, 


á los deudores de esta 
entrega- 


Nu 
ES 


. 
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noxae 
obliga- 


-Quí hominem 
momine , vel alias 


tum , Mortis causa accepe- 


rít , tantum accepisse imbel- 
Iigendus est , quanti ¿Ss ho- 
mo  venire  potuisset. Idem 
in fundo qui obligatus est, 
observar: potertt , ut pretium 
excutiatur. 


3 El que por causa de muer- 
te recibiese un siervo obligado 
por razon de algun daño , ó por 
otra causa, se ha de entender que 
recibió la cantidad en que se pu- 
do vender este siervo. Lo mismo 
se ha de decir respecto del fundo 
que está obligado para saber lo 
que vale. 


Exposicion. La donacion se entiende que es de lo que queda deducidas las car- 
gas Ó gravámenes de lo que se dona , esto es, la cantidad quese percibiria por ello 


. si se vendiese , como dice este párrafo. 


Iozm lib, 80 Digestorum. 


Lex XIX. Sí filiofamt- 
lias res mortís causa fue- 
ri donata , et convaluisset 
donator : actionem de pecu 


ho cum  patre habet. At sí 


pater familias cuna mortis 
causa donationem  accepisset, 
in  adoptionem se  dedertt, 


res ipsa a. donatore  repeti- 


tur. Nec huic similis' est 18 
quí rem quam mortis causa 
acceperat , aliz porro .dede- 
rit : mam  donator huic non 


rem, sed. pretium ejus con- 


dicerer, 


Ley XIX. Si al hijo de fa- 
milias se le hubiese Ni algu- 
na cosa por causa de muerte, y el 
que donó «convaleciese de la en- 
fermedad , compete contra el pa- 
dre la acción de peculio ; pero si 
el padre de familias habiendo re- 
cibido la donacion por causa de 
muerte, se diese en adrogacion, el 
que donó podrá pedir la misma 


cosa. Este no es semejante al que 


dió 4 otro lo que habia recibido; 
porque en este caso el que donó 
no pedirá la. cosa como propia, 


sino el precio de ella. 


Exposicion. En los dos casos primeros de esta ley al que donó le compete la rei. 
vindicacion en los términos que expresa : en. el tercero podrá pedir el precio de lo que 


donó , segun dice este párrafo. 


Lom lib. x ad Ursejum Ferocerm. 


Lex XX. Ei qui non 
amplius parte capere pote- 
rat , legatus est fundus ,. si 
decem dedisses heredi : non 
totam summam is dare de- 
bet ut partem fundi haberes, 
sed partem dumtazxat pro rata 
qua legatum consequitur, 


pondiente á 


Ley XX, Si al que no po- 
dia percibir mas de una parte , se 


Je legó. un fundo si diese diez al 


heredero, no debe dar toda la su- 
ma para percibir la parte del fun- 
do , sino solo la cantidad corres- 
la parte que recibe 


del legado, 


E A Digesto. 
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Exposicion. La razon por que el legatario en el caso de esta ley no debe dar al 
heredero sino la mitad de la cantidad que expresó el testador , la refiere la misma ley; 

pues el gravamen que se impone por el todo de la cosa legada , si el legatario no la 
recibe toda, lo ha de satisfacer respecto la parte que adquiere, así como se dice 
quando alguno adquiere por usucapion parte del legado (1). Pesa 


Ibzm lib. 2 ad Ursejum Ferocem. 


Lex XXI  Eum qui ut. 


adiret hereditatem , pecuniam 
accepisser : plerique (in qui- 
bus Priscus quoque) responde- 
runt mortis causa cum capere. 


Ley XXT. Al que se le dió 
dinero porque aceptase la heren- 
cia, respondiéron los mas , y en- 
tre ellos Prisco , que lo recibió 
por causa de muerte. | 


Exposicion. Enel caso de esta ley adquiere el heredero por causa de la "muerte 
del testador ; pero no se verifica donacion por causa de muerte , como se ha diche (2). 


AFRICANUS lib. 1 Quaestionum. 


Lex XXI. ln mortis 
causa donationibus non ten- 
pus donationis ,. sed mortis 


intuendum est , an quis. cd 


pere possit. 


Ley XXIT. En las dona- 
ciones por causa de muerte, para. 
determinar si el donatario puede 
adquirir, no se ha de mirar al. 
tiempo de las donaciones , sino 


“al de la muerte. 


Exposicion. Para determinar si es válida ó no la donacion por causa de muerte, 
se ha de mirar si quando falleció el que donó, el donatario era capaz de adquirirla, 
segun expresa esta ley ; porque á este tiempo se confirma y se hace efectiva, 


Lom 11b, 2 Quaestionum, 


Lex XXI. Si filiofami- 


lias «mortis causa donatum 
sit , et vivo donatore  mo- 
riatur filius ,  pater  vivat: 
quaesitum est quid juris sit, 
Respondit , morte filiz com- 
dictionem competere , sí mo- 
do ipse potius  filio, quam 
patri donaturus dederit: alio- 
quin si quasi ministerio ejus 
pater usus sit : ipsius pa- 
sris mortem spectandam es: 
se. Idque juris fore es si 


A cd ol, 


Ley XXIIT. Si al hijo de 
familias se le donó por causa de 
muerte , y este murlese antes que 
el que donó , y viviese el padre, 
se preguntó qué disponia el De- 
recho: y se respondió, que por la 
muerte del hijo se podia repetir 
como propio lo que se donó, con 
tal que el que donó mas bien qui- 
siese donar al hijo que al padre; 
pero si se le quiso donar al badre 
por medio del hijo ,se ha de es- 
perar á que muera el padre. Lo 


ci tó o e ic id dd ia in a 


(1) Ley 44 $ 9 tit. 1 lib. 35 Dig. (2) Expos. á la ley 8 de este tir, 


TOM. XIV, 
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de persona servi  quaera- 
Lur. 


mismo se ha de decir si se pre- 
gunta respecto del siervo. 


Exrosicion. En el caso de esta ley se ha de mirar si la donacion se hizo por con- 
templacion del hijo ó del padre: si por la de este, se extingue por su muerte; y si se 
quiso donar al hijo ., es preciso que se verifique su muerte, como expresa esta ley; 
pues ya se ha dicho que esta donacion se revoca por la muerte del donatario., 


+ 


Lex XXIV. Quod debito- 


ri acceptum factum esset mor- 


tís causa, si convaluerit do- 
nator , etiam tempore liberato 
ei potes condici : namque ac- 
ceptilatione interveniente abt- 
tum ab jure pristimae obliga- 
sionis : eamque in hujus con- 
dictionis transfusatm, 


Tozm lib, 9 Quaestionun, 


Ley XXIV. Lo que se dió 
por recibido del deudor por cau- 
sa de muerte , si convaleciese de 
la enfermedad el que donó, aun- 
que haya prescrito la deuda, se 
puede pedir como propio; pues 
por la- aceptilacion se apartáron 
del derecho de la;anterior obliga- 
cion., y se transfirió á esta. 


Exposicion. La ¡razon de la decision de esta ley se expresa en ella, 


-MARCIANUS db, y Institutionum, 


Lex XXV. Tam is qu 
testamentum facit, quam quí 


non facit , mortis causa do- 


_nare potest. 


Ley XXV. Tanto puede 


donar por causa de muerte el que 


hace testamento , como el que no 


lo hace. 


Exposicion. Para la donacion por causa de muerte no es necesario hacer testa- 
mento , como dice esta ley ; porque esta es una especie de última voluntad que no 
depende del testamento , sino quando se contiene en él, y en este caso es lo mismo 


que el legado (1). 


Concuerda con la ley 105 ti1.18 Part. 3 , yla 11 tdt.4 Part. 5. 


1 Filiusfamilias quí non po- 
test facere testamentum nec vo- 
luntate patris: tamen mortis 
causa donare patre permittente 


pol est. 


1 - El hijo de familias que no . 
puede. hacer testamento ni aun 
con el consentimiento del padre, 
puede tambien donar por causa de 
muerte permitiéndoselo su padre. 


ExPosIiCIoN. En la exposicion antecedente se ha dicho que la donacion por causa 
de muerte €s una especie de última voluntad distinta del testamento , é independien- 
te de él; por lo qual expresa este párrafo y sus concordantes de Partida , que el bi- 
jo de familias que no puede hacer testamento, puede donar por causa de muerte 
permitiéndoselo su padre. Ya se ha dicho que por Derecho Real pueden hacer testa- 
mento los hijos de familias que tienen la edad legítima para ello, esto €5, los. hom- 
bres catofce años cumplidos , y las mugeres doce cumplidos. 

Ts 


(1) Ley 15 de este sit, 


A 


del Digesto. 


147 


lbEm lib, 2 Regularum. 


Lex XXVI: $ qui ¿nor 


cem sibi mortis causa dona- 


verunt , partter decesserunt,. 


neutrius heres .repetet : quía 
neuter alierd supervixtt. Idem 
Juris est si pariter maritus 
eb uxor  sibi donaverunt. 


EXPOSICION. 


Lex. XX VIL . Udi ta do- 
natur mortis causa ut mul 
lo casu revocetur , causa do- 
nandi  magis est, quam 
mortis causa donatio : et ideo 
perinde haberi debes , atque 
aha Quaevis Inter vivos. do- 
natio :  ideoque inter. vIros 
et uxores non valet. : et ideo 
mec  Palcidia .locum  habet 
guasi in mortis causa do- 
natione. 


Ley XXVI. Silos que mu- 
tuamente se donáron por causa de 
muerte , muriéron á un mismo 
tiempo, ninguno puede pedir; por- 
que no sobrevivió el uno al otro. 
Lo mismo se dice si se donáron 
mutuamente el marido y lamuger. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


Iozm lib. 5 Regularum. 


Ley XXVIZL. Quando se 
dona por causa de muerte para 
que en ningun caso se pueda re- 
vocar, mas bien es donacion en- 
tre viyos, que por causa de muer- 
te. ; y por esto se debe' tener co- 
mo qualquiera otra denacion en- 
tre vivos; por Jo qual no es vá- 
lida entre marido y muger, ni 
tiene lugar la ley Falcidia , como 
en la donacion por causa de 
muerte. E j 


Exposicion. Aunque se puede donar por causa de muerte en la forma que dice 


esta ley (1) , en quanto á, los efectos es donacion inter vivos., 
sa en el caso presente, se determinará lo mismo, 


y respecto la que expre= 


MarceLuus lib, singulari Responsorum. 


Lex XXVIL. Avuñculo suo 
debitori mortis causa donaturus 
uae debebat y ita.seripsit : Ta- 
bulae vel chirographum tot, ubi- 
cumque sunt inanes esse volo , ne- 


que eut solvere debere: quaero 


an heredes sí pecuniam ab avun- 
culo defuncti petant', exceprioñe 
doli mall se tuerí possint. Mar- 
cellus respondit , posse : nimi- 
run venim- conéra- voluntatem 


- 


Ley XXVIII. El que por 

causa dle muerte queria donar á su 
tio , que era su deudor , escribió 
en esta forma : Todas las escritu- 
ras de obligacion ó vales , quiero 
que no valgan , ni me debe pa- 
gar. Pregunto ¿si el heredero pí- 
diese al tio del difianto lo que de- 
bia, le competerá contra él la ex- 
cepcion de dolo malo? Marcelo 
respondió que sí ; porque el here. 


(1) Ley 13 S. 1 de este tic, 


TOM. XIV, 


Ta 


defuncti heres petit ab eo. 
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dero le pedia contra la voluntad 
del difunto. 


- EsPosiciON+ Sobre el contenido del caso de esta ley se ha dicho en este título (1),. 


UrLpranUSs lib, 17 ad Edictum, 


Lex XXIX. Si mortis 
causa res donata est, et con- 
valuit quí donavit , videndum 
an habeat in rem  actionem. 
Et si quidem sic quis do- 
navit , ut sí mors contigis- 
set, tunc haberet cui dona- 
tum est : sine dubio donator 
poteric rem vindicare : mor- 
tuo eo, tunc is cut donatum 
est. Si vero sic , ut ¡am 
nunc haberes , redderet au- 
tem si convaluisset , vel de 
praelio, vel peregre redisset: po: 
est defendi in rem competere 
donatori , si quid horum con- 
tigisset: interíim autem el cul 
donatum est. Sed et si morte 


_praecventus sit is cui donatum 


est, adhuc quis dubitabir in 
rem donatori competere. 


Ley XXIX.  Sise donó al- 
guna cosa por causa de muerte, 
y convaleció de la enfermedad el 
que donó , se ha de ver si le com- 
pete accion real: y si donó en 
esta forma : Para que la tuviese 
el donatario si moria el que donó; 
sin duda alguna este la puede pe- 


dir como propia ; y si muere, la 


pedirá el donatario. Pero si donó 
en esta forma : Para que inmedia- 
tamente la tuviese , y la volviese 
si convalecia , Ó volviese de la 
guerra Ó del viage ; se puede de- 
fender que al que donó le compe- 
te accion real si se verificase al- 
guna cosa de las expresadas ; pe- 
ro entretanto la tendrá el donata- 
rio ; y si este muriese antes, aún 
dirá alguno que compete accion 
real al que dono. 


Exposicion. Lo que se donó por causa de muerte, si esta no se verifica, esto es, 
si el que hizo lá donacion se libertó de la enfermedad ó peligro que la motivó , pue- 
de repetir y usar de la condiciion Ó reivindicación util, si setransfirió al donatario el 
dominio de la cosa donada; y si no, la directa , como en los casos que refiere esta ley. 


_Tozm lid. 21 ad Edictum. 

Lex XXX. Qui mortis Ley XXX. Alquedonóal- 
causa donavit , ipse ex poe- guna cosa por causa de muerte, 
nitentia  condictionem , vel  sise arrepiente la podrá pedir co- 
utilem  actionem habes. mo propia, ó sele dará accion util. 


Exposicion. . En el caso de esta ley se dice que tambien compete condiction al que 
donó ¿ porque esta donacion se revoca por el arrepentimiento ó voluntad contraria. 


Gajus lib. 8 ad Edictum Provinciale, 


Lex XXXI. Mortis cau Ley XXXT. Se. adquiere 


(1) Ley 18 $. 2 de este cizulo, 


del Digesto. 


sa capitur , cum  propter 
mortem alicujus capiendi oc- 
casio obvenit :  exceptis his 
capiendi figuris quae  pro- 
prio nomíne  appellantur. 
Cerse enim et quí heredita- 
rio , aut legatt aut fidel 
cominissi jure capit, ex mor- 
te alterius nanciscitur ca 
piendi occasionem : sed quía 
proprio nomine hae species 
capiendi appellantur , ideo ab 
hac definitione separantur. 
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_ por, causa de muerte quando la 


causa por que se adquiere es la 
muerte de algunó , excepto en los 
casos en que la causa de adquirir 


tiene nombre propio particular. 


Ciertamente el que adquiere por 
derecho: de herencia ó legado ó 
fideicomiso , la causa de adquirir 
la motiva la muerte de alguno; 
pero porque estas especies de ad- 
quisiciones tienen nombre partir 
cular , se excluyen de esta difini- 
cion. 


Exposicion, En esta ley se propone una regla general para conocer quándo es la 


donacion por causa de muerte, 


1 Juliano placet , lices sol: 
vendo non sit debitor cui ac- 
ceptum latum sit : videre el 
mortis causa donatum. 


1 Dice Juliano, que aunque 
no tenga para pagar el deudor 4 
quien se le dió por recibido lo 


que debia , parece que se le donó 
por causa de muerte. : 


Exposicion. En el caso de este párrafo se entiende que se dona por causa de 
muerte toda la cantidad que el donatario debia al que hizo la donacion ; pues queda 
libre de la deuda para lo presente y lo futuro , sin responsabilidad alguna, 


2 Sine donatione autem ca- 
pitur veluti pecunta quam sta- 
tuliber aut legatarius alicut 
conditionts implendae gratia nu- 
merat: sive extraneus sit quí 
accipit , sive heres. Bodem nu- 
mero est pecunia quam quis in 
hoc accipit , ut vel adeat heredi- 
tatem, vel non adeat : quique in 
hoc accipit pecuniam , ut lega- 
¿um omiitat. | 


Exposicion. En los casos que expresa este 


2. Tambien se adquiere sin 
que haya donacion ,como la can- 
tidad que da aquel á quien se le 
dexó libertad baxo de condicion, 
ó el legatario paga á alguno por 
causa de cumplir la condicion : ya 
sea extraño ó heredero el que la 
recibe. Lo mismo se dice de la 
cantidad que alguno recibe por 
aceptar ó repudiar la herencia ó 


el legado. 


parrafo no se verifica donacion aunque 


se adquiere por causa de muerte , como se ha dicho (1). 


3 Sedet dos quam quis in 


o 


3 La dote que alguno esti- 


(1) Ley 21 de este ticulo, 


E 
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pulatur , capitur sane mortis 


causa: cujus 2 oeneris dotes re-. 


ceptitiae vocantur. Rursus 1d 
quod. mortis causa donatur: 
aut in periculum mortis da- 
tur , aut copitatione mortali- 
Fatis , quod 1108 quandoque 
moriuros intel gimus. 
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. . WS p . . 
mortem mulieris a marito sti- 


pula del marido por la: muerte de 
la muger , se adquiere tambien: 
por causa de muerte ; cuya espe- 
cie de dote se llama recepticia. Ul- 


- timamente es donacion por causa 


de muerte loque se «da estando 
en peligro de muerte, O pensando 
en ella ; porque nosotres entende- 
mos que hemos de morir en al- 
gun tiempo. | 


- Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente. 


4 Si jusseris mortis causa 
debitorem tuum mihi aut credito- 
rito expromittere decem : quid 
juris esset quaeritur, Si 1ste de- 
bitor solvendo non sit. Et att Ju- 
lanus , si ego stipulatus fuerim, 
tantam pecuniam vidert me ce- 
pisse, in quantum debitor solven- 
do Juisset. Nam et sí convaluts- 
set, inquit , donator , obligatio- 
nom dumtaxat debitoris recipere 
deberet: si vero creditor mens str- 
pulatus fuerit,tantam videri me 
pecuhiám Accepisse, 1 quantum 
a creaibor e meo liberatrss esse. 


CIO: 
en los términos a o: 


gu Per accepti gúoque la- 
tionem  agens debitor' libera- 
ZuS > totam..eam: pecumiam 
quá liberatus- est, cepisse ul 
detur. 


4 Si por causa de muerte 
mandas á tu deudor que prometa 
diez 4 mí 0 4 mi deudor, se pre- 
gunta ¿qué se determina por De- 
recho si este deudor no tiene para 
pagar? Juliano dice, que si yo 
estipulé, parece que recibí otra 
tanta cantidad como el deudor 
podía pagar ; porque si convale- 
ciese de la enfermedad”, dice que 
el que dono debe recibir solamen- 
te la obligacion del deudor; pero 
si estipuló mi acreedor , parece 
que recibió otra tanta cantidad 
como me libré de pagarle. 


En el caso de este > párrafo s se verifica donacion por causa de muerte, 


El deudor pobre que se li- 
bró por aceptilacion de pagar la 
cantidad que debía , parece que 
recibió toda la cantidad 4 que es- 
taba obligado. 


Exposicion: En este párrafo se continha la especie del antecedente. 


- 


Virianos lib, 76 ad Edictum, 


Ses AX XT, Ni 01 vide 
perfecta donasio mortis.causa 


e ey XXXII No parece 


que está perfecta la donacion por 


del Digesto, 


“usr 


facta , antequam mors- ínse- causa de muerte antes que se ve- 


quatur. 


ExPOosICIOoN. 


rifique esta. 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1), 


Paurus lib, 4 ad Plautium, 


Lex XXXI. Qui alie- 
nar rem mortis tausa tradi- 
tam usucepit , non ab eo vi- 
detur cepisse , cujus res fuis- 
set: sed ab eo qui occasio- 
“nem ea praestitisset. 


ExPosIcIoN. 
ha expresado (2), 


Ley XXXIII, El queusu: 
capió la cosa agena que se le en- 
tregó por causa de muerte , no 
parece que la recibió de aquel de 
quien era , sino del que le dió Oca 
sion de Asucantla 


La razon de la decision del caso de esta ley es la misma que se 


MarceLuus lib, 28 Digestorum, 


Lex XXXIV. Mortis cau- 


sa donatio etiam sic constituz 


potest , ut quis stipulerur in 


annos sin gulos quoad VIVEFL!: 
Scilicet ut post mortem pro- 
MISSONLS incipiat exactio. 


Ley XXXIV, La dona- 
cion por causa de muerte puede 
ser de esta manera; estipulando 
dar cada año de los que viva cier- 
ta cantidad , conviene 4 saber, 
para que despues que muera el que 
prometió , se empiece á cobrar. 


EXPONE La donacion por causa de muerte puede ser en los términos que 


dice esta ley, 


Paulus lib. 6 ad legem Juliam et Papiam, 


Lex XXXV. Senatus cen- 
suit, placere mortis causa do- 
nationes factas in. eos quos lex 
prohibet capere , ín eadem cau- 


sa haberi, in qua essent quae 


testamento his legata essent, 
quibus .capere per legem non 
liceret. Ex hoc Senatusconsul- 
to multae, variacque. quaestio- 
nes agitantur , de quibus pau: 
ca referamus. 


EXPOSICION, 


Ley XXXV,  Juzgo el Se- 
nado que en quanto á las dona- 
ciones por causa de muerte he- 
chas á los que no las podian ad- 
quirir , se determinase lo mismo 
que quando en el testamento se 
dexan legados 4 aquellos ¿ a quienes 
la ley no les permite adquirirlos, 
De esta constitucion del Senado 
se suscitan muchas questiones , de 


las quales referirémos algunas. 


Aquellos á quienes la ley les prohibe la adquisicion de los legadog 


que se les dexan en los testamentos , tampoco pueden adquirir Jo que se les dona por 


causa de muerte, como ya se ha dicho (3). 


de 


(1). Exp. á la ley 29 de este tit. (2) Exp. á la ley 13 de este tit. (3) Ley 9 de este tit, 
Ñ A 


Ta Nopiobas, 
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1. Donatío dicta est a do- 
no , quasi dono datio: rapta a 
Graeco: nam hi dicunt Sapo xa- 


1 Donacion se dice don, co- 
mo entrega de algun don, toma- 
da de los Griegos ; porque estos 
dicen dar. 


Exposicion. En este párrafo se expresa por qué se dice donacion. 


o Sed Mortis causa dona- 
sio longe differs ab illa vera et 


absoluta donatione , quae ita 


proficiscitur-, ut. nullo casu 
revocetur. Et 101, quí donat, 
¿llum potius quam se habere 
mavuli : at 15 quí mortis 
causa donat , se. cogitat: 
atque ca amore vitae  rece- 
¿sse  potius quam dedisse 


mavult: et hoc est quare vul- 


go dicatur , se potius habere 


vult quam cum cui donat: 


¿llum deinde  potius , quam 
heredem suutn. 


2 Pero la donacion por cau- 
sa de muerte es muy diferente de 
la donacion verdadera y absoluta, 
la qual es de modo que no sg pue- 
de revocar en ningun caso; y el.- 
que dona quiere que la tenga el 
donatario mas bien que él. Pero 
el que dona por causa de muerte, 
piensa en él; y si vive quiere re- 
cuperar lo que dió, y..que no lo 
tenga el donatario; por lo qual 
se dice vulgar ia , Que preflere 
el tenerlo él 4 que le tenga el do- 
natario , y este mas bien, que su. 
Ador 


. ExposiCioN» La diferencia que hay entre la donacion por causa de muerte, y la 
que se llama entre vivos , se Sn este párrafo. 


3 Ergo qui mortis cau- 
sa donat , qua parte se co- 
gitat , Negotium gertt : sci- 
licer us cum convaluerit , red- 
datur sibi. Nec dubitaverunt 
Cassiant , quin et condictione 
repett possif , quasi re non 
secuta , propter hanc ratio- 
nem , quod ea quae dan 
tur , aut ita dantur , ut ali 

quid facias ) aut ut ego 
aliquid faciam , aut us Lu 
cins Ticius :.qut ut  aliguid 
obtingat : et in  ISHIS  con- 
dictio sequitur. 


3 Luego el que dona por cau- 
sa de muerte en la parte que pien- 
sa para él, hace su negocio , esto 
es, que si convalece de la enfer- 
medad se le vuelva lo que dió.. 
Los de la escuela de Casio no du- 
dáron que se podía pedir como 
propio, por no haberse verífica- 
do la donacion por esta razon; 
porque lo que se da, Ó se da enes- 
ta forma , para que hagas alguna 
cosa, Ó para que yo la haga, 0 
Lucio Ticio , ó. porque se verifi- 
que alguna cosa para que se deba, 
se ha de verificar la condicion. 


- Exposicion, En los casos qué expresa este parrafo se revoca la donación , y se 


del Digesto. : 


Ss 


puede repetir lo que se donó si el que la hizo convalece . de la enfermedad , peligro 


Ó causa que la motivó. 


04 Mortis. causa ia, 
Jib: multis: modis: alias extra: 


suspicionem ullius, periculi a. 


SARO y. ¡Eb in, bona valetudi- 


me. posito. ie cui..ex. huma-. 


est. 
aut 


na sorte mortis cogitatio 
AÑIAS.e%: EU, MOrElS > 
8%, praesentz prin 3 

yx futuro, :. sí. quidem 
ra marque , tam 
quam in bello , tam. domo, 
quam militiac muslrls. genert 
bus. mortis. periculum metut, 
potest. Nam eb sic. potest do- 
narí., ut. omniúnodo ex ea, 
valetudine donatore 
res non reddatur: eb. ut red. 
datur etiam si prior ex cadem 
valetudine decesserito, Si ta- 
men mutata voluntate vrestitui 
sibi voluerit. Er sic donar: po- 
test, ut non aliter reddatur, 
quam Si prior ¿lle qui acceptt, 
decesserit. Sic quoque potesí 
donari mortis causa y ut nul- 
lo casu sit repetitio 5 1d est, 
ne St corvaluert quidem do- 


nator. 


aut. 
ber- 
en pace. 


mMOrtuo,. 


4  La.donacion por causa de 
muerté es de muchas maneras: 
unas veces dona el que está sano 


Sin sospecha de peligro de muer- 
te, y en estado de buena salud, 


pero pensando en la muerte : otras 
temiendo la muerte por el presen- 


te ó futuro peligro de ella ; por- 
que se pueden temer E ries- 
gos de morir estando en la mar 9) 
en la tierra , en paz Ó en guerra, 
en. la, propia casa O en la agena. 
Tambien. se puede donar en esta 
forma: que si el que dona muere 
de la enfermedad , no se vuelva 

lo que se ¿donó y que se vuelva 
, AUNQUE, muera primero de la mis- 
-ma enfermedad, si mudando la 
voluntad quisiese que se le vuel- 
va. Se puede tambien donar en 
esta forma: que no se vuelva lo 
que se donó á no ser que muera 
antes el que lo recibió. Tambien 
se dona por causa de muerte de 
este modo : que no se pueda pedir 
en ningun caso lo que se dona, 
esto es , aufique el que dono coj.- 


| vilres de la enfermedad. 


Exposicion. En este párrafo se expresan los modos cómo se puede hacer la des 


nacion por causa de muerte, 


ES Si quis. societatem per 
donationem mortis causa inte- 
rit : dicendum. est nullam S0- 
cietatem. esse. 


OL a contraxese SO- 
ciedad por causa dé muerte, sé 
ha de decir que es nula la sO- 


ciedad. 


E En ñ términos que expresa este párrafo no. se puede contraer sos 


nao. 
6 Si duobus .debitoribus 
TOM, XIV, 


” 


o | 


6: Si queriendo el acreedor 


Y 


 convaluerit : 
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mortis. causa donaturus cre- 
ditor uni acceptum tulo eb 


eligere 
utri eorum condicaf. 


potest 


donar por causa de muerte 4 uno 


de dos deudores, diese por recibi- 
do lo que uno le debia , y conva- 
leciese de la enfermedad , puede 
elegir 4-quál de ellos ha. de pedir. 


- ExposicioN» La razon por que en el caso de este párrafo puede pedir el acreedor 


cion del mismo. modo que antes. 


7 Sed qui mortis causa 
in annos singulos  pecuniam 
stipulatus est , non est si- 
milis ei cut ín annos singu- 
los legatum est: o nam licet 
multa essent legata > stipu- 
latio tamen una est: ef con- 
ditio ejus cui expromissut est 
semel intuenda est. | 


- al deudor que le parezca , es porque como se-revoca la' donación, “subsiste la obliga» 


8 Si alguno estipuló por cau- 
sa de muerte cierta Cantidad er 
cada un año, no se dice lo:mis- 
mo que de aquel 4. quien se le le- 
ga para cada año; porque aun- 
que son muchos 163 legados , 12 
estipulación solo es una , y la con- 


dicion de “aquel 4 quien se le pro=. 


metió solo se ha'de mirar una vez. 


ExPOsIcIoN:- En el caso de este párrafo, aunque se dice que hay muchos lega- 
dos (1), solo se verifica una donacion , y para la validacion de ella se mira al tiem- 


po de la muerte del que donó (2): * 


Urprawus lib, 8 ad legen JSuliam: et Papiaí. 


¡ESO DIAN Quod. con- 
ditionts implendae causa da- 
tur : licet non ex bonis mor- 
tul proficiscitur , Capere ta- 
men supra modum non po- 
terit 15 cuz certum modum ad 
capiendum lex COnCeSste. 


Ley XXXVI. Lo que se 
da por causa de cumplir la con- 
dicion, aunque no se da de los 
bienes del difunto , no podrá ad- 
quirir mas de lo que se le permi- 
te á aquel 4 quien la ley solo le 
permite adquirir cierta cantidad. 


Exposicion. La donacion por: causa de muerte no se puede extender á mas de lo 
que el donatario puse percibir del que pS Segun Derecho. 


1 Certé quod. a statuli 


¿ bero conditionis implendae cay- 


sa datur , indubitate modo 
legatt COncesso imputatur : sic 
tamen , Si. Mortis tempore 
in peculio id habuerit : “cac- 
terúum si post mortem; vel 


y Ciertamente lo que se da 
/ 
a aquel á quien se le dexa la liber- 
tad baxo de condicion por causa 
de cumplirla , sin duda se conta- 
rá en la cantidad que se permite 
legar : esto se entiende si al tiem- 
po de la muerte lo tenia en el pe- 


A e ES 


(1) Ley 4 tit. 1 lib. 33 Dig.: (0) Ley 09: de este tit. 


“del Digesto. 


ctiam si alins' pro eo dedir, 
guia non fuit: ex his: bonis 


guae mortis temport testator 


habuite, in eadem. erunt car 
sa, in qua: sunt quae a le 
gatariis dantur.: 


z “SS 


- culío; pero si despues de la muer- 


te , O si otro lo dió. por él , porque 
no fué de los bienes que el testa- 
dor tenia al tiempo de la muerte, 
se dirá lo mismo que se dice de lo 
que se da á los legatarios. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y ex- 
presa quándo se computará en la Falcidia lo que se dió por causa de cumplir la con- 


dicion. 


Lex XX XVIL lud ge- 
neraliter meminisse oportebzt, 
donationes mortis causa fac- 
14s y Jegatis  comparatas : 
quodcumque igitur in legatis 
JUris est. , 1d in mortis .cau- 
sa donationibus eri accipien- 
dun. ] 


Iozx lib. 15 ad legem Juliam et Papiam. 


Ley XXXVII, Conviene 
tener presente. por regla general, 
que las donaciones por causa de 
muerte estan comparadas con los 
legados : esto supuesto todo lo 
que el Derecho determina respec- 


to los legados , se ha de entender 


tambien de las donaciones' por 
Causa de muerte, 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1), 


1. Julianus ait : Si quis 
servium mortis causa. sibi do- 
nmatum.  vendiderit , et hoc 
vivo donatore fecerit : pretii 
condictionem donator habebir, 
si comvaluisset , er hoc  do- 
mator  elegerit ;, alioquin. et 
ipsum, servum restituere com- 


pellitur. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el donatario no 


E Dice Juliano , Que si algu- 
no vendio el sieryo que se le do- 
nó. por Causa de muerte, y esto 
lo hiciese viviendo el que donó, 
este podrá pedir su Importe como 
propio sí convaleciese de la en- 
fermedad , y eligiese pedir el pre- 
cio de él; y si no , Se le precisará- 
á la restitucion del mismo siervo. 


puede vender el sieryo; 


por lo qual compete. al que donó la eleccion que se expresa. en él, 


Lex XXXVII ter 
mortis. causa —donationen: set 
omnia quae mortis causa quis 
ceperit, est carum rerum dif 
ferentia ; 


TOM. XIV, 


o 


nam mortis causa 


MArcELLUS lib, 1 ad legem Juliam et Papiam, 


antey XXXVIIT. Entre la 
donacion por causa de muerte, y 
doque: se adquiere por causa de 
muerte hay esta diferencia : que 
por causa de muerte se dona lo 


(1) Ley 15 de este titulo, 


Y 2 


> 


0 
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donatur, quod pracsens prae- 
senti dat. Mortis causa capt 
intelligitur et: quod non cadit 
in speciem donationis. Etenim 
cúm testamento quis suo Pam- 
philun: servum sum Liberum 
esse jussit,, sí. mili decem 
dederít , nihil mili  donasse 
videbitur: et tamen $1 accepero 
d' servo decem , mortis cau- 
sa accepisse me conveni. Idem 
accidit , quod quis sit heres 
institutus , sí mihi decem de- 
deric . nam accipiendo ab eo 

ui heres institutus est, con- 
ditionis explendae ejus  cau- 
sa , mortis causa capo. 


que da el que está presente al que 
está en presencia suya, y se en- 
tiende que adquiere por causa de 
muerte lo. que se dona, y lo que 
no es donacion; porque quando 
alguno manda en su testamento 
que sea libre su siervo Pánfilo sí 
me da diez ,/no. parecerá. que me 
dona cosa alguna; y con todo si 
recibo los diez del siervo , se dice 
que los recibo por causa de muer- 
te. Lo mismo se dice si alguno 
fué. instituido heredero si me die- 
se diez; porque recibiéndolos del 
que fué instituido heredero por 
causa de cumplir la condicion, 
adquiero por causa de muerte. 


Exposicion. En esta ley se expresa la diferencia que hay de la donacion por 
causa de muerte, á lo que se recibe por causa de muerte sin que se verifique donacion, 


Pxuzus lib. 17 ad Plautium. 


Lex XXXIX. Sí is cui 


mortis causa servus  dona- 


tus est , cum  manumistt, 
tenctur condictione in  pre- 
tium serví : quonam  scit 
posse sibi condici si convalue- 


116 donator. 


J 
> he 


Ley XXXTX. — Si aquel á 
quien se le donó el siervo por cau- 
sa de muerte le diese la libertad, 
se puede repetir contra él como 
propia la cantidad que valia el 
siervo ; porque sabe que si el que 
le donó convalece de la enferme- 
dad, lo puede pedir como propio. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


PApINIANUS lib. 29 Quaestionum. 


Lex XL. Sí mortis causa 


inter: virum et uxorem donatio 
facta. sit: morte secuta redit 
citur ad 1d 4 empus donatio y quo 
¿nterposita fuisset. 


Concuerda con la'ley 25 tit. 16 lib. $ Cod. 


Ley XE. Si entre marido y 
muger intervino donacion por 
causa de muerte , verificándose 
esta, se retrotrae al tiempo-que se 
donó. 


Exposiciow. La donacion que expresa esta ley se retrotrae al tiempo que se hizo, 
como se expresa en ella y en la del Código concordante ; porque así es conforme á 


la voluntad del que donó, 


A 


del Digesto. 


887 


IDem lib, a Responsorum. 


ex XLL Quod  statuli- 
ber uni ex heredibus de pe- 
culio dedit : el quí accepit, 
in Falcidiae rationem  venit, 
es in hereditatis  petitione: 
item ex Trebelliano restitui- 
tur. Ex  peculio autem vi 
detur  dari , quod  statulí 
ber donatum accepit , et de- 
dit. Et quod ab ato  no- 
mine ipsius eo praesente da- 
tur : prope est ut ab  1p- 
so datum  intelligatur. 


Ley XET. Lo que aquel á 
quien se le dexó la libertad baxo 
de condicion dió del peculio á uno 
de los herederos, al que lo recibió 
se le contará en la quarta Falci- 
dia y en la peticion de la herencia, 
y tambien se restituye por el Se- 
nadoconsulto Trebeliano. Tar- 
bien parece que sé da del peculio 
lo que recibió por donacion, y dió 
á aquel 4 quien se dexd la libertad 
baxo de condicion ; y lo que se da 
por otro en su nombre estando él 
presente ,se entenderá que es lo 
mismo que si él lo diese. 


Exposicion. En el caso de esta ley se computa en la Falcidia , en la quarta 
 Trebeliánica y en la peticion de la herencia la cantidad que dió el siervo de sw 


peculio. 


Iorm lib. 13 Responsorum. 


Lex XLI.  Seja cum bonis 
suis , traditionibus factis, Té 
sio cognato donatiornis causa 
cessisset, usumfructum sibi re- 


cepit: et convenit, ut si Tirius 


ante 1ipsam vita decessisset, 
proprietas ad cam rediret: sí 
postea superstitibus liberis Ti- 
111 mortua fuisset ,tunc ad eos 
bona pertinerent. Igitur si res 
singulas heredes Luci Titit vin- 
dicent , doli non inutiliter op= 
ponetur exceptio. Bonae fidei 
autem Judicio constítuto , quae- 
rebatur , an mulier promitte- 
re debeat , se bona cum more- 
retur, falts Titi restituturam. 
Incurrebat haesitario non extor- 
quendae donationis , quae non- 
dum in personam filiorum ini: 


Ley XLIT. || Seya cedió y 
entregó sus bienes:por:causa de 
muerte á Ticio su Pariente / re- 
teniendo el usufruto de ellos; y 
pactó. que si Ticiowmoória antes 
habia de volverá: ella: la: propie- 
dad ; y si al tiempo que'ellamu- 
riese había hijos de-Fició., en es- 
te caso les: perteneciese 14 ellos 
los bienes. Esto «supuesto: si: los 
herederos «de Lucio Ticio los pi- 
diesen como propios, se les opon- 
drá útilmente la excepcion de do- 
lo. Propuesto este juicio de buena 
fe , se preguntaba si la muger 
debia prometer que restituiria los 
bienes á los hijos de Ticio quan- 
do muriese. Tambien ocurriria 
la duda: de no haberse revocado 
la donacion que aún no habia te- 


4% 
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tium acceperat ,sed mumnquid ¿n- 
terposita cautione prior dona- 


tio, quae dominto translato pri- 
de perfecta est y propter legen 
in exordio datam.rernetur non 
secunda permittitur: ? utrum er- 
go certac .conditionis : donatio 
Juit, an quae mortis consilium 
ac titulun haberes : ? Sed. dene- 
2gari non. potest. mortis causa 
factam vidgri. Sequitur ut so- 
luta priore donasione , queniam 
Seja Titio superstes,, edad 1 S0- 
quens extorqueri videatur. MMu- 
liere, denique postea diem Juno 
ta, libera Lit ii st cautionem ex 
consensu muleris acceperint, 
contribution proper Falcidiam 
ex persona sua toncbuntur. 


nido efecto respecto los hijos; 
¿pero acaso por la caucion que 
se interpuso en la primera dona- 
cion , la qual se perfeccionó por 
hallarse transferido el dominio, y 
subsiste por la condicion que se 
puso al.principio, no se permi- 
ta por la segunda ? ¿Ó fué dona- 
cion de condicion cierta, ó por 
causa de muerte? Pero no se pue- 
de negar que fué por causa de 
muerte. Es consiguiente que di- 
suelta la primera donacion , por- 
que Seya sobrevivió á Más, se 
puede pedir por la segunda. Fi: 
nalmente muerta Seya, si esta dió 
caucion á los hijos. Ho Ticio., se 
obligarán á contribuir por la DAS 


ta Falcidia por su persona. 


Exposicion. La donacion que expresa esta Jey se extinguió en el caso de ella; 
porque el doriatario murió antes que la que donó; por lo qual los hijos de aquel no 
pueden: pedir áda que la bizo los bienes comprehendidos en ella; porque les. obsta el 
pacto que se refiere: y aunque por, su muerte los debe. restituir á los hijos, del do- 
natario , puedé. acar de ellos la E ta Falcidia , como dice la misma ley. 


e e 


o OH e sb OHPFTD2U 
¡Cumoipater. im: abre 
miso airis y eman- 


- cipato filio» quaedam sine ul- 


la :conditione» reddendí donas- 
set, acofratres eb coheredes 
¿jus - bonis contribuz: donatio- 
nes Falcidiae. causa: vellent, 
Jus antiquum servandum es- 
se» respondi: mon enim. ad 
alía constitutionem pertinere, 
quin quae lege certa dona- 
rentur , eb > omorte: insecuta 
quodammodo . bons auferren: 
sur y speretinendi  peremp- 


ta: : veum  autem: qui abso- 


e lara , Non tam. mor- 


¿41 Estando el padre enel úl 
timo extremo de su vida, donó 4 
su hijo emancipado sin condicion 
de volver lo que le donó; 5 pero 
los hermanos y Daiana del 
padre querian que pagase la quar> 
ta Falcidia por la donacion: se 
respondió , que se debia observar 
el derecho antiguo. , porque no 
pertenecía 4 otra constitucion que 
á lo que se donaba con condicion 
cierta ; y verificada la muerte en 
algun modo, se le quitarán los bie- 
nes por haber perdido la esperan- 
za de retenerlos ; pero el que do- 
na absolutamente no dona tanto 


del' Digesto. 


fis causa quam  morientem 
donare. 


27 
porcausa de muerte , como por- 
que muere. 


Exposiciow. Sobre el contenido del caso de este párrafo se ha dicho en este tí- 
tulo (1); por lo qual la donacion que expresa no es por cáusa de muerte, sino en- 


tre vivos, 


Lex XLIII. Fulcimius: 
inter virum ex txorem mor- 
tis. causa. donationem ita fie- 
ri, sí donator Jjustissimum 
mortis metum habeas: Nera- 
lus  Sufficere.  existimationem 
donantis hanc esse, ut moritu- 
sum Se putet : quam  jus- 
te necne susceperit , non es- 
se quacrendum : quod ma- 
gls tntuendum est. 


NzErArIus lib. 1 Responsorum, 


Ley XLIIT.- Dice Fulcino, 
que se puede donar entre marido 
y muger por causa. de muerte en 
esta forma , si: el que dona tiene 
justo miedo de morir. Neracio di- 
Ce, que es bastante que la causa 
por que dona sea por juzgar que 
ha de morir; y que no se ha de 
atender á si tiene.ó no justo, mo- 
tivo para temer la muerte: lo qual 
mas bien se ha de mirar. 


Exposicion. La donacion por causa de muerte es permitida entre.marido y mu 
ger (2), y. la que expresa esta ley se dice que lo es* por la causa que la motiva. 


Peron o RAURÚS E 

Lex XLIV. Si servo mor- 
tis causa donátum sit, ul 
deamus  cujus Mors  inspict 
debeat-, ut sic. locus condi. 
tiont : domini, an 2pstus 
servi. Sed magis ejus inspt- 
cienda .est., cui donatum 
esset : sed tamen post mor- 
tem ante  apertas tabulas 
testamentí manumissum haec 
donatio non sequitur. 


Exposicion. En el caso de esta ley se ha de mirar 4 
que se dice que la donacion corresponde á su 
intericion'del' que la hizo fué donarle 46] 


o 


(1) Ley 27 de este tit. 


. 1 Manualium, 


Ley XLIV. Si se le donó 
al siervo por causa de muerte, 
veamos qué muerte se ha de espe- 
rar para que tenga lugar la condi- 
cion , la del señor ó la del:siervo, 
Pero.mas bien se ha de decir , que 
la de aquel á quien se le donó; 
pero si se le dió la libertad des. | 
pues de la muerte antes de abrir 


el testamento , No tendrá efecto es- 
ta donacion. | 


la muerte del siervo , 4Un- 
señor; lo qual se ha de entender si la 


, Y O al siervo como se ha dicho(3). 
y E a En 


a ERE RE e PAN 


(2) Ley 26 S 1 tito t lib.o4 Dig. (3) Ley 23 de este cit, 
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LIBRO XL:" 
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Concuerda con el tit. 20 Part. 4. 


n este título se trata en general de la libertad que los señores dan á los siervos 


«gue estan en sy potestad y dominio , 


la qual se llama mañúfoision , que és de- 


xar- de la mano por la fórmula antigna, de dar ¿Libertad llamada vindicra, aunque 
tambien 'se observaban otras fórmulas que expresa. el párrafo de la Tostituta (: de E 
se lia de entender ,'que por la ley Elia Senciaá los señores mgnores de verte años 


se les prohibió dar la libertad á. sus, siervos. 


141414 q 


Urpranus lib, 6 ad Sabinun, 


Lex L Placuit , Cum que 
halendis * Januariis — natus 
post horam. sextam MOCHIS 
pridie halendas , quasi dn- 
nun vlcesimu - compleveriz, 
posse manumittere. Non enim 
major? viginti annis permit- 
ti manumistere , sed mino- 
rem manunuttere vetari. Jam 
autem.: minor non est y quí 
diem supremum. agit amm ol- 
Cestt.. r: 27 


LS determind , que el 
que nació en las kalendas de Ene- 
rÓ despues de las doce de la no- 
che del dia anterior , puede dar la 
libertad 4 sus siervos como si 
hubiera cumplido los veinte años; 


pues aunque no se permite al ma- 


yor de veinte años que dé lá liber- 
tad al siervo, no se le prohibe; y 
el que está. er el dia último de los 
veinte años , ya no es menor de 
los veinte. 


Exposicion. En esta ley se expresa quiénes se catiende que son menores de vein» 
te años. cesbs aio la prohibicion de dar libertad 4 los siervos, 


Ibem lib, 17 ad Sabinum. 


qt TL. Si heres * delibe- 
rante degatario Servumn le- 
gatum —manumiserit ,  mox 
legatarius repudiaverit : ma- 


COOP: 07 


hrs 


nunissum liberum  fore pla- 


Ley IT. “Si el heredero da la 
libertad al siervo legado mientras 
delibera el legatario , y este repu- 
diase despues el legado , se deter- 
mina que el manumitido sea lí 


bre! 


Exposicion. En. *0 caso de esta ale! se confirma y subsiste la: libertad que el he- 


redero dió al siervo, 
¿PAULUS lib, 39. ad Edictum, 


La TI.  Servus later 
datus etiam si debitor locuples 


. Concuerda con la ley 3 tit.g lib. 7 Cod. 
Ley III. Alsiervo dado en 


prenda , aunque el deudor sea ri- 


A A 


(1) $. Multis 3 tit. 5 lib, 1 Instir. 


del Digesto. 


si , manumitti non potest. 


—¡ÓLR: 


co, no:se le puede dar la libertad. 


ExposicioN. Al siervo que está especialmente obligado en prenda , no le puede 
dar la libertad su señor sin-la voluntad del acreedor ,:aunque ténga otros bienes 
para pagar la deuda , come dice esta ley y la concordante del Código. 


Urpranus lib. 6 Disputationum, | 
Lex IV: Ls quí suis num- 
mis emitur , epistola divorum 
fratrunad Urbium Maximum, 
di ceam conditionem redigitur, 
ul libertatem adipiscatur. 


- Concuerda con la ley go tit. 18 Part. 3. 


Ley IV. El siervo que se 
compra con su propio dinero, por 


«carta delos dos Emperadores her- 
“manos 4 Urbio Máximo , es dé 


tal condicion que se hace libre. 


Exvosicion. El siervo adquiere libertad en el caso de esta ley, y se ha de en- 
ténder que basta que entregue á su señor el dinero que le ofreció por su libertad, 


para que se diga que se compra con su dinero : 


aunque hablando con propiedad, 


mientras se verifica que es siervo , no puede adquirir para sí cosa alguna, 


1 Ef primo quidem num- 


DIS suis non proprie videtur 
emptus dict, cum suos numzs 
mos servus habere non posstt... 


Veruúm conniventibus oculis cre- 
dendum est suis nummis eum 
redemptum , cum non num- 


mis ejus qui cum redemit com- 


paretur. Proinde Sive ex pecu- 
lio, quod ad venditorem per- 
timer, sive cx adwentitio lu- 
ero, sive” étiam amici benefi- 


cio vel liberalitate , vel proro- 


gante eo, vel repromittente, 
vel se delegante , vel in se reci- 
piente debitum redemptus sit: 
credendum est suis nummis cum 
redemptum: satis est enim quod 
15 qui emptioni Suum nomem ac- 
commodaverit ,nilal de suo im- 


pendit. 


1  Ciertamente:se puede de- 


, Cir lo primero , que no parece que 
.con propiedad: se compró el sier- 


vo con:su propio dinero ; porque 
no puede tener dinero propio. Pe- 
ro no atendiendo al rigor del dere- 
cho, se ha de creer que se puede 
decir que se compró con sudinero, 
porque no se compró con el del 
que lo vendió ; por lo qual ya sea 
que se comprase con dinero de su 
peculio , que pertenece al vende- 
dor ,ó por el que adquirió por cau- > 
sa lucrativa, ó por beneficio,ó por 
liberalidad dealgun amigo, ó pres- 
tándoselo ,ó prometiéndolo, ó en- 
cargándose de pagar, se hade creer 
que se compró con su dinero; por- 
que es bastante que el que se con- 
formó en que se comprase en su 


propio nombre , no haya pagado 
de su caudal. 


, . , 
- EXPOSICION. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y ex- 
presa cómo se entiende que el siervo se compra con su dinero. 


2.51: ab 1gnoto emptus 
TOM. XIV. | 


PS 


2 Silo compró uno que se 
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sit, postea autem  pretium 


suum obtulerit : dicendum ertt 
mon esse audiendum : ab initio 


enim hoc agí debet, ut imagti- 


naria fiat emptio: et per fidem 
contractus inter emptorem et 
servum agatur. 


EXPOSICION, 
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conocia, y despues ofreciese su 
importe , se dirá que no ha de ser 
oido ; porque esto se debe tratar 
al principio , para que haya una 
venta imaginaria, y se celebre un 
contrato confidencial entre el com- 
prador y el siervo. 


En el caso de:este párrafo no puede el siervo precisar á que le dé 


libertad el que lo compró á su señor ; porque PAra esto es necesario que se tratase 


desde el principio. 


3 Sive igitur non hoc ab 


inttio esset actum., ut suis num-: 


mis redimeretur : sive hoc ac- 
to nummos servus non dedit, 
cessabit libertas. 


EXPOSICION. 


3. Ya sea que no se tratase al 
principio, O 'que.se comprase con 
su dinero , Ó que se tratase , y el 
siervo no diese el EOS no ten- 
drá efecto la libertad: 


Sigue en este párrafo la especie del antecedente, y dice En: el sier- 


yo no se hace libre en los casos que expresa.* 


Concuerda con la ley 46 tit. s Part. $. 


4 Unde quaerz  poterit, 
si cum hoc ab imitio esset 
actum , emptor  festimavit, 
et pretium numeravit an pos- 
tea el satisfacto servus cons- 
situtione utt possit. Et puto 
posse. | 
ExPosICcIoN. 


4. Por lo qual se puede pre- 
guntar , que si se trató esto al prin- 
cipio , y el comprador se apresu- 
rÓ , y pagó el importe del siervo, 
y este lo satisfaciese despues; ¿aca- 
so el siervo podrá usar de la cons- 
titucion ? Juzgo que sí. 


Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y en el ca- 


so que expresa debe el comprador dar libertad al sieryo , como dice la ley de Partida 


concordante. 


5 Proinde et si el num- 
mos prorogavit emptor , cum 
el pariaverit , poterit ad li 
bertatem pervenire. 


Concuerda con la ley 46 tit, 5 Part. 5u 


Por tanto si el compra- 
dor le dió el dinero , en pa- 
gándole podrá adquirir la liber- 
tad. 


EXPOSICION. De qualquiera manera que el siervó satisfaga al que dió el dinero 
por su libertad, la ha de conseguir, segun expresa la ley de Partida concordante. 


Concuerda con la ley AS tit. 5 Part. s. 


6 Siveautem exprimatur in 
contractu , velut in emptione, 
hoc, ut manumittatur, Sive non 


6. Ya séa que se exprese Ó 
no en el contrato O en la ven- 
ta que se le da la libertad, es 
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exprimatur -verius est liberta- 
tem competere. 


-- EXPOSICION: 
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mas cierto que la “adquiere. 


Aunque el que da el dao al señor del siervo no exprese que lo 


compra para darle libertad , siempre que el siervo y el que dió el dinero por él lo 


traten entre sí; debe darle la libertad, entregándole el siervo lo que pagó por él a su 
señor ,-como dice la ley concordante de Partida. * 


'Concuerda con la ds 46 tit, 5 Part. 5. 


7 Eo et si forte quis 
SIC comparaver il suis -nUMnS, 
ne eum manumittal : bentgna 
est opinto. dicentium hunc: ad 
tibertatem pervenire : cum et 
nomen emprionts imaginartus 


¿ste empior accommodes ¡po 


praeterea niul e absir. 


EXPOSICION. 


7. Luego si alguno lo com- 
pra con su dinero , Y no lo manu- 
mite, es mas equitativa la Opinion 
de los que dicen que se hace li- * 
bre ; porque este comprador pres- 


ta su nombre para una venta 1ma- 


ginaria; y 4 mas de esto no da 
cosa alguna. 


En el caso de este: párrafo tambien se debe dar libertad al: siervo, 


segun expresa la ley concordante de la Partida, s0ya: ES es en favor de la 


Ade 


8. Nihil autem ¿interest , “Y 


quo quis 3suls  nUMMIS mae 


tur, d fisco, vel civitate, vel 
d. privato:: 
xus is qui emit. Sed eb sí 
minor sit viginti annis gus 
vendidit : imterventer constitu 

£10. Nec. comparantis quidem 
aetas spectatur. Nam et. si 
pupillus emat acquum est cum 


Jidem adimpler e,cum sine dam- 


no ejus hoc sit futurum. Ldem 
eb Sí servus est. 


ExPosIcioN. 
al siervo. 


cUjusque SL Sl= 


8 Nada importa que el que 
lo compra con su dinero sea el 
fisco , la ciudad, ó persona. par- 
ticulas de: quelariera sexO. Pero 
si el que lo vende fuese menor 
de veinte años', tendrá lugar la 
constitucion. Tampoco se mira 
la edad del que compra ; porque 
si compra el pupilo, es justo 
que observe la fe del contrato, 


porque esto lo puede hacer sin 


perjuicio suyo. Lo mismo se di: 
rá si fuese siervo. 


En todos los casos gue expresa este párrafo se debe dar libertad 


Se corrige por la ley 46 tit. g Part, 5. 


9  Inillis sane servis non in- 
tervenit constitutio qui in totum 
perduci ad libertatem non pos- 
sunt: utputa si exportandas, vel 
hac lege venierit , vel testamen- 
to hanc conditionem. acceperat, 

TOM, XIV. 


9 Respecto los siervos que 
absolutamente pueden ser libres, 
no tiene lugar la constitucion: 
v. g. si ha de ser deportado , y: 
por ésto se vende , Ó en el testa- 
mento se puso la.condicion: de 


X 2 
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que nunca: se les dé la libertad. 


164 


ne umguam manumitteretur. 


Exposicion. Lo referido en los párrafos antecedentes no comprehende á los sier- 
vos que se expresan en este, segun la disposicion del Derecho Comun : porel de las 
Partidas aunque el siervo se venda con la condicion de que munca pueda ser libre, si 
el que lo compró pagó su importe con el dinero del siervo ó,el de sus parientes , ad- 
quiere la libertad , segun la ley de Partida que corrige. en.esto Á este párrafo. 


10 Suis auten nunmmis ye: 


demptus , ets totum pretium non 
numeravit , ex operís tamen 1p- 
sius accesserit aliquid,ut reple- 
ri pretium possit., vel, si quid 
suo merito adquisierit : dicen- 
dum est libertatem compttere. 

EXPOSICION» 


11 Quod si partem suis 
nummis redemerit , cum.par-* 
tem servi haberet , ad. cons- 


titutionem non pertinebit : non 
$7 
magis quam quí cum  pro- 
prietatem haberet , usumfr us: 
tum redemit. 00, 


10 ++ Kílque se compró con su 
dinero, aunque no ¡pague todo 


su importe: , si agregó algunas 


Qbras suyas para acabar de pa- 
gar , Ó lo que adquirió por su 
trabajo , se ha de decir que le 
compete la libertad. 


En el caso de este párrafo puede pedir el siervo que se le dé libertad, 


11 Pero si compró una par- 


te con el dinero del siervo, por te- 
ner en él otra parte el comprador, 


no tendrá lugar la Constitucion, 
del mismo modo que si compra- 


se el usufruto el que tiene la pro? 


piedad... 


Exposicion. El siervo no' o puede pedir que se le dé la oilipertad enel caso que ex- 


presa este párrafo, 


12 Sed quid cum fructua- 
riUS esset , et proprietatem 7 6- 
demit ? in ed conditione est, ut 
ad constitutionem pertincat. 


Exposicion. 


12 ¿Qué diráiimos si el que 
tiene el usufruto compra la pro- 
piedad ? Es tal la condicion , qué 
la constitucion no tiene lbisa 


Aunque se debe dar libertad al siervo en el caso de este párrafo, 


deberá servir al usufrutuario ínterin se extingue el usufruto 5; porque solo se dio la 


cantidad respectiva á la propiedad. 


13 Sed et sí duo servum 
redemeriínt , alter progriis. num- 
mis , alter mummis servi: di- 
cendum erit constitutionem ces- 
sare : mis forte ¡ 15 qui propriis 
nummis redemit , manumittere 
 fuerit paratus. 


ExPosicCioN. 


14 Sed er si partem quis 


13 Si dos compráron un sier- 
vo , el uno con su propio dinero, 
y el Otro con el del siervo, se ha 
de decir que no tiene lugar la cons- 
titucion: 4 no ser que el que lo 
compró con su Propio dinero.es- 
tubiese pronto á darle la libertad. 


an el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él, 


14 Pero si alguno comprase 
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redemit, pars altera ex causa 
lucrativa accesserit , dicendum 
eritconstitutionem locum habere. 
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una parte, y adquiriese la otra por 


causa lucrativa, se ha de decir 
que tiene lugar la constitucion. 


Epdstron” Bl siervo puede pedir que se le dé la libertad en el caso de este pár- 
rafo; pues se entiende que pagó al vendedor todo su importe, | 


MArcIaAnUs lib, 2 Institutionum, 


Lex V.. Si quis dicat se 
suis munimis emptum , potest 
consistere cum domino ' Suo, 
cujus in fidem confugtt : et 
quert quod ab eo non ma- 
aumittatur : Romae quidem 
apud Praefectum urbt: qn pro- 
vinciis vero apud Praesides, 
ex sacris constitutionibus divo- 
rum fratrum : sub ea tamen 
denuntiatione , ut: 15 Servus 
qui hoc intenderit y nec um- 
pleverit , in opus metalli de- 
tur : misi forté dominus red 
di eum sibi maluerit , utt- 
que non majorem. ex ea cau- 
sa. poenam constrtuturus. 


Ley V. Si alguno dice que 
se compró con su dinero , puede 
quejarse de su señor sí no le quie- 
re dar la libertad , y pedir en jui- 
cio que se la dé: en Roma an- 
te el Prefecto de la ciudad , y en 
las provincias ante los Presiden- 
tes, segun las constituciones de 
los dos Emperadores hermanos: 
haciendo saber al siervo que li- 
tiga sobre esto , que si no justi- 
ficase. su pretension , ha de ser 
condenado á trabajar en las mi- 
nas: á no ser que el señor quie- 
ra que se le vuelva ; pues no hay 
establecida mayor pena por esta 
causa. | 


Exposicion. El caso que expresa esta ley es uno de los que el siervo puede re- 


convenir en juicio á su señor (1). 


1 Sed et si. rationibus 
redditis liber esse jussus fue- 
rit : arbiter in servum. et do- 
minum., id. est, heredem da- 
tur de rationibus excutiendis. 


1. Si se mandó que fuese li- 
bre en dando las cuentas , se nom- 
brará Juez árbitro que las reco- 
nozca entre el siervo y el señor, 
esto es , el heredero. 


Exposicion. Si se dexó libertad al siervo con la condicion que expresa este pár= 
rafo , se nombrará arbitro para que reconozca si las cuentas que da estan como 


corresponde. 


ALFENUS Varus lib. 4 Digestorum., 


Lex VL 
ob libertatem  pactus 


(1) ley 53 : 


Servus pecuniam 
erat, 
et eam domino dederat: domi- 
nus priusquam eum manumit- 


Ley VI. Elsiervo pactó que 
se le diese alguna cantidad , y la 
entregó 4 su señor por su liber- 
tad : el señor murio antes de dar- 


A 


it. 1 dib. 5 Dig. 
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teret , mortuus erat , testamen- 
toque liberum esse jusserat: et 
el pecultum: suum- legaverat: 
consulebat , quam . pecuniam 
domino dedisset ob. libertatem, 


an eam sibt heredes patroni 


reddere: deberent ; necne. Res- 
pondit , sí eam pecuniam do- 
MINUS postea quam accepis- 
Set, in Suae Ppecuniae ratio- 
nen habuisset : statim destis- 
se ejus peculii esse; sed st 1n- 
terea dum eum manumitteret, 
acceptum servo retulisset vide- 
ri , peculii fuisse: et debere he- 
redes. eam pecuniam manumis- 
so reddere. 


EXPOSICION. 
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le la libertad, y en su testamen- 
to mandó que se le diese , y le 
legó su peculio. Se consultaba si 
el dinero que dió al señor por su 
libertad se lo debia volver el he- 
redero del patrono, O no. Se res- 
pondió , que si el señor despues 
que recibió aquel diriero lo puso 
en las cuentas de su propio cau- 
dal , inmediatamente dexó de cor- 
responder al peculio del siervo. 
Pero si mientras lo manumitió 
dió por recibido lo que el sier- 
vo le debia entregar , parece que 
lo tuyo en su peculio , y que el 
heredero debe volver al siervo 
esta cantidad.,  * 


En á caso de esta ley se distinguirá segun se expresa en ella. 


Ibezm lib, 7 Digestorum. 


Lex VIL Duo Plifamilias 
peculiares  servos separatim 
uterque habebant : ex his al 


ter servulum suum peculiarem- 


vIVO patre manumisit: pater 
utrique testamento  pecultum 
praclegaverat :  quaerebatur, 
servus iste utrum amborun, 
an ejus a quo manumissus erat, 
libertus -esser. Respondit , si 
prius testamentum pater fecis- 
set, quam Jfilins eum liberum es- 
se jussisser, unius esse libertum: 
¿deo quod eum quoque in peculio 
legasse videretur. Sed sí postea 
testamentum pater fecisser ; non 
videri eam mentem cjus fuisse, 
UL cum qui manumissus esset ,Le- 
garet: eumque servum,quoniam 
praelegatus non esset , mor£uo 


Ley VIT. Dos hijos de fa- 
milías tenian en sus peculios se- 
¿paradamente cada uno un siervo: 
uno de ellos manumitio al sier- 
vo que tenia en su peculio vi- 
viendo el padre: este legó en su 
testamento á cada hijo su pecu- 
lio: se pregunta sí este siervo se 
hizo liberto de los dos , ó solo 
del que lo manumitid. Se respon- 
dió , que si el padre hizo testa- 
mento. antes que el hijo diese li- 
bertad al siervo” es liberto del 
uno; porque parece que tambien 
se le legó con el peculio, Pero 
si el padre hizo testamento des- 
pues, no parece que tuvo inten- 
cion de legarle el siervo que ha- 
bia manumitido; y como no se 
le legó , muerto el padre fué 


del Digesto. 


patre amborum servum fuisse. 


Exposrc:0N. 
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siervo de los dos. 


Para' determinar quién es patrono del liberto en el caso de esta ley, 


se ha de ver á qué Seda se le dió la libertad. 


MarcELLUS lib, 13 Institutionum. 


Lex VHUTL Qui poenae servi 
eficiontur , indubitate manu- 
mittere non possunt: quia et 
¿psi servi sunt. | 


EXPOSICION. 


Ley MITE. Los que se ha- 
cen siervos de la pena, sin duda 


no se pueden manumitir ; porque 
no son siervos de la misma pena. 


Con los siervos que menciona este párrafo no se entiende lo que se 


ha expresado en los antecedentes , esto es, no. pueden comprar su libertad , ni se 
pueden manumitir ; porque incurriéron en servidumbre en pena de su delito, 


1 Sed nec rel 'capitalium cri 


minum manumittere Ser DOS SUOS. 
possum£ : ut' et Senatus censutt. 


EXPOSICION. 


Los reos de pena Capital 
no EN dar libertad 4 sus sier- 
vos , como juzgó el Senado, 


De los siervos que expresa este párrafo se dice lo mismo que de los 


que incurriéron en servidumbre en pena de su delito, esto es, no pueden comprar 


su libertad. 


2 Divas queque Pius Cal- 
> libertates E 


1. 49 


piceret ES nariir y SENDIS 


datas non competere. 


ExXPOSICION+ 
prar su libertad. 


3 Sed nec quidem illos ad 
justam libertatem pervenire di- 
vus Hadriamus rescripsit , qui 
ideo manumissi sunt, ut crimi- 
ni subtraherentur. 


ExPOosICIoN. 


Paurus lib. singulari Regularum. 
Lex TX.  Servus hac lege 
venditus , ne manumittatur, 
vel testamento prohibitus ma- 
; . Y 1 
numitti ,vel a Praefecto vel a 
Praeside prohibitus ob aliguod 
delictum manumitti: ad liber- 


2 El Emperador Pio respon- 
dió 4 Calpurnio , que las liberta- 


des dadas por el que ya habia si- 


do condenado por la ley Corne- 


lia , O por el que esperaba que se 
le nas , no eran válidas. 


Continúa este párrafo expresando los sieryos que no + puedan com= 


3* Tambien respondió el Em- 
perador Hadriano , que no adqui- 
rian libertad legítima los que fué- 


“ron manumitidos para libertarlos 


de la pena de algun delito. 


Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


Concuerda con la.ley-46 tit. 5 Parto :3> 

Ley IX. El siervo.que fué 
vendido con la condicion de. que 
no se le habia de. dar la libertad, 
ó en el testamento se prohibió que 


se le diese , Ó por. algun delito lo 


prohibió el Prefecto ó el Presiden- 
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tatem perduci non potest. 
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te, no puede ser manumitido. 


Exposicion. De los siervos que menciona esta ley se dice lo: mismo que de los 
expresados en los párrafos antecedentes , esto es, no se les puede dar la libertad, 
como dice la ley de la Partida concordante , excepto los casos que en ella se expresan. 


. Iozm Imperialium sententiarum in cognitionibus prolatarum ex libris sex lib. 2. 


Lex XX.  Aelianus debitor 
fiscalis Evemeriam.  ancillam 
ante angos multos emerat hac 
lege ut manumitteret :  eam- 
que manuniserat : procurator 
cum bona debitoris non suffr- 
cientia quaereret, etram Eve- 


meriae status quaestionem fa- 


ciebat. Placuit non esse ju- 
ri fiscali locum , quo omnia 
bona debitorum jure pigmoris 
tenerentur :. quia ea lege 
empta est , ut. sí non ma- 
numitteretur , ex comstitutio- 
me divi Marc ad liberta- 
tem perventres. 


Ley X. Eliano deudor del 
fisco compro muchos años. antes 
á Evemeria sierva , con la con- 
dicion de que la habia de manu- 
mitir , y la manumitid: no al- 
canzando los bienes del deudor. 
para pagar , el procurador del fis- 
co suscito controversia sobre la 
libertad de Evemeria. Se deter- 
minó que no tenia lugar el fis- 
co ; porque todos los bienes del 
deudor estaban obligados como 
en prenda ; pues se compró con 
la condicion de que si nose ma- 
numitía , se haría libre por la cons- 
titucion del Emperador Marco. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresá en ella, 


Lex XL. Servum quí sub 
conditione legatus est , interim 
heres  manumittendo  liberum 
non fact. 


Toa lib.64 ad Edictum. 


Ley XI. El heredero que 
manumite al siervo antes que se 
verifique la condicion baxo la 
qual se le legó , no lo hace libre. 


Exposicion. El heredero no puede dar libertad al siervo que expresa esta ley; 
porque ínterin no falte la condicion baxo la qual se legó , no se puede decir que es 


su señor. 


Iogm lib. 50 ad Edictum, 


Lex XI.” Lege Pavia 
prohibetur Servus qui pla- 
glum admisit , pro quo do- 
minus — poenam intulit ,  ¿m- 
tra decem annos Manumitti: 
in hoc tamen' non testamen- 
ti facti tempus , sed Mortis 
intuebimur. 


' 


Ley XII. Se prohibe por la 
ley Favia, que al siervo plagiario 
por quien el señor pagó la pena, 
se le dé la libertad dentro de diez 
años , los quales se han de contar 
no desde que se hizo el testamen- 
to , sino desde el dia de la muer- 
te del testador. - 


del Digesto. 
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Exposicion. - Al siervo que menciona esta ley no se le puede dar libertad dentro 


del tiempo que se expresa en ella, 


Pomponius lib. 1 ex Plautio. 


Lex XIIL 
ab adgnato curatore manu- 
mitti non  potest : quia in 
administratione patrimonti ma- 
mumissio non est. Si autem 
ex fideicommissi. causa debe- 
ret libertatem furiosus : du- 
bitationis tollendae causa ab 
adgnato tradendum  servum, 
aut ab eo cut 
set manumittatur , Octavenus 
atí. | 


Servus furiosi 


traditus es- 


Ley XIII. Al siervo del 
furioso no le puede dar libertad 
el agnado que es su curador ; por- 
que en la administaacion de los 
bienes no se comprehende la ma- 
numision. Pero si el furioso de- 
biese darle libertad por causa de 
fideicomiso , para evitar dudas el 
agnado ha de entregar el siervo pa- 
ra que aquel á quien se lo entrega 
le dé la libertad , como dice Oc- 
taveno. 


- Exposicion. La razón por que el curador del furioso ño ptiede dar libertad al 
siervo del furioso, sino en el caso que expresa esta ley , se refiere en ella. 


Pauxus lib. 16 ad Plautium, 


Lex XIV. Apud. eum. cut 
par imperiumn. est , manu- 
mittere non - possumus. Sed 
Praetor apud Consulem ma- 
tumiblere potes. 


Ley XIV. El siervo no se 
puede manumitir ante el que tie- 
ne igual jurisdiccion que el que le 
manumite. Pero el Pretor puede 
manumitir ante el Consul. 


“Exposicion. Ningun Juez se puede someter en acto alguno ¿ a la jurisdiccion del 


que no sea superior , como dice esta ley, 


1 Imperator cum scrvuum 
manumittit , non vindictam 
ampontt - : sed cum voluecrit, fut 
liber is qui manumittitur , ex 


lege Augusti. 


- Exposicion. El Emperador da la libertad á 
luntad , sin necesidad de solemnidad alguna. 


1 El Emperador no manu- 
mite al siervo por vindicta , sino 
que aquel 4 quien manumite se 


hará libre quando quiera por la 


ley de Augusto. 


sus siervos solo expresando su vo-= 


MarceELLUS lib, 23 Digestorum. 


Lex XV. Mortis causa 
servum manumitti posse non 
est dubitandum : quod non ita 
tibi intelligendum. est, ut ita 
liber esse jubsatur , ub si 

TOM. XIV. 


Ley XV.  Noseha de dudar 
que se puede dar libertad al siervo 
por causa de muerte: lo qual no 
lo has de entender de modo que se 
mande que no sea libre si conva- 


Y 
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convalueris dominus , non fiat 
liber : sed quemadmodum st 
vindicta eum liberaret , ab- 
soluté scilicer , quia moriuu- 
rum se putes , mors cjus ex- 
pectabitur : similiter et in hac 
specie in extremum tempus 
manumissoris vitae confertur 
libertas , durante scilicer prop- 
ter mortis causae tacitam con- 


ditionem voluntate manumis- 


sorís : quemadmodum cum rem 
lla tradiderit , ut moriente eo 
fieret  accipientis : quae ita 
demum alienatur , si donator 
in eadem permanserit . volun- 
tate. | | 
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leciese el señor de la enfermedad, 


“sino como si lo manumitiese por 


vindicta, esto es , absoluramente; 
y porque juzgaba que habia de 
morir , Se espera á que muera: 
del mismo modo en este caso se 
da la libertad en el último extre- 
mo de la vida del que lo manumi- 
te, permaneciendo esta tácita con- 
dicion: por causa de muerte por la 
voluntad del que manumite , del 
mismo modo que quando se en- 
trega la cosa: con la condicion de 
que se haga del que la recibe des- 
pues de su muerte , la qual se ena- 
gena si el que donó permanece en 
la misma voluntad. 


Exposicion. Tambien se puede dar libertad al siervo en los términos que expresa 


esta ley. 


Lex XVL  S$1 consentiente 
patre filius minor annis vi- 
ginti servum ejus manumi- 
serit, patris faciet libertum: 
et vaácat causgae probatio ob 
patris consensum. 


MoDESTINUS lib, 1 Regularum. 


Ley XVI. Si consintiéndo- 
lo el padre, el menor de veinte 
años diese la libertad 4 su siervo, 
se hará liberto del padre y no es 
necesario que se justifique la cau- 
sa por haber consentido el padre. 


Exposicion. En el caso de esta ley se entiende que fué el padre el que dió la 


libertad al siervo, 


Lozm lib. 6 Regularum. 


Lex XVIL  Serví quos fi- 
hiusfamilias in castris quaesivit, 
non in patrisfamiliac computa- 
buntur: nec enim pater tales fi- 


lil servos manumittere potertt. 


Ley XVII. Los siervos 
que el hijo de familias adquirió 
en la milicia, no son de su pa- 
dre , ni este les puede dar la li- 


bertad. 


ExposicioN. Los siervos que expresa esta ley son del hijo, como lo demás perte- 
neciente al peculio castrense; por lo qual el hijo y no el padre les puede dar la 


libertad. 


. 


Gajus lib. 19 ad legem Juliam et Papiam. Concuerda con la ley 11 tit. 49 lib.4 Cod. 


Lex XVIL 


Eum quí 


Ley XVIII. 


El que tenia 


vaenieris , venditor : et pro- vendido el siervo, y el que lo 


del Digesto:. 


_missor quem promiserit, ma- 
numittere possunt. 
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tenia prometido , lo pueden ven- 
der. q 


Exposicion. Aunque el señor del sieryo “lo haya vendido -ó prometido á otro, 
antes que se verifique su entrega le puede dar la libertad , como dice -esta ley y la 


concordante del Código ; porque aún es señor de él. 


Lex XIX. Si quis ab 
alio «nummos acceperit , ut 
servum . suum. manunnttat, 
etiam ab invito libertas ex- 
torquerí potest- > lices ple- 
rumque pecunia: ejus “nume- 
rata sit: maxime si fra- 
ter vel pater naturalis * pe- 
cuniam. dedit : videbitur enim 
simills et quí suis nummis 
redemptus est. 


ExPosICIoN. 


ÍDEM dib. 10 Responsorum. 


Lex XX. Causam minor 
vigiínte anms , quí servum do- 
natum manumittendi gratía 
accepit , ex abundanti  pro- 
bat post. divi Marci litteras 
ad Aufidium Victorinum : et- 
enim. si non manuniserit, ad 
libertatem servus  perventer. 


PaPINIANUS lib, 30. Quaestionum.. 


Ley XEX.>. Si uno recibió 
de otro alguna cantidad para que 
dé:la libertad á algun siervo, se 
le podrá precisar áque se la dé, si 
no quiere darsela , aunque la can- 
tidad que recibió fuese la mayor 
parte de él: y con mayor razon 
si el dinero se lo dió el hermano 
O el padre natural; porque pare- 
cerá lo mismo que quando se 
compró con su dinero. ; 


Al señor se le puede precisar á que dé la libertad á su siervo en el 
caso de esta ley , como se expresa en ella. 


» 


Ley XX. El menor de vein= 
te años que recibió el siervo que 
se le donó para que lo manumitie- 
se , tiene suficientemente justifica- 
da la causa despues del rescripto 
del Emperador Marco á Aufi- 
dio Victorino ; porque si no lo 
manumite, se hará libre el siervo. 


Exposicion. En el caso de esta ley puede el menor de veinte años dar la libertad 


al siervo sin justificar la causa; pues sin que él se la dé 


libertad, 


1 Non idem in fidel 
commissaria  libertate  juris 
est , cujus  causam minor 
debet probare : nam. liber- 
tas nist tta manumisso non 
compestt. 


» €l siervo adquiere la 


1 - Nose determina lo mismo 


por derecho respecto la libertad 


que se dexa por fideicomiso; por- 
que el menor debe justificar la 
causa , y de otro medo no puede 
dar la libertad. 


Exposicion. En el caso de este párrafo ha de preceder justificacion de causa 
para que el menor de veinte años dé libertad al siervo, segun se expresa en él, 


TOM, XIV. 


Y 2 


CO AER A 
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| 'Concuerda con la ley 6 tit. 57 lib. 4 Cod. 


2 bellas ea lege ven- 
didit ut post: annum ab 
emplore"manumitteretur: quod 
sí non mantmmisisset , con- 
ventt ut  manum injiceret, 
aut decem  aureos emptor 
daret. Non servata fide, ni- 
hilominus ex sententia ' cons- 
titutionis Jliberam  fiert res- 
pondi ,. quoniam manus 11- 
jectio., plerumque  auxilii  fe- 
vendi causa. interventt : 1ta- 
que. nec pecunia  petetur: 
cum. emolumentum legis vo: 
luntatem  venditoris  secutum 
Sif. 


EXPOSICION. 


2  Vendí una sierva con la 
condicion de que el comprador la 
manumitiese despues de un año; 
y si no la manumitiese, que la pu- 
diese volver 4 mi poder por mi 
propia autoridad , Ó que diese el 
comprador diez ducados sino ob- 


servase la condicion. Estono obs- - 


tante respondí , quese hacia libre 
por la sentencia de la constitucion; 
porque el vendedor la recúpera 
por sí propio las mas veces por 
favorecerla: y así no se pedirá el 


dinero; porque la utilidad de la. 


condicion fué conforme la volun- 
tad del vendedor. 


Segun se propone en este párrafo , si el comprador no da la liber- 


«tad á la sierva pasado el año, se hace libre, y no se puede pedir la pena , por la ra» 
zon que se expresa en él, esto es, como se hace libre por la ley, se excusa de la pena. 


3 Tempore alienationis 
-conventt , ut homo  liberta- 
sis causa  traditus , post 
quintum annum impletum ma- 
numittereiur , eb ut certam 
mercedem interea menstruam 
pracber et. Conditionem  Iiber- 
tati mercedes non Jacere, 
sed obsequio temporariae ser- 
vltutis. modum  praestitutum 
esse respondi : neque enim 
in omnibus  libertatis  cau- 
sá traditum comparart sta- 
pulibero 


3 Al tiempo de la enagena- 
cion se trató que el siervo que se 
entregaba por causa de la libertad, 
se manumitiese despues de cinco 
años cumplidos, y que en este 
tiempo contribuyese todos los me- 
ses con cierta cantidad. Respondí, 
que estas contribuciones no hacen 
que la libertad sea condicional, 
sino que se pusiéron como en pa- 
go de la servidumbre temporal; 
porque lo que se da por causa de 
la libertad , no se compara en to- 
dos los casos al que se le dexó la 
libertad baxo de condicion. 


EXPOSICION. Quando se dió la libertad baxo de condicion , ínterin esta no se ve- 
rifique , el siervo no se hace libre; Eo si se dió baxo de modo, no se suspende , co- 


mo expresa este párrafo. 


IDEM li, 13 Responsorum. 


Lex XXL  Servum dota- 


Ley XXI. El marido que 


my e 


del Di gesto. 


lem: vir: qui soluendo- est, 
constante. matrimonio  manu- 
mitrere potest vst autem- sol: 


vendo: non ,est.,. Jicet  alios. 
creditores non habeat : liber= 


sas servi impeditur , ut cons- 
zante matrimonio deberi. dos 
intelligatur. a 


PERS 
tiene con que pagar, puede dar la 
libertad al siervo dotal durante el 
matrimonio ; pero si no tiene con 
que pagar , aunque no tenga otros 
acreedores ,no tendrá efecto la lis 
bertad del siervo; porque duran- 


te el matrimonio se entiende que 
debe la dote, 


Exposicion. En el caso de esta ley se distingue segun expresa; pues no es justo 
que el marido perjudique á la muger en su dote, 


Inem lib, 2 Definitionum, 


Lex! + XXXII. + Nepos ex 
filio voluntate avi , ut. fi- 
dius voluntate  patris , po- 
test manumittere : sed ma- 
numissus , patris vel avi li- 
bertus est. 


Ley XXIL. El nieto de hi- 
jo, puede manumitir del mismo 
modo que el hijo con la volun- 
tad del padre ; pero el manumiti- 
do sé hace liberto del padre d del 
abuelo. | 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1), 


IoEm lib. 15 Responsorum., ( 


Lex XXIL  Gajus Sejus 
Pamphilan hac  lege emit, 


ut intra annum manumitte-. 


retur deinde intra  annum 
Sejus servus pronuntiatus est: 


Ley XXIIT. Gayo Seyo 
compró a Pánfila con esta condi- 
cion : Que se le diese la libertad 
dentro de un año; despues den- 
tro del año se declaró que Seyo 


quaero an cx lege venditio- era siervo. Se preguntó si por la 
mis finito anio Pamphila li- condicion que se puso al tiempo 
bertatem consecuta sit. Pau- de la venta conseguirá Pánfila la 
lus respondit , cum ea con- libertad despues del año, Paulo 
ditione ancillam emptam domi respondió , que el señor adquirió 
no adquisitam, cum qua con- la sierva con la condicion que se 
ditione «venisse proponeretur, ha dicho que se compró, 


> : : 
Exposicion. En el caso de esta ley se hace libre la sierya pasado el año ; porque 
se compró con esta condicion , como se ha dicho (2), 


HERMOGENIANUS lib. 1 Juris Epitomarum, 


Lex XXIV. Lege Junia Ley XXIV. Si los votos 4 


Patronia si dissonantes pa-  fayor de la libertad y los contra- 


PO 


NI errata 


(1) Ley 16 de este tit. (2) Expos. al S. 2 ley 20 de este tit 
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res  judicum. existant  sen-  riosáella estubiesen iguales, por la 
sentiae , pro libertate pro- ley Julia Patronia se. mandó que 
nuntiari  jussum. | se declarase 4'favor de la libertad. 


Exposicion. En igual número de votos prevalece la sentencia en pde de da li- 
bertad , como se determinó por la ley que se Eee en, esta. 


1 Sed et si testes non dis- 1 Tambien está mandado 
ari numero tam pro libertate repetidas veces por constitucion, 
udm contra libertatem dixe- que quando. es jgual el número 

TINE, pro libertate pronuntian- de testigos”, se declare ER “favor 
dui esse saepe constitutum est. de la libertad. * 


ExposicioN. Quando el número de testigos que declaran á favor de la libertad 
.es igual al que declara contra ella, «a DEPOR de aquellos prevalece á la de estos. 


PEGAJUOS lib, 1 de Manamissionibus, 


ISORA ratio Ley XXV. Es conforme 4 3 
efficic ul infantibus .quoque derecho que á los que estan en la 
competat libertas. ei. > edad de la infancia se, les pueda 

dar la libertad. 


EXPOSICION. Al gue está en la da de la infancia tambien se le puede dar li- 
bertad , y aun al que está en-el vientre de la“madre , como dice la ley del Códi- 
go (1). NA : : 
-JavoLeNUS lib. 4 ex Posterioribus Labeonis, 


Lex XXVI. , Servum Jue Ley XXVI. Juzga Labeon, 
riosum ommni genere manumis- que al siervo furioso se le puede 


sum ad  libertatem perducí darla libertad por qualquiera es- 
posse Labeo putar. pecie de manumision. 


Exposicion. Al siervo que está furioso tambien se le puede dar la libertad, 


TITULO IL 
De manumissis. vindicta. 


Concuerda con el tit. 1 dib.-7 Cod. y el an Part. 4. 


n el título antecedente se ha tratado de la manumision ó libertad en general; 
E se sigue hablar de las especies de manumisiones ó modos de dar libertad á los 
siervos; y en este se dirá de la que se llamaba per vindictam. El que era manumitido ó 
se le daba la libertad en esta forma, adquiria los derechos de ciudadano : su fórmula 
era, que despues de haber expresado ciertas palabras el Lictor del Pretor, esto es, el 
que llevaba las insignias de su magistrado , que eran unos hacecitos de varas y unas 
achas , daba.al siervo €n la cabeza con una varita que tomaba de un haz de los que 
traía consigo , y despues su señor le tomaba de la mano, y. lo dexaba ; cuya ceremo- 
nia daba á Entender que le dexaba libre de la potestad que tenia en él. A esta es- 


A A 


(1) Ley 17 tit. s lib. 7 Cod. 


del Digesto. ' 
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pecie de manumision se la dió este nombre, porque con esta fórmula se dió la li- 


bertad 4 Vindicio siervo de los Vitelios. 
Pomponius lib. 1 ad Sabinum, 


Lex L -Apud Praetorem, 
cundemque tutorem , posse pu- 
pillum ipso auctore manumit- 
tere constat. 


Concuerda con la ley 1 tit: aa Part. 4. 


Ley I Consta que el que es- 
tá en la edad pupilar puede ma- 


numitir ante el Pretor con la au-: 
toridad de su tutor, 


Exposicion. El pupilo puede dar libertad á su siervo ante el Pretor, interyinien= 
do á este acto la autoridad de su tutor , como dice esta ley y la concordante de 


Partida. 


UrPrAnNUS lid. 


Lex IL Sí minor sit annis 
viginti fructuarius , an liber- 
tati consentire possit? Et pu- 
to consentiendo posse ad liber- 
tatem perducere. ' 


ExPOsIcIoN. 


18 ad Sabinum. 


Ley IL. Si el usufrutuario 
fuese menor de veinte años, ¿acaso 
/ . / . 
podrá consentir que se dé libertad 
al siervo? Juzgo que con su consen- 
timiento se le puede dar la libertad. 


El menor de veinte años que tiene el usufruto del siervo , puede con=: 


sentir que el señor de la propiedad le dé la libertad : por mejor decir , no lo puede 
impedir ; y en este caso servira al usufrutuario ínterin dure el usufruto , como se 


ha dicho (1). 


Ibem lib. 4 Disputationum. 


Lex III. Si heres servum 
legatum manumittaf, mox re- 

udiet legatarius : retro com- 
petit lbertas. Idemque est cf 
si duobus pure servus lege- 
tur: et post alterius manu- 
missionem alter repudiavertt: 
nam et hic retro libertas com- 
petit. 


Exposicion. En los dos casos que expresa esta le 


subsiste la libertad que se dió al siervo. 


A JULIANUS lib 
Lex IV. Si pater filio per- 
ammsertt servum manumittere, 
et interim decesserit intestato: 
deinde filius ignorans patrem 
suum mortuum , libertatem im- 
posuerit : libertas servo favo- 


Ley HI. Si el heredero ma- 
numitiese el siervo legado , y des- 
pues repudiase el legado el legata- 
rio , es válida la libertad desde que 
se manumitió. Lo mismo se dice si 
el siervo se legó á dos sin condicion 
alguna, y despues de haberlo manu- 
mitido eluno, repudiase el otro; por- 
que tambien se retrotrae la libertad. 


y se confirma la manumision, y 


. 42 Digestorum. 


Ley IV. Si el padre permi- 
tiese al hijo que manumita al sier- 
vO, y entretanto muriese 46 ?7- 
testato, y despues el hijo 1gno- 
rando que habia muerto su padre, 
le diese la libertad : no constando 


(1) Expual S. 12 ley 4 tit. 1 de este lib, 


176 Libro XL Título II 


re libertatis contingit , cum non 

apparcat mutata esse domim 
voluntas. Sin autem 1gnorante 
filio vetuisset pater per nun- 
tim, eb antequam filius cer- 
tior fieret , servum manumisis- 
set: liber non fit: nam ut 
filio manumittente servus ad 
libertatem  pervemaf , dura- 
re oportet patris voluntatem: 
nam si mutata fuerif volun- 
tas , non erit  verum. volente 
patre filiim manumisisse. 


que el señor mudó de voluntad, se 
hace libre en favor de la libertad; 
pero si ignorándolo el hijo, lo pro- 


hibiese el padre por medio de nun- 


cio, y antes que lo hiciese saber al 
hijo, manumitiese al siervo , no se 
hace libre; pues para que el sier- 
vo se haga libre manumitiéndolo 
el hijo , debe permanecer la yo- 
luntad del padre ; porque si la 
mudase, no será verdad que lo 
manumitió con la voluntad del 
padre. | 


Exposicrow. Enel caso primero de esta ley subsiste la libertad , no obstante 
que el mandato se extinguió por la muerte del que mandó : en el caso segundo se 
dice lo contrario. La razon de diversidad consiste en que en'este hubo revocacion ex- 
presa del mandato estando íntegro, y en aquel no se verlficó la voluntad contra- 


ria ; y en favor de la libertad se presume que subsiste. 


Concuerda con la ley 37 tit. 13 Part. 5. 


1 Quotiens servum domi- 
nus  manumittat , quamois 
existimet alienum esse eun, 
mihilominus verum est volun- 
tate domini servum manumis- 
sum: et ideo liber erit, ef ex 
contrario si se Stichus non pu- 
taret manumittentis esse, nm- 
hilominus libertatem continge- 
re. Plus enim in re est, quam 
in existimatione : ef Ubroque 
casu verum est, Stichum vo- 
luntate domini mantumissum 
esse. Ldemque juris est et si 
dominus eb servus in eo errore 
essent ut neque ¿lle se dominun, 
mec hic se Servum ejus putaref. 


ExpPosIiCIoN. 


1 Siempre que el señor ma- 
numita al siervo aunque juzgue 
que es ageno, esto no obstante es 
cierto que el siervo se manumi- 
tió con la voluntad de su señor, 
y por esto se hará libre: por el 
contrario si Estico no juzgase que 
era del que lo manumitia , esto 
no obstante se hace libre; por- 
que vale mas la verdad que la 
opinion ; y en uno y otro: Caso 
es cierto que Estico se manumi- 
tió con la voluntad del señor. 
Lo mismo será si el señor y el sier- 
vo padeciesen igual error: aquel 
de que no era su señor, y este de 
no juzgar que eta su siervo. 


La razon por que el siervo se hace libre en el caso de este párrafo, 


se expresa en él y en la ley de Partida concordante. 


Concuerda con la ley 37 tit. 13 Part. 5. 


2 Minor vUlgInti annis do- 


2 Dice Paulo, que el señor 


e 


e 


tc y. ii AMARE ART A oi. ct 


A a 


minus nec Communem quidem 


servum sine constlto recte ma- 


numitblt : Paulus notat. Sed 
Si 'pignort obligatum sibi' mt 
nor viginti annis manumitti 
patiatur, recte manumittitur: 
quia non tam manumittere 15, 
quam non impedire manumté- 
tentem intelligitur. 


ExPosIcIoN. 


del Digesto. 


BY 
menor «de véinte años no puede 
manumicdr sin consejo ni aun el 
siervo comun, Pero sí el menor de 


“veinte años permitiese que se ma- 


númita el que «le está obligado en 
prenda es “válida la'manumision; 
porque no tanto: se entiende que 


manumite, como- 0 consiente la 
manumision. . | 


En el caso primero de este: párrafo el menor de veinte años no 


puede dar la libertad al siervo comun sin que preceda : justificacion de causa legi> 
tima : en el segundo se dice lo contrario , por la razon que. expresa, 


IpEm lib, 49 Digestorum, 00 


ES V. Án apud se manu- 
mittere possit 15 qui consilium 
pracbeat, saepe quaesitum:est. 
Egocummeminissem Jamolenum 
praeceptorem meum et im Áfri> 
ca et in Syria Servos suas ma- 
numisisse, cun consiliun prae- 
beret, exemplum ejus secutus , eb 
11 praetura et consulatu meo 
quosdam ex servis meisvindicta 
liberavi: et quibusdam Praeto- 
ribus  consulentibus me, eg 
Ssuasi, 


Ley qe Sé pleguintó muchas 


veces si puede manumitir ante sí 


el que ha de dar el consejo. AÁcor- 
dándome :yo:que “Javoleno (mi 
maestro ) en África y en Siria mas 
numitió sus siervos prestando sir. 


- consejo.: siguiendo su, ,exemplo 


quando fuí Pretor, y quando fuí 
Cónsul, nañuid a “vindicta 


algunos: siervos anios ; y lo mis- 
mo aconsejó “4 ' algunos Pretores 
queme consultáron, 


Exposicion. El Pretor 6 Magistrado puede! dar la libertad'4 su propio siervo 
sin necesidad de recurrir á otro: para que autorice el acto ¿como dice esta” ¿Sas 


Jozm lib. 2 ad Ursejum Ferócem,: 


Léx VI, Servus communis 
quin a minoribus viginti annis 
dominis possit apud consilium 
manumibti , quamois Unus ex 


Socis' causam Gaproba vera 
dubium non est, 


EXPOSICION, 


asada, coña leyactic. 29 Part, 4, 


> by "VÍ" No se duda que el 
SNS común: lo' pueden manu> 
mitjt arite dl Juez los menores dé 
veinte años ! alinque solo uno dé 
los socios probase que. ista Jus 
ta Causa, : 


El menor de veinte años puede dar libertad al siervo comun pre» 


cediendo conocimiento de legítima cansa, como'se ba dicho:(1)5 por lo qual expre= 
sa esta ley, que es válida la libertad que se da al siervo; pues para esto basta: la 
voluntad de uno de los señores , aunque no consientan los otros (2) Y el menor de 


BO AD E AO E e e A 
(1) Expos. al $: 2 ley 4 de este tic, (2) Ley 1 y 2 tit, 7. lib, y Cod, 
TOM. XIVY?. .i 
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veinte años:, mayor de catorce ó diez y siete años, pruede:dar libertad 4 su siervo 
con la autoridad de su curador: , Ó por testamento , cono dice la ley de Partida. con- 
cordante, A » 


| 109 OYIO O 13 
Gajus lib, ber un coridianarun , csint AUrCOrUn, Concuerda con la ley 1 tit.20 Part.a. 
Lex VI. + Non =:esh- ommino + Ley MIL: No es absoluta: 
necessespro tribiitali manumit- mente necesario que la manumt- 
tere ibaque plerumque i inbran: sion sea enel tribunal; y así mu- 


situ servi mamumitti solent: chas: «veces “se suelen manumitir 


cum aut lavandi, aut gestan los siervos al «paso quando va el 
di, aut, ludorum, gratia, pro-.. Pretor,.el Proconsul, ó el Legado 
dierit Practor, aut Proconsu, «del as lavarse, 4: pasearse, ó 


¿l 


Legatusve Caesaris.? 2581. sale 4 ver los juegos. 


Exposicion, A los siervos se les' puede dar libertad en la E que expresa esta 

ley y la de Partida ¿Soncordante, dl 
je De : 

Mita Spb: COTE ODEDA lib. $ ad, diia: 


de YH: Ego rá invilla Ley VIIL ¿et yor con 
cum Praetore fuissem ; pássiis el Pretor en una: casa de:Campo, 
sum apud. cumándiumitéi, ebsi permití que se manumitiese ante él, 
Lictoris:praesentia non essebi:" aunque mo estaba presente el Lictor. 


4 


sti, 


" ExPosICION+ Cortina e en esta: tego especie de la “antecedente, 
z ss «y E] JA Urra 
ODASUD, Y. 203211 Jul obasup. $ Ni 


A dió, 1 1 cen Trectarionapo >, Concuerda con la ley. 1 tit. 29 De ls 
£ la, Her 


Lex a rpg causa camds, Le q Es justa causa pa- 
numissionis». uebls $7 'ipeniculowitae ra la. meanumusion: si el siervo. li- 
infamiaeve domimum. servus li,  bró.á su señor: del peligro de con 
Dera méritos 3902: to ¡ der la vida ó la fama. 


EXPOSICION» EA que; menciona esta: ley. son justas para permitir que los 
menores. de, veinte años, den libertad á,5us sleryos ,,como dice Ja concordante de: Partida. 


1 Sciendum est, quals 1-+ Se ha de saber, quede qual- 
ARAPEBIGUSATE obeatáa si£ ef quiera manera que se haya proba- 
recepta,; Jibertatem., tr tribuere do, y, recibido la. causa, conviene 
Oportere; Nam; ious Pius quese. dé la. libertad; porque el 
7 "escrigsiÉ., Sausas probatas Emperador Pio respondió, que las 
revocar non, oportere > M2, Ale; — CAUSAS probadas no.se debian revo- 
nuin servum. possit" quis md, Cat, y que ninguno, podía. manu: 
numittere : nam causa. eos mitir el sieryo. Ageno ;, porque las 
sionis 1 conbradicendum es «nom. pruebas delas. causas se han de cón- 
etiamm causa Jam rn re. Pe ttadecir; ; Pero no se ha de retratar 
tractanda est 4 la que ya se ha aprobado. - 


ExPOsICIÓN. Continda: en este párrafo la especie de la ley antecederite , y dice, 


"7 


del Digesto." 
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que despues de aprobada la causa por la qual se dió la libertad al siervo , no se 


puede revocar, 
lozm lib. 3 Regularum, 


Lex X. Surdi vel muti pa- 


bris filius jussu ejus, manumit». 
tere potest: furiosi vero filius 


non potest manumittere. 


111144 


Concuerda con la ley 1 tit.22 Part. a. 


Ley X. El hijo del padre sor+' 


do 3 mudo, puede manumitir por 


"mandado de él; pero el hio del fu- 
rioso no. puede manumitir. ; 


- Exrosiciox» Los hijos pueden dar la libertad. á los siervos de sus padres aunque 
estos esten mudos y sordos, con tal que sean capaces de consentirlo , y manifestar 


su voluntad; pero si los padres estan far 
capaces pata consentir. 12 
Urprawus lib..6 de Oficio Proconsulis, 
Lex XL Si minor annis vi- 
inti manumittiÉ : hujusmodi 
solent causae- manumissionis 
recipi, si filius filiave, frater, 
sororve naturalis SIi£" 2000 


¡osos , se dice lo contrario ; porque no estan 


E | | 
Concuerda.con la ley 1 tit. 29 Part. 4. 
Ley XI. - Si manumite el 


menor de veinte años, se suelen: 


admitir estas causas ¿para la manu- 


mision, si es hijo ó hija, hermano 


-Ó hermana natural. 


Exrosicion. Las causas que expresa esta ley son legítimas para permitirle al 
menor de veinte años que dé libertad á sus siervos , segun se expresa en ella y en 


la concordante de Partida. : 


Iozm lib a ad legem Aecliam Sentiam. 


LS TXHU "VA si sangiine 


eum contingit. :habetur enim 
ratio cognationis. 


Exposicion. Continúa esta ley expresando las causas le 
menor de veinte años que dé libertad á sus siervos... 


Tozw lib. 6"de Offcio Proconsulis; 50 
Lex XML. Sicollactaneus , si 
educator, si paedagogus Ípsius, 
sinutriz y vel flus filiave cujus 


-torum, vel alumnas, vel capsa- 


rius 1d est, quí portaf libros: 
vel sin hoc manunittdtur, ut 
procurator si, dumimodo non 
minor. amis, decem et ocko. sif, 
Praeterea et illud exigitur , ut 
non ubique unum servum habeat 
qui manumittit: Ítem si matri- 
montt causa. virgo vel muller 
TOM. XIV, 


o y > - pS 
.s e ES 3 


Concuerda con la ley 1 tit.20 Parfig. > 
Ley XII. O si €s patientez 
porque tambien” se' mira la tázon 
deb PARES. o RD 
gítimas para permitir al 
-Concuerda con la ley 1 tie, 22 Para, X 
Ley XII. Si fué hermano 
de leche, si ayo , compañero del 
que “alimentó, 6 el qué le lleva- 
ba los libros 9 si lo manumite 
para que sea su procurador, con 
tal que no séa menór de diez y 
ocho años. A: mas de esto: se pi- 
de qué el que:manumité no ter. 
ga solo un siervo: Tambien si:ma- 
numitiese alguna doncella d:mu- 
ger para casarse con ella, JUran- 
do primero que «se casará den- 


L 2 


me 
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manumittatur, exacto prits ju- 
rejurando , ut intra sex menses 


uxorem eam duci oporteat : ita 
enim Senatus censut£, 


Libro XL Título II 


“tro de seis meses : así lo deter- 


mina el Senado. 


“Exposicion. Por las causas que menciona esta ley se permite tambien al menor 
de veinte años que dé la libertad á sus siervos. 


MArcIANUs lib, 4 Regularum., 


Lex XIV. + Alumnos magis 
multeribus conveniens est ma- 
numittere : sed et in viris recep- 
tum est, satisque est permittt 
eummanumité1,inquonutriendo 
propensiorem animum fecerint. 


Concuerda con la ley 1 tit. 22 Part. 4. 


Ley XIV. A la muger le 


es mas conveniente manumitir al 


que alimentó ; pero tambien se 
permite 4 los hombres ; y basta que 
se les permita manumitir al que es- 
timan por haberlo criado. 


_ ExposicioN. Sigue esta ley expresando las causas legítimas para permitir á los 
menores de veinte años que dén libertad á sus siervos. s 


Concuerda con la ley 1 tit. 29 Part. 4. 


1. Sunt quí putant .ebtam 
foeminas posse matrimont cau:- 
sa manumittere ; sed ita si for- 
te conservus. suus in hoc. ez le- 
gatus est. 


1 Algunos juzgan que á las 
mugeres se les permite manumitir 
por causa de matrimonio ; pero es- 
to se entiende sí para ello:se les le- 
go el siervo que fué su compañero. 


Exposicion. En este párrafo se expresa otra causa legítima para permitir á la 


muger que dé la libertad á su siervo, 


o... Concuerda con la ley 1 tit, 22 Part. 4. 


2 El si spado velif ma- 


trimont..causa. manumittere, 
potest. Non. idem est in cas- 
trato. 


2 Si el espadon quiere manu- 
mitir por causa. de matrimonio, 
puede. Del castrado se dice lo con- 
trarjo. 


Exposicion. La causa primera que menciona este párrafo tambien es legítima 


para permitir que se dé libertad á la sierva 


castrado no puede contraer matrimonio, 

Pautus lib. 1 ad. legem Aeliam Sentiam. 

Lex XV. Etiam conditionis 
implendae causa: minori vigÍN- 
£i amis manumittere permit. 
tendum est: velutt Si quis ita 
heres institutus sit, $1 Servum 
ad libertatem perduxerit, 


5 pero no lo es la segunda , porque el 


Concuerda con la ley 45 tits Part. 5. 
Ley XV. Tambien se ha de 


permitir al menor de veinte años 
que manumita por causa de cum- 
plir la condicion, como si fuese 
instituido heredero en esta forma: 
Si diese libertad al siervo. 


De 


| 
| 
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- Exposicion. Esta ley refiere.otra causa legítima para permitir al menor de vein- 


te años que dé libertad á su siervo, 


Concuerda con la ley 45 tit. 5 Part. 5 


1 Ex praeterito tempore 
plures causae esse possunt : ve- 
Juti quod dominum in praelio 
adjuvaverit : contra latrones 
tuitus sif: quod aegrum sa- 
naverit: quod Insidias detexe- 
vit: et longum est si exequi vo- 
luerimus: quia multa merita m- 
«cidere possunt, quibus honestum 
sit libertatemcum decreto praes- 
tare::quas aestimare debebitis 
apud quem de ea re agatur. 


1 Puede haber muchas cau- 
sas de tiempo pasado: v. g. haber 
ayudado en la guerra al señor, ha- 
berlo defendido de los ladrones, 
haberlo curado estando enfermo, 
haber descubierto la traicion, y 
otras que seria largo el referirlas; 
porque pueden ocurrír muchas pa- 
ra que legítimamente se pueda' dar: 


la libertad con decreto ; las quales 


las deben juzgar aquellos ante 
quien se traten. 


Exposicion. Todas las causas que expresa este parrafo son legítimas para per- 


mitir que se conceda libertad á los siervos. - 


2 'Plures vindicta pariter 


mamumitti possunt: et suffi- 
cit praesentia servorum , ut 
vel plures manumitHl > pos- 
ve ratas 10 3 | 


2 Por vindicta se puede ma- 
numitir 4 muchos juntamente ; y 


basta que haya muchos siervos pre- 
sentes para que todos puedan ser 


manumitidos. 


Exposicion. Si son muchos los señores del siervo , todos le pueden dar la liber- 


tad á un mismo tiempo: 
un mismo tiempo. 


3 Absens quoquecausam pro- 


tambien se puede conceder la libertad á muchos siervos á 


3 El que está ausente puede 


bare per procuratorem poterif., , probar la causa por procurador. 


ExPOsSIcIoN, 


La causa que se propone para que se permita dar la libertad al 


siervo , la puede probar por medio de procurador el que está ausente, 


4 Si duo matrimoni cau- 


4 Quando manumiten á dos 


sa manumittent, recipl causa por causa de matrimonio, no se 


non debef. 


debe admitir la causa. 


ExpPosiciow. La razon por que no se admite la causa que dice este párrafo , es 


«porque no se puede contraer matrimonio con dos. 


5 Hi qui in Italia, vel in 


Y 


A los que tienen su do- 


alia provincia domicilium ha- micilio en Italia ú Otra provin- 
bent: apud altertus provinciae cia mo se les debe admitir la 
Praesidem consilio adhibito ma- 
numittere possunt. 


causa. 


1182 : 
- EXPOSICION. 
rafo. 


Libre Pábilo II 


Tambien se puede dar la a en los términos que dice este pár- 


ÚLprANus lib, o ad legem Pin Sentiam. 


Lex. XVI. Dlud in causis 
“probandis meminisse  judices 
“oportet , ut non ex luxuria, sed 
ex affectu descendentes causas 

robent :. neque enim deliciis, 
sed Justis affectionibus dedis- 
se justam libertatem legem 
Aeliam Sentiam credendum. 


EXPOSICION. 


Ley X VI... Es necesario que 
tengan presente los Jueces en la jus- 
tificacion- de las causas, que no 
proceden por causa de [uxutia, Si- 
no por afecto; porque se ha de creer 


j que la ley Ela Sencia tuvo por] 1us- 


ta causa para las libertades no las 


delicias, sino el justo afecto. 


Los Magistrados no' deben conceder á. los menores de veinte años 


fachltad para que den la libertad á sus siervas por causa que no sea honesta. 


ISE quis minort VIgZIMÉl 
annis hac lege servum dederit 
- aut pretio accepto, vel. dona- 


£ionis causa, ut eum liberum fa- 


CLA  potest 1lle causam manu- 
missionis istius probare, hoc 1p- 
sum allegans, legemdatam: et 

erducere ad libertatem: ergo 
hic debet ostendere hoc inter ip- 
sos actum .: uf proinde vel ex le- 


gt donationis , vel ex alfectione E 


ejus qua dedit res aestimetur. 


ExPosIcIioN. 


1 Si alsuno dió un siervo al 
menor de veinte años con la con- 


.dicion: de, que. le habia de dar li- 
“bertad recibiendo su Imporre, 0) 
por causa de «donacion , puede 
Justificar la. causa para su manu- 
-mision' alegando esta condicion, 


y darle la libertad. Luego en este 
caso debe probar lo que tratáron, 


para que por la condicion de la 
donacion , 0 por el afecto del que 
lo dió , se juzgue esto. 


Continúa este párrafo expresando las causas por las quales los Ma- 


gistrados han de conceder á los menores de veinte años que den la libertad á sus Síer- 
vos; y en el caso que expresa debe probar lo que en él se refiere, 


-— Paprus lib, 50 ad Edictum... 


| Esa XVII. Apud Proconsu- 
lem, postquam urbem egressus 
est, vindicta manumittere pos- 
SUMUS. 


| EXPOSICION: 


o AS VI Podemos ma- 


<numitir. por vindicta ante el Pro- 
“corisul despues que sále de Ro- 
ma. 


Los Procónsules podian exercer los actos pes jurisdicción voluntaria 


luego que salian de Roma; y por consiguiente ante ellos se podia dat la libertad á 
los siervos , como dice esta ley,, y se ha expresado (1). JAN | 


1 Sedeta pud Legatum ejus 


“manumittere li 


(1) Ley a tit. 16 lib. 10 Dig. 


a 
a 


1 Tambien podemos manú- 
AInitir ante el Legado del Proconsul, 


AREA 1 el 


e 


del Digesto. 


Exposicion. Ante Jos-Legádos de los Procónsules se puede tambien dar la liber- 
tad á. los siervos, como dice este párrafo : esto se ha de entender estando en la pro- 
vincia, y despues que el Legado le haya mandado esta jurisdicción ; pues Como no 
la tienen por sí, antes que los Legados se la manden en la provincia no pueden 
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exercer acto alguno de jurisdiccion , segun se ha dicho en su lugar (1). 


Iozm lib. 16 ad Plantium. | h 


Lex XVI. .Apud filtumfa- 
milias Magistratum manumié- 
ti potest, ebiam st 1pse filiusfa- 
milias manumittere non potes. 


EXPOosICIoN. ) 
la libertad á los siervos. : 


EN AÁpud “collegam suum 
Pr.etormanumittere non potest. 


Ley XVII... Ante el hijo 
de- familias Magistrado se. puede 
manumitir, aunque el mismo hi- 
jo de familias no puede manumitir.: 


Esta ley continúa expresando las personas ante quienes se puede dar 


1 El Pretor no puede manñu- 


mitir ante su compañero. 


- Exposicion: Continúa en este párrafo la especie de las leyes-antecedentes. 


2  Fúlius quoque voluntate 
patris apud patrem manumit- 
tere poterit. : 


2 El hijo puede tambien ma- 
numitir ante su padre con la yo- 
luntad de ester bo al 


La tanos 
is A % 


Exposicion. Signe en este párrafo la especie de las leyes y párrafos antecedentes. 


Cexsus lib. 29 Digestorum. 475 23391994 £1 95.92 20p 


Lex XIX. Sí minor annis 
apud consilium mabrimon cau 
sa praegnantem manumisertt, 
eaque interim peperertt , 1n pen- 
denti erit , servus an liber sib 
quem ea pepert... 


ExPOosIcIoN. 


Lex XX. Si rogatus: sit 
minor vgintiguinque anms ma- 
numittere' per fidelcommissun, 
incunctanter debet ei permitti, 
111 $1 proprium Seruum Y0ga- 
tus fut manumittere: hic enim 
conferenda erif quantitas.emo= 
lument? quae ad. eum. pervenit 


ULpPrianus lib,a de Officio Consulis.. +» : 


Ley XIX: St el “menor de 
veinte años quiere manumitir ante 
el Juez por causa de matrimonio 
4 la que está preñada , y ella parie> 
se entretanto, estará: pendiente «si 
lo que pare. es libre d siervo... 


En el caso de esta ley no se verifica la libertad del que natió antés 
del matrimonio, ínterin este no tenga efecto. : 


k Ñ oa 
e Y 
3 ARA 


Ley XX “Si al: menor de 


veinte años se-lé 1086 por fideico- 
miso que manumitiese, inmédia- 
tamente se le debe permitir: á no 
ser que'se le:rogase manumitir 4 
su propio siervo porque en “este 
caso'se: ha de ver si la cantidad 
que adquirió por la disposicion 


(1) Expos. al Sen ley a cit. 16 lib. 1 Dig. 
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ex judicio ejus quí rogavutt, cum 
prefio eorum quos rogatus est 
manumittere, | 


del que le mandó manumitir, es 
mas ó menos que lo que vale el 
siervo, 


Exposicion. El menor de veinte y cinco años debe dar la libertad que mandó el 
testador ; pero si el siervo era del menor, se distinguirá segun refiere este párrafo. 


u Sed et si hac lege el ser- 
vus  fuertt donatus , ut  ma- 
numittatur, permittendum ertf 
manumittere: ne constitutio di- 
vi Marci superveniens cuncha- 
fionem Consulis dirimat. 


1 Pero si'se le donó el siervo 
con la condicion de que lo manu- 
mitiese , se le permitirá que lo ma- 
numita , no sea que por la morosi- 
dad la constitucion del Emperador 
Marco quite el recurso del Consul. 


Exposicion... Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente , y se ex- 


presa la razon de su decision. 


2  —Matrimonú. causa ma- 
mumittere si quis veli£, et 15 st£, 
quí non indigno hujusmodi con- 
difionis uxorem sortiturus sit: 
erit ei concedendum. 


2 Sialguno quisiese manumi" 
tir por causa de matrimonio , y €s- 
te dignamente se puede casar con 
semejante muger, se le ha de per- 
mitir, 


"Exposicion. La causa que menciona este párrafo es justa para que se conceda 
que se dé la libertad á la sierva, concurriendo las circunstancias que expresa, 


ob 30m Muliént quoque volent: 
suum, filium: naturalem , vel 
quem.co supradictis manumt- 
bere permittendum esse Mar- 
cellass  seribitisios 


”y 


3 Escribe Marcelo, que si la 
muger quiere manumitir 4 su hi- 
jo natural, ó 4 alguno de los que 
se han dicho, tambien se le ha de 
permitir. SNA 


Exrosteron, Este parrafo expresa otra causa justa para que se conceda que se dé 


la libertad AL-SIDEVOS Esanadiiaro 
¿ISTHE DIOS 945 490 0671 


4 Consul apud se potest. 
mamumittere , etiam sí evene- 


14 uf, minor ¡amis viginti, sit. 


4 El Consul puede manumi- 
tir ante sí, aunque sea menor de 
veinte años. - 


. Exposicion. ;¡En,el caso de este párrafo el Consul dará la libertad á su siervo 
precediendo conocimiento de causa ; pero de esto ha de conocer su compañero (1), 
IDOLO ARI IES OCTAL CÍA UN yy 


Pr 


ú 


manunuttere ex constitutione 
divi Augustizos Onspka emp 


a di 


mé unrmiog adob + Mopxsmisus:/ib. 1 Pandectarum.o 
Lex: XXL :-:Apud Praefec- 


tum Aegipét, possum SETVUIN: 


Ley XXI: Por constitucion 
del Emperador Augusto se puede 
manumitr el siervo ante el Pretor 


de Egipto. 


Som Ley 1 So 2 diz. 10 lib. Dig» (5) 


/ 
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Exrosicion. Tambien se podia dar libertad 4 los siervos ante el Magistrado que 


eN presa esta ley. 


E Lex XL | Patér ex pro- 


VINCIA ad ) filium scien s Ro- 
mat agéentem epistolain fectt, 


quae permisit el quem vel 
let ex servis quos .1n_mints- 


terio secum hic habebaf, VÍN- 
dicta liberare , post quam 
Hfilius Stichum manumistt apud 


Praetorem: quaero an fece= 


vit liberum. Respondi : Quare 
non hoc concessum  credamus 
patri , ut permittere- possié 
filio, ex his quos in ministerio 
habcret , manumittere ? Solam 
enim electionem filio concessté: 
cacterúm ipse manumittil.. 


Paurus lib, 12 Quaestionum. E? 


Ley XXII Sabiendo el pa- . 
dre que su hijo estaba en Roma, 
o le escribió una carta desde la pro- 
- vincia, por la qual le permitia que 


diese libertad por vindicta al que 
quisiese de los siervos que le ser- 


= 


vian, y despues el hijo dió la li 


bertad 4 Estico ante el Pretor. Pre- 
gunto si acaso se hizo libre. Res. 
pondo, que por qué razon se ha 
de creer que el padre no le con- 


cedió esto , Pudiendo permitir al 


hijo que manumitiese de aquellos 
que le servian; porque al hijo so. 
lo le concedió la eleccion, y el pa» 
dre manumitid. 


-«Exposrcron.: En el caso de esta ley se hace libre el siervo, y se dice, que el pa- 


dre le dió la libertad ; pues al hijo solo le concedió la facultad 
habia de hacer libre , como dice la misma ley. | 


_de elegir el que se 


car o 7 HÍERMOGENIANUS lib, 1 Juris Epitomarum. 


Lex XXIL Manumissio 
per Lictores hodie domino ta- 
cente expedir: solef : ef ver- 
ba. «solemnia  hicef non  di- 
cantur , ut dicta accipitin- 
Lur. 


Exposicion. Esta ley expresa cómo se practicaba la es 


se decia per vindiciam. 


Lex XXIV. Pupillus qui 
ipfins “non és Capua do 
silium recte manumittit. Pay- 
lus + Scilicet tutore aucto- 
re : ita tamen , ut peculium 
duin non sequatur. 


- Exposiciox. El pupilo que ha pasado de la edad de la infa 
bertad á su siervo ante el Jaez con la autoridad de su tutor. 


TOM. XIV. 


Ley XXIIT. En dl día se 
suele manumitir por medio de los 
Lictores, sin que hable el señor 5y 
aunque no se digan las palabras 
correspondientes á la solemnidad 
del acto, se tienen por dichas, 


pecie de manumision que 


PauLus lib, a ad Neratium. 


Loy XXIV. El pupilo que 


ha salido de la edad de la infancia, 


puede manumitir ante el Juez co: 
mo dice Paulo, esto es, con la ay- 
toridad del tutor, de modo que no 
lleve consigo el peculio, - 


ncia , puede dar li- 


Aa 


AAA IA A > E A IO A 
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E Xx. Si tuboris ha- 
bendi causa pupillus manu- 
mittat , ¿probatiomis esse cau- 


san Fasidins dit. Nerva Jr 


hius contra sentif : quod verius 
est: namque perabsurdum est; 
nm eligendo tutore firmum vide- 
YÍ esse Judicium pupillt, cu gus 


in omuibus rebus ut infirmin 
judicium tutore auctore regifur. 


EXPOSICION: 


Libro XL Título II 


Gajus dib, 1; de Manumissionibus. 


Ley XX as Si el pupilo 
manumite al siervo para que sea su 
tutor, dice Fusidio, que es legíti- 
ma la causa. Nerva el hijo dice 8 
contrario : lo que es mas cierto; 
porque es absurdo que sea bastante 
la voluntad del pupilo en quanto 
á elegir tutor, quando en las de- 


más Cosas se “gobierna por la del 


tutor para que valga el acto. 


La que dice esta ley no es causa legítima para que se permita al pu- 


pilo dar libertad al siervo, es la razon que expresa la misma ley. 


Ls 


TITULO. cl, 


De manumissionibus quae servis ad universitatem pertinentibus ¿mponuntur. 


= Concuerda con al tit. -9 e 7 Cod. 


as Repúblicas, lidades” Pueblos ,: ; cuerpos de Cámonddd 6 Cabildos que tie- 
| 7 nen siervos baxo su potestad , tambien les pueden dar la libertad , y adquieren 
el derecho de patronato , del mismo modo que los. particulares que dan libertad á los 


suyos , como se: gira y en este título. 


Urerayos lib, s ad Sabinum. 


Jex a Divus Marcus Dr Es 


mibus collegits quibus coeundi 
jus TARA manumittendi potes- 
tatem dedit. 


EXPOSICION. 


Ley TG El Emperador Mar- 


«co dió facultad á todos los colegios 


«legítimamente - “establecidos para 
que pudiesen manumitir. 


Los colegios acia con. pública autoridad pueden dar libertad 


á sus siervos, y Adquicien por esta razon el derecho de patronato , como expresa 


esta a 


IoEm dib, 14 ad Sabinum. | 


ña 1 Qi hi quoque 
Iegitimmim hereditatem libertz 
vindicabunt. 


AE 


Continaa' en esta ley la especie de la antecedente , y dice , 


pcs Por lo cell podi 
pedir como propia la herencia lé- 
gítima del liberto. 


que el 


colegio que da libertad á su siervo , adquiere derecho á Ja a AEB de sas bu 


nes , que, le PorisrBoDdas como á patrono, 


—Parisravos li, 14 Responsorum, | | 


“Lex mí. Ser vUS civitatis 
Jure manumissus, non ademp-: 
tums' peculiuda""retinet:: 


£ 


SO 
De. Me 


1de0- 


Ley TI Els siervo de la ciu 
dad legítimamente manumitido, re- 
tiene el peculio si no se le quita; y 


que debitor el solvendo libe- 
Yabitur. 5% hiSTAÑb 


ExPosIcIoN. 


del Digesto. 
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por esto el deudor que le paga se 
“liberta de la obl; ligacion. 


sido una ciudad 6 pueblo da la libertad á sus siervos , si expre- 


samente no een el pos: , se entiende. que se lo es como dice esta ley, 


E: E TITULO. Y. 


Varo] Ib st De manumissis. ns E 


- Concuerda con el tit. a lib. 7 Cod. y el 29 Part, 4. 


po 


E 


Os señores pueden dar la libertad 4 á sus siervos en los testamentos , la qual si E 
É la diesen sio ninguna condicion , les compete desde la adicion de la herencia, 
segun Derecho Comun. Por el Real no es; necesaria esta adicion para que valga el 
testamento , como se ha dicho repetidas veces ; y sien el testamento se dió la liber- 


tad baxo de dia 6 condicion, 
ra que el siervo se e haga libre. 


“es necesario que se verifique- esta Ó llegue el dia pa 


o lib. 4 ad Sabinam, 


Lex 1. Cab saepius datur 
servo libertas, placet cam fa 
vore valere., ex, qua perventt.. 
ad libertatem. ABE 


O Ca 


Ley LI. Quando al siervo se 
le dexa la libertad muchas veces, 
parece que es válida aquella por la 
qual se hace libre. 


Quando se. > concede la libertad al siervo por muchas causas, la ado 


quirigá por | la que le sea mas favorable , como dice esta ley. | 


ps AS Tem lib. :5 ad id 


Lex TL Si quis ita here- 
do imstituerit: Titius heres 
esto: si Titius heres non ertf, 
Stichus heres esto, Stichus li- 


ber esto: non esse Stichum li 


berum. Aristo aif , Titio herede 


existente. Mihivideturposse dict- 


liberum fore , quast non ubique 
aliquo. gradu acceperit liber- 
tatem, sed dupliciter : qe Ju- 
70, ULIMUL, | 


« ¿EXPOSICION. - 
/18% otra... 


Lex IL Nec militi minor? 
anms vigintl per mittitur pos- 
Se testamento suo Servum ma- 
mumittere. 

TOM. XIV. 


Ley UH. Si alguno instituye- 
se heredero en esta forma - Ticio 
sea mi heredero: si Ticio no fue- 
se mi heredero, sea mi heredero Es- 
tico; Estico sea libre. Dice Aris- 
to, que no es libre Estico si T;- 
cio fuese heredero. A mi me 
palece que se puede decir que es 
libre, como si ciertamente no re- 
cibie Ese la libertad de ningun grado, 
sino de ambos: y así se practica. 


En el caso de esta ley adquiere el siervo la libertad de una mane- 


Poxpontus lib. 1 ad Sabinum. 


Ley TIL. Ni aun al soldado 
menor de veinte años se le permite 
que pueda manumitir á su siervo 
en el testamento. 


Aa2 
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Exposicion, El menor de veinte años aunque sea soldado , no puede dar la li- 
bertad á su siervo en. el testamento sin que preceda el conocimiento de legítima cau- 
sa , como se ha dicho en el título antecedente , y expresa esta ley. 


' 


Lex IV. | Sí quis ta scrip- 


serit: Stichus liber esto, éique 
(heres ) meus decem dato: mul-. 


la dubitatio est, quin debean- 
tur el, etidm si eum. pater- 
familias vivus manumusertt, 


1 Sed et si sic: Stichus li- 
ber esto , sive statim, sive post 
tempus : eique cum liber erif, 
heres meus decem dato, idem 
dicendum est. 


Toem lib, a ad Sabinum. 


Ley IV. Si alguno escribie- 
se en esta forma : Estico sea libre, 
y mi heredero le dé diez ; no hay 
duda alguna que se deben, aun- 
que el padre de familias lo haya 


manumitido quando yivia. 


Exposicion. En el caso de esta ley el siervo adquiere la libertad y el legado. 


1 Pero si en esta forma: Es- 
tico sea libre O inmediatamente ó 
despues de algun tiempo , y que 
quando sea libre le dé diez mi he- 
redero ; se ha de decir .lo mismo, 


Exposicion. Tambien se hace libre el siervo en el caso de este párrafo, 


2 Ulud constabit, si lí 
bertate data sic  fuerit le: 
gatum : Bique , si eum vin- 


dicta liberavero, heres mens - 


decem dato : licet ex nimia 
subtilitate separatum est a 
testamento: attamen humani- 
tatis intuitu valebit legatum, 
Si VIVUS €um manunaserif. 


2 Lo mismo se dirá si dándo: 
le la libertad se le legó en esta for- 
ma: Si le diese libertad por vindic- 
ta, le dé diez mi heredero; pues 
aunque segun la sutileza del dere- 
cho es separado del testamento, 
con todo por razon de equidad 
valdrá el legado si lo manumitiese 
en vida. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y en el ca- 
so que propone dice , que tambien es válido el legado que refiere. 


Inzm lib, 3 ad Sabinum, 


Lex V. ln Ibertatibus 
devissima —scriptura spectan- 
da est: ut si plures sint, 
quae mamnumisso facilior sit, 
ea levissima intelligatur. Sed 
in fideicommissaris libertafi- 
bus novissima scripfura spec- 
tatur, 


Ley V. En quanto 4 las li- 
bertades se ha de estar á la escritu- 
ra que las hace menos gravosas, pa- 


ra que si son muchas , aquella por 


la qual es mas facil la manumision, 
se entiende menos gravosa; pero 
en las libertades que se dexan por fI- 
deicomiso se ha de estar á la última. 


Exposicion. En el caso de esta ley se distinguirá como se expresa en ella , so- 
bre lo qual tambien se ha dicho en la primera de este título, 


del Digesto. 


-ULPIANUS lib. 


Lex VL * 5 fructuarium 
: aa propr ¡etatis “heredem 
“scripseriÉ > et servo sub con- 
ditione sit libertas data: quo- 
aniam interím fit heredis con- 
Jfusione facta ususfructus 087 
extiterit conditio Ps ad 
libertatem. 8 


EXPOSICION: 
el caso de esta ley , se hará Dre: 


Jex VI Neratíus scribif, 
ejus cui libertas sic data est: 
Si mihi mullus filius erié cum 
moriar , Stichus liber esto: 
impediri Ibertatem posthumo 
nato. Sed. dum speratur nas- 
cl, UuLrum : ¿n SOFVILUÉe re- 
manere dicimus > 


tro liberum  fuisse ,  nul- 
lo  filio nato ? quod ma- 
gis arbitror probandum. 


V 


- EXPOSICION. 


Si libre. 


Si se verifica la condicion baxo la qual se dexó libertad al siervo en 


an. vero, 
ex postfacto respondemus re- 
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18 ad Sabinum. 


Ley VE “Si el usufrituario 
nombrase por heredero al señor de 
la propiedad ,. y se dió als siervo li- 
bertad baxo de condición, porque 
entretanto es del Had" con- 
fundiéndose con el: usilffuto si 
se verificase la condicion , , se hará 


eo 


1 lib. 19 ad Sabinums 


Ley VIT Escribe Neracio, 
que si se dió 4 alguno la. libertad 
en esta forma: Si yo no tuviese hi- 
jo alguno quando muera, sea libre 
Estico ; impide la libertad si nace 
el que E tiempo de la “muerte del 
= padre estaba en el útero de la ma- 
dre. Pero mientras se espera á 
que nazca ¿acaso dirémos que per- 
manece en servidumbre, á O respon- 
derémos. que si no nace se retro-* 
trae la libertad al tiempo de la 
muerte? Lo que juzgo. que. mas 

bien se ha de, decir... 


En el caso primero de esta ley no tiene efecto la libertad en el 


segundo se suspende ; y si no se verifica que nace hijo , se entenderá que el siery 
fué libre desde el principio, como si no hubiese habido condicion. d 


Pompon1us lib. 


Tx VIL Si ita sit scriptum: 
Stichus si rationes diligenter 
tractasse videbitur , liber esto: 
diligentiam addon quae 
domino non quae servo erif utt- 
lis, confuncta fidei bonae ef in 
religuis quee reddendis. 


5 ad Sabinum. ue 
Ley VII. Si se ió en 


esta forma : Sea libre Estico si 
pareciese que dió diligentémente | 
las cuentas ;'sé requiere que la dí- 
ligencia sea udl al señor, nio al sjer- 
vo, junta con la buena Le en dar 
las cuentas. 


OSCIÓN: Tambien se puede dar la yate con la condicion que RE esta le 
y su cumplimiento ha de ser en la forma que expresa, » 


F9P 
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««ULPIANUS tib.24 ad Sabinúm. 


Lex 1X. ¿Sioquis ita lega- 
tus Sib, ut manumbratur : sz 
Manumissus. 1 10. fuer 1£ , liber 
Es lUssus, sif. , eique ele gebur; 

se bertatem competere er 
Pegar deber ssrepr respon 


ET 


sum est, 


Ec 


1»: Qíod: 'constitutum est, 
—vetitum in testamento ad li- 
bertatem pana , non. pos- 
Se manumitti : hoc: ad: eos 
pertinere puto ; qui testatoris 


Juerune , vel heredis. Servo 
enim alieno id. Irrogari non 
poterit.. j | 

EXPOSICIQN¿ 


Ley LX. Si alguno legó un 
siervo en esta Fiat Para que 'se 
manumita ; y si no se mauumitie- 
se, mandó que fuese libre, y tam- 
bien se le legase: se respondió mu- 
chas veces, que le compete la li- 
bertad, y se le debe el legado. 


En d caso de esta ley se hace libre el siervo, y se le-debe el legado, 


1 Lo quedicela constitucion, 
que al que se le prohibió en el tes- 
tamento que se le diese la libertad 


no se le. puede manumitir, JUZgo 


que pertenece a los que fuéron del 
testador ó del heredero ; porque es- 


ta prohibicion no tiene lugar res- 
pecto del siervo ageno. 


La “condicionó prohibicion que menciona este párrafo , no se pue- 


de extender á mas que á los: siervos del. testador y de su heredero , como se expresa 


, 


en él. 


Pacros lib. 4 ad Sabinum., 


PEER Xx 5:57 peculitm prae- 
degatum est, eb vicarius l- 
ber esse jussus sit: liberum 
cum esse constat. Multum 
enim interest inter genus ef 
speciem, Speciem entmn  eximi 
de: nes Eto: 


TESTES E 


710 manumisso.. 


O 


dy. SED legatus. [T- 
se esse Jussus est, liber est. 
Sed ; SE  Prias liber, esse jussus, 
postea. legatus sit: si quidem 
evidens voluntas: sit testatoris 
quod ademit libertatem , cm 
placeat hodie etiam libertatem. 
adimi posse.; legato cun cede-., 


ome (est : 


Ley X. Si se prelegó el pe- 
culio, y se mandó que fuese libre 
.el siervo vicario, consta que será 
libre; porque hay mucha diferen- 
cia entre el género y la especie: 
porque se determina que la espe- 
cle se exceptúe del género, como 


sucede quando se lega el peculio, 


y se manumite el siervo vicario. 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


1 Si el siervo que se legó se 
mando que fuese libre, se hará li 
bre. Pero si primero se mandó que 
fuese libre, y despues se legó, 
ciertamente si el testador quiso. ré- 
vocar la libertad, como ya está de- 
terminado que se pueda revocar, 
juzgo, que se debe el legado, Pero 


¿1 o del Digesto. > 


re puto. Quod si; Tv sobscuro. 


IQI 


siestá dudosala hibertadyenceste ca 


Sib: bunt y favorabilis. respon= so, en favor, desvella:se gesreponder 


detur , liberen fort: 1 dos 


que se hacé libreat mu 


«Exposicion»: Ensel caso de; este: pe eteedtinenicó segun: sex preNoao his A 


Ponrontos dies. 7 E: dm: 


90 Pex: XL 87 legato. servo fr 
deicomimissarid Nibértas relicra 
est: vel heres vel “leg vatarius 
etim Cog o tur mamimittere. : 5 


Exposicion. Si el legatario acepta E legado , 


caso de esta: ley 3 y sino lo quiere. aceptar; sele dará al heredero - la liber 
a que se "capi la vis del testador.” 


se Si is et loma 


ls decem: dederint, liberi sun- 
to. Potest. alter quinque: dán- 
do liber. egser Pepsi alter 
non. dederit.. idib is tonpir 


l das 2906 ¿ boyisdil el 1i1ap 
SOVRADISA As moi 
Les 2 XE. Se legado 
se Le dexg' la eS dy or. dcico- 
Tb ert dd y 

miso, al | los Ero,Ó E E tario $e a 
les “precisará Vu “o A 
A 

god el 

9up:07 ba de pe 

dress Obosm si se 


debe dar la libertad al si 


pai il Úx 9h 92 


€ Y 


072 


1 Si qu el tes Estico 
ó Pánfilo' sean libres: dando diez; 
eluno: ¡phedesadquirit Javlibertad 
dando cinco, ia “boto: no 
deta ra | 


r 
TAN 


¿ ExposicioÑ: | pa! eónticiónaaXó ietlal bdo: itertaabi siervo” -én el Caso de es 
te: e id es divisible , y por: esta razon cumple respecto. su parte eltsiervo: ¿que - de 


cinco 5 y se hace libre, asen otro no dé Jos cinco que le corresponden. 


Vr 


0. ers dy a e Y 
NS Us PEBNia o NS 


Cum restamento Meroupeo 


liber esse, Jussus est. , vel uno 
ex pluribus Pedi imstifuz 
tis adeunte hereditatem, stas 


tim liber, esto, AA, , pis PERDETE 6i 


Es 


o al Orsuibgiedes 50 onSia 


no 
; 


MDI 


27 Quindose mandé eh na tes: 
tamento: “que, se..diese libertad al 
siervo , AUNQUE, solo.ada la herencia 


uno de los. ¿herederos: Anstituidos, 


inmediatamente se:hace 1 


pe 3 


EA Au 


y FA En: eL caso de este. párrafo se: hace libre vel siervo jodia dE 
la herencia de uno de los herederos; porque á este se le acrecen las partes'que:sug 


coherederos no quieren aceptar, 


como tambien se dirá despues (1). Ya se ha dicho 


repetidas veces que por: Derecho Real es válido el testamento: “aunque el Hherédero 


no ada la herencia. 


DU RERNGS db. 50 ad. Edictum., 


Wie XIL Si quis -liberta- 
tem sub Jurisjurandi conditione 
reliquerió'3 Edicto Praetoris 
locus non erit , ub jurisjurandi 
conditio remibtatur* eb merito: 
nam st: quis remiserit' conditio- 
12m dle pis liberta: 


+ 


(1) La" bs dilo tia O MNISO UE YM 


15 no ses 1qx3-93 


. 


Ley > A a Si «AS: dexó. la 
libertad: baxo la' “condición” de jue 
rar, no tendiá ¿Ingar: el Edicro del 
PEOR para: que: se “remita la. CONE 
dicion de' Jurar: : yA COM tazón; por 


que si: aleino “remitiese la condi 
cion de E libeitad, ¿mp la mis- 


VJ 


Na 
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tem impedit ; duim competere 
-aliter non: potest », quam si 
paritum fuerit. OA: 


Libro XL Título 1V 


ma libertad: pues no puede tener 
efecto. de. otro modo qne obede- 
ciendo la condicion. 


Exposiciox<'> El siervo: debe cumplir la condicion que expresa esta ley para ad- 
quirir la libertad ; pues así ES quiso el testador. 


EA y Proinde. eb sí. legatum 
quis. cum libertate, acceperit, 
non aliter legatum EVE ni- 
Si condibioni, aid pa 
per : 


j9 praia iS 


EXPOSICION: 


1 Por lo qual si 4 alguno se 
le dexó algun legado junto con la 
libertad , no adquirirá el legado 
no obedeciendo la condicion de 


Jurar. 


rta en este parrafo la especie de Ja ley antecedente , y dice, 


que si al siervo que se dexó la libertad con la condicion quejse ha expresado. en ella, 
se le mandó cambien o o si no cumple la condicion, no adquirirá uno 


ni otro; 


[937 


coi y Ft: : 4 


gestorum, , xemitti. ei condifio. 


em Jurisjurandi, : 


5) Péjo si la libertad se le de- 
xó sin condicion, y el legado ba- 
xo la cSbibion: de jurar, juzga 
Juliano al libro treinta y uno de 


los Digestos, que se le remite la 


doadicióN de jurar. 


Exposicion. Sigue en “este párrafo la especie de la ley y párrafo antecedentes , y 
en el, caso que propone. dice , que se, perdona la condicion de jurar. 


] 


3. Ídem puto dicendum 
et si llibertat cata mec 
ta conditio" sit, sed: testa 
tor eum. “DÍVUS AMANTE 


am: web; htc code degati 
remabtitur 


e ñ 
se expresa en él. 


3 Lo mismo juzgo que se ha 
de decir si la libertad se le dexó 
baxo de condicion, si el testador 
lo manumitió quando vivia; por: 
que en este caso se remite la con- 


dicion del legado. 


¡Tamibien,s se: atado 5 cuntición en el caso de este párrafo, segun 


¿Lom lib, 5 e 


Lex XUL. Si ita fuerit ser- 


vis duobus. libertas data, sí 
insulam aedi lificaverint, vel sí 
statuam posuerint : dividi haec 


conditio non, poterit : solummo- 


dd illud habebit dubitationem, 


an altero Jaciente , satisftac. 


tum voluntati videatur , 1deo- 


que” ad libertatem perventaf,, 


Ley. AL. OST SO Ed la 1i- 
bertad 4 dos siervos de esta mane- 
ra: Si edificasen una casa, Ó pu- 
siesen una estatua; no se podrá dí- 
vidir esta condicion : solo se du- 
dará si haciéndola el uno, parece- 
rá que se cumplió la condicion, 
y. adquirirá la libertad : lo que es 


- mas cierto: 4 no ser que el testador 


¿ del Digesto. | 


quod magis est, mis aliud ex- 
pressit testator : factendo ta- 
men , sibi conditionem implevit, 
alterí. non : quinimo extingui- 
tur ei conditio. Nec enim. am- 
pliús parere conditioni potest 
com semel expleta: sí. 
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expresase lo contrario. Pero el que 
la hizo cumplirá la condicion res- 
pecto de él, y no del otro: antes 
bien faltará la condicion respecto 
del que no la hizo; pues no se 


puede cumplir la condicion que 
ya se cumplió. 


Exposicion. Si la condicion baxo la qual se dió libertad á dos siervos , es indivi- 
sible , como la que expresa esta ley , se debe cumplir enteramente ; y si solo executa-- 
se lo que: mandó el testador uno de ellos , este se. hará libre , y no el otro, como 


dice esta ley. 


1. Idem quaeri potest.eb.st 
fabris duobus vel pictoribus, 
si membrum depinxissent , vel 
si fabricassent. navem., quid 
adscriptum sit: nam volun- 
tatis. eri quaestio, num: al- 
teri alterius facti condictio- 
nem injunzertí quae res ef- 
ficit, ut quoad alter cessaf, 
alteri quoque qui facere para- 
“tus est, conditio deficiat. Quod 
si ex his quae scripsit vel: «di- 
wit, ostenditur contentus esse 
testator vel alterum facere:res 
erit expedita : nam alter fa- 


/ . 1) r 
ciendo, aut et sibi et socio prode- 


rit , aut sibi tantum: prout vo- 
luisse testatorem apparuertf.. 


1. Lo mismo se puede pre- 
guntar. si se dexó alguna cosa á dos 
artífices O pintores porque pinta- 
sen un templo d fabricasen una 
nave; porque se dudará en quan- 
to :á la voluntad sí acaso juntase 
la condicion del uno al. hecho del 
otro : lo. qual hará que dexando de 
hacer el uno, falte tambien la con- 
dicion del otro que está pronto 4 
hacer. Pero si por lo que se escri- 
bió ó se dixo se manifiesta que se 
contentó el testador con que lo 
haga el uno, no habrá duda; por- 
que haciéndolo el uno, le aprove- 
chará á él y al compañero, ó solo 
4. €l, segun apareciese que quiso el 
testador, 


ExposicIoN. Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente , y en el caso 
que en ella se propone, se distinguira como se contiene en ella, 


2 Haec quaestio ef im eo 
tractatur,si quis libertatem de- 
derit servis duobus , si rationes 
reddidermé, Julianus enim trac- 
tat , si alter reddere sit para- 
tus, alter non si£ : an alter per 
alterum impediatur. Ef rectis- 
sime att , Si quidem separatim 
rationes gesserunt, sufficere ad 

TOM. XIV, 


2 Tambien se dudó en el ca- 
so que uno da libertad á dos sier- 
vos con la condicion: Si diesen 
las cuentas. Juliano pregunta, que 
si el uno está pronto á darlas, y 
el otro no, si se impedirá el uno 
por el otro. Y responde muy bien, 
que si administráron separadamen- 
te, para que adquiera la libertad el 


104 
libertatem adipiscendam el quí 
suas rationes reddit: sí vero se- 
mul non alias vidert alterum 
paruisse,mist utriusque rehiqua 
exolverit. In reliquis accipere 


debemus, ut et 1psa volumina . 


rationum reddantur. 


ExPosICION. 


se ha dicho (1). e 


Sed et sí ancilla tum fi- 
lis libera esse jussa Sib: ehSt 
nmullos habeat ; erit libera :vel 
si habeat quidem, filt:autem 
ejus ad libertatem pervenire 
non possint. Idem erit “dicen- 
dum ef si ipsa libera: esse 
non possit , filii tamen ejus 
pervenent ad libertatem. Nam 
haec adjectio , cum filiis: ;; non 
facit conditionem : nisi mihi 
propohas aliam sententiam tes- 
tatoris fuisse : tunc enim' pro 
conditione erunt haec verba ca- 
pienda. Conditionem autem non 
facere argumento est ef Edic- 
tum Praetoris, quo ita cave- 
tur: Ventrem cum liberts in pos- 
sessionem esse jubebo. Placef 
enúm, etsi nulli lzbert sint , ven- 
trem. tamen ex Edicto in pos- 
sessionem mittendum. 

Exposicion. 


Libra dBi lillo IV 


uno , basta que dé las cuentas res- 
pectivas á su administracion, Pero 
sI juntamente, nó parece que obe- 
deció.el uno, si no pagasen ambos 
loque: deben «por ellas; y en lo 
que'se. debe se:.comprehenden tam- 
bien los líbros.de las cuentas. 


En el caso de este párrafo seidistinguirá como se expresa, en él, y 


003% Si se imandó que fiiese li 


bre la sierva con sus hijos: aun- 
qué no los'tenga se hará libre; y 
si los tuviese , estos no pueden ad- 


quirir la libertad. Lo: mismo se ha. 


deydecir si ella no puede adquirir 
la libertad, y la adquiriesen sus 
hijos 3 porque estas palabras : Con 
los hijos ; no hacen condicion si 
no propones que fué otra la vo- 


luntad del testador; porque en es-. 


te caso la expresion : Con los hijos; 
sé tendrá por condicion. Que no 
hacen "condicion se infiere del 
Edicto del Pretor, que dice. así: 
Mandaré que se ponga en pose- 
sion lo que está en el vientre de la 
madre, juntamente con los hijos; 
porque se determina , que aunque 
no haya hijos, por el Edicto ha de 


ser puesto en posesion lo que está 
en el vientre de la madre. 


En la cláusula que expresa este párrafo , baxo la qual se dió liber- 


tad á la sierva , no se pone condicion ; por lo qual se distinguirá segun expresa, 


Ioem lib. 8 Disputationum, 


Lex XIV. Cum servus pu- 
re liber scribitur , et  heres 
sub conditione : placet, defi- 
ciente conditione habere cum li- 
bertatem. 


Ley XIV. Quando se da 
libertad al siervo sin condicion al- 
guna, y se nombra heredero baxo 
de condicion,se determina que aun- 
que falte esta, se hace libre el siervo. 


(1) Exposicion á esta ley. 


e, mn AAA % 


del Digesto. 


“Exposición. El siervo se hace libre en el caso de esta ley , como se expresa en 


ella, 
JULIANUS lib, 


Lex XV. bi a Sempro- 
mio do lego: Si Sempronius Shi 
chum intra annum non manu- 


| a idem Stichus ES 
: quaesiéum es£, quid ju 

ris sit. Respondit , hoc dd 
Ibertate data: Si Sempro- 
mus non manumiserit , 
chus liber esto: Semp ronium 
mist. mamumiserit, mil Juris 
in Stichum- habiturum , 

? liberum. eun Suturiun. 


EXPOSICION, : 


Iozm db. 36 Digestoram. | ¿ Ey 


St 


sed E 


“Sobre el contenido de cad toy se had dicho. en este titolo G). 


SS 


32 Dig Cestorumo 


Ley XV. Dixo el testador: 
A Sempronio le doy y lego á 
Estico :- ES Sempronio no manu- 
mitiese. 4 Estico dentro de un año, 


sea libre E o qué 
se > determinará se egun dere 


dió de « E Hnádo? Si S A do 


no nO OS Estico sea de 


YA A 


E eco E en Esto Y, 
este será libre. | 


> Ta y Eo > 
> ra A Es Ad 
> eN Lor A 


pr 


a == E. : A : 
Lex XVL Si ita escriptum a xr Si se escr ribió de 
, fuerit : sé Cm Titius. pz, norum - est e Quando Ticio fue- 
triginta > Sticha lus Li Tr se de tu añ años. sea 2 libre, Esti- 
esto, om mus fur co, y > 
-dum dato: eb Titius « Uam dea 
ES j 
ad am mm Erigesimum perve- - gar 4 los treinta años , Compete 2. 
miref , > decesserit., Sticho de Éstico la libertad ; ; pero no se le. 
portas competet : sed. lega deberá el legado ; porque si está: 
um. non debebitur. Nam si secibido « en favor de la libertad. 
fa avore o libertatis receptum est, que muri do > Ticio 55 parece que se 
ut ori E Litio Lem e SU ha de es per rá que. gue el tiem- 
pos AS E ñ k e : z 


de 


peresse videretur , 


pleto libertas contingereb cir . , 
ca legatum defecisse conditio 


VISA. Sh 


O La razon por. que en el caso de esta ley es válida a. libértad; y 


nulo el Soon se: EE en a SA 


po qUEt -xpresó > 
que -adquiriese la libertad : y € 


quanto al legado PS que fleó 
l condicion, A ¿ 


Tp lo, 40 Digestorum, 


Lex XVI as quae 
in ultimum vitae tempus. con- 
fertur, veluti, Stichus cum mo- 


Ley X VIL ¿Lzr libertad SE 
se da en” el último instante de lx 
vida: y... Sea libre Éstico quan-, 


(D Ley 2% de este tit. 


TOM. XIV. 


Bb 2, 
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rietur , liber esto: mullius mo- 
ment e mabióa es£. 


ExPosIcIoN. 
y se dirá despues (1). 


1 Haec EE Scriptura: 
Stichus: siCa piboliui non ascen- 
derit , liber esto: ita accipienda 
est, sí cum primum potuerte, 
Capitolium non ascenderit : isto 
enim modo pervenict Stichus ad 


libertatem, si facultate data 


a a a: 
nueri. bete A A 


po e 
E dat m0 EN 


Libro XL Titulo 1V 
do muera; no se ha de juzgar gue 
es válida. 


En el caso de esta 1 ley es inutil la libertad, como.se expresa en ella, 


Concuerda con-la ley 16 tit. 11 Part, $. 


a Esta cláusula : Si Estico no 


“subiése al Capitolio, sea libre; se 


ha de entender en esta forma: si 
la primera vez que pudiese no su- 


-biese al Capitolio; porque en este 


caso se hará libre Estico, si dán- 
dole facultad para subir al Capito- 
eS ques. 


EMO En el mismo y párrafo se expresa quándo se entiende que se cumple 
la: condicion: baxo la al se dió libertad al siervo + y se hace libre. 6 


7 scriptura testa 
; E to: -Pánfilo « sea libre para que de 


hilus liber esto, 


E A e 


menti., Pamp 


ita ut filiis meis rationes red-. 


dat: an sub conditione data 
libertas videretur , quaesitum 


est. Respondi, puro quidem 
eb illam 
ta cláusula : Para que así dé las 
Cuentas 5 no impone. condicion 
- £ la libertad; pero. porque la vo- 
—Tuntad del testador está clara, se 


datam libertatem : 
adjectionem y ita Ub rationes. 
reddaf , -condifiones 12m a. 
non injicere: Lamem quía ma 
mifesta voluntas :bestantis ex- 
rimeretur, cogendur cum ad 
tationes reddendas. | 


oe Estas palabras del testamen- 


este modo dé las cuentas á mis 


hijos; se pregunto si parecerá que 


se le dexó la libertad-baxo de es- 
ta condicion. Respondí, que se 
le dexó sin condicion , Y que es- 


le ha de precisar á sue: dé E 
cuentas. 


Eg ps 


“EXPOSICION. La libertad | se dió sin dial en el caso E este end pero se 
precisará. “al siervo á que. dé as. cuentas; - Picado "esta Pel da voluntad del testador, 


como se A en él A 


Ce 
A 
$ ar $ 


Da 


ge Post. annOS aa Pricia, ER a 
Libre despues de algunos años, sin 


liber esse Jussus y, post  bien- 
nium liber erté: idque et. fa 
vor libertatis ext 2glt, eb verba 


patiuntur.: ns aliud sensisse 
patrem ¿familias man nifestisst. 


e , Pd qe pe y sá 


Sis se + mandó que uno fuese 


expresar quántos , se hará libre des- 
pues de dos; porque así se debe de- 
terminar en Or de la libertad, y 
lo permiten las palabras: á “no ser 


(1) Ley Ó1 de este 0 


O E a ii e e 


del Digesto. 197 


mis rationibus is a quo libertas que se pruebe por razones muy 


relicta est, probaverit. 


A 


claras que el padre de familias que 
le dexó la libertad, quiso otra Cosa. 


Exposicion. - En E de la. libertad. se dice , que despues de dos años adquiere 
el siervo la libertad , en el caso. de Es párrafo. 


TER Ub 2 Sad Orsjum Ferocem. E 


PE XVIOL Qui duos here 


des instituebat , post alterius 
mortem Servum liberum esse 
usserat : is ex ct ¿jus 7 morte. li- 


bertas pendebaf, vivo tes tato- ñ 
re decesserat. Sabinus respon- : 


dif, liberum futurum. 


EXPOSICION: 


> Ley XVITL. El que insti- | 


tuyó a dos por. herederos ,. mando 


que fuese. libre el siervo despues 
-de la muerte del uno: murió aquel 
z de cuya muerte pendia la libertad 
; viviendo el testador. Sabino res- 


pondió, que se hace libre. 


En el caso de esta ley se hace libre el siervo (segun Derecho Co- 


mun ) luego que el heredero que sobrevive ade. la herencia : se ha dicho repetidas 


veces que por Derecho Real, aunque el heredero. no ada la herencia, Ss 
legados y las demás mandas y libertades contenidas en el testamento. iaa 


sn Haeo mao Cm 7 mo- 


tarí, UE posto mortem suam 
videatur testator el libertatem 
reliquisse. O A 


o los 
Esta o Ss as 
-sez a y se entiende al 


vida, o pa 


o FU e ejo + ral . 


Exposicion. Por la. A que expresa, este párrafo. se ha de entender . > que e 


o pi que el siervo se hiciese libre despues de E AM 


A E Sto 2 O 
PRE ai 15d 


as 2 Y “amulto ti eos 


Ad ammm liber esto; vel ita. 


accipi potest : Post ammm 


quam moriar , liber esto ; ef li- muera sea libre; y aunque se en- 
cet. hoc modo accipiatur.: Past 
annum quam hoc testamentum. 
factum ertt , liber esto; si eve-' 


nertt ut intra anmuúm testator: 


decedat , imutilis non crif. 


EXPOSICION. 
cláusulas que en él se contienen 


ARA e 


Pi O pas - 
y * y y ] cp ñ EN Ss a > 


Pero si se o: así: Ada año 


be: se pueda entender de es- 


ta manera: Al año despues que 


tienda de esta manera: Un año 


despues que se haya hecho este tes- 
 tamento sea libre ; si sucediese que 
el testador muera dentro del año, 


no será inutil, 


Continúa 'en este DARCAfO la especie de los. “antecedentes, y segun las 
, Por la primera se hará libre el siervo un año des- 


pues de la muerte del testador ; y por la segunda un año despues de como se hizo 
el testamento , si el testador murió dentro de este tiempo. - 


elus ue estas ' 
pre- palabras se. erordER mas equita- 
_tivamente , para que parezca que 
el testador Ll dexó la libertad des- 
3 pues de su muerte, 


o 
y > 4 Ej 


se Libro XL Titulo IV 


Iozm lib. 3 ad Ursejum Ferocem. 


Lex XIX. UTA heredem Ley XIX. VñS rogó á su 
sum rogaveraf , ut servum heredero que manumitiese un sier- 
manumittereÉ: deinde si heres VO; y, si mo lo manumitiese el 
eum. non manumiseriÉ , liberum heredero, mandó que fuese libre, 
essejusseraf : seque legaverat: y le dexó un legado, y el herede- 
heres eum manumisit : plerique ro le manumitió. Los mas juzgan 
existimant, hunc ex testamento que se hace libre por el testamen- 
lbertatem consequi : secundum  t0, y que segun esto tambien se 
hoc is quoque. ei debetur. le debe el: legado. 


- Exrosicion. En el caso de esta ley adquiere el siervo la libertad y el legado en 


mEtug es testamento.” $ 
DI UANES lib, 1 » Queen. 


O Bee E al ro. - degaví vit. Ley AA Legué unos sier- 
et cavit ita: Rogo, si o. VOS, y dixe de esta manera: Te 
meruerunt , dignos eos liber- ruego. que. los Jazgues dignos de la 


tate AA Practoris hae libertad, si lo. mereciesen de tí. El 
partes sunt," Ub coga di | Pretor “debe precisarte ¿ á que les des 


A A 


bertatem praestari “+ mist sí la libertad: á no ser que estos sier- 


quid. tale hi servi admise- vos hayan cometido algun delito 


rint , ut indignt sint de li- porel qual se hayan hecho indignos 
bertatem consequantur : non de la libertad : de modo que no se 
etiam ut talia oficia ab his requiere que hayan hecho servicios 
exigantur , pro quibus liber-  porlos quales hayan merecido la 


tatem merert debent. : 2. pe E pero penderá del arbitrio 


trium tamen ejus z erik, quí dea aquel á quien se le rogó manu- 


rogatus Sib , quo fempore _mitirlos quando quiera : de modo 


quemgque del manumittere: que si no los manumitiese mien- 


ita ut: si vivus non mantmi- tras vive, se le precisará á su here- 
sisset; heres: ejus. statim liber.  dero á que inmediatamente les dé 
tatem. Para cogatur. ER la libertad. ] 


ExrolcióN: El heredero debe dar libertad al siervo en el caso primerp de esta 
ley, si no se hiciese. indigno de ella por, algun delito que cometa; y en el segundo si 
el heredero del testador no dió libertad Á á alguno de los siervos , despues de su muerte 
lo deberá hacer su heredero, segun expresa la misma ley. 


4 


LoEm 100, 4 Quaestionum. 


des XXI AE -2mo Ley XXI. Si dixo el tes- 
Pamphilus, liber esto. PUR tador: Sea libre Estico , por me- 
philum liberum Juturum res= jor decir Pánfilo ; se respondió, 
pondif: quodammodo ent emen-. que será libre Pánfilo ; porque el 


del Digesto. 


dasseerrovemsuumtestatorem: 


idemque juris fore etiam si ita 


scriptum fuerit : Stichus liber 
esto, 1mo AA liber esto. 


EXPOSICIÓN: 


pu A 


¿Lex XXIL. Que filium im- 
puber em. .heredem , instituz£; 
Stichum ratione argenti; quod 
sub cura: £jus eSSseÉ y. ret 
t4,., liberum.esse Jusserat:1 
SErvus parte argentt e 
tracta , cum futore divisit: 
atque 


tus an Stichus liber “esset, 
respondit. non. esse Liberum. 
Nam. quod: valioquin placeat, 
si statuliber - poa daré 
Jussus > .tutori deb , vel per 
tutorem  shef.: quonunus. CON= 
ditioni pareatur.,. pervenire 
cum ad. libertatem:: 1ta. 40 
cipienduno , ut bona _Jfide , et 


citra fraudem 'statuliberi et 
tutoris id fiat: sicut eb in. 
alienationibus' rerum pupilla''a 


rium servatur. Ítaque ef si 
oferente 'statultbero pecuniam 
tutor in fraudem pupilll ac 
cipere nolit', non aliter li 
bertatem  contingere' , quam 
si servus fraude careat. Ea 
demque eb de curatore dicen- 


da. 


EXPOSICION. 


ita “tutor parem er 
rationem adscripstt. Consul- 
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testador enmendó suerror. Lo mis- 
mo se dirá si escribió en esta for+ 
ma : Estico sea: libra, por e 
decir. Pánfilo. 


“En el caso de esta ley se entiende que se dió libertad 4 "Panfilo; pues 
la diccion ¿mo corrige la equivocacion del testador., como o la misma ley. 


Iozm lib. 9 y Quiaestiomum.. 


Ley AX GB que institu- 
yó por, heredero.4 su hijo impúbe= 
ro, mandó «que fuese libre Estico 
si diese cuenta de, la. plata que ha- 
bia estado 4. su cuidado. Este sier- 
vO dividió con el tutor parte de la 


- plata que habia hurtado, y de esta” 


Manera. el tutor le OS la cuen- 


ta. Se consultó si Estico adquiriria 


“la libertad. Se respondió, que no; 


pues lo que se ha dicho que si al 
que se le dexó libertad baxo de con- 
dicion:, y +se le mandó: dar alguna - 
cantidad ,:se la diese al:tutor;.ó 
consistiese en el tutor que no cum: 
pla la condicion, se hace libre ; es- 
to.se ha: de entender no verifican 


_dose fraude, sino procediendo. de 
buena fe el tutor y aquel á quien se 


le dexó libertad | baxo de ces 
cion de las cosas del peculio; por lo 
qual si aquel 4 quien se le dexó la 
libertad baxo de condicion, ofre- 
ciese al tutor la cantidad que se: le 
mando dar, y el tutor en fraude del 
pupilo no la quisiese recibir, no se 
hará libre el siervo de otro modo 
que careciendo de fraude. Lo mis- 
mo se ha de decir del cúrador. 


El siervo no adquiere la libertad en el caso de esta ley porque dió 


las cuentas con. dolo. y mala fe ; y por consiguiente no: cumplió la condicion baxo 


la qual se le dexó la libertad, 


$00 
a > Jem quaesitum est ,ra- 


tionem argentt reddere Jussus, 


ín quem modum intelligendus sit 
conditioni paruisse: id est, an si 
quaedam vasa sine culpa ejus 
perierint, atque vareligua vasa 
heredi bona fide adsignaverit, 
perveniat ad libertatem. Res- 
pondit, perventurum : nam suf- 
ficeret, sí ex aequo et bono ra- 
tionem reddat: denique quam 


rátionem bonus paterfamilias 


veciperet, ea heredi reddita im- 
pletam conditionem videri. 


- EXPOSICION. 


Libro XL Título IV 


1 Tambien se pregunta de 
qué modo se ha de entender que 
cumple la condicion aquel á 
quien se le mando dar la cuenta 
de la plata, esto es , si se perdié- 
ron algunos yasos y su culpa, y 
los demás los entregase á los he- 
rederos de buena fe, si se hará 
libre. Respondí que sí; porque 
basta que dé las cubatas de bue- 
na'fé. Finalmente para cumplir la 
condicion bastará que las dé á los 
herederos del modo que el buen 
padre de familias las aprobaria. 


En este párrafo continúa la especie de la ley antecedente, y expresa 


| cómo ha de dar el: siervo las cuentas para adquirir la libertad. 


-MAxcIaNus; dib. E , Institutionun, 


Lex XXIL Testamento 
manumissus ita demum fit 
liber , sí testamentum va- 
leat. , et: ex eo adita sit 
hereditas > vel si «quis omis- 
sa causa testamenti ab in- 
testato possideat hereditatem. 


* EXPOSICION. 


Se corrige en parte por la ley 1 tit. 4 lib. s Recop. 


Ley XXITT. El que fué 
manumitido en el testamento, se 
hará libre si valiese el testamento, 
y se adiese la herencia en virtud 
de él ;ó si no queriendo aceptarla 
en virtud del testamento, la admi- 
tiese como heredero ab ¿ntestato. 


Para que valgan las mandas y libertades contenidas en el testamen- 


to, ha de ser ordenado segun previene el Derecho ; pero por Derecho Real subsis- 
ten., aunque en, el, testamento se haya omitido la institucion de heredero , Ó este no 
quiera adir la herencia , como expresa la ley de la pación que en esta parte 


Sal á esta. 


5 Testamento data liber- 
tas. competit, pure quidem 
data , statim quam. adita 
fuerit. hereditas vel ab uno 
ex heredibus : si in diem au- 
tem, libertas data est. , vel 
sub, condition: tunc. compe- 
tit libertas , cum. dies vene- 
rit vel conditio extiterte, 


1 La libertad que se da por 


el testamento compete si se dió 


sin condicion inmediatamente que 
se ade la herencia , aunque solo la 
ada uno de los herederos ; pero 
si la libertad se dió baxo de dia 
ó condicion , compete quando lle- 
gue el dia, ó se verifique la con- 
dicion. 


Exposicion. . Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho diferentes yeces en 


este título, 


del Digesto. 
-Gajus lib. 1 Rerum EorAfia UN, 


e XXIV. Nominatim Di- 


dentur liberi esse jussi , quí vel 
ex artificio, vel ojficio , vel quoli- 
bes alio modo evidenter denotati 
essent ,veluti dispensator meus, 
cellarius meus , cocus meus; 
Pamphili servi mei fulius. 


ExPOsIcIoN. 


20E 
sive Gureorum.' 


Ley XXIV. Parece que 


"mando. expresamente que se les 


diese libertad 4 los que se de- 
mostro con la expresion de su ar- 
te ú oficio: y. -g. mi adespenseros 
mi cancelario, mi cocinero , el 
hijo de mi SR Pánfilo.. 


Aunque el siervo no se ás por su" propio nombre”, se entiende 


que expresamente se le da la libertad quando se demuestra de modo que no queda 


duda, como. dice esta ley. 


SA RS INE TI! 
ULéLA NUS lib. 4 Regularumo. 3 2.51 


Lex XXV. Testamento li- 
ber esse jússus , tunc fit li- 
ber, cum: adita fuerit “heredi- 
tas qualibet: ex parte: sí mo- 
do ab eo gradu quo liber esse 
Jussus esto, adita Juerib, et 
> quis manumissus sit. 


- ExposIcION. Sóbre el contenido de esta ley se ha dicho A veces, 


Ley XXV. El que se man- 


do en el testamento que fuese'li- 


bre, lo será quando alguno ade la 
Here uelR por su parte , con tal que 
la haya adido por el grado quede 
corresponde, y se mando que fue- 
se libre sin condicion pana : 


MARCEELOS Lib. 1 Regularum. 


_Lex XXVL  Divus Pius 
er divi, fratres. favorabiliter 
rescripserunt : cum Servo cum 
libertate substituto legatum 
erat , sí heres non esset, 
non adscrípta liberrate per- 
inde haberí , atque sí ads- 
cripta esset eb. libertas. 


Ley XXVI. El A 
dor Pio y los dos Emperadores 
hermanos respondiéron favorable-" 
mente , que quando se le legó al- 


guna cosa al siervo que fué substi-" 
tuido con la libertad, si no hubiese 


heredero, no NR por escri- 
to la borras ,se dice lo mismo que 
s1 se le hubics: dexado por escrito. 


: laGatcIóN:.: El testador se E que quiso que el siervo adquiriese la libertad 


en los dos casos que expresa esta ley. 


Pautus lib, 1 ad legem Aeliam an 


jilán XXVI. Qui potuerint, 
apud consilium manumittendo 
ad libertatem perducere, possunt 
eriam necessaritm heredem fa- 
cere: ut haécipsa necessitas pro- 


babilem faciat manumissionena, 
TOM. XIV, 


Ley XXVIT. Los que hu: 
diesen manumitir ante el Juez, 
pueden tambien nombrar here- 
dero necesario , para que esta 
misma necesidad haga probable 
la manunision, . 

Co 
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Libro XL Título IV 


ExpPosicioN. El menor de veinte años puede instituir. 4 su siervo heredero necesa- 
rio con libertad ; porque esta es causa legítima para darle lá libertad, como dice 


esta ley. 


Lex XXVUL Stichus 3 Si 
codicillis eum non vetuero libe- 
rum esse, liber esto: sic est at- 
que si diceret :Stichus, si inCapi- 
tolium non ascendero, liber esto: 
nam et heres sit institu potest. 


Lozm lib. singulari de Jure codicillorum., 


Ley XXVIII. — Sea libre 
Estico si no se lo prohibiese en 
los codicilos : es lo mismo que 
si dixese : Estico sea libre si no 
subiese “al Capitolo'; porque así 


-se puede instituir heredero. 


Exposicion, El siervo se hace libre en el caso de esta ley si el testador no revocó 
la libertad en el codicilo ; porque se le puede dar baxo de esta condicion, 


ScarvoLa lib. 23 Digestorum, 


Lex XXIX. Uxzorem praeg- 
natem repudiaverat , et aliam 
duxerat: prior enixa filium ex- 
posuit: hic sublatus ab alio 
educatus , est nomine patris vo- 
citatus: usque ad vitae tem- 
pus patris, tam ab eo , quam 
a matre , an vivorum numero 


esset ignorabatur : mortuo pa- 


tre , testamentoque ejus quo 
Jilius neque exheredatus neque 
-heres institutus sit , recitato, 
filius er a matre et ab avia 
paterna adgnitus, hereditatem 
patris ab intestato quasi legtti- 
mus possidet: quaesitum est, hi 
qui testamento libertatem acce- 
perunt , utrum libert, an servi 


sint. Respondit, filium quidem 


nihil praejudició passum fuisse, 
si pater eum ignoravit : et ideo 
cúm in potestate et ¿gnorantis 
patris esset , testamentum non 
valere. Servi autem manumissi 
si per quinquennium in liberta- 
te morati sunt : semel datam li- 
bertatem infirmari, contrariuim 


Ley XXTX. Uno repudió 


4 su muger que estaba preñada, 


y Casó con otra: la primera pa- 
rió , y puso el hijo en una casa 
de expósitos , y el niño llama- 
ba padre al que le crió hasta 
que murio el verdadero padre; 
este y su madre ignoraban si yi- 
via: murió el padre, y de su 
testamento resultaba que no ha- 
bia instituido heredero ni deshe- 
redado al hijo: la madre y la 
abuela materna lo reconociéron, 
y la abuela paterna poseía la he- 
rencia del padre como heredero 
legítimo. Se pregunto si aquellos 
4 quienes se les dexó libertad en 
el testamento serán libres ó sier- 
vos. Respondí , que el hijo no 
fué perjudicado si el padre igno- 
raba que era su hijo : esto no obs- 
tante estando en la potestad del 
padre, no es válido el testamento. 
Pero si los siervos manumitidos 
estubiéron cinco años en posesion 
de la libertad , por el favor que 
se concede en beneficio de ella, 
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Studium favor? libertatis est. > "no se puede revocar. 

Exposicion. El caso de esta ley no se puede verificar en los términos que se pro- 
pone; porque el divorcio, no es permitido.por Derecho Real de España, ni por el Ca- 
nónico , pero si el padre dió libertad al siervo en su testamento ignorando que su mu- 
ger estaba preñada, aunque el testamento se rampe por causa de desheredacion. ó 
pretericióon, subsisten las mejoras de tercio y quinto , y las libertades.,, mandas y le- 
gados contenidas en él (1) :-lo qual se. ha. de'entender:quando el padre: sabía que la 
muger estaba embarazada; pero si lo ignoraba, se dirá que por defecto presuntivo de 
voluntad. no subsisten las mandas y legádos : mas. .en quanto 4 la li ertad , en favor 
de ella se determinará segun se contiene'en esta ley, pagando el siervo. Ja cantidad 
que se regule que puede valer. nod sis A 


Urpranus lib.:19 ad Edictúm, 


Lex XXX. Ss Serul quí ii Ley XXX] Si se mandasé 


apud hostes sunt liberí esse jus que sean libres los siervos:que es- 


si sunt, ad livertatem perve: 


niunt,quamvis neque testamen- 


t1 meque mortis tempore, testan- 
tis , sed hostium fuerune. 


«tan en poder de. los. enemigos, ad- 
-quirirán la libertad aunque no es. 


ten en poder del testador'al tiem 


Si po del testamento ni de su muerte, 
LN y y A 


. h ELA 3 .l e 
Exposicion. Los siervos que estan en poder de los enemigos , si se libeftan de 

ellos , vuelven á la potestad de sus señores , la qual estuvo suspendida todo este tiem=a 

po; por lo qual si quando estaban cautivos les dió su señor la libertad , tiene. efecto 


si se libran de ellos, y quedan absolutamente libres, ASE 


Pautus lib. 26 ad Edictum, | A 


Lex XXXI Cum ex pla= Ley «XXXI. 3 Quando se 
ribus  eodem  nomine servis, mandó que se diése libertad 4 ung 
unus liber jussus non ap- de muchos siervos de un mismo 
pareat quis sit nullus liber : nombre, y no se sabe á qual , hin- 
E A NE guno adquiere libertad. - .. 


Exposición. * En el caso de ésta ley no tiene: efecto la Libertad 


POSIC por razon de lá 
incertidumbre, como se expresa en. ella, y se.ha dicho (2). e 


| A ULPIANUS lib, 65'ad Edictun, e OA BOM 
Lex XXXI: Sóendum “Loy XA SR 
est , necessario herede existen- ber que quando hay heredero ne- 
te , quamvuis se abstineat,ta-  cesario, aunque no quiera adir la 
men libertases COMPpetere , si herencia Compete las libertades, 
modo non in fraudem' legis sino se diéron en fraude de la ley 
Aeliae Sentiae datae fuerins: “> Elia Señcia. | 
y Exposicion. «Se há de entender que hay herederos necesarios, qué son 108 siervos 
á quienes sus señores instituyen por sus herederos ; y el que lo es en esta forma, 
(1) Ley 1 y 7 tit. 8 Part. 6, y la 24 de Toro... (2) Ley 10 tit. 5 lib. 34 Dig, 2 
TOM. XIV, UU : 


A P 


ón Libro XL Título 1V 


204 | 
muerto su señor; que quiera ó: no.,,se:hace libre y heredero (1). Hay otros herederos 


suyos y necesarios , como los hijos que estan en la potestad del padre, los quales aun= 
que por Derecho Civil no pueden dexar de aceptar la herencia , el Pretorio les per- 
«mite abstenerse de ella (2) Decestos-habla esta ley, y dice, que aunque no acepten 
la herencia, subsisten las libertades que:se dexáron en el testamento ; porque perma= 
necen herederos en el-nombre (3). Por“Derecho Real se dice lo mismo respecto qual. 
quiera otro heredero; pués como se ha expresado repetidas veces, aunque el herede» 
so ño ada la herencia, son válidas lasalibertades , mandas, legados y demás cosas con> 
tenidas en el testamento; Seidice que sonválidas las libertades aunque se abstenga el 


heredero necesario , sino se diéron en fraude de la ley Elia Sencia , pues por ella al 


/ 


instituir un siervo por heredero (4). 


gue tiene acreedores, y no alcanzaban sus: bienes para pagarles, solo se le permite 


«Paurusdib..12 Quaestionum. 


Lex XXXI. <TLibertas ad 


tempus dari non potest. 


Ley XXXIII. La libertad 


no se puede dar por tiempo. 


“Exposicion. No'se puede dar la libertad segun expresa esta ley ; pues el que se 
hace libre no vuelve á incurrir en servidumbre, sino por alguno de los modos que pre- 


viene el Derecho. 


esto : temporis adjectío super- 
vacua est. | 


| | Torn 1ib.74 ad Edictum., 
. Lex XXXIV. LZdeoque sí 
a  scriptum. Sib. y Stichus 
45 que ad annos decem liber 


Ley XXXIV. Por lo qua 
si la libertad se dió en esta forma; 
Estico sea libre dentro: de diez 
años ; es superflua la expresion 
del tiempo. 


«Exposicion: En'esta ley se continúa la especie de la antecedente, y en el caso 
que propone dice, que se ha de determinar como si no se hubiese expresado tiempo, 
esto es , si la libertad se hubiera dado absoluta. 


: Íoem lib 75 ad Edictum.. | 


Le XI! Siro ais 


timabat, his posse servis dar? . 


testamento directam libertatem, 
qui utroque tempore , ef quo tes- 
tamentum fit, et quo moritur, 
sestatoris fuerunt: quae senten. 


11d VETA est. 


Ley XXXV.  Servio juz- 


gaba que se.podia dar libertad di- 
- recta enel testamento á los que 
eran siervos del testador en am- 


bos tiempos , quando hizo el tes- 
tamento , y quando murió. 


qn... OLE 16039 AT, : ys 
ExposIcIoN+ ¿Para que sea válida la libertad que el testador da al siervo directa- 
mente en el testamento , debe estar en el dominío del testador en los dos tiempos 


2 OL Ie 


que dice esta ley. 


e AS 


5 odoam did. y ad Plantae. oo 


2 Lex XXXU L..: Seromna 0 0 Ley XXXVI. Manumit; 


(0) $. Nerarius 1. tit.19 libs- 0 Instit (2) S: Sui autem a tir. 19 lib.2 Instit, (3) Leyó 
S. 2 tit. a lib. 38 Dig. > (4) “S. Licer 1 tit. 6 lib, 1 Instit. ys 


a. Hs 


Curas dt 
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testamento: ita manumisi: Sí alsiervo en el testamento de este 
juraverit «se Cornelio filio meo modo : St jurase que:hasde traba- 
decem operarum daturum, liz jar diez días para mi hijo Corne- 
ber esto: quaeritur quid AS lio, sea:libre. Se pregunta qué:se 
ris sic. Br sciendum est jue ida determinar segun derecho: 
rando Servum conditionem 1m- Se responde,'que jurando el Siervo, 
plere , sed non tener? opera- que:cumplirá:la condición , pero 
rum. nonine: guia: mist post  quenose obliga: trabajar A diez 


manumissionem  jures , 1012 

¿bligarurrao E aa 

A ¿ 3 Ad. o. . j 
Exposicion. 


dias; porque s1 no jura despues de 
la manumision , no:se obliga por 
el juramentos: oo me 


En el caso de esta ley se dice que el siervo cumple la condicion ju- 


rando como:mandó el testador; y por consiguiente adquiere la libertad ; ; pero no. se 


obliga por el juramento, 


si no jura despues de libre (1); pesame en el estado. de sier= 


vo solo se pudo obligar por obligacion natural. 


Lex XXXVI. :Nonmina> 
tim codicillis manumissus vide- 
LUr Seruus , cujus nomen testa- 
mento continetur. E 


eS 


Iozm lib. 9 ad ia ¡ 2 : 


AAA AA 


Leyz XXX VI L Parece qúe 
expresamente se manumituoó en los, 
codicilos el siervo cuyo aprbia 
se expresó en el testamento, 


EXPOSICIÓN: Al siervo se ole concede expresamente libertad en er caso de esta ley 


1 lib. 12 ad Plautium. za : | yy 


Lex XXX VIT bio, 


testamento Servo ita dart 


test: Cún per leges Licebir , e a 


ber esto. 


Loy XXX VI Te Se Pes 


dar libertad al siervo en el testa- 


mento en esta forma; ¿Sea libre 
permitiéndolo las leyes. 


EXPOSICIÓN, “En los términos que“expresa-esta leyise? qe dar libertad al siervo, 


- 


ÍobEm lib. 16 ad Plautiam. 


Lex XXXIX. Stichus s Ser- 
vus meus, sí eum heres alie- 
naverit , nin esto : imutili- 
ter labio datur : guia in id 
tempus confertur , quo alienus 
futurus sit: nec contrarium 
est quod statuliber. etiam si 
wenierit , ex testamento liber- 
tatem consequitur. Coepe utt- 


Ley FIL Mi siervo 
Estico si silo. enagenase el heredero, 
sea libre ; se dexa la libertad in- 
útilmente; ; Porque se da. al tiem- 


| po que ha de ser ageno: no es 


contrario 4 esto que aquel á quien 
se le dexó la libertad baxo de con- 
dicion aunque se venda , Consigue 
la libertad por el testamento; por- 


(1) Ley 7 tit. Y lib, 38 Dig, 
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iter libertas data «facto he- 
redis non perimitur. Aut quid 


in legato eo modo dato dice- 


mus ? Diversum entún nulla 
ratione dicetur : nam inter lin 
bertatem et legatum. quan? 
tum ad hanc causám. nihil 
distat. Toitur mec «sic directo 
dabitur libertas : Si. heredis 
mei esse desierit:,. liber esto: 
quía  nullum  casum utilem 
habel sino, 


que la libertad quese da útilenen- 
te, no se quita por el hecho del he- 
redero. ¿Qué dirémos del. legado 
que se dexade este modo? Por 
ninguna razon se dirá lo contra- 
rio ; porque entre la.libertad y el 
legado no:hay: diferencia en quan- 
to 4. esto. «Por lo qual la libertad 
no. se puede dar directamente en 
esta forma: Si dexase de ser mi 
heredero , sea libre ; porque en 
ningun caso es util, 


“Exposicion. En esta misma ley se expresa la razon' de la decision de los casos 


contenidos en ella. po 


Lex XL. Julianus az, 
cúm idem homo es per fi- 
deicommissum detur alicul , et 
liber esse jubeatur : heredem 
libertatem praestare : non enim 


cogetur., inquit , ex, causa fi... 
deicommissi aestimationem suf- | 
 ficere, cum debitam libertatem 


reddiderit. 


PompPon1Us lib. 5 ex Plantio. 


Ley XL. Dice Juliano, que 
quando un mismo siervo se lega 4 
alguno por fideicomiso, y se man- 
da que sea libre, el heredero le 
dará la libertad ; porque dice que 


no está obligado á, pagar su ¡m- 


porte por causa del fideicomiso, 


por haberle dado la libertad que 


debia darle. . 


- Exposicion. -En el caso de esta ley es válida la libertad , y no se debe el legado; 


porque aquella es mas privilegiada que este, 


oro Top Quando dexa libertad al 
“Siervo por fideicomiso baxo de 
condicion ,, y se le entrega inme- 


1 Sed. eb cum .sub con- 
ditione servo suo libertas per 
fideicomimnissum detur, eb 1p- 
se praesenti die daretur : non 
aliter tradere cum  cogetur, 
quam ut caveatur , existen- 
ze conditione libertatí cum 
restituiri : nam in. omnibus 
Jere causis fideicommissas li- 
bertates pro directo datis ha- 
bendas. Sed Ofilins  ajebas, 
si adimendi —legatí causa 


Jideicommissam libertatem tes- 


diatamente , no hay obligacion á 
entregarlo de otro modo que dan- 
do caucion de darle la libertad en 
verificándose la condicion ; por- 
que casi en todos los casos las li- 
bertades fideicomisarias se han de 
tener por dadas directamente. Pe- 
ro Ofilio decia , que si el testador 
diese la libertad fideicomisaria por 
causa de revocar el legado, es 


j 
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tator dedisset: , ea vera es- 
se : si vero onerart heredem 
a testatore legatarius ostende: 
rit, aestimationem nihilo -wni- 
nús legatario praestandam... 


cierto lo expresado; pero si el le» 
gatario justificase que.el restador 
quiso gravar al heredero , esto no 
obstante se ha de dar da estima- 


cion al legatario, 


Exposicion. El heredero ha de entregar el siervo al legatario en el caso de este 
párrafo con la caucion que menciona , por la razon que expresa ; lo qual se ha de 


entender segun distingue: Ofilio, 


Ibem lib, 7 ex Plautio, 


Lex XLL Si ita fueris lí 
bertas relicta : Stichus servus 
meus anno  duodecimo  post- 
guám ego mortuus ero, liber 
esto: verisimile est , principio 
duodecími anni eum  liberum 
esse: nam hoc mortuum. sen- 

sisse: et ¿inter hos sermones, 
_duodecimo anno, et post duo- 
decim annos , multum  inter- 
est, et ita loqui solemus: Duo- 
decimus annus est, cum quan- 
tumlibes ex ducdecimo anno 


venisset , aut praeterisser; eb 


qui duodecimo anno liber esse 


jubetur , omnibus anni diebus 
liber esse fussus est, 


Ley XLL. Sila libertad ka | 


dexase en esta forma : Estico sier» 


vo sea libre 4 Jos doce años des- 
pues de mi muerte; es verosimil 
que al principio de los doce años 
despues de mi muerte adquiere 
la libertad 5 porque el difunto lo 


quiso así; pues entre estas pala- 
bras: A los doce años, 0 des- 


pues de los doce años; hay mu- 
cha diferencia ; y así solemos de- 
cir; Tiene doce años quando al- 


-—guno ha cumplido , Ó pasado de 
los doce años ; y el que se man-- 


do que fuese libre á los doce años, 
se mandó que lo fuese en qual- 


quiera dia del año doce. 


Exposicion. La diferencia que hay entre las dos cláusulas que se contienen en 
esta ley, se expresa en ella , esto es, guando se dice a los doce años despues de mi 
muerte, se hace el siervo libre el primer dia del año doce ; porque se tiene por cum- 
plido : y si se dice despues de los doce años , es preciso que se complan ; porque el 


testador lo quiso así, 


1 Sed si ita sit scriptum 
in testamento : Stichus servus 
meus heredi meo mille num- 
mos anno , biennio , triennio 
postquam ego mortuus ero, si 
solweris , satisve fecerit , liber 
esto : non potest iS Servus ni- 
si triennio praeterito liber esse: 
msi praesentem cam pecuniam 


1 Pero si se escribió así en 
el testamento : Estico mi siervo 
sea libre si pagase ó satisfaciese 
mil reales al primero , Segundo 
Ó tercer año despues de mi muer- 
te ; este siervo no puede adqui- 
rir la libertad sino pasados los 
tres años: á no ser que in- 
mediatamente pague Ó satisfaga 


Ts 
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solvat, aut varisfaciars compen= 
sanda etenim est heredi: liber= 
tatis celeritas praematurac pe- 
cuniarum :solutiont. | 


aquella cantidad ;. porque al he- 
redero. se le:ha de compensar la 
anticipacion: de: la libertad con la 
paga anticipada de la. cantidad. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no adquiere el sieryo la libertad hasta 
que pasen los tres años: á no ser que pague.antes al heredero la cantidad que dixo 


el. testador, » Segun expresa el mismo párrafo. + 


2 Late scribit: sí sic li- 


bertas relicta sit : Stichus in-- 


tra annum postquam ¿MOrbuus 
ero, liber esto: statím. cum 
liberum. esse: nam. ect sí ita 
sit: Si intra. annum decem he- 
redi meo dederit , liber esto: 
statim solvendo cum. liberum 
esse sine mora futurun. 


e! 
Heidi y 
o da q 5 


2 Escribe habida , que si se 


idexó la libertad en esta forma: 


Estico dentro de un año despues 
que muera sea libre ; inmediata- 
mente es libre ; porque si, dice 

: Sea libre .si he diez 4 mi 
a dentro de un año; pa- 
gando inmediatamente , al ins- 
tante se hará libre. 


- Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de la ley y párrafo antecedentes, 


y segun la cláusula que en él se contiene, se dice, que el siervo adquiere la libertad 


al principio. del año. 


Lex XLIL. Sí quis 1ta 
scripserit : Tllum illius > Ie 
bertum esse” volo , et ser- 
_DUS ia _petere  po- 
test, 
Sia 


ExposIcioN. 
de patronato el amp expresó el testador. 


TR X LI: Liberrates di- 
rectae et testamento et co- 
dicillis testamento - confirma- 
vis recte dantur :  fideicom- 
missae , et ab intestato et 
vodicillis non confirmatis re- 
lingui | possunt. : 


álle 7 habeas di 


e derrbs lib. 16 Digestorum. 


“Ley XEIT.- Si alguno escri 
biese en' esta forma : Quiero que 
aquel sea liberto de aquel; el sier- 
vo puede pedir la libertad , y el 
otro tambien para que sea su li- 
berto. 


En el caso de esta ley adquiere el siervo la libertad , y el derecho 


MoDESTINUS lib, singulari de Manumissionibus. 


Ley XLIFT. Las liberta- 
des tambien se pueden dar direc- 
tamente en los testamentos , y en 
los codicilos confirmados por los 
testamentos: las fideicomisarias se 
pueden dexar sin hacer testamento, 
y por codicilos no confirmados. 


ExPosiCiION. En esta ley se jes cómo se dan las libertades directas y por 


fideicomiso. 4 


Inem lib. 10 y Pd 


Lex XLIV. Maeviza, dece- 


Ley XLIV. Mevia al tiem- 


A A 


33 del Dige Sto. 


po de su muerte dexo la libertad 


dens Servis: suis nomine ¿Sabio 
et Eutychiae et- Hirenae sub 


conditione libertatem religuit, 
his verbis: Saccus servus meus, 


et Euychia et Hirenae ancillae 
meae omnes sub hac. conditio- 
me libere sunto , ut monumen- 
to. meo alternis mensibus lu- 
cernam accendant , eb: solem= 
mia mortis peragant: quac- 
ro, cum. adsiduo monumento 
Maecviae Saccus et Eutychia 
ef Hir enae non adsint ; an li 


beri esse - possunt : 2  Modestí- . 
neque conteg=: 


nus respondi! , 
sum verborum totius scriptu- 
rae , neque mentem testatri- 
cis eam esse, ut libertas sub 


. Ñ 
conditione, Ssuspensa , Sit :. cum. 
liberos eos monumento adesse 
volutt : officio tamen judicis eos, 


esse compellendos , testatricis 
jussioni partre. 
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baxo de condicion á*sus siervos: 
Sacco , Eutiquia y Hirene, en es- 
tos «términos :: Sacco mi siervo, 


y Eutiquia y Hirene mis slervas, 


todos sean libres baxo la condis 


cion de: que en mi monumento 
enciendan una lámpara todos los 


_ Meses, y me hagan exéquías. Pre- 


gunto si no asistiendo continuas 
mente en el: monumento: de Me= 
via, Sacco. ,:Eutiquia y Hirene, 
podrán adquirir la libertad. Mo- 


-destino responde , que no..se in-. 


fiere del contenido de las pal labras 
de toda la escritura, ni Consta 


que la voluntad del testador fué 


que estubiese pendiente de la con= 
dicion 5 porque quiso, que asistie- 
sen 4 su monumento siendo li- 
bres ; 3 Y que. el Juez los ha de pre- 


- Cisar á que cumplan: lo. que man= 
do la testadora. 


Exposicion. La diccion ut induce modo, y no condicion ; por lo qual los siervos. 
se hacen libres inmediatamente en el caso de esta ley , y el Juez los puede. precisar 


á que cumplan lo que mando el testador, 


Ipzm lib, 2 Pandectarum,. . 


Lex XLV. Quod vulgd di- 
citur sub pluribus conditionibus 
datalibertate, levissimam condi 
tionem spectandam esse: ita ve- 
rum est, si separatim conditio- 
nes sínt datae : quod sí confunc- 


túm datae sunt, nisiomnibus pa 


ruerit , liber non erit. 


Exposicion. Quando se dexa la libertad baxo de 
Ps para adquirirla se deben verificar todas; 
, basta que se verifique qualquiera de ellas 


Ley Por que E 
mente se dice, y que sí se da liber- 
tad baxo de ndehás condiciones, 


se ha de estar á la menos gravo- 


Sa , es Cierto, Si se pueden cum- 
plir disy1 Pene , DETO” SE 
copulativamente , no se adquiere 
la libertad si no se cumplen todas. 
muchas condiciones copulatiya- 


pero si se expresáron disyuntivamen- 
» COMO dice esta ley. 


Pompon1Us lib. 7 ex variis lectionibus. 


Lex XLVI 


TOM. XIV, 


Aristo Nera- 


Ley XLVI. Aristo respon: 
Dd 


ZIO 


tio Appiano Fescripstt , posta: 


snento - liber. esse JUssus cum 


annor um triginta esset, sí an- 
tequam ad eam'actatem perve- 
911 "eb, 
sit, ac" postea revócetur , «sine 
dubitatione: cum libertate lega 
tum ad. cum pertinere, neque 
metallorum: poena: jus: e jus mu 
tarí nec «aliud., si heres esseb 
sub conditione institutus + fu- 
tUNUM: entín cum etiam mecos. 
sariumio 


“EXPOSICION. - 


disposicion , 


in metallum damnatus 
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dió 4 Neracio Á piano, queel que 


se mandó en el testamento que 
fuese libre quando tuviese treinta 
años , sivantes de llegar á aquella 
edad fuese condenado 4 las minas 
de metal, y despues: se revocase 
la condenacion , sin duda le per- 


tenece:el legado y libertad , y no 


muda:su: derecho por la pena de 
las minas. Lo mismo «se dirá:si 
fué instituido heredero baxo .de 
condicion ; porque tambien será 


heredero necesario. 


"Si el CER estaba. libre de la pena Á que fué condenado antes del 
tiempo que: señaló el testador para que adquiriese la libertad, 


tendrá efecto su 


como dice esta ley ; pues ínterin permanece el siervo.en la servidumbre, 


es RES de derecho; 5 BA ¿pol consiguiente no se le pudo perjudicar en él, 


| 


y 


eS | AS Lis. 6 Quaestionum. 


ER LV. Cahi ex fal 
sis codicillis per erroren liber- 
sas, licet non debita, praestt- 


sa tamen ab herede fuisset : vi- 
inti solidos a singulis homint- 
bus inferendos esse snereas Prin- 


ceps constitult.' 


ExPOSICION. 


Ley XLVIT. Quinds por 
falsos" “codicilos 4 por error dió 
él heredero la libertad que no se 
debia", por constitucion del Prín- 
cipe cada uno de los siervos ha. 


¿de dar veinte sueldos” al: here- 
dero. | 


En el caso de esta ley nose revoca la, libertad ; pero cada uno de los 


siervos debe pagar por ella la cantidad que expresa. 


1 Sed eE se conditions. 
implendae gratia servum ins- 
ac pos-. 
tea Flins de inofficioso agendo. 


tILUtUS MANumiserit , 


tenuertt, vel testamentum fal- 


sum red pronuntiatum : com», 


constibutum A 


1 Pero,si por cumplir Ja con-. 
dicion manumitiese al siervo el. 
que fué instituido heredero , y 
despues el hijo que propuso la. 
querella de inoficioso testamento», 
obtuviese sentencia á su favor , 0 
se pronunciase que era. falso. cl, 
testamento , se dirá lo mismo en 
este caso que se ha determinado: 


p uentosS son falsos lós codicilos.. 


Exposicion. En este párrafo se propone otro caso en el gu se determina, lo 
mismo que se ha. dicho: en el de.la ley antecedente. 


e 0 de 


v] 


mn » y 
up, o1elosbaa ¿0 


ex a Sr SOCIUS LOS 
tamento ibertatem 100 deder if 


Pamphilis, SÍ. etim “sobins ma >; 
o Servitis 


umiserit,, liber esto: 
pespondit, 5 socio "iamimitrente 


communeñs Jeri libertam Ja | 


miliae'  atque nanumissort. 15. 
Negde enim Mobain" aut im 
cogmitimn est, vario Jure coiñ= 
int mancipio Ji bertatem e 
de 


- EXPOSICION, 


41 0 dal Digesto. 


Iba libirro rra e TOTAL 


SEE 


y REPITA, Sp “el socio 
: iba en el A de 
ésta. mañera : ps Pánfil 0-81 Hi 'socIO 
diese libertad Sea libres TES poñ> | 


dió Servio ; que O éndole 
el soció sé. Hice “eli “siervo?liberto 


cómuh della familia: > y del que le 
Mmanumitió ; cSORE" “noes cosa 
nueva ni desconocida que obten 


gala libertad el: SICrYO común 
: ¿por diversos derechos. dansa: 


Si se verifica. la cio -baxo la: qual: pes testador díó libertad al 


siervo comun., esto es ,, si, tambien se-la; ¡diese,su. socio, el siervo. se hace lil libre Paria 


por el testamento , y parte por donacion entre, vivos, 


¿Tozm lib, 6 Responsorum.. q 


Les XLUX. EN 


militis ita MANUMISSAMA : Sa 


miam in libertate esse - JUssi: 


directam: libertatem jure: iS 
tiae a iS as LN 


' 


EXPOSICION: 


23 -Ioemvlib. 9 Heroica tas 


Le L a 100 Mar- 
co pro" “libertatibus conservan 
dis  placuit , locum haber 
irrito testamento facto , si 
bona venitura sint :  alío- 
quin “vacantibus fisco vindi- 


catis , non habere  constitu- 
sionem  locum , aperte  cave- 
tur. Ad HL 21) 


LU 


me Y a nota e CAS Oe YE . Ke a sá 
dk h 4 tan RAY => ee > E Sd 
Ley. LE ER al testaz 


mento de umsoldado'se manumi- 
tió una sierva de estemodos Man 
dé.que:se diese-libertad:á Samia; 
agrada que. por, Derecho Ms 
adquirió libertad directas: 


En el caso o de esta ley h sierva eS libertad directa; El el 
testamento se hizo por Derecho Militar, .. 


Digs 2 non $) ds IA 


A 

2 Ley Er Lo que determinó 
a Emperador “Marco: para' con. 
servar las” libertades > “tiéne: lugar 
aunque se añule él destainento y 'Si.. 
se han de vender:105 «bienes y Apues 
no siendo así , si “se “adjudicasen 
los bienes al fisco como vacantes, 
está determinado” “expresamente | 
que no tiéne lugar la constitucion, 


ECON: Ya se ha dicho repetidas - veces, que por Derecho Real se dniérban 


las mandas , legados y libertades contenidas . en el testamento , 


/ 
aunque este se, 


auule por pretericion Ó deshreredacion , ó el heredero instituido no quiera aceptar la 


herencia, 


1 S CrUOS 
TOM. XIV. 


autom 


testa= 


1 “Los siervos manumitidos 


Dda 
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mento manumissos , ut. bona 
suscipiant, jure cautionen ¿do- 
neam ojfferre non minus quam 
cacteros defuncet libertos. , aut 
extrarios ; declaravit : quod 
beneficium minoribus annis he- 
redibus seriptis auxiliym bo- 
mis  praestitutum. «more so 
lito desiderantibus. : mon. aufe: 
retur. 


Libro XL Título IV 


en el testamento , se declaró que 


para recibirlos bienes , por dere- 
cho deben ofrecer fiador abona- 
do , del mismo modo que los de- 
más libertos del difunto, o los ex- 


traños ; de cuyo beneficio dado á 


los bienes ,.no se privará a los 
herederos escritos menores de 
edad , que lo pidiesen del modo 
acostumbrado, 


- EXPOSICION: “En este párrafo se pra cómo se ha de entregar la herencia en el 


caso que propone, 


ToEm lib. 14 Responsorum. 


Lex LL Testamento 
¿urio Servos suos venire pro- 
hibuit : | 
gue merutsset  e0S manumitti. 
Libertates 'utiliter datas res- 
pondit : cum si nemo  Servo- 
rum offenderit , omnes ad li- 
bertatem pervenire > possunt 
quibusdam. per opjensam exclt- 
sis residut in libertatem que 
niunt. 


Cen- : 


ac pettit , prout. quis- 


Ley LI. Un Centurion pro- 
hibió que se vendiesen sus sier- 
vos , y dixo quese manumitiesen 
segun el mérito de cada uno. Res- 
pondí, que las libertades se dexá- 
ron útilmente; porque si ningu- 
no de los siervos lo desmeréciese, 
á todos se les puede dar la liber- 
tad: y si algunos fuesen exclui- 


dos por no merecerlo , los demás. 


adquirirán la libertad. : 


Exposicion. Sobre el confiado de esta ley'se ha dicho en este título (1). 


1 Cum ita testamento ads: 
cripsum esset: Servi qui sine of- 
fensa fuerint , liberi sunto: con- 
ditionem adscriptam videri pla- 
cuit: cujus. ¿nterpretationem ta- 


lem faciendam, ut de his in li- 


bertate danda cogitasse non vi: 
deatur ,quos poena coercuit , aut 


ab honore ministrandi ¿vel dl de 


nistrandae rel negotio removit. 


1 Si se escribió en el testa- 
mento en esta forma: Los sier- 
vos que no tuviesen culpa sean 
libres ; parece que se puso con- 


dicion ¿ cuya interpretacion ha 


de ser de esta manera: que no 

parezca que quiso darles la liber- 
/ 1 . 

tad á los que les impuso pena, Ó 

los removió de la administracion 

de algun negocio. 


_ Exposicion» En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente. 
% y ; Ñ 


- PAULUS lib. 19 Quaestionum. 


PTE Imperatores Mis. 


> a 
e 
y" . 


Ly: ERES Los Emperado- 


(DD) Loy 20 de este titulo.: 


del Digesto. 


senio Frontoni. Testamento mi- 
litis his verbis adscripta liber- 
rate: Srephanuin servum meum 
liberum esse. volo , vel jubeo: 
adisa hereditate libertas com- 
petit: et ¿ideo ea quae postea 
adjecta sunt: Sic tamen, ut 
cum herede meo sit quoadus- 
que Juvenis sit: quod si nolue- 
rit , aut contempsertt y jure ser- 
witutis teneatur: ad revocan- 
dam libertatem quae competit, 
mon sunt eficacia. Idem et in 
paganorum testamentis obser- 
vatur. 
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res respondiéron 4 Miseno Fron- 
toni , que en el testamento d.] sol- 
dado se dexó la libertad en esta 


- forma : Quiero que mi sieryo Es- 


téfano sea libre ; ó mando, adién- 
dose la herencia compete la liber- 
tad , y por esto-lo que despues se 
añadió : Pero esté cón mi herede- 
ro hasta que sea joven; pero si 
no quisiese , ó lo despreciase, es- 
té obligado por derecho de servi- 
dumbre ; no son eficaces para la 
libertad. Lo mismo se ha de de- 
cir respecto los testamentos de los 
que no son soldados. 


Exposicion. Por la cláusula primera de esta ley se concede la libertad al sieryo,. 
la qual no se revoca por la cláusula posterior. 


Ibem lib. 15 Responsorum. 


a O 


servo libertatem dedit , si ra- 
tionem actus sui ex fide dedisser 
-Gajo Sejo filio suo, cum annos 
pubertatis egressus Juisset Ga- 
jus Sejus ,a curatoribus ejusdem 
conventus servus ,etiam apud ju- 
dicem omnibus satisfecit: exacta 
cautione a curatoribus, pronun- 
ciatum est liberum eumesse:nunc 
Gajus Sejus filius testatoris ne- 
gat curatoribus suis recté pecu- 
miam illatam: quaero an jure so- 


luta sít quantitas. Paulus res- 


pondit,curatoribus quidem ado- 
lescentis religuam rationem , ut 
conditiotestamento adscriptaim- 
pleatur , ñon jure exsolutam vj- 


“deri: sed si praesente adolescen- 


te pecunia illata est, vel inra. 
tionibus ejus relata, impleram 


Ley LIT. Lucio Ticio 


dió libertad 4 un siervo si 
diese de buena fe las cuen- 
tas de su administracion: Ga- 
yo Seyo su hijo, en saliendo 
de los años de la pubertad, re- 
convenido el siervo por los cu- 
radores del mismo, satisfizo 4 
todos en presencia del Juez: 
habiendo dado caucion los cu: 
radores , se declaró que era li- 
bre: Gayo Seyo hijo del testa- 
dor dice , que no se pagó bien á 
sus curadores. Pregunto si se pa- 
gó segun derecho. Paulo respon- 
dió, que parecia que no se pa- 
S0 bien 4 los curadores del me- 
nor para cumplir la condicion 
expresada en el testamento ; pe- 
rO Sl se pagó en presencia del 
menor , parece que se cumplió 
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conditioriem videri , desi ¡ips so- 
tuta fuisser. y e 7 


EXPOSICION. 


Libro XL Título IV 
la condicion como: si:se le huúbie-, 
ra pagado 4 él. | 


En el caso de esta ley no se entiende que se cumplió la condicion 


baxo la qual se dió libertad al siervo, ni esta subsiste si mo se paga á-los curadores 


del menor , hallándose él Prgstnte: 


¿e 


rm 


Lex LIV. Quí habebat ser» 
vum Cratistum, testamento 11d 
-cavit : .Servus meus Cratinus 
liber esto: quaero, an servus 
Cratistus ad libertatem perve- 
mire possit, cum testator ser- 
vum Cratinum non habebar, 
sed hunc solum Cratistum. Res- 


pondit , nihil obesse pd in ens 


laba errasset. 


EXPOSICION. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


SCAMNODA lib. 4' Responsorúm. 


Ley LTV. El que tenia un 


siervo llamado Cratisto, expresó 


así en su testamento : Sea libre 
mi siervo Cratino. Pregunto si 
adquirirá la libertad el siervo 
Cratino , no teniendo el testador 
ninguno, de este nombre , sino 
solo unó llamado Cratisto. Res- 
pondí, que no importa que er- 
rase en una sílaba. 


Concuerda con la ley 1 tit. 11 lib, 7 Cod. 


có Scripti testamento here- 
des ante aditam  hereditatem 


pacsti sunt cum creditoribus , ut 


dimidia  contentí  es- 
et ita decreto a Prae- 
store interposito — hereditatem 
adierunt : quaero an lberta- 
tes in eo testamento datae 
_competierunt. Respondit , si 
testator fraudandi consilium 
non habuisset , competere liber- 
tates. 


parte 
Sent: 


N 
EXPOSICION. . 


- 1. Los herederós nombrados 
en el testamento antes de adir la 
herencia , pactáron con los acree- 
dores que se contentasen con la 
mitad; y de este modo adiéron 
la herencia interviniendo decreto 
del Pretor. Pregunto si serán yá- 
lidas las libertades que se diérom 
por aquel testamento. Respondí, ; 
que, si el testador no tuvo inten- 
cion de defraudar , competen las 
libertades. 


En el caso le este párrafo. subsistirán pe libertades contenidas en 


el testamento si el testador no tuvo intencion de defraudar á sus acreedores , COMO 
se expresa en él y en la concordante del Código. 


MARCIANUS lib. a Fideicommissorun, 


Lex LV.  £Lrbertate sub 
conditione data , huc ¡am de- 
cursum est, 
tuliberum. non ostet quo mi- 


ub si per star 


Ley EV. Quando se da li- 
bertad baxo de condicion , está 
determinado que si el cumplirla 
no consistiese en el SIervo que la 


Yi o del Digesto.:, * 


nus conditioni' pareat y, quan 
wis me. per ¿heredemo quidem 
stet, tamen ad bet aten: per- 
veniat. ¿Quod credo; responderi 
oportere: eb Si per Jideicommisi 
sum ubique heredit arts. cservis 


dibertas data fueribioobaod io 
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debió cumplir. ,'aurique el here: 
dero. no impida que»se cumpla; 
adquirirá la libertad. Lo, que creo 
que se: debé responder “aunqueá, 
los siervos pertenecientes:á la he» 
rencia se .les:haya . dexado la die 
bertad por. fideicomiso: > 


"“ExPosIcIoN.'' Siempre-que no' "consista en el: osiervo' cumplir la' condición baxo: la 
qual se,le dió la libertad, la CONSsBniDS como. si. la hubiera: 'cempligo: Segun exprer 


sa esta Leo 


A a Non o et e dde 
dis Ser vis idem: diceltUE y sunich 
+ EXPOSICION: 


va De his autem' quos redi- 
pese habebit, non Imjuste dar. 
DILaimus + st iron eocasu imi- 
quum ertt heredem perinde comi 
pelli debere redimere eos y atque 
si conditio. impleta ¿Aer quod 
fora domintis prohiberes"' condi- 
pioni parere, ut eb pretium per” 
ciperet, eb in conditióntin. non 
rogares. IES 


y 


5 Ñ 
E - sho hp . 
13 PRO" : L* 


A 1 Pcs razon se di bn mise 
mo. de los siervos. del.-heredero. 


coptipia en. este párrafo la especie de la: ley: antecedente, Y 


= Respecto de aguellos qué 
lili que comprar: > se duda 
COn razon 5 porque en este caso 
ciertamente será injusto. que al he- 
redero se le: precise ; a comprarlos; 
coo. isi se” hubiera verificado lá 
condicion; porque: 2CASO el señor 
próhibiria que “tuviese “éfécto la 
éondicion ; > para recibir el precio 
simi que se compla la condicion. 


Ex posicron. * En'el caso ¿de este párrafo se tendrá. presente a pS se e ha dicho en 


e - 


su EN lugar (1). 


2 asa dib. Y Fiaigmnisoram e 


cn LVIi> de ¡QUÍS 0 Ser DO 
téstamento “dederit . bertasem; 
eb: directó.;:et . per fidercommis- 
sui ¿1', potestate. SetoL:> est; 
utrum, velibocx: directo, an ex 
Adeicomimisso ad libertatem per: 
vVenire : et ita Marcus a 


”. , 
vii de 


<< 


desta ley, pd se a en E 


Eno lib, a de Manumissionibus. E 


Lex LVIL Si locuples egen- 


- 


“Ley. EVI. + Si dpto. diese 
Kbendd al siervo en el testamen- 
to: «directamente y. por fideico: 
miso', pende-devla voluntad del 
sietvo adquirir la libertad di- 
rectamente. Ó- por fideicomiso; 
como respondió el Emperador 


Marco. 


Elo érda da de qué modo quiere adquirir la libertad” en el caso 


: mA: - Ñ o) 


Ley LVIT. Si el. sico fuese 


: (1) Ley 3 S. 9 tit. 4 lib. 12 Dig.: 


21 6 


ti heres extiterit ; videamus an 
ea res testamento datis liber- 
zatibus. proficiat , ut creditores 
fraudari (non) videantur. Et 
sane sunt quidam, qui cum he- 
res locuples existeres”, tale esse 
crediderunt , quale. si ipse tes- 
sator adauctis postea facul- 


tatibus decessisser:> Sed  mihi 


traditum est , hoc jure nos uti, 
ut ad rem non pértineat , lo- 
cuples y an egens' heres extite- 
rit, sed quarum'facultatium 
testator decesserit quam sen- 
tentiam Julianus adeo sequiz 
tur , ut existimet ne cum qui- 


dem libertatem consecuturum, 


rad 


videtur, 


qui existimat , consilium quem- 


que manumittentis spectare de- 
bere. Nam quí sub. ea con- 
ditione servum. suum. liberum 
esse jubet: adeo sine fraudis 
consilio liberum.esse jubet, us 
apertissime curare  videatur 
ne creditores sui fraudaren- 
tur. 


Libro XL Título IVY 


heredero “del pobre, veamos: si 
esto favorece 4 las libertades que 
se diéron por el testamento , para 
que parezca que no se defrauda á 
los acreedores. A la verdad hay 
algunos que juzgan que. quando 


el heredero es rico , era lo mismo 


«que si el testador hubiera muer- 


- to despues de aumentar su patri 


monio. Pero á mí se me dixo, que 
nosotros -no practicamos esto; 
porque no es del caso que el he: 


“redero sea rico ó pobre ; porque 


solo se ha, de mirar qué «bienes 
dexó el testador : cuya sentencia 
sigue Juliano , de tal manera, que 
juzga que no ha de conseguir. la 
libertad el siervo que mandó el 
testador, que no tenia para pagar, 
y expresó en esta forma: Quando 
se hubiesen pagado mis deudas, 
sea libre Estico. Pero no es con- 
siguiente á esto las sentencias. de 


Casio y Sabino , la qual parece 


que sigue el que juzga que se de- 


“be mirar á la intencion del que 


manumite ; pues el que manda 
que el siervo sea libre baxo de 
aquella condicion , manda que lo 
sea sin: intencion de defraudar; 
porque claramente cuidó de que 
no se defraudase 4 sus acreedo- 
res. 


Exposicion. Para determinar si deben subsistir 6 no las libertades que se dexan' 
en el testamento , dice esta ley que no se, ha de mirar si el heredero es rico ; pues 
solo se ha de atender al patrimonio del difunto: tampoco se puede dexar la libertad 
baxo la condicion que menciona esta ley , por la razon que expresa, 


MAECIANUS lib, 3 Fideicommissorum. 


Lex LVIIL Verum est, cum 


qui liber essejussus esset,aliena-. 


Ley LVITI. Es cierto que 


el siervo que se mando que fue- 


bum a. testatore, q 


ejus her editaten Tur sus, heredis 


tarins fierets moJx comadirerr | 


hereditas > > ad liber PESADA 
YEnire. 


E9TOZO 92 isritq ys ah 
BEA 


co 15h ce libre 
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Se. Rs o si el. festador Jo..enages 
nO > y antes-que- se. adieso. su he= 


rencia se hiciese de ella, y des: 


pues. se adiese la herencia , se. haz 
bre, 


ash der 1 moi 


EXPOSICIÓN: . o pa siervo:sehace libre-envelocaso: poa IS uy e 3 


Sino LO ia Servis 
quibusdana et. .ancillis: nomi- 
natim directas  libertates dez 
dit: deinde 1ta. scripsil + Es 
pedisequas, omnes. 50 quarumn 
nomina. in. rationibus. els 
ca sunt , Jberas, esse vo- 

: quaestum est, an Euty: 
pe. qua testamenti. O A 
tempore inter, 1, pedisequas liber- 
tatem acctperal, 
som. témpore. inventatur actori 
in contubernio tradita, ex ge 
nerali capite pediseguarum li- 
bertatem consegui. possit.. Res: 
pondis y onthal umpedira. libertar 
tem pedisequae y quod: mortis 


demum tempore padisague esse 
desd... Bl 


12 Ei 


EXPOSICION: 
caso de esta ley. 


1  Puram et directam de eS 


mini sui testamento libertatem 
Stichus acceperat : “et ex here> 
duate multa. per. fraudem amo-: 
visse dicitur : quaesitum est, 

an non ante in libertatem pror. 
clamare debeat » quam: e2 
que ex here oditate APODO pro; 
bari poterit., heredibus restitues 
ret. Respondic , secundum ez 
quae proponer cubur > cum de quo 

TOM. XIV. 


y SOAEVOLA lib. 23, Digestoripa. A 


¿. TDI yA 
me 


A Aaa 

Ley LIX. “Ticia. dió. liber- 
pe directa: expresamente á algu- 
ños. siervos ya siervas , y despues 
expre resó. lo «siguientes: ¡ambien 
quiero qué..sean' libres. todas las 
que me acompañan. de preguntó 
si Eutiquia ; que al tiempo que se 
hizo el testamento se le dió la. li- 
bertad. entre, las que acompaña- 
ban, y al tiempo de la muerte 


mortis “au= * del testador estaba casada con el 


siérvo actor, podia conseguir la 
libertád «por Ja regla general de 
estar comprehendida entre las que 
acompañaban, Se respondió , que 
no le impedia la libertad: 4 la que 
,¿Acompañaba,, aunque hubiese de- 


xado: de sopas al. digo de 
la muertes A A, 


Eutiquia se hace: libre: por la cláusula general dels testamento en el 


1 El: señor de' Etico | le És 
xó.en su testamento libertad di- 
recta y absoluta , y se dice qué 
con fraude--tomó “muchas cosas 
de' la herencia. Se preguñtó si ño 
«debia pedir la libertad antes de 
justificar que habia! vuélto 4 los 


herederos loque habia tomado 


de la herencia: Se respondió , que 


__Segun se proponía, aquel de quien 


se o es libre. Claudio pa” 


Es 
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quaererctur, liberum esse. Claí 
dius, videtur absolvisse et 2d de 
quo querttur: namheredibussa- 
sis consult estedicso de furtis. 


ExPosICIoN. 


) 


2 Lucius Titius testamen-" 


to suo ita cavil : Onesiphore, 

mist diligenter rationem excus- 
oseríis, liber ne esto: quaero, 
an Onesiphorus cx his verbis 
libertaten sibi vindicare pos- 
sit. Respondit , verbis quae 
proponerentur, libertatem adi- 
mi potíns quam darl. 


XL; Título 1V 


tece que “absolvió 4”este de quien 
se pregunta 3 porque 4 los he- 
rederos les basta el Edicto de los 


hurtos; * 


La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 
esto es , compete á los herederos la accion:de húrtoscontra el liberto. 


2 Lucio Ticio expresó así 
en su testamento : Onestforo sí no 
diese bien las cuentas, no sea li- 
bre. Pregunto si Onesíforo podrá 
pedir: la libertad por estas pala- 
bras. Respondí, que por las pala- 
bras que se proponen parece que 
se le quita la libertad mas bien que 
se le da. 


Exposicion. El siervo no Adquiere la libertad por la cláusula que expresa es- 


te párrafo. 


Lex LX. Testamento 1ta 
cavit : Volo ut Eudoni  den- 
tur amille solidi, eo quod pri- 
mo sit genitus postea quam 
mater ejus ad. libertatem per- 
venit :  quaero an si 
mon probet se post manumis- 
sionem matris suae. natun, 
possit his verbis testament 
libertasem  consequí. Respon- 
dit, non oportere ejusmodi 
consultationemn pracjudicium pa- 
rare. 


Tozx lib. 24 Digestorum. 


Endo. | 


by 


Ley LX. Se expresó así en 
el testamento: Quiero que 4 Lu- 
don se le den mil sueldos ; porque 
fué el primero que concibió su 
madre despues que adquirió la li- 
bertad. Pregunto si Eudon no pro- 
base que nació despues de la ma- 
numision de su madre , podrá 
conseguir la libertad por estas pa- 
labras del testamento. Se respon- 
dió , que no le debian perjudicar 
las palabras que se expresan en la 
consulta que se propone. 


Exvosicion. En el caso de esta ley db el legado ; pues como se ha expresa- 


do mo lo vicia la falsa demostracion (1). 


Pompon1us lib, 11 Epistolarum. 


is EXI. Scio quosdam 
eficere: wolentes ne. servi sui 
unquam ad libertatem perve- 


Ley EXI. Sé que algunos 
no queriendo que en tiempo al- 
guno adquiriesen sus siervos la 


AD Ley Y tit. 1 ib. 35 Dig. 


A 


A a 


del Digesto. A 


miant , hactenus scribere soli- 
tos : Stichus cum. morietur, 
liber esto. Sed. et Julianus aít, 
libertatem quae in uletimumn 


vitae tempus conferatur , mul- 


ius momenti esse: cum testa- 
tor impediendae magis quam 
dandae libertatis gratia ita 
scripsisse intelligatur : es ideo 
etiam si ita sit scriptum : Sti- 
chus si in Capitolium non as: 
cenderit , liber esto: nullius 
imomenti hoc esse, sí apparel 
in ultimae vitae tempus con- 


ferri libertatem testatorem vo- 


luisse: nec Mutianae cautiont 
locum esse. 


Exposicion. 


“a HEsrsiitaintestamento scrip- 
tum fuerit: Stichus si Capuam 


jerit, liber esto: mon aliter libe- 
rum esse, quam si Capuamerit, 


ExPOosICIoN. 


libertad , solian escribir en es: 
forma : Sea libre Estico quanc: 
muriese. Pero Juliano dice , que, 


la libertad que se dexa para el úl- 


- timo instante de la vida , es de 


ningun momento ; porque Se en- 
tiende que el testador escribió 
esto mas bien con intencion de 
impedir la libertad a que de dar- 
la; por lo qual aunque se escri- 
biese en esta forma : Estico si no' 
subiese al Capitolio sea libre ; es-- 
to no és de ningun momento, 
si aparece que el testador le qui- 
so dexar la libertad para el últi- 
mo tiempo de su vida ; y no tie- 
ne lugar la caucion Muciana. * 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este titulo (1). 


1 Si se escribió así en el tes- 
tamento : Si Estico fuese á Ca- 
pua sea libre; no lo es de otra 
manera que yendo á Capua. 


Para que tenga efecto la libertad que se da baxo de condicion , se 


debe verificar esta ; y si no se cumple por legitimo impedimento , tambien es válida 


la libertad. 


2 Hoc amplius Octave- 
mus ajebat, si quis in testa- 
mento sub qualibet conditio- 
me libertate servo data , ita 
SCripsisset : Ante conditio- 
mem nolo eum ab herede li- 


berum fieri: nihil valere hanc 
adjectionem. 


2 Octaveno decia tambien, 
que si alguno dexó la libertad 4 


su siervo en el testamento baxo 


de qualquiera condicion , escri- 
biendo en esta forma: Antes de 
cumplir la condicion no quiero 
que el heredero le dé libertad ; no 


es válida esta expresion. 


Exposicion. - La condicion que menciona este párrafo se dice que no es válida; 


porque es superíina. 


(1) Expos. á la ley 17 de este EE 


TOM. XIV. 


Ee 2 
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SU TITULO, V. 


De fideicommissariis libertatibus. 


ambien se puede dar libertad por fideicomiso, como quando el testador ruega á 
su heredero que dé libertad á algun siervo que dexa en su patrimonio. 


Urpiaxus lib, 14 ad Edictum. 


Lex L $ quidam ex his 
qui  fideicommissam  liberta- 
tem debeant , praesentes sínt, 
alii ex justa causa absint, 
alii latitent : proinde is cul 
Jfideicommnissaria libertas re- 
licta est , liber erit , atque 


si soli qui adessent , et quí. 


ex justa causa abessent , ro- 
gar essent. Pars ergo lati- 
tantis his proficit. | 


_ Ley I. Si algunos de los que 
deben dar la libertad por fideico- 
miso , estubiesen presentes, Otros 
ausentes por justa causa, y otros 
se ocultasen , aquel 4 quien se le 
dexo la libertad por fideicomiso , se 
hará librecomo si solo se les hubie- 
se rogado que la adiesen á los que 
estaban presentes , y á los ausentes 
por justa causa. La parte de los 
que se ocultan aprovecha 4 estos. 


Exposicion. Los siervos adquieren libertad en el caso de esta ley, sin que les per- 
judique la ausencia de los herederos ausentes , ni la de los que se ocultan; y estos 
últimos por su mala fe pierden el derecho de patronato , como expresa la misma ley. 


Ibem lib, 60 ad Edictum. 


Lex IL Sí quis intestatus 
decedens codicillis dedit Liber- 


tates , neque adita sit ab in- 


sestato hereditas: favor cons- 
titutiomis div Marci deber lo- 
cum habere et hoc casu, quae 
juber hbertatem competere ser- 
vo, et bona ei addicí, sí ido- 
nee creditoribus caverit de so- 
lido quod cuique 
vendo. 09 


debetur sol- 


Ley II. Si alguno murien- 
do sin testamento dio libertades 
en los codicilos , y no se adió la 
herencia ab intestato , tiene lu- 
gar el beneficio de la constitucion 
del Emperador Marco en este ca- 
so, la qual manda que el siervo 


se haga libre, y ada los bienes si 


diese fiador abonado á los acree- 
dores de pagar 4 cada uno todo 


lo que se le debe. 


ExposiCION. En el caso de esta ley se determinará segun se expresa en ella, 
esto es , los acreedores pueden pedir lo que les debia el difunto al siervo á quien se 


le diéron los bienes para este fin, . 
% E bo 


loem lib, 65 ad Edictum. 


Lex UL. ln quem  ctiam 
utiles actiones plerumgue cre- 
ditoribus competunt. 


Ley ITT. Contra el qual 


tambien se da á los acreedores 
. py. 
muchas veces las acciones útiles, 


Exrosicion. Continúa en esta ley la especie de la antecedente, y en el caso que 
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en ella se propone dice, que á los acreedores les compete accion util contra el sier- 
vo á quien se le encargáron los bienes del difunto para que les pagase, 


IbEmM lib. 60 ad Edictum. ' 


Lex IV. Ergo quamdiu in-. 


certuim sit utrum existat succes- 
sor, an non, cessabit constitutio: 
cum certum esse coepit, tunc erte 
constitution: locus. 


Ley IV. Luego mientras 
es cierto si habrá ó no sucesor, 
cesará la constitucion ; y quan- 
do fuese cierto , tendrá lugar. 


ExposicioN. Sigue en esta ley la especie de la anterior segunda de este título, y 
dice , que solo tiene fugar la constitucion del Emperador Marco (1) quando consta 


que no hay heredero. 


1 Siis quí in integrum res- 
gitui potest , abstínuerit se here- 
ditate: an quamdin potest in 
-imtegrum restitul, existimamus 
constitutionem cessare, quia non 
est certum ab intestato nemincm 
successorem extare? Est ta- 
men verius admittendam cons- 
titutionen. | 


' 


1 Sielque puede ser resti- 
tuido en el todo,se abstuviese de 
la herencia, ¿acaso mientras pue- 
de ser restituido en el todo, juz- 
carémos que cesa la constitucion, 
porque no es cierto que no hay 
sucesor ab intestaso ? Es mas 


cierto que tiene lugar la constitu- 
cion. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de las leyes antecedentes, 


Concuerda con el $. Si is qui 5 tit. 12 lib. 3 Instit. 


2 Quid ergo si post ad- 
dictionem  libertatium  conser- 
vandarum causa factam, in 
integrum sit restitutus 2 Usr- 
que non ertt dicendum revoca- 
ri libertates quae semel com- 
petierunt. | 


2 ¿Qué se dirá si despues de 
haber adido la herencia por causa 
de conservar las libertades fuese 
enteramente restituido ? Cierta- 
mente no se ha de decir que se 


revocan las libertades que ya se 
diéron. | 


Exposicion. Sigueen este párrafo la especie del anterior, y en el caso que se 
propone en él dice, que la libertad que obtuviéron los siervos subsiste aunque al me- 
nor se le «conceda la restitucion ¿n integrum , como tambien expresa el párrafo de la 


Instituta concordante, 


3 lUlud videamus , utrum 
praesentes esse debeant qui li- 
bertatem acceperunt , an verd 
mon. Er cum invitis 2/lis pos- 


3. Hemos de ver si deben es- 
tar presentes ó no los que recibié- 
ron la libertad , y como aun con» 
tra su voluntad se les pueden ad- 


A E NN 


(1) S, Et ita 1 tit. 12 lib. 3 Instit, 


d 
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sinit bona Propter tibertatem. 
addict : utique etiam absenti- 
bus. 
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judicar los, bienes por. la libertad. 
Ciertamente tambien 4 los ausen- 
tes. 


“Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


4 Quid ergo si quidam prae- 
sentes sint, quidam absentes ? 
Videamus an etiam absentibus 
competat libertas. Et  potest 
dici, exemplo aditac heredita- 
tis competere libertatem etiam 
absentibus. 


; ? 
EXPOSICION. 


eS Si ex die data sit liber- 
tas, an dies expectandus Sit? 
Ef puto expectandum : an- 


te ergo non addicentur. Quid 


deinde si sub conditione data 
sit libertas? Et si quidem 
aliquae pure , aliquae sub 
conditione : utique addicí sta- 
tim possunt. $i omnes sub con- 
ditione : quid. consequens ertt 
dicere ? utrum  expectandum 
us conditio existat , an  ve- 
70  Statim ais , tunc 
demum competitura libersate, 
si extiterit conditio? quod ma- 


gis > -erit probandun. Addic- 


q1S. itaque, bonis directae liber- 


rates pure datac, statim com. 
perunt: nex- die, cun «dies Ve-. 


meri: conditionales, , Cum con- 
ditio  extiserit. Neo erit ab 
re, existimare. etiam penden- 
te conditione. libertatiuin,- di- 
cet vomnes «sub. conditione da- 
sac —sint ,  constitutionem  Jo- 
cum habere. Ubi enim. liber- 


4 ¿Qué se dirá si unos estu- 
biesen presentes y otros ausentes? 
Veamos si tambien les compete 
la libertad 4 los ausentes. Se pue- 
de decir que 4 exemplo de la adi- 
cion de la herencia, tambien com- 
pete la libertad á los ausentes. 


Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


5 Si se dió libertad desde 


cierto dia, ¿acaso se esperará que 


Jlegue? Juzgo que se ha de espe- 


rar ; y antes no se adjudicarán los 
suás ¿Qué se dirá si la libertad 
se dió baxo de condicion, y si 
unas con condicion, y Otras sín 
ella ? Ciertamente se pueden ad- 
judicar inmediatamente. Y si to- 
das baxo de condicion , ¿qué será 
consiguiente que se diga ? ¿Acaso 
se ha de esperar á que se verifique 
la condicion, ó la adjudicarémos 
al instante ? lá libertad compete- 
rá si se verificase la condicion: lo 
que es mas probable. Y así adi- 
dos los bienes , las libertades que 
se dexáron directamente y sin 
condicion ,.se deben al instante: 
las que se dexáron desde cierto 


- día, quando llegue este; y las.que 


se dexáron baxo de condicion, 
quando estase verifique. Nada im 
porta que se juzgue pendiente la 


Condicion de las libertades ; 5; pues 


aunque todas se hayan dado baxo 
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satis. spes est: bi dicendum 
est vel modica data occasio- 
ne , quod sine damno credi- 
torum fuburum est, addictio. 
nem admitrendams 


tú 
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de condicion tiene lugar la consti= 
tucion; porque stemprequehay es- 
peranza de la libertad ,sehado de- 
cirque se ha de permitir la adición 
con, corto motivo , porque ha de 
ser sin perjuicio:de los acreedores. 


Exposicion. Las libertades que se dexan baxo de dia ó condicion, no subsisten 


ínterin no se, verifique el dia Ó la condiciona 


6 Si sub conditione dan- 


dorum decem: libertas data sit: 


sive heredi dare jussus Sit 
qui libertatem  accepit y sive 
non sit dictum cui: an dans 
do ei cui bona addicenda 
sunt , perveniat ad liberta- 
tem, quaert potest. Et ma- 
gis est ut el dari debeat, 
“cui bona addicta sint: qua- 
si translata. conditio. videa-. 
sur. Certe si ali quam he- 
redi dare jussus sit: ipsi cul 
Jussus est, dabit. 


ExPOosICIoN. 


6 Sise dió la libertad baxo 
la condicion de que se diesen diez, 
ya sea que se mandase que los en- 
tregase al heredero aquel 4. quien 
sele dexoó la libertad , Ó no se ha- 
ya expresado (4 quién : se puede 
preguntar si se hará libre dándo= 
los.al que adquiera los bienes: y 


es mas cierto que se le deben dar 


á aquel á quien se le adjudicasen 
los bienes ; porque parece que se 
le trasladó la condicion, Si se man- 


dó que se diesen 4 otro que al he- 


redero , ciertamente se darán á- 
( , . r : 
aquel 4 quien se mando. 


En el caso de este párrafo se cumple la condicion dando la canti- 


dad que se debia dar por la libertad al que se le entregáron los bienes del difunto, ó 


al que este mando , como se expresa en él, 


7 Si qu fideicommissam 
hibertatem  acceperunt , non 
sratim.- abi. bona 5 addicta 
sunt, 
conmmissam  libertatem  . pos- 
sunt consequi: hoc est, ma- 
mumittendi sunt ab eo cul ad- 
dicta bona sunt. 


E Aquellos 4 quienes se les 
dexó la libertad por fideicomiso, 


- no son libres inmediatamente que 


liberi sunt: sed fider- > 


se adjudican los bienes; pero pue- 
den conssguir la libertad que se 
les dexó en el fideicomiso, esto es, 
han de ser manumitidos por aquel 
á quien se le adjudican los bienes. 


Exposicion. Aquellos á quienes se les dexa libertad por fideicomiso , no la ad- 
quieren nterin el heredero no ada la herencia, y lo manemita 5 Ó á falta de here- 
dero le dé libertad aquel á quien se le encargáron los bienes del difunto, 


8 Addici ita demum bona 
woluit, si idonee creditoribus cau- 


$ Quiso quese le adjúdica- 


sen los bienes si se diese 4 los. 
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sum fuerit de solido quod cuique 
debetur. Ergo cavendum est ido- 
nee. Quid est idonee? satisdato 
utiques, aut pignoribus datis. 
Sed si er. fides habita fuerit pro- 
mittenti. sine satisdationes ido- 
nee cautum videbitur, 

ExPOosICIoN. . 
A o bs 
9 Creditoribus caveri quem- 
admodum. debet ?.. utrum sin- 
gulis.? an vero ommium. no: 
mine. uni ab 1psis creato? 
Et oportet. oficio judicis cons- 
titut ,  conventre.  creditores, 
snumaue creare , cul caveatur 
omnium nomine. 


EXPOSICION. 
- caucion que refiere, 


“10  Ullud videndum , an 
qe “caveri deber creditoribus, 
eto sic addici bona: -an vero 
sub conditione hac sunt  ad- 
dicenda , si 
Et puto sic comprehenden- 
dum decreto , si ommia ex 
constitutione divi Marci fac 
1a sint, | 


fuerit catum. 
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acreedores fiador abonado de' pa- 
var á cada uno todo lo: que se le 
debia: luego se hade:dar fiador 
abonado: dando fianzaO prendas: 
Pero si se tuviese por bastante la 
promesa sin fignza , parecerá que 


.. se dio suficiente caucion. 


Este párrafo expresa qual se dirá caucion idonea en el caso de qué 


9 ¿De qué manera se deberá 
dar caucion á los herederos? ¿Áca- 
so 4 cada uno, 64 uno de ellos 
en nombre de todos , nombrando 
todos á uno? Conviene que se de: 
termine por el Juez que se con- 
formen los acreedores, y que se 


- nombre uno, al qual se le dé cau- 


cion en nombre de todos. ¿7 


Continúa este párrafo expresando el modo cómo se ha de dar la 


10 Se ha de ver si antes que 
se adjudiquen los bienes se ha de 
dar caucion á los acreedores , O si 
se han de adjudicar baxo la con- 
dicion de que se dé caucion. Juz- 
go que el decreto ha de expresar 
en esta forma: si se ha hecho to- 
do lo:que previene la constitu- 
cion del Emperador Marco. 


Exposicion. Expresa este párrafo cómo ha de ser el decreto del Juez para que 
se entreguen los bienes del difunto al que nombra en defecto de heredero. 


y 


debitis, 


+= EXPOSICION, ' 
+ párrafo. , 


O A qui ad libertatem 


11 De solido utigue sic. ac- 
cipiemus > de forte. es USUTIS 


11 Dar caucion por el todo 
entendemos en esta forma : del 
principal y las usuras quesedeben. 


La fianza de que se habla se ha de extender á lo que expresa este 


E Mi y 
112 Los que adquiriéron la 


pervenerunt , quorum  liberti Jibertad, expresa la constitucion 
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fiant, constítutio ostendit: ut 
quí. directam libertatem- (ac- 
ceperunt ) > orcini  erunt . Le 
berei 33 onisi  forte. 45 quí 
addici sibi bona  desiderar, 


ira velit. addict, ut. ettam. 


hi qui  directam liberta- 
tem acceperunt , 1psius Íberti 


frant. 


ExXPOsICIoN- 


2 
de quién se hacen libertinos; por- 
que los que la adquiriéron direc- 
tamente , serán líbertos orcinos, 
esto es , del testador: á no ser que 
el que pide que se le adjudiquen 
los bienes , quiera que se le adjudi- 
quen , de modo que los que ad- 


quiriéron la libertad directa se ha- 
gan libertos de él. : 3 


Los siervos á quienes el testador dió libertad directa en el testamen- 


to. se llaman orcinos , esto es, libertps del testador; pero si el que se nombró para 
entregarle ía herencia, no la quisiese aceptar sino con la condicion de que los siervos 
habian de ser libertos Suyos, y consintiesen en ello, se hará su patrono, 


13 Qui _autem volunt 1p- 
sius liberti fieri: utrum ma- 
mumittendi sint ab eo, an ve- 
ro ¿psa addictione hoc  com- 


| prehendendum , hac conditione 


sibi addici bona, ut hi etiam 


qui directam  libertatem ac. 
ceperunt , 1psius fiant  liber- 


ti? Et puto hoc. esse  pro- 
bandum , ut ipsa addictione 
hoc comprehendatur : 1dque 


verba quoque constitutionis ad- 
mittunt. 


13 Mas los que quieren que 
se hagan libertos de él , y que se 
le adjudiquen los bienes con esta 
condicion , ¿acaso se ha de expre: 
sar en la misma adjudicación que 
se adjudican los bienes con la 
condicion de que los que adqui- 
riéron libertad directa se hagan li- 
bertos de él? Juzgo que se ha de 
decir que esto se ha de expresar 
en la misma adicion , y que esto 
es conforme 4 las palabras de la 
constitucion. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


14 Cum auten Servns li- 
bertatem nanctus est, utique 
etiam tutelam ejus habebit ¿Ss cul 
bona addicta sunt. * 


14 Quando el siervo adqui- 
rió la libertad, ciertamente será 
tambien tutor de él aquel 4 quien 
se le adjudicáron los bienes. 


Exposicion. Si el siervo á quien el difunto mandó en su testamento que se 
le diese la libertad, fuese pupilo, será su tutor legítimo el heredero, ó aquel á 
quien en defecto de heredero se le encargaron los bienes del difunto ,como dice este 


parrafo. | pe S 
18 Ól alienos servos r0g4d- 
werat  heredem  manumtttere, 
nerum dicimus constitutionem 


locuimm habere, an vero cessabit 
TOM. XIV. 


18 Si sele rogó al heredero 
que manumitiese los siervos age 
nos, ¿acaso dirémos que tiene lu. 


gar la constitucion ó no? Es mas 
| une 
E A 
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constitutio? Magisque est ut lo- 
cus sit constitusioni : addictis 
enim bonis, redímere, et praes- 
stare libertatem cogitur a Prae- 
Lore. 


cierto que tiene lugar, y: que 
el Pretor despues de adjudicar- 


le los bienes , le ha de precisar 


á que le compre y le dé la li- 
bertad. 


ExposicioN. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


16 Si non heres , sed lega- 
taríus rogatus fuerit manu- 
mittere: mumgquid cesset consti 
tutio quod legatis non debitis 
nec libertates possunt deberi? 
Magisque est ut 1dem favor 
sit. Omnibus enim generaliter 
voluit libertatem praestari, in 
quibus competeres si hereditas 
adita fuisset. 


16 Sial legatario no se le ro- 
gó que lo manumitiese , sino al 
heredero, ¿acaso cesará la consti- 
tución, porque sí no.se deben los 
legados no se deben las libertades? 
Es mas cierto que no cesa; por- 
que . generalmente quiso que se 
diese la libertad 4 todos los que 


les competeria si se hubiese adido 
la herencia. 


Exposicion. Tambien tiene lugar la constitucion del ada Marco en el ca- 


so de este párrafo. 


17 Eadem constitutio pros- 
pexit, ut si  fiscus bona admi- 
sertt , aeque libertates compe- 
tant. Ergo sive jacent bona fis- 
co spernente, sive adgnoverit, 
constitutio locum habet. Cae- 
serum si alia ratione adgnos- 
cat , apparet cessare debere 
constitutionem. Quare et sí ca- 
ducis legionis bona delata sint, 
idem eri probandum. 


17 Se previno por la mis- 
ma constitucion , que si se ad- 
judicasen los bienes al fisco, 
tenga tambien lugar la libertad. 
Pero si se le adjudicasen por 


Otra razon, es claro que no tie- 


ne lugar la constitucion ; por lo 
qual si se le adjudicáron- los: bie- 
nes como caducos , se ha de de- 
cir lo mismo. | 


Exposicion. En los casos de este párrafo tiene tambien lugar la constitucion del 


Senado. 


18 liem si minor viginti 


annis dedit  liberratem , dice- 
mus non competere., mist fidel 
conmissam.: haec enim compete- 
ret, sí modo potuertt causam 
probare minor viginti annis, 
si vivus manunutterel. 


18 Si el menor de 'veinte 

pr ./ » . / 
años dio la libertad , dirémos que 
noes válida, si no la dió en virtud 
. * - " 
de fideicomiso. Tambien será vá- 
lida si el menor de veinte anos 


pudo justificar justa causa, si lo 


manumitió viviendo. 


del Digesto... * A 

Exrosicrion. Si el testador mandó al menor, de veinte años que fué: instituido. he- 
redero , que diese libertad al siervo hereditario, la puede dar, y tambien puede ua; 
dar en sy testamento que el heredero la dé al siervo hereditario , precediendo justi- 


ficacion de Jegítima causa , del mismo modo que si él mismo la diese en vida. 


E Si in fraudem “eredi. 
sorum libertas data sit ab eo 
qui mortis tempore solvendo 
non est, an competat? Et si 
quidem fiscus bona non adg- 
NOVErif , forte compelel liber, 
tas: quiía solidum. creditort- 
bus offertur. Atquíin si adi- 


ta hereditas fuisset, non com-' 


peleret. Certe si fiscus adg- 
novit —hereditatem:: facihus 
probabitur cessare libertatem: 
omisi si. quis verba- constitu- 
tionis secutus y dixerit 1psum 
sibi imputare debere, qui ad- 
dici sibi. hac conditione bona 


volnit”, ut libertates compe- 
sant. Si quis autem  exenm- 


lum  aditae herediratis fue- 
rit secutus , directas liberia- 
tes non compotent , si conse 


lium er eventus fuerit frau-. 


dandorum  creditorum mec 
fidcicommissae praestabuntur, 
si event fraudentur credi- 
tores, | 


19 Si el que no tenía para 
pagar al tiempo de su muerte dió 
la libertad en fraude de los acree-" 
dores, ¿acaso será válida? Cier- 
tamente si el fisco no quisiese 
aceptar los bienes, acaso competé= 
rá la libertad ; porque 4 los acree-: 
dores se les ofrecerá todo lo que 
se les debe; pero si se adiese la 
herencia , no competerá. Cierta 
mente si el fisco la aceptase , mas - 
facilmente «se dirá que cesa la liz. 
bertad: 4 no ser que alguno por 
las. mismas palabras: de la consti- 
tucion dixese , que se debe culpar 


+4 él mismo. el que quiso que se 


le adjudicasen los bienes con la: 
condición “de que fuesen válidas 
las libertades, Pero sí alguno qui- 
siese que se observe lo mismo 
que quando se ade la herencia, no: 
competerán- las libertades direc» 
tas , si hubo intención de defíau= 
dar á los acreedores, ni se entre= 
garán los fideicomisos, si con efec: 
to se defraudase á los acreedores. 


- Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá como en él se contiene, 


por las razones que expresa. me 

20 $ bona fuerint a fis- 
co non adgnita, eaque addic- 
sa libertatis conservandae gra- 
sia , an possit fiscus postea 
adgnoscere ? Et magis est ne 
posste. | 
- Exposicion. 


le dexó al fisco, 
TOM.XIlvV, 


/ 


20 Si el fisco no quiso acep- 
tar los bienes, y se adjudicasen 
por causa de conservar las liber- 
tades , ¿acaso podrá el fisco acep- 
tarlos despues? Es mas cierto 
que no. 


Si porque el procurador fiscal no quiso aceptar la herencia que se 
se nombró persona que la recibiese para pagar á los acreedores ; 


Ff 2 4 
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que diese libertad á los siervos, el fisco no podrá despues aceptar la herencia , co- 


mo dice este párrafo. 


21 Plane si mon certio- 
ratis Praefectis aerario , bo- 
na fuerunt libertatis conser- 
vandae causa addicta , viden- 
dum est an constitutioni locus 
sit. Et sí quidem talia fuerunt 
ut adgnosci deberent , addíctio 
cessat : si vero mon fuerunt, 
addictioni locus est. 


ExPosIcIoN. 


221. Si sin noticia del Pre- 
fecto del erario se adjudicáron 
los bienes por causa de conser- 
var la libertad , se ha de ver si 
tendrá lugar la constitucion. Y 
ciertamente si fuéron tales que 
se debiesen. aceptar , no tiene 
lugar la adjudicacion. 


Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y en el ca- 


so que propone se distinguirá como se expresa en él, 


22 Is autem cui bona ad- 
dicta sunt , bonorum possesso- 
ri adsimilari debet: et secun- 
dum hoc et jura sepulchrorum 
poteris habere. 


22 Aquel á quien se le ad- 
e . / . 
Judicáron los bienes, se debe com- 
parar con el poseedor de ellos ; y 
segun esto le compete el derecho ' 
de sepulcro. | 


Exposicion. El quese nombra en defecto de heredero para que se encargue de 
los bienes de la herencia , y pague á los acreedores del difunto, y dé libertad á los 
siervos , dice este párrafo que se compara al poseedor de los bienes , y pasa á él el 


derecho de sepultura. 


23  Jltem videamus an con- 


veniri a creditoribus possit here: 


ditariis actionibus , an vero non 
misi ex cautione quam interpo- 
suit. Magisque est ut non al- 
ter conventatur , quam ex ea 
cautione quam interposutt. 


23 "Veamos tambien si le 
podrán reconvenir los acreedores 


con las acciones respectivas á la 


herencia , O si solo segun lo que 
se pactó. Es mas cierto que solo 
puede ser reconvenido por lo que 
se pactó. 


ExposIciON. Al que se le entregáron los bienes de la herencia para que pagase 
las deudas del difunto , y diese la libertad 4 los siervos hereditarios , solo se le pue- 
de reconvenir por la caucion que dió, y se ha dicho (1). 


24 91 duobus pluribusve 
addicta fuerint bona, et com- 
munem rem et communes liber- 
tos habebunt , et secum fami- 
liae erciscundae judicio expe- 
rientur. 


24 Si los bienes hereditarios 
se adjudicáron 4 dos ó mas, se 


harán comunes los bienes y los 


libertos , y entre ellos tendrá lu- 
gar la accion de division de la 
cosa comun. 


(1) Ley 2. de este tit, 
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Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del antecedente, y en el caso que 
en él se propone se determinará segun expresa. 


Prunus lib, 57 ad Edictum. 


Lex V. ln fidericommissa- 
viis libertatibus si absente he- 
rede Praetor pronuntiasset li- 
bertatem deberi: est et liber , et 
defuncti libertus , si et servus 
ejus fuit : aut heredis, si ser- 
vus heredis sic. [mo et si sine 
successore heres decesserit : con- 
servandam esse blibersatem Se- 
natus IHadriant  temporibus 
censutt. 


Ley V. El Pretor en ausen- 
cia del heredero declara que se 
deben las libertades que se dexá- 
ron por fideicomiso. Tambien se 
hará libre el siervo y liberto del 
difunto si fué de él, ó del here- 
dero si fué de éste ; por mejor de- 
cir, sí el heredero murió sin su- 
cesor, juzgó el Senado en los tiem- 
pos del Emperador Hadriano, que 
se habia de conservar la libertad. 


Exposicion. En los casos que refiere este párrafo , réspecto el derecho de patro- 


nato se determirará según se expresa en él, 


Ioem lib. 60 ad Edictum, 

Lex VI .Decem legata sunt, 
et rogatus est legatarius Stz- 
chum emere , eb manumitlere. 
Falcidia intervenit , er minoris 
emi servus non potest : quidem 
putant dodrantem accipere debe- 
re legatarium,nec emere compel- 
lendum. Lidem putant , etiam si 
suum servum rogatus sit manu- 
mittere , et dodrantem ex legato 
acceperit non esse compellendum 
manumittere. Videamus ne uti- 
que in hac specie altud dicendum 
sit. Sed in superiore sunt qui pu- 
tant cogendum legatarium redi- 
mere servum,et seonert subjecis- 
se dum accipir dodrantem. Sed 
si paratus sit retro restituere 
quod accepit , an audiendus sit, 
videndum. Sed cogendus heres 
tota decem praestare , perínde 
atque si adjecisset testator, ut 
mtegra praestentur. 


Concuerda con la ley a tit. 11 Part. 6. 
Ley VI. Se legáron diez, y 
se le rogó al legatario que com- 


_prase á Estico , y le manumitie- 


se: se sacó la quarta Falcidia, y 
el sieryo no se puede comprar 
en menos de los diez. Algunos 
juzgan que el legatario debe re- 
cibir las nueve partes, y que 
no se le ha de precisar á que lo 
manumita. Veamos si en este ca- 
so se ha de decir lo contrario; 
pero en el antecedente algunos 
son de opinion, que el legata- 
rio debe comprar el siervo, y 
que se obligó á esto quando per- 
cibió las nueve partes. Mas si 
estubiese pronto á restituir lo 
que recibió , se ha de ver si ha 
de ser oido; pero al heredero se 
le ha de precisar á que dé los 
diez, del mismo modo que si 
el testador lo hubiera exXpresa- 
do. 


> 
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“Exposición. Del legado que expresa esta ley no se saca la quarta Falcidia, y al 


ARE se le precisará á que compre el siervo , y le dé la libertad. 


Ulprianus lib, 63 ad Edictum. 


Lex VIL Si cui legata sin 
centum, ita ut servum alie- 
num redímat, et manumittat: 
et bonis heredis venditis, par- 
tem, non totum prscquarit 
non alias debet consequi lega- 


tum, quam si caverit se ma- 


numissurum: sed hoc tunc de- 
mum, si largiatur portio quam 
accepit , ad servi  pretium: 
paratusque sit dominus tan- 
ti eum vendere : alioquín excep- 
tione dol: debebit legatarius re- 

pell. 


-Concuerda con las leyes q y 6 tit. 9 Part. 6. 


Ley VIT. Si se le legáron á 
alguno ciento para que comprase 
el slervo ageno y lo manumitiese, 
y vendidos los bienes del herede- 
ro repitiese no el todo sino parte, 
no debe conseguir el legado de 
otro modo que dando caucion 
de manumitirlo : esto en el caso 
que alcanzase la parte que recibió 
para pagar el importe del siervo, 
y su señor estubiese pronto á ven- 
derlo en la misma cantidad ; pues 
no siendo así, al legatario se le po- 
drá oponer la excepcion de dolo. 


Exrosicion. En el caso de esta ley debe el legatario comprar el siervo con la can. 
tidad que expresa ; pero no está obligado á dar por el siervo mas de lo que le legó el 
testador , como se expresa en ella y en las concordantes de la Partida, 


; PompPon1us lib, 7 ex Plautio, 


Lex VII. -Eum cui mille 
mummi legati fuissent , si roga- 
tus Juisset viginti servum ma- 
numittere: non cogí fideicommis- 


sam libertatem praestare , sí 


legatum non caperet., constal. 


Ley VIII. Si aquel 4 quien 
se le legáron mil, se le rogase 
que manumitiese al siervo en 
veinte , no está obligado 4 dar 
libertad al siervo , si consta que 
no recibio el legado, 


ExpPosicioN. Allegatario no le obliga dar libertad al siervo en el caso de esta ley, 


si no percibe la cosa legada. 


MARCELLUS lib, 15 Digestorum. 


Lex IX. Cum. fidei heredis 


cominisit Ne SErvus alienam Ser- 


vitutem patiatur: > exper Y ” po- 
test confestim ut fuerits alic- 
natus, et petere libertatem. Sed 
ubí alienatio non est volunta- 
ria, sed. necessitas alienand: 
ex causa  testatoris  pendet: 


prope est ut nondum  debeat 


Ley IX. Quando se rogó 


al heredero que no enagenase el 


siervo , inmediatamente que lo 
enagene puede pedir , y se le de- 
be dar la libertad. Pero si la ena- 
genacion no fué voluntaria, y la 
necesidad de enagenarlo pende 
de causa que dio el testador, es 
Cierto que no debe tener efecto 


del Digesto. 


praestari fideicommissum, quod 
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_el fideicomiso ; porque puede pa- 


potest videri defunctum  nihil recer que el testador no quiso 


sensisse de hujusimodi casu alie- 
mationis. SS 


que se comprehendiese esta ena- 
genacion. | 


Exposicion. En el caso de esta ley se distinguirá segun se expresa en ella , por la 


razon que refiere. 


Lex X. Quidam in testa- 
mento scripserat: llum er il 
lum servos meos ventre molo. 
Si ideo eos noluit venundart, 
ut si veneant , ad libertatem 
perveniant : praestanda erit li 
bertas. Nam et 1lli videtur li- 
bertas relicta , de quo ita Scrip- 
tum est: Nolo alii quam tibi 
serviat. Secundum haec igitur 
si quoquo modo vendere tenta- 


verit servum , confestim pett po- 


terit libertas: nec quo minus 


praestet libertatem , proderit 


heredi sí eum redemerit : quia 
semel extitit conditio. 


EXPOSICIÓN, 
expresa. 


1. Ls cui libertas debeba- 
tur , vent. Si vuls ab herede 
amanumitti, non ertt interce- 
niendum ci cul heres praesens 
erit, emptor' latitaoit : quo- 
niam poterit uti Senatusconsul- 


40, ut quasi ex testaménto ad 


libertatem perveniat. > 


Exposicion. En el caso de este párrafo puede el s 
dé libertad ; pues por el Senadoconsulto Rubiano 


-na así. 


2 ls cui ex fideicommisso 
libertas debebatur , ab. eo quí 


la libertad por fideicomiso 


Ibem lib. 16 Digestorum, 


Ley X. Uno expresó en su 


testamento : No quiero que se 


vendan tales y tales siervos mios; 
si quiso que no se vendiesen, y 
que si se vendiesen se hiciesen li- 
bres , se les ha de dar la libertad; 
porque tambien parece que se de- 
xa la libertad si se dice así: No 
quiero que sirva á otro sino á tí, 
Esto supuesto , si intentase ven- 


der el sieryo., podrá pedir la li- 


bertad inmediatamente , y no le 
aprovechará al heredero para de- 


_Xar de dársela el que lo vuelva 4 


comprar; porque ya se verificó la 
condicion, 


El siervo adquiere libertad en el caso de esta ley , por la razon que 


1 Se vendió aquel á quien se 


le debia libertad : si quieré que el 
heredero lo manumita , no ha de 
Intervenir el comprador que se 


oculta, estando presente el here- 
dero ; porque podrá usar de la 


constitucion: del Senado para ad- 
_ Quirir la libertad, como si se le 


hubiera dexado. en el testamento. 


iervo pedir al heredero que le 
» Que es el que cita, se determi. 


2 Aquel á quien se le debia 


3 per- 


2 
solvendo non erat , passus est 
se bonae fidel emptori trad. 
Existimans in  manumissum 
constituendam actionem , exem- 
plo ejus qui liberi homims emp- 
torem simulata servitute dece- 
pit. Ego quoque adducor , ut 
putem recte adversus venditos 
 actionem competere: et magis 
similem vidert statulibero , qui 
pridie quam ex testamento ad 
libertatem perveniret, idem fie- 
71 passus est. 
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'mitió que el que no tenia para pa- 
'gar., lo entregase al comprador de 
buena fe. Juzgas que se ha de dar 
caucion contra el manumitido , á 
exemplo del que siendo libre en- 


-_gañó al comprador fingiendo que 
, era siervo. Me parece que se ha 


de dar accion contra -los vendi- 
dos ; y mas bien parece semejante 
al que se le dió la libertad baxo 
de condicion , el que antes de ad- 
quirir la libertad por el testamento 
permitió que se hiciese lo mismo. 


Exposicion. Al comprador le compete la repeticion del dinero que dió en el ca- 


so de este párrafo. 


Lex XL Ex causa fidei- 
commissi servo libertatem da- 
re sine tutoris auctoritate pu- 
pillus non potest. 


MopDEsTINUS lib, 


1 Diferentiarum., 


Ley XI. El pupilo no pue- 
de dar la libertad al siervo por 
causa de fideicomiso sin la 'auto- 
ridad del tutor. 


Exposicion. Se ha de entender que habla esta ley del siervo propio del pupilo; 
pues si el testador le mandó en el testamento que diese libertad al siervo pertene- 
«ciente á la herencia , lo puede hacer sin la autoridad de su tutor. 


sp Lex XL: 
toninus , cum Firmius Titiano 
tragoedos tres legasset , ef 
adjecissef , quos tibt commen- 
do, ne cul alii serviant :. pu- 
blicatis bonis Titiant , rescrip- 
sit debere eos publico manu- 
nutét. | | 


Iozx lib, singulari de Manummissionibus. 
Imperator An- 


Ley XII.  Firmio Ticiano 
legó tres siervos representantes de 
comedias y tragedias, expresando 
así: Te-encargo que no sirvan á 
otro. Habiéndose confiscado los 
bienes «de Ticiano , respondio el 
Emperador Antonino , que se de- 
bian manúamitir públicamente, 


ExPosicioN. En el caso de esta ley: el fisco debe dar libertad á los siervos que 
expresa ; porque la voluntad del que los legó fué que no sirviesen á otro mas que 


al legatario , que es lo mismo que decir , lnego que salgan de su potestad adquieran 


la libertad , como se-ha dicho (1). 


1 Et legatarius non mi 
nus quam heres rogar potest 
servum manumittere: cf si an- 


(1) 


Ley 9 de este Afálos 


1 Al legatario se le puede ro- 
gar que manumita al siervo del 
mismo modo que al heredero ; y 


del: Di 


te manumissionem decesserit, 


gesto»: ¿ ! 


Ye 


> > 


si. muriese: antes «de “manumitir- 


SUCCOSSOTES ejus cer manu lo, lo: gun manumitir sus su- 


mibtere. 7 2 ce 


ExposicioN» 


ona 


Así a “al heredero se le puede mandar que dé libertad al siervo 


Perteneciente á la herencia, se dice lo mismo del legatario ; y quando estos no lo hi- 


$ 


2 Divas. Anioninus ? ct 
Pertinax. rescripserunt , here- 
ditate Jisco, vindicata > pl 
Lac Ie ques. rogatus erat. 
qui capere, non poterar, de 
tuere, hereditatem : et directo 
et per Adeicommissum datas diz 
bertates deberi, 


Exposicion. 


En el caso 6 esta ley se debe dar libertad á los siervos que el testa - 


¡esen gn e pasa este gravamen á sus herederós,, ¿como dice este. párrafo. 


Concuerda con la dee 13 Hito 7 “Part. 6. 


Los. Hiper Antoni- 
no E Pertinax respondiéron , que 
habiéndose confiscado la herencia 
por haber rogado tácitamante al 
heredero que la restituyese al que 
no la podía adquirir , se debicn 
las libertades diréctas ,' y las: que 
se dexiron por fideicomiso. 


dor expresó en el testamento ; ¿DOFGue se subroga el fisco en lugar del: MOLSUErOja | 


 IoEm lib. 9 Regularum. 

Lex XIIL 
ancilla moram non studio ma- 
mumissoris sed. forfuito patia- 
tur, ne mamumittatur:: libe- 
rum quidem non. par tet ,osed 
cogebur quit manumittere «de. 
buit , natum matri :tradere, 
ub per cam pon ad liber- 
Fatem. DD da DEJIOGi 5h Si 


EXPOSIBION. 


Sis praegnams E 
3 cd en cla libertad 4 a la sierya que 
- estaba preñada , ño por culpa del 


7 * Concuerda, con la ley 3 Cod, de estetit.. 


y XUIT. - Hubo morósi- 


que la debia: manumitir, sino, por 
caso fortuito : no-será dibre lo que 
nazca'de:ella. Pero al que la debió 
manumitir se le precisará 4 queen- 


tregueá. la madre lo es pasión pa- | 
ra que la dé.la libertad. - 


yy Úa 


Lo. quie Alé de la sierva , en el «casó de esta ley: se hace libre ; pués 


la morosidad en: darle la a mo “qualquiera causa que sea, no le esde, perjudicar, 


“Ipem ib: 10 RE SL LYiA 


Lex. XIV. Jai Titius 
testamento fo facto le m uxo- 
7 em 'suam, item Titiam"" 


Liam comia aequis ÓN 2d 


tiombus scripsit heredes. Ltem 

alto capite:. Erotem. Servum 

meum y; qui et Psy lies vocatur, 

liberum esse volo , 

meac placeat. Cum itaque Seja, 
TOM. XIV, 


$1 UXOYi 


3 vi LES 


Ley XI que “LadoTidói ins- 
,Htuyo por sus heredéras en sultes- 
* tameñnto én' partés iguales 4 Séya 
su: muger, y 4 Ticia hija de los. 
dos. En otra cláusula expresó: Eros 
mi siervo, que tambien se Lama 
Psilio.,. , quiero que sea libre si Lje- 
re mi'muser. No habiendo queri- 
do aceptar la herencia Seya mu- 


Gg 
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uxor Luci Titi abstimienit. ab 
eadém hereditate s:etiexo'subs- 
Hitufione portto ejus ad Titiam 
Jeliam: pervenerié :, quaero, an 
UEPOÉ > quí ebPsy 105 VOCAÍUT, 
ex hi? verbis SUpraSeriptis Pásod 
bertas competit ?Modestinus, ,: 
Broft, quod... uxor testatoris 
hereditate. Se abstinuit., non 
obesse respondir. Lem. quaero, 
¡an Seja..uxor , quae se here- 
ditate abstinuit ; petenti Ero- 
£i libertatem Juste. contradice- 
Te. possi£. Modestinus respon: 
dit, Sejae dissensum mullius eS 
se moment, | 


És: 


EXPOÑEEZ 
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¿gerde Lucio Tico, y.. adquirido 
-$u; parte en viriud de substitucion 
su hija Ticia; pregunto si Eros, que 
tambien se llama Psilio, adGui- 
«irá la libertad por la cláustla ex» 


' presada. +Modestino . «respondid, 
«queno le perjudicaba 4 Eros que 
la muger del testador se hubiese 
abstenido de la herencia. Tam- 
bien pregunto si Soya sa mu- 
ger, que no quiso aceptar la he. 
rencia , podrá contradecir legíti- 
mamente la libertad si Eros 2 pi 
de. Modestino respondió, que la 
contradicción de Seya € era de nin- 
gun efecto. 


El. siervo Dado libertad en el caso de esta ley aunque lo contra- 


diga la muger; pues no obstante que la ley del Código (1 ) dice, que no se ha de opo- 


ner la 


muzser del testador á que se dé libertad al siervo, esto se ha-de entender te- 


niendo Justa causa para oponerse , como se ha dicho (2). 


, f 

Lex: XV: oñs. qui: ex cau» 
epica MANUMISSUUS 
est , mullo “modo  deteriorem 
ejus > servi: conditionem-' facere 
potest : ideoque nec: vendere 
em interdum alí potest, , ut 
ab eo cui traditus est; manu- 
mittatur.:et.si. tradideril., re- 


dimere dlbsbps cogitur y 'ebimanu-= 
mittere. Interest: 'ením nonnum- 


quam, a sene, -potius manumit- 
74 quam a ¿ Juvene. sa 


EY Pat 


IDEM dib, 3 Pandectarum. 


Ley X v. El que a de dar 
la" libertad pot causa: de fideico- 
miso , de ninguna manera puede 
Mide peor la condicion del sier- 
vo ; por lo quad entretanto no 


lo puede vender á otro para que 
le dé libertad el que lo compra, 


Y, si la yendiese,.se le precisará 
4,que lo vuelva á comprar, y que 


le. dé la: libertad ; porque algunas 
veces conviene mas que le d la 
libertad el anciano que el mozo. 


La razon de la decision del _Caso de esta ley, se expresa, en ella. 


20) be ea OH y Liciires RurINus lib, 5 Regularum., 


ny XT “Eiberbites etiam 
por Fdeico mnissui dar pos- 
sunt: eb “quidem EOS uan 


a 


Fs J 


Fey XVI Tia se pue 
EN dexar* las libertades por fidei- 
comiso: y E la verdad mas: bien: que 


ás E “(1 Zey 8 Cod. reste tito (2) Ley 20 titi4 de esa Ub. 


del Digesto. ls 


aa mM 
directo: nam non tanfum Heros 
priis, sed alienis serois «per 


deicommissum libertas dari po- 


test: ¡ta tamen , ut vulgaribus 
verbis , ef quibus evidenter vo- 
luntas testatoris exprinu posi, 


directamente; porqué se puede dar 
la libertad por fideicomiso no so- 
lo:4 los siervos propios, sino tam- 
bien á los agenos , y. “por: las pala= 
bras usadas , de modo que expre= 


Sen la voluntad del testador.. 


Exposición. En esta ley sé expresa la razon por qué es o dexat'en el testa? 

mento libertad por fideicomiso que darla directamente: > q as tauvost 
Ruan Ex lib, at Era Seaevolae Clauditis. 0 30 

Lex “XVIL > Camuvzibi vñ.. Ley XVI Se sn la liber 


sum fuorigsimamumittere y ubl- 
liter dde $e ie tec li- 


bertas. 5 dies 
,! 
EXPOSICIÓN. 


ID E ps 


Lex XVII Ta DC LOpÍO ita 
cavit : Pamphilus, si. bene. :5e 


gesserit (in) rationibus, mes, . 


liber esto. Quaesitum est, cuna 
manente eodem testamento, post 
aliquot.. annos decesserif, nec 
ullae querelae locus de Pam- 
philo circa rationes patron! sit, 

an.ex testamento libertatem sit 
consecutus. Respondit, mihil pro- 
pon cur non sit CONSecubus. 


ExposIcIoN. 
rifica justa causa para lo contrario, 


sd por fideicomiso útilmente «eh 
esta: forma: Manumiteá mi siervo 
quando te parezca. A , 


E esta ley se continúa la ds de la antecedente, 


 SOARPPLA lib. 9.3, Ditesiócin. 


Ley XWVIIT. Se expresó 2 
en el testamento : Pánfilo sea libre” 
si diese bien mis cuentas. Se pre= 


-guntó si. «subsistiendo este testa- 


mento muriese despues de algu- 
nos años , y. no hubiese queja al- 
guna de Pánfilo respecto las cuen- 
tas de su patrono ,. se hizo. libre 
en, virtud del testamento. Se res- 
pondió , que no se proponia cosa 
alguna para que no se hiciese libre, 


En el caso de esta ley adquiere el siervo la libertad ; pues no se ye- 


= 


Lom lib. 24 0 


Lex XIX.  Herede instituto 
marito , per Jideicommissum li- 
errata servis dedif, in qui: 
bus et Sticho actori mariti: 
quaesitum est, cum absente 
domino isti Praesidem provin- 
ciae adierint , ut hibertas sibi 
praestaretur, quasi ex justa 
causa heres abesset , e£ Prae- 
ses provinciae pi onuntiaverit 

TOM. XIV. 


Ley. ..XIX.. Habiendo: sido 
instituido heredero el marido, did 
libertad 4. los. siervos en tad de 
fideicomiso , entre los quales se 
comprehendió Estico actor del ma- 
tido. Se preguntó si estando ausen- 
te el señor, y habiendo recurrido al 
Presidente de la provincia para que 
se les diese la libertad , y declara- 
do que se les debia, como si el 


Gga2 
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libertatemdeberi: an agil. cum 
Sricho possit , ut rationem ac- 
tus ad se administrati redde- 
re compellatur. He tól non 
Posse. 


ExPosICIoN. 
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heredero estubiese ausente por jus- 
ta causa, se podia pedir que Es- 
tico fuese apremiado á dar las 
cuentas de su administracion. Se 
respondió , que no. 


Al marido no le compete accion para pedir al siervo cuenta de su 
administracion en el caso de esta ley ; porque despues que se hace libre, 


no le puede 


recon venir por lo que faltó a. ella quando era siervo (D. 


1 Uxori dotem ef. alias: 


res plures legavit : eb ejus fi- 
deicommisit , ut Áquilimum 
servum proprium muleris apua, 
consiliuwm manumitteret : id ne- 
ga se Jacere debere , quod 


an libertas ei debeatur. Res- 
pondit, uxorem, sí ex testa- 
mento non solúm dotem , sed 
etiam cactera legata praesta- 
ri sibi velle , compellendam 
ex causa fideicommissi AÁqui- 
limum. manumittere : eumque 
cum liber erit, petiturum ea 
quae sibi legata SunitiUe. 2 


EXPOSICION. 


Se legó 4 la muger la dote 

y otras muchas cosas, y se le man- 

do. por fideicomiso que diese la li- 

bertad 4 Aquilino siervo propio 

de la muger : esta dice; que no se 


¿le debe dar por ser suyo propio. Se 
Ipsius proprius esset : quaero 


preguntó sí se le debia dar la liber- 
tad. Respondí, que si la muger 
queria que se le diese en virtud del 
testamento no solo la dote, sino 
tambien los demás legados , se le 
Eábia de precisar 4 que en virtud 
del fideicomiso diese libertad 4 
Aquilino ; y que este quando fue- 
se libre habia de pedir las cosas 
que se le legáron. 


- En el caso de este párrafo se le precisará á la muger á que dé líber- 


tad al siervo ; pues de lo contrario no podrá pedir lo que le lego el matdo: 


DO MEONIOS lib. 


Lex XX. -Apud Jultanum 
_ ata scriptum est: si heres ro- 

atus servum manumittere, ex 
Trebelliano Senatusconsulto he- 
reditatem restituerif , cogi de- 
bebit manumittere : et si lati- 
tabit, vel si justa ex causa 
aberit , Praetor causa. cog- 
mita secmdum Senatusconsul- 
ta ad eas causas pertmentia 
pronuntiare  debebit. Si vero 


7 Epistolarum. 


Ley XX, Escribe Juliano 
en esta forma , Que si el heredero 
á quien se rogó que. manumitiese 
el siervo, restituyese la herencia en 
virtud del Senadoconsulto Trebe- 


-liano se le deberá precisar á que 


le manumita ; y si se ocultase ó se 
ausentase por justa causa , el Pretor 
con el debido conocimiento , se- 
gun las constituciones del Senado, 
pertenecientes á estas causas , de- 


e 5 5 5 5 1 1 7 e a, 


(1) Ley 6 tit. 14 lib. 4 Cod. 


del Digesto. 


servum susceperit 15 cui heredi- 
tas restituta fuerit, ipsum com- 
petit manumittere : eb eadem in 
persona ejus ODSCrvari conve- 
mief , quae circa emptores custo- 
diri solent. An haec vera putes? 
Nam ego discendi cupiditate, 
quam solam vivendi'yationem 
optimam in octavum:et septua- 


gesimum annum aetatis duxi, 


memor sum ejus sententiae , qui 
dixisse fertur: Etsi alterum pe: 
demin tumulo haberem,non p1ge- 
ret aliquid addiscere. Bellissime 
Aristo et Octavenus putabant 
lumc servi de quo quaerere- 
tur , fidelcommissae hereditatis 
non esse : quia testator rogando 
heredem ut eum manumitteret, 
non videretur de eo restituendo 
sensisse. Si tamen per errorem 
ab herede datus fuerit ea dicen- 
da sunt quae Julianus scribit. 


| 37. 
berá pronunciar. Pero si recibiese 
el siervo aquel 4 quien se le res- 
tituyó la herencia, 4 él le cor- 
responde darle la libertad : y lo 
mismo se debe observar respecto 
de él, que de los compradores. 
¿ Acaso Juzgas que esto es cierto? 
Porque yo con “el deseo de sa- 
ber, 4-los. setenta y. ocho años 
de mi edad me acuerdo de aque- 
lla sentencia que dice : Y aun- 
que tenga un pie en la sepultura 
procuraria saber. Áristo y Octa- 
veno juzgaban muy bien, que 
este slervo que motiva la qúies- 


tion no corresponde á la heren- 


cia dexada por fideicomiso ; por 
que rogando el testador al here. 
dero que diese la libertad al sier- 
vO, nO parece que quiso que lo 
restituyese. Pero si el heredero lo 


dió por error, se ha de decir lo 


que escribe Juliano. 


Exposicion. El heredero directo debe dar la libertad al siervo que: mandó el tes 


tador , como se expresa en el caso de esta ley ; y si lo entregó al 
lo deberá manumitir , no obstante que esto se le rogó al heredero 


Lex XXI -Rogo ne Stichus 


alterius servitutem experiatur. 


Intelligi datam  fidelcommis- 
sam libertatem placuit Prin- 
cipi. Quid. enim tam contra- 
rium, est servituti, quam li- 
bertas ? Nec tamen. quasi 

ost mortem heredis data vi- 
debitur : quod eo pertinet , uf 
si vivus eum alienaverit, con- 
festim libertas petatur , nec 
prosit ad impediendam liber- 
tatis petitionem , sí redemerit 


fideicomisario , este 


PAPINIANUS lib. 19 Quaestionum. 


Ley XXI  Determinó el 
Principe que por las palabras: 
Ruego que Estico no sirva 4 otro; 
se entiende que se le da la libertad 
por fideicomiso. ¿Pues qué cosa 
hay tan contraria á la servidumbre 
como la libertad? Y no parecerá 
que se le dió despues que murió e] 


heredero ; porque si el heredero Jo 


enagenase viviendo , inmediata. 
mente pedira la libertad : Y para 
impedirlo no le aprovechar4 que lo 


vuelva 4 comprar despues de ha- 
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eum, cujus semel: condifio ex- 
£itit. Idem probandum est et sí 
non voluntaria alienatio ab he: 
rede facta est: mec refragabi. 
tur, quod non per, ipsum. alie, 
natio facta est: fuit enim qua 
si statuliber , ef gee cemaes 
ratione tren impleta. ESÉ.,, 


EXPositión: 


Ibum lib, 92 Quaestionum, 


Lex XXIL $ legatari 10 fundi 
decem pretii nomine relicta sunt 
in hoc, uf servum sum manu- 
mittat, quamvis fundi legatum 
adgnoverit $1 tamen pecuntae 
propter interventum Falcidiae 
non adgnoverit, cogendus est et 
pecuniam accipere habita legis 
Falcidiae ratione , et servo 
Jideicommissariam libebbatin 
praestare , cum semel Junaz 
legatum adgnoverit. 

ExPosicIoN. 
sus concordantes de Partida. 

1 A duobus heredibus, 
qui Éres servos habebat, petit. 
ut duos ex his quos volussent, 
manumitterent : altero here- 
dum latitante, alter declarat 


quos velit manumittere. Potest 


dici_fiert liberos : u£ perinde li 
bertas competat , ac sí prae- 
sens solus manumittere potuis- 
set. Quod $1 ex servis unus de- 
cesserit : sive Justa ex causa 
absit* heres, sive fari non pos- 
sif, a quo petitum est: decer- 
nente Praetore, duos , qui Su- 
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berse verificado la condicion. Lo 
mismo se ha de decir aunque el 
heredero no. lo haya enagenado vo- 
luntariamente, ni le iRorcUara no 
haberlo enagenado él; porque es lo 
mismo que:si,se le Habia dexado 
la libertad baxo de condicion, y 
esta se. cumplió de alguna oO 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho' en este título: (m. 


> Conienórda con m7 ey 6 y la 36 tit. 9 Part. 6, 


E Ley XXIL. Sial que se le 
legó. un fundo se .le dexáron diez 
pot razon de - : precio, porque diese 
la libertad 4 su siervo , aunque 
id el A del fundo, 1 


A 


sar á que “acepte los ez con el 
gravamen de la ley Falcidia MA 
dar al siervo la libertad que se Je 
dexó por fideicomiso, por haber 


aceptado el legado del MR 


La razon de la decision del caso de gsta ley se expresa en ella y en 


1. A dos heredera tios que 
tenian tres siervos , les rogué que 
diesen la libertad 4 los dos que 
quisiesen de ellos: se ocultó el uno 
de los herederos, y el otro decla- 
ró los que queria manumitir. Se 
puede decir que se hacen libres, 
que les compete la libertad como 
sí solo los pudiese manumitir el 
que estaba presente. Pero si murie- 
se uno de los siervos , ó el otro he- 
redero se ausentó por justa Causa, 
ó estubiese en la edad de la infan- 
cia el que lo debió declarar , debe 


— o, 


(1) Ley 12 de éste.cituto, 


7 «del Digestow:0: 16 


e de freri hit coNvE-, 
Mibensr : 


WT ..3 
304 Sud 
Ñ 


REE 


2 39: 
dias sel. Pretor que los dos ] 
que quedan se hacen libres.. 


En el caso primero de este. párrafo el. heredero que está presente 


pierds elegirilos siervos gue han de ser e HE y en el segundo adquieren la libertad, 


los dos que quedan. 


ma Cunvis- que delas: o 
sam libertatem praestare de- 
bet, justa ex causa abést, aut 


latitat::aut quida mo praesen- 


tes sunt cali ex justa causa. 
absunt ::nonnulll Jrústrandz 
grata Adticommissi copiam sut: 
nonsfaciunt: aut el qui hiber-: 
tátem debuit:; heres. non :exÉi= 
tit: aut suus“heres hereditate. 
se:abstinuit': Praetor:-pronun 
tiare debet , ex testamento Lu- 
cu Tit Adeicomimis, samliberta- 
tem competere:: idqueSenatus» 
consulto demonstratum.est; quo. 
Senatusconsulto:comprehensunte 
estme dubiunietob$curum es: 
set cujus libertus fieret Pra: 
torem. pronuntiare. deberes, que 
ex justa causa, eb qui detrac= 
tandae liber £atis gratia aDsit: 


» 
Ñ 


2: : Quando el que. ja de la 
libertad por fideicomiso , está au- 
sente por, Justa causa; ó- S2óculea, 
Ó unos estan: "Presentes, y Otrós, 
ausentes. por justa: causa, Ó. algu= 
node ellos. dexa* de - presentarse,, 
porque no tenga efecto: el fideico- 
miso, Ó el que noes heredero, ó, 
eb«heredero..con: derecho de sui- 
dad se abstiene «dela herencia; 
debe: pronunciar el + Pretor. que, 
compete Jibertad-:por fideicomiso, 
en virtud del testamento : de Lu- 
cio Ticio; yo así está determinado. 
por constitucion del Senado. Y 
para: queno sea. dudoso ni obseuz 
ro “de quién seshace. el liberto, den 
be pronunciar:el. Pretor* quién se 
ausentó. por justa: causa , «y: quién 
pe «causa: de. ¡impedir, la liber- 
MU»)... y busislagá pa: 


A .. pa 
a - dd y ato do S 


OsCIÓN Pdmbién debe el Juez. dar la” didEmdd ars E en as “caso” des este. 
párrafo para que tenga efecto. la voluntad del restadoro!.5* Lora 
ES 7d ¿ ResPirsora. AITOR 
' aa" Ñ e o 5 
X] E ¡deicomimis- so e 
Lex ME... E A eY, “XUL 2 E Libertad 


saria libertas practextu com- 
pllatae hereditatis”, , qué ra- 
tlonis. a non di ifertur. 


Ir. 
nd jp rr de 


siervo , como se ide en ella: 


DT 


E Ne li 
bertatem ab, herede: non prads, 
titam cogendus est. heredis 


“que se dexa por fideicomiso, no sé 
difiere conte! pretexto'de haber to- 


ado pS dela nn 
ó de dar cuentas. jasa 


. 
e 


EN An 
- EXPOSICION Por ña razon que expresa es esta dey no se e débe diferir de, Libertad. del 


Y” + Sl 


3 eN Si pe Diedero no 06 la li. 
bertad que: se. dexó por, eL fideico- 
miso, se le ha de precisar 4 que la 
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heres, qui restimbic vea Dre 
belliano Senatusconsulto' heréz 


dibazemM y. praestare ys e ejus , 
personam eligat, Esad manumit=>. 


_tendus est. 

+ EXPOSICION: 
este pa a 
Sii opacas castren= 
SIS, sequen? ater: fideicommisst 
verbin a! legitimis filiis here= 
dibus > liberari “volt, Jiliun: 
militem , vel. que militavit , ist, 
patris heres extitit:, manumté-: 


tere cogendum respondi! : ques 


niam- proprium  manumisisse, 
defunctus «post: donationem im 
filium> collatam:existimavit: 


portionem. enim a fratre: do 


mino fratrem eumdemque. co= 
heredem: citra : damnumo> vVO-' 
luntatis" redimere non cogens 
dum mec lobo: cumdem erro= 
rem cactera Uat: pater ÍA 
milibiam. ' of cturo: filio: do- 
navit 3 fratri “qui. mansit 2n 
potestate , conferenda : cum 


peculiua. castrense fulius ebiam 
inter legitimos heredes' prat» 


e retineaf. 
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dé al heredero de su han , que 
restituyó la herencia por el Senado: 
consulto Trebeliano,, si. eligiese su 


persona el que ha de ser manumi- 


tido. 


“El heredero! del heredero debe dar la libertad al siervo en el caso de 


2. Por las palabras del fideico- 
miso quiso el padre: que los here- 
deros legítimos diesen la libertad al 
siervo: del peculio castrense: se res. 
pondió, que al hijo:soldado ó que 
militó , si fuese heredero del padre, 
se le habia de. obligará que le die- 
se la libertad; porque el difunto 
creyó que dió de libertad al propio 
siervo. despues de la donacion que 
hizo al hijo y que no se le habia 
de: precisar al hermano coheredero 
4 que le: diese la libertad en perjui- 
cio de la yoluntad: ni por el mis- 
mo error las demás cosas que el 
padre:donó al hijo quando fué á la 
milicia , se habian de traer 4 cola- 
cion con el hermano que perma- 
necio en la potestad ; porque el hi- 
jo, aun entre los herederos legíti- 


mos , debe traer 4 colacion el pe- 
d salio castrense. 


:. EXPOSICION: El hijo-1 militar debe dar ía libertad al siervo en el caso de este párrafo, 
y 1ós demás liermanos' HO Stan obligados + a dar cantidad alguna al que lo manu:mitió, 


¿sEtiann Adeicommissayia 
libortas de Salio, post. cerkam 
actatem ejus data. si. ad, ea 
guer non perventt ab herede 
Jfiliz praestituta die reddátuy: 
quam sententiam a qe SINgU- 
lart peceptam, vd. cartera fi 
delcommissa! rebiótar? puerl 
nom plate. 3 sh prisl se e QE% 


313 Tambien ha de dar el he- 
redero del hijo la libertad fideico- 
misaria que se le mandó dar en 
cum liendo cierta edad, si mu- 


€ RATA! 


rió antés; cuya sentencia se re: 
cibió por derecho singular ; pero 
no se determinó que esto se exten- 
diéseá lasidemás cosas que se le 
mandáron'dar por fideicomiso, 


del Digesto. 


El heredero del hijo deberá dar la libertad al AvA, én el caso de 
este párrafo , en los términos que expresa. 


Exposicion, | 


4 Servum: 4. Jalio post 
quinque annos y st e0.. tem 


pore. mercedem.. durnam. Jr 


lio > praestitisset , Manumitti 
voluit :  biennto pr OXÍmo va- 
gatus non praestiterat : con- 
ditione defectus videbatur : sí 


zamen  heres filius , aut tu. 


L0res ejus 5 ministerium Ser», 
vi per bienntum elegisset, 
eam rem ex praeterito, quod 
per heredem  stetigset , 1m- 
pedimento residuat conditioni' 
71107 Eneo constiti. 


- EXPOSICION, 


pl y e LS 


OLPIANUS ib, 5 E ideicommissoram, e 


e “XIV. Carla 
dicemus eo5 posse :fidercommts- 
sariam. libertatem: adscribere, 
qui  fideicommissum: pecuntaz 
rium  possunt relinquere.. 


- EXPOSICION. 
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Qu o el Pal que su hi 
jo diese libertad al siervo: despues 


de cinco.años, si en este tiempo 
c-diese: diariamente al hijo lo que 


ganase: por haber andado vagan- 
do los dos años inmediatos, no lo 


dió : parece. que no cumplió. la 
condicion ; 3 pero con todo si el hi- 
jo heredero Ó sus tutores eligiesen 
servidumbre, del siervo por dos 
años por los dos que dexó de ser 
vir, por haber consistido en el he- 


11 sedero; corista que. no le sirve de 


impedimento el haber faltado 4 á la 
condicion. +: O 


En el caso de este pátato se distinguirá segun se. expresa en, él 


a 


Ley poo a Dio por 
regla general, que pueden dexar 
la libertad por fideicomiso los que 
en virtud de él pueden dexar cier» 
ta cantidad. 


Esta ley expresa por regla general los qe en eS testamentos pue= 


eN dexar libertad á los siervos por fideicomiso, 


1 Et Principis SeroO,, web. 
municipi , el CUJuS vis  alpe= 
Fins ga libertas 
adscripta valet. 


EXPOSICIÓN. 


1 E siervo E Príncipe del 
municipio , ó de qualquiera otro, 


se le puede dexar poo por fe 
deicomiso.: 


Continúa en este párrafo la. especie del antecedente , y dice, gue 


tambien se les puede dexar libertad por EAcICÓndO á los siervos a expresa. 


2 do Servo si  fider 


commissaria  libertas  fuerit a! 


adscripta, potest tractari, an 

mon sit ineficaz. Et fortassis 

quis dixerit, indignum esse, 

civem Romaánum  fiert hostium 
TOM. XIV, 


2 Si al siervo de los enemi- 
gos se le dexase la libertad por fi- 
deicomiso , se puede dudar si es 
válida. Acaso dirá :algunó que es 
indigno que el ciudadano Romai 
nose haga siervo de los enemigos, 


Hh 
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servunito Sed: si im'casum' ré-* 
en el caso que se haga nuestro, no 


linquatur , Mm quem noster es- 
se incipit : quid janafias dice- 
re libertatem. valere?.: 


EXPOSICION ' 
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“Pero si se le diese la libertad para 


hay. inconveniente en decir que 
vale. la libertad. 


“Al siervo que menciona? este Párrafo se le puede dexar la libertad 


por fideicomiso , y tendrá efecto en el caso que: refiere. 


-3 Si homini libero > fuerit liz 
ber tas per Adeicommissum ads- 
cripta, eb is in servitutem re- 


dactus proponatur: petere po 


test libertateno, si modo mortis 
Bempore, vel AOS exis” 
sentis inveniatur servus. sz 


3 “Si se dexd la libertad por 
fideicomiso al hombre libre , y se 
propusiese que despues se hizo 
siervo, puede pedir la libertad 
si al tiempo de la muerte ó de 
verificarse la condición se halla- 
se siervo. 


En La libertad que se E por. fideicomiso € en el caso de este párrafo, 
tendrá ctecto si se A lo que se 2 en él. , 


4 Servo ejus qui 'mondum in. 
rebus humanis est ,libertasrecte 


per - fideicommissum relinquitur, 


ExPOosICIoN. 
tad por fideicomiso, 


e Si servus in italia 


20h damnatus , libertatem 
sperare non poteris. Quid. er- 


go si hideicommissaria libertas 


et relicta sit, eb. poena metal: : 


li indulgentia Principis sit li 
beratus? Et est rescriptum. ab 
Imperatore. nostro. »  hunc 1n 
dominium.. prioris domini non 
restitut: cujus tamen sit, non 
adjicitur. Certe cum  fisci effi- 
ciatur , Sperare potest fideicom- 
missariam hibertaten. | 


“EXPOSICION. Tambien. se ade Ear 
to eS que expresa este pra 


6. Ex damnata in metal. 
Zum concepto et nato, fidet- 
comuissaria hibertas dart. po: 


4 Al siervo el que aún no : 
Ba: nacido, se le puede dexar la li. 
bertad por diana e 


Continúa este e párrafo expresando á psc se puede dexar la libera 


5  Siel siervo fué condenado 
á servir en-las minas, nó puede 
esperar la libertad. ¿Qué dirémos 
si se le dexó la ibertad por fidei- 


.comiso, y por indulto del Prínci- 
pe se le libertase de la pena? Cons- 


ta por reseripto de nuestro Em- 
perador ,.que-este no se restituye 
al dominio de su primer señor; 
pero no expresa 4 quién corres- 


-ponde. Pero como se hace del fis- 
co , puede esperar la libertad que 


se le dexó por fideicomiso. 


la libertad por fideicomiso en el testamen- 


6 Al que fué concebido y na» 
ció de la que estaba condenada á 
las minas , se le puede dexar la li- 


á q bros di 


AAA 


cri ripsít - dio 


10703 “10 
SPOSICIÓN. 


ce este párrafo , se : expresa. en a 


7 Si. petitum a sestatore 
fuerit), ne postea Stichus...ser- 
viret, 
riaim libertatem datam, vider:: 
nam qui hoc: petit , me postea 
serviat : videtur petere ut l- 
bertas el praestetur. 


EXPOSICION. 
saria por la razon que expresa. 


28 Sed et si ita scripsit: 
Ne cum alienes , ne cum vendas: 
idem erit dió cia , si modo 
hoc animo fuerit adscriptum 
quod voluertt eum testator ad 
libertatem perduci. Caeterum si 
alía mente 1d scripsit, ut pura 
guia consilium dabat hereda, 
retmere tale servum , vel quia 
coércere voluit servum, et cru- 
ciare , ne meliorem dominum 
experiatur : vel aliqua mente, 
non tribuendae liberratis ani- 
mo: dicendum est cessare liber- 
-1atis praestationem: et ita Cel: 
sus libro vicesimotertio Digesto 


vum scribis. Non tantúm enim. 


verba fideicommissi , sed et 
mens testatoris tribuere soler lí- 
bertatem fideicomissariam. Sed 
cúm ex praesumptione libertas 
praestita esse videtur , heredis 
est contrariam voluntatem tes- 
tatoris probare. 
TOM. XIV, 


placuit. fideicommissa- 
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de ici como, siervo , , segun 


tespondió' el Imperio Pios 


*3I%4 y As Y de 


La razon por, que se: puede, dar rg, Sdcicomisafia. al “que di: 


SO di LU (Y o v 


os Rs Er A tostador que 
despues no fuese $ siervo, ÁStico , se 
determino. que. se: le dió. la liber. 
tad. por. fideicomiso ; porque: el 
que pide que no sirva despues, 


parece que manda. que se le dé la: 


libertad. 


Ñ codos El E 


En el caso de este párrafo se Entiepds que se oda ibertad fideicomi- 


uz y 


po 
- Ñ 


8 Rent ys escribió. en esta 


forma: No lo. enagenes. , no lo 


vendas ; se. ha de decir lo mis- 
mo., si lo. escribió porque quí- 
so que se le diese la libertad. 
Pero si lo escribió. con otra in . 
tencion , esto es, aconsejando 
al Malas. debe retener el sier- 
vO:; afro quiso castigarle, 
y que no cSPOrinsatasos Otro se- 


AA 
.... 


guna otra razon, se ha de decir 


que no se le puede dar la liber- 
tad : y así lo escribe Celso en el 
líbro veinte y tres de los Diges- 
tos ; porque la libertad “fideico- 
misaria se suele dar no tanto por 
palabras del fideicorsiso, sino 
tambien por la. mente A 
dor, Pero quando se presume que 
se dió. libertad., el heredero. de- 
be probar que fué contraria la 


voluntad del testador, ...«..... 


Eh 2 
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ExposIcIoNe, De las cláusulas que expresa este párrafo se- presume libertad fidei- 
comisaria : a. no ser nos conste ás la pao contraria del .testador , COMO Se ex. 


cb > en él. | 
e 5127 OITIOS 


90: ySE E tutorem. ideo 


scripserte. 2 quia. liberum puta 


vit: certissimum est neque > a 


bersatem petl Posse, neque . tu- 
telam. dibertatis praestationt pa- 
FTOCINAFT . >= et ita et Marcellus 
libro, quintodecimo Digesto- 
rum et Imperator noster cum 
pare Fescripsit. 24 e 


Estonio 


9 “si uno a 2 otro 
por tutor porque creyó que era 


libre es muy cierto que no pue- 


de od la libertad , mi la tutela 
favorece para qué se le dé: así 
lo escribe Marcelo en el libro 
quince de los Digestos , y res 
pondid nuestro Emperador jun- 
tamente con su padre. 


En e caso de este párrafo no se hace el siervo tutor testamentario 


ni libre 3 porque el testador procedió con error en el nombramiento de tutor. 


10 $ quis servo pigne- 
rato directam liberratem de- 
derit > 
tili inutiliter religuisse , at- 
tamen quasi et — fideicommis- 
saria hibertate relicta servus 
petere  potest ur est fidel 
_commisso liber fiat. Favor 
enim libertatis suades , ut 
anterpretemur . er ad liber- 
tatis praestationem procedere 
testamenti verba, quast ex fi- 
deicommisso fi 
ber esse jussus. Nec enim 12- 
notum est quod multa  con- 
tra Juris rigorem pro  liber- 
tate sint constituta. 


EXPOSICION» 


licet videtur ¡jure sub- 


ueris servus JL- 


10 Si alguno diese libertad 
directa al siervo dado en prendas, 
aunque segun la sutileza del de- 
recho parece que se le dió inútil- 
mente : no obstante el siervo pue- 
de pedir que se le dé la libertad, 
como si se le hubiera dexado en 
virtud del fideicomiso ; porque 
el favor de la libertad persuade 4 
que interpretemos las palabras del 
testamento del mismo modo que 
si se hubiera mandado que al sier- 
vo se le diese la libertad por fidei- 
comiso ; porque es bien sabido 
que hay muchas cosas determina- 
das contra el rigor del derecho 
en favor de la libertad. 


La razon por que se entiende que se dió al siervo libertad fideicomi- 


saria en el caso de este párrafo , se expresa en él, 


É yn la ley 1 Cod. de este tit. y se corrige por la ley 7 tit. 8 Part. 6. 


5 Exr testamento quod 
adan posthumae ruptum 
esse comstitit , neque directas 


libertaátes competere , neque fr 
delcommissarias deberi, sí quas 


11 Por el testamento que se 
rompió con el nacimiento de la 
pósthuma, consra que no se de- 
ben las libertades que se dexáron 
directamente, ni las fideicomisa- 
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) leoitimis heredi- vias, si el testador no mandase 
non a legitimis quoque heredi- rias, sI el testador n : 
. y. a . E e . 
bus paterfamilias reliquerir, que. los herederos legítimos die- 
satis constal. | sen algunas. 

Exposicion. Por: la ley de Partida que corrige este párrafo y la concordante 
del Código , subsisten. las libertades, mandas , legados y demás cosas contenidas en 
el testamento , quando este se rompe por causa de pretericion ó desheredacion , como 
en el caso de este párrafo; lo qual se ha de entender si al testador le constaba que 
su muger, estaba preñada; porque si lo ignoraba , se dice lo contrario por defecto 


de voluntad. ” 


12: 81. quis alienum.; vel 
suum. servum rogatus sit ma- 
aumittere.: et. minus. sit. 1m.-e0 
quod .accepit judicto testatoris, 
plus sit in pretio servi: an 
cogatur vel alienum redimere, 
vel suum manumittere, viden- 
dum est. Et Marcellus scrip- 
sit, cum ceperit - legatum , co- 
gendum omnimodo suum. ma- 
mumittere. Es sane hoc jure 
utimur , uz multum intersit, 
suum quisque rogatus sit ma- 
numittere, an alienum. $1 suum 
cogetur manumittere, etiam si 
modicum accepit: quod si alie- 
num, non alias erit cogendus, 
quam si tanti possit redimere, 
quantum ex judicio testatoris 
consecutus sil. 


12. Siá alguno se le rogó que 
manumitiese al siervo propio ó 
al ageno , y lo que recibió por el 
testamento importase menos que 
el siervo, se ha de ver si se le po- 
drá precisar 4 que dé la libertad 
al siervo ageno ó al propio. Mar- 
celo escribe , que si aceptó el le- 
gado , absolutamente se le ha de 
precisar á que le dé la libertad ; y 
así se practica; porque hay mu- 
cha diferencia de que á alguno se 
le ruegue que dé la libertad al sier- 
vo propio ó al ageno. Si al pro- 
pio , se le precisará 4 que dé la li- 
bertad aunque reciba poco; pero 
si al ageno, no se le precisará , si 
por el testamento no recibió otra 
tanta cantidad como valía el 
siervo. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él, 


13  Proinde “consequenter 
Marcellus ai, eum quoque 
quí heres institutus est : si qui- 
dem. aliquid ad eum deducto 
acre alieno pervenit, cogendum 
esse .suum manumittere : Sí ve- 
ro nihil pervenit , non esse co- 


gendum. 


13. Por consiguiente dice 
Marcelo , que al que fué institui- 
do heredero , tambien se le ha de 
precisar á que dé la libertad al sier- 
vo propio , si pagadas las-deudas 
le quedo alguna cosa de la heren- 
cla; pero si no le quedó cosa al- 
guna , no se le ha de precisar, 


ExposicioN. En este párrafo se continúa la especie del antecedente. 


14 Plane si forte minus 


14 Mas si no le quedó cosa 
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relictum est alícui, verúm .cre- 
vit Jegatum ex aliqua causa: 
aequissimr erit, tanti' cum 


cogi “redimere”,' quantum ad 
eum per: vent : nec causari de- 
bere: quod minus elle relictum 
sit, cum creverit ejus legatum'' 
per testament: occasionem. Nam 
et siex mord fructus usurdeve 
Jideicommisso accessissent > di 
cendum est libertatem on 
tandam. ld Ser 


EXpOSICION. 
13. Dnoihde Abe Si Servi pre- 
eli decrevit , dicendum est re- 
dinere cogendui. : 
4 o is 
56" “Quod - si legatum sit 


imininutum A est an 
cogatur Servum manumittere, 


quí speravit  legatum ubebius | 


consecuturum. Et putem, Si de- 
gatum refundere sit paratus, 
7108 esse cogendum + PACIFCO, 
quía, alia contemplatione adg- 
novit legatum , quod ex mopl- 
nato deminutum est. Parato 
¿gir e a legato 'vecedere, 
concedendum erit :nisi forte re- 
siduuim- legatum:ad  pretium 


sujhicis. 
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alguna, pero: 'Se aumento el lega- 


do por alguna: causa ) será muy 


justo que se le precise 4 comprar- 


— 


lo ef otrastanta” Cantidad como 


| percibió : 0 Ho le servirá de excu- 
«sa el que á él sede. haya dexado 


“menos; porque el legado” se au- 
mentó por ocasion del' testamen- 
to: Mas si por rázon' de la dila- 
ción los rut £Ó las uSuras “au 
mentasen eb fideicomiso ,se'há de 
decir" que se“ha dé de da hbortad; 


Sigue en este párrafo sáb especie de los antecedentes. . 


: AAN SAÑ EN t Ñ Y 

AR —Perosi ls ln pre- 
cio del siervo;,se ha de decir, quese 
le ha de precisar á que lo compre 


En este párrafo continúa la especie de los antetiores. 


16 Si se disminuyó. Fl lega: 
do, se ha de ver si sele preci 


sará 4 que dé la libertad al sler= 


vo al que no. quiso aceptar el 
legado que era de mayor valor: 
y Juzgo que si estubiese pronto á 
pagar lo que importa el legado, 
no se le ha de precisar ; porque 
se disminuyó por caso Inopina- 
do, y lo aceptó creyendo que 
era de mas valor. Esto supuesto 
si quiere renunciar-el legado , se 
le permitirá: á no ser que el res- 
to: de: él sea ¿bastante para pagar. 


EXPOSICION. Sighe en este párrafo lá especie de los antecedentes, y en el caso 
que: ER se distinguirá. segun se expresa en él. | 


ES “Quid” ergo 30 _plures 
servos rogatus su manunitt- 
tere”, et 4% guor umdam pr e- 


sium sujjiciat 1d quod relictum 


est, ad omnium. non sujficias ? 


5 07 ¿ Qué dirémos si se le ro- 
gó que se manumitiesen muchos 
SICrVOS. y lo que se le dexó alcan- 


_ZASe para pagar el importe de al. 
gunos, y no el de todos? ¿ Ácaso se 


Y olidel Digesto, ': 


an % cogendas; sic=quosdanima- 
mimittere : piBEr putem debere 
eun cogi. y vel: eos quorum pre 
tiun patiatur:, 'MAanunittere. 
Quis ergo statuet qui « potius 
manumittanturi; utrumne. po 


$e degatari 7783 elgat quos maz 


numittat, an heres 2 Etfortas- 
sis quis recte <dixerit sordinem 
Scripturae sequendum: Quod sz 
ordo non pareat: aut sortirte0s 
oportebit:nealiquam ambitionis 
vel. gratíae' suspicionent: Prae= 


tor subeat., aut merttis cujusque: 


allegatis ar birari cos sópontes: 


Y 3 


tone 
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le:precisará:4. dar la libertad 4:al- 
gunos? Juzgo que se le-debe pre» 
cisarsá: quedé la: libertad 4:aque- 
los: que sespuedan comprarcon 
lo.que recibió. ¿ Pero quién decla- 
rarávlos que se han de: manumi- 
tir ,sel heredero::ó el ¡legatario? 
Acaso habrásquien digaycon ra-. 
zon:que se ha de observar el or. 
den de la escritura. Pero si no 
apateciese , convendrá echar suer- 
tes, para queel Pretor no:elija por 
causa de ambicion Ó gracia, O se 


«deberá determinar, segun los. A 
dro que: cada: uno alegase: y 


omita en este párrafo la especie de los antecedentes. > y en el Cas: 


so que propone se determinará como se ODA oia ima E y 


18 Simili modo dicendun est 
et osi redimere Jussus sit liber- 
tatemgue praestare, nec pecu- 
nía quae legata est ,sujficiat ad 
redemptionem omnium quibus li- 
bertas data est ,nam et hic idem 
eri, quod Supra probavimus. 


e Dsñbien se ha de A 
Cir: que sí sé" mandó que se 
SPP, y se les diese la li 
bertad , “y la cantidad que se le- 
SÓ no ATA para comprarlos 
todos , se “ha de determinar lo 
que se ha dicho, 


Exposicion. En el caso de este e párralo se determinará lo mismo gue. en rel del 


antecedente. 


LO" 54 cut DS Ia Si£ paisa 


lictum, 1sque rogatus sit ser- 
vu proprium:" manúmittere, 
eique quod legatum: est praes- 
tare': an fideicommissaria li- 
bertas praestanda sit? Quos- 
dam mover, quia: si :fuerit 
coactus ad: libertatem: praes- 
standam , ex necessitate ad fi- 
deicommissi-quoque praestatio- 
nem ertt cogendus : etsi qui pu- 
tant. non esse cogendum. Nam 
eb siomihi-legatum fuisser re- 


“SÍ 4% uno se e he dexón 'un le- 
de , y se le rogase que diese la 
libertad al siervo: propio, , y que le 
entregase lo que 4 él se lelegó, 
¿acaso sele ha-de dar la libertad 
en virtud del fideicomiso? Dicen 
algunos , Que si se le precisase 4 
que le dé-la libertad, tambien se 
le. precisaria necesariamente á la 
entrega del fideicomiso , aunque 
algunos juzgan que no se le ha de 
obligar. Pues si se me: dexase al. 


gun legado, «y se. me-rogase que 
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lictumoy et. 1d: vogatus' Essen 
Tiriorestituere:confestimsg: et 
practerca Jideicommnissam: dis 
bertatem servo? meo: praesta- 
ve sine: dubio! diceremus. non 
esse: me: cogendum: ad. liberta= 
t1S praestationem:: -quidonihil 
pretionominevideor:accepisse:. 
Plane::si> forte ¿post tempus 
Juerit rogatus restituere.> sibd 
legatum:.relictum::odict potest. 
propteramedit 1emporis Jr uctuna 
cogondum e eunomanumitiere.: 


PACO 
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inmediatamente: dé restituya 4 Ti- 


cio, y 4wmas de esto que diese 
libertad en-virtud de fideicomiso 
4 mi'siervo-, sin-duda diriamos 
queno se me habia de precisar 
4 dársela:; porque:no «parece que 
recibí.cantidad alguna por razon 
del precio. Pero si acaso despues 
de :algun tiempo «seme. bd 
que'le' restituyese el legado, 
puede: decir que.por los los 
del «medio tiempo se. me podrá 
precisar: á que le dé. la libertad. 


El' Tegatario no está obligado 4 dar la libertad al siervo en el caso 


primero de esta ley ,:por la razo que expresa ;:en, el, segundo se dice. lo contrario; 
pues s0S frutos qu prciás. en el medio IIUpDS -Buegon importar lo gue vale el siervo. 


20 Si rogatus quis": val 
Jfundumn., - cum morietur 3 ali 
centum praestare : si tantum 
ex fructibus fundi perceperit, 
quantum est in fideicommisso, 


cogendum. eum, praestare. SE, 


ft, ut sit in pendenti fideicom- 
missum pecuniarium , et Fides 
commissae libertatis praestatio. 
— EXPOSICION. 


En el caso de. este párrafo no se podrá precisar á 


=z0' > Si se rogó 4 alguno que 
dnd á uno un fundo quando mu- 
riese, y 4 otro ciento , y de los 
frutos del fundo percibiese otro 
tanto como importa el fideicomi- 
so , sele ha de precisar á la entre- 
ga: y así se verifica que esté pen- 
diente el fideicomiso pecuniario, 
y el dar la libertad. 


á la entrega del fi- 


deicomiso al que fué gravado á la restitucion, ínterin no perciba de los frutos la 
cantidad á “que asciende el gravamen ; porque á ninguno se le puede mandar que 


restituya mas de lo que se le dexa. 


- Quotiens autem fidei- 
comimissa libertas relinquitur 
eficaciter : in ea: causa est, 
ut neque alienatione , neque 
usucapione extingui: possit. Ad 
quemcumque entm . pervenerit 
IS Serous- Cul  fideicommissa di 
bertas relicta est, cogí. eum 
manumitiere eb: e est sae- 
pissime  constitutum. Cogetur 
| ¡gir 15 ad quem Servus per- 


21. Siempre que se dexa la 
libertad por fideicomiso , de mo- 
do que haya de tener efecto, se 
ha de decir que no se puede ex- 
tinguir ni por la enagenacion ni 
por la usucapion. A qualquiera 
que adquirieso el dominio del sier- 
vo:á quien: se le dexó. la libertad 
por fideicomiso , se le ha de pre: 
cisar á que se 1 dé: y así cons- 
ta de muchas constituciones : es- 


del Digesto. 


venerit , fideicomimissam liber. 
tatem praestare , sí hoc maluit 
1S qui rogatus est. Latius enim 
acceptum est, ul etsí sub con- 
ditione fuit el libertas relicta, 
et pendente conditione aliena- 
tus sit: attamen cum Sua 
causa alienetur. Quod sí no- 
luis ab eo manumitti , sed po- 
tius ab eo velir ad libertatem 
perduci, quí erat rogatus cum 
manumittere: audiri eum opor- 
tere divus Hadrianus et di- 
vus Pius rescripserunt. Qui- 
nimo et si jam manumissus 
est , velis tamen potius ejus li- 
bertus fiert, qui erat rogatus 
cum manumittere: audiendum 
eum:  divus Pius  rescripstt. 
Sed et si ex persona manumis- 
soris, vel ex quacumque causa 
manumissus ostendere potest jus 
suum laedí manumissione, vel 
etiam laesum: succurri el ex 
his constitutionibus oportet : ne 
contra voluntatem defunct? du- 
rior ejus condi110 constituatur. 
Plane si ea sit defuncti vo- 
luntas , ut vel a quocumque 
'manumitti voluerit : dicendum 
est constitutiones  Suprascrip- 
tas cessare. 
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to supuesto el que se hizo señor 
del siervo debe dar la libertad que 
se dexó por fideicomiso, si así 
lo quiso el que lo rogó. Tambien 
se admitió esta ampliacion , que 
aunque se le dexase la libertad 
baxo de condicion, y pendiente 
esta se enagenase , fuese baxo la 
misma condicion. Tambien res- 
pondiéron los Emperadores Ha- 
driano y Pio, que si no quiso dar- 
le la libertad , sino que lo hiciese 
aquel 4 quien le rogó que se la. 


- diese , debia ser oido. Por tanto 


si ya era libre , pero quiso que se 
hiciese liberto de aquel á quien se 
le mandó que se le diese liber- 
tad, respondio el Emperador Pio, 
que se le habia de oir. Pero si 
el manumitido quiere manifestar 
que por la persa del que lo ma- 
numitió , Ó por qualquiera otra 
causa se le perjudicó , se le perju- 
dica 4 su derecho por la manu- 
mision , debe ser socorrido por 
estas Constituciones , para que no 
se haga peor su condicion contra 
la voluntad del difunto. Mas si 
este quiso que qualquiera lo ma- 
numitiese , se ha de decir que ce- 


san las constituciones expresa- 
das. | 


Exposicion. En los diferentes casos que se proponen en este párrafo se deter= 
minara segun se expresa en ellos , para que tenga efecto la voluntad del difunto, y 


no se defraude la libertad del siervo. 


Lex XXV. $ heres qui 
wendidit servum , Sine succes- 
sore decesserit , emptor au- 
¿cm extet, el velit servus de- 
TOM. XIV, 


PauLus lib. 3 Fideicommissorum, 


Ley XXV. Si el heredero 
que vendió el siervo muriese sin 
sucesion , y existiese el compra- 


dor , y quisiese que el sieryo sea 


L 
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functi libertus' esse, non emp- 
toris : non: esse eum  audien- 
dum Valens scripsit , ne cmp- 
tor et. pretium el libertum 
perdat. 
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liberto del difunto , y no del com- 
prador , escribió Valente , que no 
habia de ser oido,, porque el com- 
prador no pierda el precio y el 
liberto. | | 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


ULpIaNUs lib. 5 Fideicommissorum. 


Lex XXVI. Cum vero is 
quí rogatus est alienum ser- 
vum manumitiere , mortalita- 
tis necessitate , vel bonorum 
publicatione ad alterum servum 


perduxit : magis opinor constt- 


tutionibus esse locum, ne dete- 
rior conditio fideicommissae li- 
bertatis fat. Nam et cum qui- 
dam rogatus esset , cum more: 
retur , servum manumittere, 
isque decessisset libertate ser- 
-qo non data ? perinde  eum 
habendum constitutum est , at- 
que si ad libertatem ab eo 


perductus esset. Potest emm 


eo testamento dare libertatem: 
utique directam: sic fi , ut 
quotiens quis libertatem acce- 
pit fideicommissariam , si ab 
alio quam quí erat rogatus 
manumittatur , auxilium cons- 
titutionum habcat, perindeque 
habeatur atque si ab eo ma- 
mumissus fuisset.: quoniam fi- 
deicommissis libertatibus favor 
exhibetur : nec intercidere solet 
destinata fideicommissa liber- 
tas. Qui enim ea donatus est, 


in possessionem libertatis inte- 


rim esse videtur. 


Exrosicion. En el caso de esta ley 


Ley XXVI. Quando aquel 
4 quien se le rogó que manumi- 
tiese el siervo ageno, por la muer- 
te O por la venta judicial de sus 
bienes pasó á otro el siervo, 
juzgo mas probable que tienen 
lugar las cónstituciones , para que 
no se haga de peor condicion la 
libertad que se debia dar por el 


- fideicomiso ; porque quando se le 


rogo 4 alguno que diese la liber- 
tad al siervo al tiempo de su 
muerte , y este muriese sin dárse- 
la., está determinado por consti- 
tucion , que se ha de entender lo 
mismo que si le hubiera dado 
libertad ; porque se le pudo dar 
por el testamento directamente. 
Asi sucede que quando á alguno 
se le dexó la libertad por fidei- 
comiso , si se la dió otro que 
aquel 4 quien se le rogó , le favo- 
recen las constituciones , y se de- 
termina lo mismo que si él le hy- 
biera dado libertad ; porque el 
favor de las libertades que se de- 
xan por fideicomiso es manifies- 
to, y no se suele impedir la li- 
bertad que por ellos se dexa ; por- 
que á los que se les da parece que 
en el ínterin estan en posesion. 


se dice que tiene lugar la constitucion 


41. del Digesto. 


del Emperador ¿Pio (1),-esto es, el siervo elegirá Patrono. 
"si $ 177 III o ES > , caso IAS JA 


EL. 1 pparet: ágítur, suben» 
Hum. fldercomnissis Jbentati 
bus, uf ¿n re mora. facta 
esse his videatur, Et. .ex: die 
quidem quo dibertas pett po- 
suit , matri tradentur ma- 
numittendí causa; ex die ve- 
ro quo petita est , ingenui 


NASCENtur. Plerumque enóm per 


ignaviam vel per timidita- 
tem corum quibus relinquitur 
libertas fideicommissa, vel 19- 
norantigm juris sul , vel per 
auciortatem et dignitatem eo- 
rum a quibus relicta est, 
vel seríus > petitur , vel. in 


totum non petitur fideicom- 
missa libertas : quae res 
obesse  Jlibertasí non debes. 


Quod ¡gltur defendimus , Ua 
“dererminandum est , ut 2n- 
genul quiden exínde nascan- 
tur , ex quo mora fibertati 
facta est: mamunittl  au- 
tem partum dici debeat , ex 
quo peti libertas potute , quam- 
vis non sit petita. Cerré pat 
moribus vigintiquinque annis 
er in hoc tribuendum est 
auxilium, ut videatur in re 
Mora esse :, nam qua ra- 
tone decretum , et a divo 
Severo comsiítutum est, 1n 
re moram esse circa pecunia- 
ria fideicommissa , quae mi- 
noribus relicta sunt : multo 
mMAagis debet etiam in libertarí 


cc 


1 Esto supuesto se echa de' 
ver que han de ser favorecidas las 
libertades que se.dexan por fidei- 
comiso , para:que se entienda que 
por el mismo hecho de.no darlas 
quando se debia Se incurre en mo- 


ra , y desde el dia. en que se pudo 
A EN 


pedir la libertad se han de entre- 
gar los sieryos 4 la madre para 
que se la dé, y' desde el dia en 
que se pide nacerán in genuos; por- 
que las mas yeces por desidia ó 
timidez de aquellos 4 quienes se 


iS .1 pl . . f= 
dexa- libertad por fidejcomiso, d 


por. ignorar - su. derecho ,' o pot 


la autoridad y dignidad de. aque- 


£ “ de Ale E 
llos á quienes se les mandó que-la 
diesen , ó se pide mas tarde , ó ab- 


Soluramente no se pide: Jo qual 


no debe obstar á la libertad. Y Jo 


que decimos se ha determinar en 


esta forma : que nazcan IPgenuos 
desde que hubo morosidad en dar 
la libertad ; se debia decir que Jo 
que nacía se hacia libre desde que 
se pudo pedir Ja libertad, aunque 


no se haya pedido. Los. menores 


de veinte y cinco años han de ser 


Socorridos de modo que parezca 


que se incurrió en mora por el 


Mismo hecho de no haberles da- 
do libertad quando se debia ; pues 
por la misma razon que se deter- 


Mino por decreto del Emperador 

Severo, que se incurria en mora 

respecto los fideicomisos pecunia- 
o q d A Dia ; 

ros que se dexáron á los menores 


(1) Ley 24 S. atede este cit. 
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bus hoc ¿deña admistz. 


ExPos1cioN. 
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por haberlos pagado quando se de- 


bian,con mucha mas se debe decir 
lo mismo respecto las libertades. 


En este párrafo se expresa desde qué tiempo se tiene por moroso á 


aquel á quien se le mandó qué diese la libertad al siervo, 


2 Cúm quidam Caecilius 
ancillam quam  pignorí obli- 
gaverat , diímisso creditore, 
per Adeidni in manumit- 
ti  voluisset , eb  heredibus 
creditorem non  liberantibus, 
infantes qui postea erant edi- 
ti , venissent a creditore: Im- 
peraror noster cum patre 
rescripsit , secundum ea quae 
divo Pio placuerint , ne 
puer? ingenuitate  destinata 
fraudarentur , prerio empto- 
ri restituto perinde cos 1n- 
genuos fore, ac si mater 
eorum Suo tempore manumis- 
sa fuisses. | | 


ExPOosIcIoN. 


-2 Uno llamado Cecilio quí- 
so que se diese la libertad fideico- 
misaria á una sierva que tenia 
obligada en prenda luego que se 
pagase al acreedor ; y que no pa- 
gándole sus Mercero: , los hijos 
que despues naciesen de ella los 
vendiese al acreedor : por rescrip- 
to de nuestro Emperador y su pa- 
dre se determinó conforme á otro 
del Emperador Pio , que para que 
á los que de ella naciesen no se les 
defraudase en la ingenuidad , dis- 
pone que restituyendo el precio al 


comprador , se hiciesen ingenuos, 


como si 4 su madre se la hubiera 


dado la libertad al tiempo debido. 


En el caso de este párrafo la sierva se tiene por libre desde el dia 


que la debió manumitir el heredero del testador ; por lo qual para que no se le cau- 
se perjuicio , ni á los hijos que parió despues del tiempo en que se la debió dar la 
libertad , se determina segun se contiene en este párrafo. 


3 Ldem Imperator noster 
cum paátre rescripsit , si post 
quinquennium mortis testatoris 
tabulae testamenti apertac es- 
sent , vel codicilli, et partus 
medio tempore editus sit: ne 


fortuita mora servitutem par- 


tul irrogaret , matri partum 
tradendum, ut ab ea ad li 
bertatem perducatur. 


EXPOSICION. 
el caso que en él se propone. 


Ae Apparet ¡gitur ex hoc 


3 Nuestro mismo Empera- 
dor y su padre respondiéron, que 
si cinco años despues de la muer- 
te del testador se abriese el testa- 
mento 0 el codicilo , y hubiese 
parido la sierva en este medio 


tiempo , para que la morosidad 


no perjudique 4 lo que nacio de 


ella, se ha de entregar 4 la madre 
para que le dé la libertad. 


En este párrafo se alero otro rescripto del Emperador Pio sobre 


4 Esto supuesto por este res- 
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rescripto ,- item eo quod a 
divo Pio rescriptum  dixj- 
mus , noluisse eos moran: li. 


bertatí fortuitam nocere edi- 


to ex ea , cui fideicommissa 
liberras data est. 


EXPOSICION. 


s Non tamen sí a subs- 
Httuto impuberis Jideicommis- 
sa libertas data sit ancillae, 
uae vivo impubere partum 
ediderit : vel sí post tem- 
pus , vel sub conditione  li- 
bertatem  accepertt , eb ante 
diem wvel conditionem partum 
ediderit , ad libertatem par- 
tus perducetur : quia  ho- 
rum alia conditio est : mon 
ením moram Jortuitam , sed 
ex voluntate testantis passt 
sunt. 


Exposicion. La razon de la decision 


6  Sipronon scripto habitus 
sit servus alicui legatus , cut 
servo per fideicommissum liber- 
tas adscripta est: 
est, num fideicommissa libertas 
debeat intercidere: es an si ser- 
vus petat fideicommissam liber- 
tatem ab eo penes quem reman- 
Sisset pro non scripto habito lez 
gato , quod erat relictum ei quí 
cum rogatus fuerat manumitte- 
re: vel sí 1pse Servus, ut supra 
dictum est , fuit Loa an li 
bertas non debca! ant e. Et 
putem debere dici fideicommis- 
sam libertatem salvam esse, li 


quaestionts 
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cripto se echa de ver que el que se 
ha expresado del Emperador Pio 
no quiso que la morosidad casual 
perjudicase 4 la libertad del que 
nació de aquella 4 quien se la de- 
xó libertad por fideicomiso. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente, 


$ Pero si al bos del 
impúbero se le mandó por fidei- 
comiso que diese la libertad á la 
sierva , lo que pariese viviendo el 
impúbero: 0 si despues de algun 
tiempo , Ó baxo de condicion se 
le diese la libertad , y pariese an- 
tes que llegase. el ne O se verifi- 
case la condicion, no se hará li- 
bre lo que naciese ; porque es di- 
versa la condicion 2 estos ; pues 
no se dexó de darles la libertad 
por morosidad fortuita , sino por- 
que así lo quiso el testaddr. 


del caso de este párrafo se expresa en él. 


6 Si se tuviese por no es- 
crito el legado , en el qual se 
mandó por fideicomiso que al 
siervo se le diese libertad , se 
duda si debe valer la libertad 
fideicomisaria : Ó si el siervo pi- 
diese que le diese la libertad que 
se le dexd por fideicomiso á 
aquel que percibió el legado que 
se tuvo por no escrito, y se de- 
XxÓ al que se le rogó que lo ma- 
numitiese , ó si se legó al mis- 
mo , como se ha dicho, 
¿acaso deberá valer la had 
Juzgo que sí, aunque no haya per- 
cibido cosa ena aquel 4 quién 


cet ad eum nihil pervenerit, quí 
eum rogatus erat manumitiere. 

Cogetur ISTUr. libertatem praes- 
tare is ad quem pervenit lega- 
tum: quia libertas fidelcominis- 
sa nullum impedimentum pati 
debet. 


Exposicion, 
razon que se expresa en él. 


7 Subventum  libertatibus 
est Senatusconsulto quod fac- 
tum est temporibus divi Tra- 


jan Rubrio Callo , er Caelia 


Hispone Consulibrs , in haec 
verba: Si hi a quibus diber- 
tatem praestari oportet , euo- 
cati a Praetore adesse noluis- 
sent, si sausa cognita Praetor 
pronuntiasset libertatem his de- 
beri: codem jure statum servart, 
ac si directo manumissi essent, 


EXPOsICroN. 
de la libertad, 

8 Hoc Senatusconsultum 
ad cos pertinet, quibus. ex 
causa  fideicommissi  libertas 
debetur, Proinde si libertas 
non debetur , obreptum tamen 
Praetori est de libertate, pro- 
nuntiatumque : ex hoc Sena- 
tusconsulto libertas non com- 
petit: et ita Imperator nos- 


ter cum patre suo rescrip- 


Sib, 


En el caso de este párrafo 


Libro XL Título V 


se le rogo.que le diese la Jiber- 
tad. Esto supuesto el que perci- 
bió. el legado debe dársela ; por- 
que á la libertad que se dexa por 
fideicomiso , no le perjudica im- 
pedimento alguno. 


se debe dar la libertad al siervo , por la 


Hay cierta constitucion 
del Senado en los tiempos del 
Emperador Trajano , Rubrio Ca- 
lo y Celio Hisjos , Consules, 
que dice : Si aquellos que deben 
dar la libertad llamados por el 
Pretor no quisiesen comparecer, 


y el Pretor con conocimiento de 


causa pronmunciase que la deben 
dar , se debe determinar lo mis- 
mo po si se hubiera dado liber- 
tad directa. ; 


En este párrafo se contiene otra constitucion del Senado en favor 
i z ] y 0] ' 


8 Esta constitucion del Sena- 
do pertenece á aquellos 4 quienes 
se les dexa libertad por causa de 
fideicomiso ; por lo qual si no se 
debiese , asa al Pretor de- 
clarar que se pronunció obrepti- 
ciamente acerca de la libertad , y 
no compete por esta constitucion 
del Senado: y así lo respondió 
nuestro Emperador juntamente 
con su padre, 


Exposicion, Continúa en este párrafo la especie del antecedente, 


9  Evocari autem a Praeto. 
re oportet eos quí fidelcommis- 
sam libertatem debent : cacte- 


Debe llamar el Pretor á 
aquellos que deben dar la Deal 
por fideicomiso; y Si no fuesen 


del Digesto. 


rúm nisi fuerint evocatt , cessat 
Rubrianum.Senatusconsultun:: 
proinde denuntiationibus et edic- 
tis literisque evocandi sunt. 


Pet 
llamados , no tiene lugar el Sena- 
doconsulto Rubriano ; por lo qual 
han de ser llamados por denun- 
ciaciones , edictos y Cartas. 


ExposICION. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


10 Hoc Senatusconsultum 
ad omnes pertinet latitantes, 
quos fideicommissam libertatem 
praestare oportet. Proinde Sive 
heres rogatus sit, sive qui alius, 
Senatusconsulto locus est: om- 
nes enim omnino qui debent fi- 
deicommissam libertatem praes- 
tare,inea causa sunt, ut ad 
Senatusconsultum pertineant. 


10 Esta constitucion del Se- 
nado pertenece á todos los que se 
ocultan , y deben dar la libertad 

or fideicomiso; por lo qual si 
se le rogó al heredero ó á qual- 
quiera otro, tiene lugar el Sena- 
doconsulto ; pues á todos los 
que deben dar la libertad les 
pertenece esta constitucion del 
Senado. 


Exposicion. Expresa este párrafo quándo tiene lugar la constitucion del Senado 


de que se habla. 


11 Quare si heres quidem 
latitet, legatarins autem vel fi- 


deicommissarius qui rogatus sit 


libertatem praestare , praesens 
sir: Senatusconsultum deficit, 
er mihilo minus impedietur liber- 
tas: proponamus enim legata- 
rium nondum dominium Servi 
nanctum esse. 


11  Porloqual si se oculta el 
heredero , y el legatario ó el fidei- 
comisario á quien se le rogó que 
diese la libertad estubiese presente, 
cesa la constitucion del Senado, 
y tambien se impide la liber- 
tad : supongamos que el legatario 
aún no adquirió el dominio del 
siervo. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes , y propone 
otros casos distintos no comprehendidos en la constitucion del Senado ; por lo qual se 
dice en la ley próxima siguiente , que se ha de recurrir al Príncipe para que deter- 


mine sobre la libertad. 


PauLus lib. 3 Fideicommissorurm. 


Lex XXVI. lraque hoc ca- 
su princeps adeundus est: utel in 
hoc casu libertari prospiciatur. 


Ley XXVII. En este caso 
se ha de recurrir al Príncipe pa- 
ra que mire por la libertad. 


Exposicion, — Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la exposicion antecedente, 


Lex XX VIL Sí eum ser- 
vumcuierat fideicommissa liber- 
tas relicta, distraxerit 15 quí 


ULpIANUS lib. s Fideicommissorum. 


Ley XXVIII. Si el sier- 
vo á quien se le dexó la libertad 
por fideicomiso , lo vendiese aquel 
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erat rogatus: er emptor quidem 
latitet , 18 autem quí rogatus 
erat, praesens sit : an Rubria- 
no Senatusconsulto locus sit ? 
Es ais Marcellus Rubrianum 
locum habere : quia abest quem 
manumittere oporte!. 

EXPOSICION. 
la razon que expresa. 

1 Haec autem verba, ades- 
se voluissent , non utique ext- 
gunt ur latiset is quí hibertatem 


praestare debebit: nam et sí. 


gon latitet , contemnat autem 
venire , Senatusconsultum  lo- 
cum habebit. 
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á quien se le rogó , el compra: 
dor se ocultase , y estubiese pre- 
sente el que fué rogado, ¿acaso 
tendrá lugar el Senadoconsulto 
Rubriano ? Marcelo dice , que sí; 
porque está ausente el que debe 
darle la libertad. 


En el caso de esta ley tiene lugar la constitucion del Senado , por 


1 Estas palabras: No qui- 
siesen presentarse; no requieren 
precisamente que se oculte el que 
debe dar la libertad ; pues aunque 
no se oculte , si no quisiese pre- 
sentarse , tendrá lugar el Senado- 
consulto. 


Exposicion. En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabras 
adesse voluissent de la constitucion del Senado, 


2 ldem observatur etíam 
si plures heredes constituti fi- 
deicommissam libertatem praes- 
tare rogati , non justa ex cau- 
sa abesse pronuntiatum fue- 
ri. ] 


2 Lo mismo se debe deter- 
minar si los herederos instituidos 
á quienes se rogó que diesen la li- 
bertad por fideicomiso fuesen mu- 
chos , y se declarase que no esta- 


ban ausentes por justa causa. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del antecedente, 


3  Eorum qui ex justa cau- 
sa abessent , et corum quí prae- 
sentes fideicommissae libertati 
moram non facient : perinde li- 
bertus erít, atque si soli roga- 
ti ad justam libertatem per- 
duxissent. 


EXPOSICION. 


3. Los que estubiesen ausen- 
tes por Justa causa , y los que no 
fuéron morosos en dar la libertad 
fideicomisaria , serán patronos del 
liberto del mismo modo que si 
solo le hubieran dado la libertad 


los que fuéron rogados. 


En el caso de este párrafo la ausencia no perjudica á los ausentes 


en el derecho de patronato del liberto ; porque su ausencia es por causa legítima , y 


no por malicia. : 


4 Si quis servum non he- 
reditarium manumittere Yoga: 
¿us latites , factum est Se- 


4  Sise ocultase aquel á quien 
se rogó que diese la libertad al 
Sieryo que no era de la herencia, 
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natusconsulium  Aemilio <Jun= 


co eb Julio Severo Consulibus,.. 
in haec verba: Placere, sí: 


quis ex his qui fideicommis- 
sam libertatem ex quacumque 
causa deberent servo , qui mor- 
tis Tempore ejus , quí rogault, 
non fuerit , isque adesse nega- 
bitur , Praetor cognoscat : et 
si in ea causa esse videbitur, 
ut sí praesens esset, manu- 
mittere cogi deberer ; id. ita es- 
se pronuntiet : cumque 1a pro- 
nuntiasset , idem Juris erit, 
quod esset siita ut ex fider- 


commisso manumitti debuisset,' 


manumissus esset. 


27, 
por constitucion del Senado, sien- 
do Cónsules Emilio Junco , y Ju- 


' lio Severo.,.se determinó en esta 


forma: Es conforme á derecho 
que quando alguno de los que de- 
ben dar al siervo la libertad fidei- 
comisaria por qualquiera causa, 
no estubiese presente al tiempo de 
la muerte del que rogó, d no qui- 
slese preséntarse, conozca sobre ' 
ello el Pretor; y si en el caso de ha- 
llarse presente se le podria precisar 
á que le diese la 'ibertad, há de de--- 
terminar quese la dé: y declarán* 
dolo así ,se d'rá lo mismo que si sé 
debiera mantmitir*por fideicomi- 
so, y se le hubiera dado la libertad: 


Exposicion. En este párrafo se refiere otra constitucion del Senado, que habla 
de los que mandáron dar la libertad á los siervos que no estaban en su potestad al 


tiempo de la muerte. q 
8. Ex justa causa abess 
eos demum dicendum est , quí 
non haben: injustam. causam 
absentide: cum. sufficias quod 
non in fraudem libertatis ab- 
sínt, quo magis videantur ex 
justa causa abesse. Caeterum 
non est necesse ut. reipublicae 
causa absint. Proinde si alibí 
domicilium quis habeat, alibi pe- 

_tatur fideicommissaria libertas: 
dicendum est non est necesse vo- 
cart cum qui fideicommissariam 
libertatem. debere dicitur, quia 
_etiam absente eo, sí constiteris lí- 
bertatem deberi, pronuntiari po- 
test justa de causa eum abesse: 
nec libertum perdit : namque eos 
qui apud sedes suas et domici- 
lium suum sunt , nemo dubita- 
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: 


5 Se.dice que estan ausen- 
tes por justa causa los que tienen 
causa justa para la ausencia ; pues 
basta que no se ausenten en fraude 
de la libertad, para que parezca 
que estan ausentes por justa cau- 
sa, Sin que sea necesario que es- 
ten ausentes por causa de la re- 
pública : por lo qual sí uno tie- 


- ne domicilio en una parte , y se 


les mandase que dé la libertad fi- 
deicomisaria en otra, no es ne- 
cesario. que se le llame ; pues en 
ausencia suya , si constase que se 
debe la libertad , se puede decla- 
rar que está ausente por justa 
causa”, y no. pierde el derecho del 
liberto ; pues los que estan sir- 
viendo sus empleós y en su do- 
micilio , ninguno dudará que es, 


_que loco jus ejus esse, 


258 Libro XL Título V 


bit ex justa causa abesse. 


tan ausentes por justa causa. 


Exposicion. En este párrafo se expresa la que se dice que es justa causa de an- 
sencia respecto la constitución desquesse trata. 


- PAuLus lib, 3 F ideicommissorum, 


08 Xxx. Si quis pos- 
tea quam in ea causa esse 
coeperit, ut ex fideicommisso 
manumitti deberes, alienatus 
UNTAR quidem cujus interim 
Servus, ertt , manumittere coge- 
tur: sed hc non distinguitur, 
Justa, an non justa causa ab- 
sit: omnimodo eniga libertas el 
servatur. ,! 

EXPOSICION. 
justa ó no , la expresa la misma ley. 


Lex XXX. Cum quasi ab. 
sente quodam decretum fuisset 
interpositum , ex justa causa 
eum abesse,1s autem mortuus 
jam esset : Imperator noster 
rescripsit, in heredis personam 
transferendum decretum : -e0- 
quasi 
hunc ipsum ex adi? causa 
abesse pr onuntiasset. 


“Exposicion. En el caso de esta ley se 


Ley XXIX. Si alguno es- 


tando en estado de que se le de- 


biese dar la libertad fideicomisa- 
ria , fuese enagenado :. 4 aquel de 
quien fuese siervo á este tiempo, 
se le precisará á que le dé la liber- 
tad. Pero en este caso no se mira 
4 si está ausente por justa Ó Injus- 
ta causa ; pues de todos modos se 
le debe dar la libertad. 


La razon por que en el caso de esta ley no se mira si la ausencia es 


ULpranus lib. 5. Fideicommissorum.. 


Le y XXX. ando se des 
terminó que el que estaba ausente 
lo estaba por justa causa, respon- 
dió nuestro Emperador, 
murjese , este decreto se transfiere 
4 la persona de su heredero; el 
qual se subroga en su derecho del 
mismo modo que si se hubiese 
declarado que el heredero estaba 
ausente por la misma causa. 


determinó por el rescripto que expresa 


que el decreto sirve al héredero de aquel á cuyo favor: se pronunció, del mismo mo- 
do que si se' hubiera pronunciado:á favor suyo , esto es, se hace patrono del liberto. 


1 Si infans sit inter eos 
qui manumittere debent: Se- 
matus censuit , cum unius actas 
impedierit y ut liberi liberae- 
que sint hi quibus libertates 
ex causa fideicommisst. praes- 
sart oportet. 


1 - Si entre los que deben dar 
la libertad hubiese uno que estu- 


biese en la edad de la infancia, 
juzgó el Senado que la edad del 


uno impedía que se hiciesen libres 
aquellos 4 quienes se debia dar la 
libertad en virtud del fideicomiso, 


“Exposicion. Por la constitucion del Senado se. determinó , que en el caso de esa 
te párrafo se hiciesen libres los siervos Confurme á la voltitead del testador, 


que si 
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a Hoc idem > erito dicen 
dum et si solus sis heres 
institutus , ci sido non pos 
0 cOn >l uh: bos 8 


AIM 


ES “Si verd q tuto- 
rem habeas , isque nolít. ad li- 


bertatem. praes pandam., auc=.. 


tor esse : :adeo non «debes imp 


pedimento esse neque pupilo 


Ut Libertos non habeat ,  ne- 
que libertati:. ut divi fra 
Eros  Yescripserint», ex causa 
Hideicommissi libertatem. praes= 
tari. debere servo:, perinde 
atque si ab 1pso pupillo tu- 
tore auctore manumissus es- 
FÍN PR EE song 


5 


Ñ TEA , E >» d 


“Lo. mismo se ha de decir 


si fuese instituido único heredero 
el 0 nO*es: Capaz de consenti- 


3 Pero si el pupilo tuviese 


tutor , Y este no. quisiese prestar 


su consentimiento para, que se dé 
la libertad , esto no sirve de im= 
pedimento ón pupilo para que nó 
adquiera el patronato en los liber- 
tos, ni para que se dexe de dar la 


libertad; porque los dos Empera- 


dores hermanos respondiéron; que 
se debia dar la libertad al siervo 
por causa del fideicomiso del 
mismo modo que sí. el pupilo lo 
hubiese manumitido con la auto- 
ridad de su tutor. 


“Exposicion. En el caso de este párrafo se determinó que tambien se hiciesen. lis 
bres los siervos por el rescripto que se expresa en él, 


4 Quicumque iguur  ca- 
Sus inciderit, quo is quí fa- 
71 non potest., Aideicommissae 
libertati subjectus est, accom- 
modabimus ménten: alas 
consulti :, quae ettam ad he- 
redem info antem rogati tra- 
henda BE y 


4 Siempre que ocurriese que 
el que no es capaz de- consenti- 
miento deba dar la libertad fidei- 
comisaria , tendrá lugar la consti- 
tucion del Senado ; la qual se ha 
de ampliar tambien al heredero 
del que estaba en la edad de la in: 
fancia , y se le rogó que la diese. 


A ias Segun la mente de la constitucion del Senado se dice, que se hacen 
(0 los siervos siempre que se verifique alguno de los impedimentos expresados en 
párrafos antecedentes , ú otros semejantes, por los quales no puede tener efecto la 


voluntad del testador , 


$ Adeundus est autem 


etiam ex hac causa Practor, 

vraesertím cum rescripto di. 

vi Pi efjectum sit, ut si quí 

dam ex rogatls praesentes 
TOM. XIV. 


que quiso que les siervos adquiriesen la libertad. - 


Por esta causa se ha de recur- 
rir tambien al Pretor , particular- 
mente habiendo respondido el Em- 
perador Pio, que sí algunos de los 
que fuéron rogados estubiesen pre- 


Kk 2, 
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o sint, Lalii latitent:,o ali. ex 
causa :absínt: intercedente 7n- 
fantis persona , non omnium 
libertus efficiatur , sed  tan- 
tum ín antis , et. corum qui 
Justa ex causa absunt , , vel 
etiam praesentin, 


sentes , otros se OCultasen, y otros 
estubiesen ausentes por justa cau- 
sa: interviniendo el que. estaba en 
la edad de la infancia , el liberto 
no lo sea de todos , sino solo del 
infante, y. de aquellos que estan 
ausentes por justa, causa , y tam- 
bien de los presentes. 


Exposicion, Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, y en el ca- 
so que en él se propone dice, que los siervos se hacen libertos de los que estan en 
la edad de la infancia, y los ausentes por legítima causa ; pero no de los que. se 
ocultan por no darles la libertad que mandó el testador. 


6 Si plures heredes simt 


instituti , eb inter. eos ¿5 qui. 
farí non potest , sed non ip- 


se rogatus sit Servum manu- 
mittere: non oportere. intercide- 


re. libertatem ob. hoc: quod co- 


heredibus suis vendere  eum 
infans non  possit. Bt extat 
quidem Senatusconsultum Vi: 


trasianum ;. sed es divus Pius 
Cassio Dextro rescripsit , ita 


Tem explicar , ut partes ser- 
voruim quibus per fideicommis: 


sum libertas data est, Justo 


preto aestimentur : atque La 
servus ab his quí rogati sunt 
manumittatur. Hi autem qu 
eos manumiserunt , pretil 10- 
mine  perinde rd ¿bus et co- 


heredibus suis obligati erunt, 


atque si ob eam rem ex 
Judicatt. causa cum. his agi 
possit. eS | 


6 . Si fuéron instituidos mu- 
chos herederos , y. entre ellos. el 


que estaba en la edad de la infan- 


cia, y 4 este: no se le.mandó que 


EE libertad al siervo , no se de- 


be impedir esta; porgne el que es- 
tá en la edad de la infancia no lo 
puede vender á sus coherederos, 


como expresa el Senadoconsulto 


Vitrasiano. El Emperador Pio res- 
pondió tambien á Casio Dextro, 
que se debia determinar en esta for- 
ma: Que las partes de los siervos á 
quienes se les dió la libertad por 
fideicomiso, se estimen por su jus- 
to precio; y en esta forma se ma- 
numita el siervo por aquellos 4 
quienes se les rogó. Y los que los 
manumitiéron estarán obligados 
por razon del precio á sus herma- 
nos y cohierederos ,' del mismo mo- 


do que si por esta razon se les pu: 


diese pedir en virtud de sentencia; 


_ Exposicion: , En el caso de este pár rafo, por la constitucion del Senado que ex- 
presa, se determinó como en e se contiene en favor de la libertad de los siervos. 


7. im furiosi persona: divas, 


É 
e 


7 En quanto 4 la persona de] 


PA rescripsit Jideicominis ios respondio el Emperador 


sam. dibertasem 1107. dmpedirt 


Pio., que la libertad quese dexg 


= 


.* add 


dy RAM. y pta des. 


it iida 


1 


gs 
Sum mr FR 1 : 


OTI 


EXPOSICION; 


lor rescripto del FrmidorT Pio. Se RE tambien en Sal caso 


261, 


por s no se. ha de impe= 
dir DE la. e del heredero 


94 


de este “párrafo , Como en él se contiene, en favor de la libertad « 0 el ¿testador: quis 


$0 ESA se es a'llos' siervos. o 


subvenietu ur. 


EXxPOosICIoN. 


0 


E AA 
8  Aeste Songs será socora 


rido el que está en la “edad dela 
infancia , el mudo y el'sordo. — * 


19 LU : : : os 
, > 
Lo mismo que se ha dicho en los párrafos antecedentes respecto del 


que está en la edad de la infaticia ] se e dice del mudo y del sordo ,-comó' e eS- 


té pár rato, 


9 Sed e eb sí quis sine Fher de 
vel alió Successore decesserit, 
quí fideicommissatm libérratem 
praestare debebat: adito Prael 
sore Libertatem E ai 
esse censult Senatus. 


EXPOSICION. 


Pero $ si el que debia dar la 
libertad que se dexó por fideico- 
miso, murlese sin heredero ni otro 
sucesor, juzgó el Senado que se 
habia E dar la po recurrien- 
do al Pretor. 


En el caso de este DÍ FGAtO se E, por la constitucion del Se 


nado, ne el Juez diese á los siervos co ii que mandó el ii 


10 Sed et si:suus dE 
abstinueris , libertati, fidercom- 
missae. per. Senatusconsulium 
subventum est : tamétsi non 


est sine herede, quí suum 


heredem haber, licecr" abstinen- 
tem se. 


mé I Ñ 


He pa 5H a 


10. Si el heredero con dere- 
cho de suidad se abstuviese , se ha 
de favorecer la libertad que se de- 
xÓ por fideicomiso por la consti- 
tucion del Senado ; ; pues no falta 
heredero al que la; tiene por dere- 
cho de suidad , aunque no acepte 
la herencia. . : É 


“Exposicion. ' La constitucion del Senado' tiene tambien lugar en el caso de este 
párrafos Ya se-ha dicho repetidas veces, que por Derecho Real subsisten las liberta- 


des y las demás cosas egupas e en los testamentos , 


ran adir la diia 


11 Flia dicen ade eb si 


2ninor vigintiqumque annis adie- 
vis hereditarem ejus que iberta- 


aunque los herederos no quie- 
Lo mismo se.ha de de- 
cir si sil menor de veinte y cinco 
años adiese la herencia del que. le 


¿67 


tem Fideicommissam. debebat , et 
in imiegrim Sit restitutus abs 
tinendi causa. 


Exposicion Dor la razon > expresada 
(6 mismo en el cáso de éste o | 


12 — Quaerendum est ar 


tem, cu jas libertus ¡ste sit. Ex. 
consittutione enún servo liber- 


tas perinde competit, atque si 
ex testamento libertatem conse- 
cutus esset. Brit igitur Libertus 
orcinus , nou ejus qui fideicom- 
missam libertatem debebat. 


ñ -EXPOSICION+: 


en la exposicion “antecedente se determina 
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rogó que diese la libertad por fr 
deicomisó , y fuese restituido res- 
pecto la aceptacion de la herencia. 


a 


12 Se pregunta de quién se 
hace liberto. En virtud de la cons: 
titucion Compete la libertad 4 es- 
te siervo. como si.se le hubiera 
dado en virtud del testamento, Es- 

to supuesto será libetto Ofcino , 
no de aquel que le debia dar la li- 


bertad por el fideicomiso. 


Continúa en este párrafo. la especie de los antecedentes, y en los ca- 


sos que en ellos se han expresado dice, que los libertos son orcinos , esto es, libertos 
del testador , y no de lus herederos á qUuIenEs mandó que les diesen la libertad. 


13 Si alter sine successore 
decesserit., alter ex justa causa 
absit: extas rescrip!um divorum 

Marci et Veri, dicentium perín- 
de eum ad iibercated perventu- 


rum, ac si ab eo qui sine Succes- 


Sore AR et abeo qui ( ex jus- 
ta causa abesset, ad libertatem 
us oportutt perductus esser, 


Expos CION. 


f 
“13 Sí uno muriese sin suce- 
sion , y el otro estubiese ausente 


por justa causa, hay un rescripto 
de los Empe dis Vero y Co- 
modo , que dice , que el siervo ha 
de ¡quid la hiba como si se 
la hubiese dado el que murió sin 


sucesor , ó el que estaba ausente 


por justa causa. 


En el caso de este párrafo el siervo se hace liberto del heredero que 


estaba ausente por justa causa , del mismo modo que si le hubiera dado la libertad 
al siervo, no obstante que la obtuvo segun el rescripto de los Emperadores Marco y 
Comodo, del mismo modo que quando no,hay heredero alguno. 


ST A Blopattor quaeri po- 
test, cum hgres sine successore 
decedit , utrum expectart  de- 
beat: denec. certúm sit heredem 
vel bonorum possessorem non 


incertum est, forte deliberante 
herede seripto possit ad liber- 
tatem pervenire. Eb melius est 
expectari “oportere' quead cer- 


V 


14 Con. razon se puede pré- 
euntar si quando el heredero 
murió sín sucesor se ha de espe- 


rar hasta que se verifique si hay 
| heredero O poseedor: delos bie- 
extaturum: an vero etiam dum 


nes, O sí se le ha de dar la liber- 
tad antes que esto se verifique, 


¡como si:aún no hubiese delibe- 
-rado el heredero escrito : y es te. 


“jor que se espere hasta que se se- 


dellDifitor 


tum esse coeperit SUCCESSorem pa de cierto que no: ha de haber 
non extaturum. “2 30. sucesor. an 


“Exposicion. Segun se propone en este párrafo se esperará hasta que se verifique 
si existe heredero ó sucesor á“los bienes ; y'si- hubiese -uno ú otro ,-este dará libertad 
á los siervos 5 y si no, se la dará el Juez para que tenga efecto la voluntad del di- 
E como se ha dicho (1D. 


y É 
“es 


- Concuerda con la ley 4 dt. 37 lib, $ Cod. 


263 Es 


ETS Imperator. moster Án- 
toninus rescripsit , eum cul fr 
deicommissa — libertas .. debe- 


tur , sine libertate aliquid ez. 
testamento heredis Paga non 


Posse. 57! 


«TS Nuestro Emperador An: 
tonino respondió , que aquel 4 
quien sele debe libertad por fidei- 
comiso , sín ella no puede recibir 
cosa alguna por el testamento del 
heredero. : 


“Exposicion. El siervo es incapaz de adquirir por testamento si primero no ad= 
quiere la. libertad , como expresa la ley del Código concordante; por lo qual: respon= 
dió el Emperador Antonino en el caso de este parrafo , que no podia adquirir por el 


testamento del heredero de e que mando se le po la libertad , si antes no lo 


manumitió. * 


16 Divus etiíam.. a 


cus rescripsit , Aideicommis- 


sas libertates. neque actate,, 
neque conditiones , neque mo- 


ra non praestantium , tar- 
diusve reddentium CcOrrumpt, 


aut in deteriorem statum per- 


duct. 


EXPOSICION. 


-16 esa a 
Emperador Marco , que las liber- 


tades que se dexan por fideicomi- 
so, ni por] la edad, ni por la condi- 


cion , ni por la OOO de los 
que no la dan ,Ó la dan despues que 
debian , impiden ni perjudican el 
estado de los que las adquieren. 


Por ninguna de las causas que refiere este párrafo se perjudica la li- 


bertad de los siervos, como nepoatIo el popci Marco «seguí expresa: este párrafo, 


17 Quamquam ex irritis 
codicillis libertates non de- 
beantur : attamen si heres hos 
codicillos. ratos habuit , et ex 
his quacdam praestitit , et 
$CFDOS . praestandae Adeicom- 


missae libertatis egratia in li- 


bertate Morari voluit: ad ¡ Jus 
tam libertatem eos pervenisse, 


rescripto  [mperatoris . nostri 


s 


19 Aunque no se deban las 
libertades que se dexáron en los 


- codicilos'que se anuláron, esto no 


obstante si el heredero los tuvo 
por válidos , y en virtud de ellos 
diese algunas cosas , y quiso que 
se hiciesen libres los siervos á quie- 
nes se les debia la libertad por fi- 
deicomiso: por rescrípto de nues- 
tro Emperador y su padre. se de- 


XD $.9 de esta ley. 
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tur. 


eto divi, pátris ejus declara; 


clara que legítimamente adquirié- 
ron la libertad. 


a: ExPosicioN., ¿En los casos que menciona este párrafo.se debe tambien dar la liber. 
tad á:los siervos». sao el rescripto que en él se refiere, : 


=11) 


Les REST. Alieno . ser= 
wo, dari potest per. Jideicom 
Miissum libertas : si tamen ejus 
Sit, cum quo testamenti Jac 
210 est. ] j 


 PauLus lib. 3 Fideicommissorum. 


Ley NT, Als siervo ) age- 


So se le puede dar la libertad en 


Hitud de fideicomiso , si fuese de 


aquel á quien se podía instituir 
por heredero. 


_ Exposicion, j Sobre el contenido de esta ley. s se ha dicho | en este título (: )» 


I Cum. estaa moritu- 


rus fidei filii. commisisset. , us 


servumi' manumitteret, ek post. 


humus el natus Fuisset UA 


ví fratres rescripser unit, quia 
dividi non: potest > ab utroque 
praestandum. 


1  Siel que habia de morir 


“sin testamento 10gase al. hijo que 


manumitiese al siervo, y despues 
naciese el que estaba en el útero 
de la madre, respondiéron los dos 
hermanos Emperadores , Que por- 
que la libertad no se puede divi- 
dir, la han de dar ambos. 


EXPOSICION. En el caso de este párrafo AR dar libertad al sieryo los dos hijos 


del difunto, por la: razon ii 


Qui fideicommissariam 
dictan debet: etiam co tem- 
pore quo alienare prohibitus 
erit , manumittere poterte. 


2, El que debe dar la libertad 


por fideicomiso , la puede dar aun 
en el tiempo en que no le es per- 
mitido enagenar. 


Exposicion: Aquel á quien mandó el testador que diese la libertad al siervo, le 
puede manumitir , aunque por su edad no pueda enagenar sus propios bienes, como 
dice este párrafo, y se expresará despues (2); sen esta manumision no es vo- 


lInptaria. 


3 Si patronus contra ta- 


bulas bonorum possessionem ac- 
ceperit, quia eum  praeterie- 
Fit Jibertus:; : mon cogetur ven- 
dere servuum proprium, quem 
rogatus erat liberto suo ma- 
numittere. 


Si al patrono se le diese la 
posesion de los bienes contra el 
testamento , porque el liberto no 
lo instituyó heredero , no está 


obligado á vender el siervo pro- * 


pio á quien su liberto le rogó que 
le diese la libertad. 


“EXPOSICION, El patrono no recibe cosa alguna por disposicion de su liberto en el 


(1) Ley 16 de este tit. 


(2) Ley 1 $. 1 de este tit. 


del Digesto. 265 


caso de este párrafo ; por lo qual se dice que no está obligado á dar la libertad al 
sieryo , como tambien se ha expresado (1). 


a Sl is cujus servus est, 


nolit  eum vendere ut manu- 
mitreretur : nullae Praetoris 
partes sunt. Ídem est et sí 
pluris justo vendere velit. Sin 
autem certo. quidem  pretlo, 
quod non prima facie videtur 
esse iniquum , dominus servum 
vendere paratus est: Is vVErO 
qui rogatus est manumittere, 
immodicum id. esse nititur: 
Praetoris partes erunt imter- 
onendae , ut Justo pretio vo- 
-Llenti domino dato, libertas ab 
emptore . praestetur, Quod st 
et domínus vendere paratus 
sit, et servus veliz manumit- 
si: cogendus est heres redi- 
mere , eb manumittere : mist 
dominus velit servum  manu- 
mittere , ut actio sibi pretil in 
heredem detur. lIdque facien- 
dum est etiam si heres latitet: 
et ita Imperator Antoninus 
rescripstt. . | 


4 Si el señor del siervo no 
lo quisiese vender para que se le 
dé libertad , el Pretor no le pue- 
de precisar á ello. Lo mismo se 
dirá si lo quiere vender en mas 
de lo que vale. Pero si el señor 
estubiese pronto á venderlo 4 un 
precio que á primera vista pare- 
ciese justo , y 4 aquel á quien se 
le rogó que le diese libertad le 
pareciese caro , determinará el 
Pretor que el comprador le dé la 
libertad por el precio justo que 
quiere el señor. Pero si este estu- 
biese pronto á venderlo , y qui- 
siese el siervo que le dé la liber- 
tad al heredero, se le precisará 
á que lo compre y lo manumi- 
ta : á no ser que el señor quiera 
darle libertad para que le compe- 
ta contra el heredero accion pa- 
ra pedir el precio. Lo mismo se 
ha de observar aunque se oculte 
el heredero , como respondió el 
Emperador Antonino. 


ExposiciON. Al señor no se le puede precisar á que venda su siervo propio para 
que otro le dé la libertad; ni al que se le mandó que lo coMpTase para manumitir- 
lo ,se le obliga á que lo compre en mas de su justo precio; pero si el señor lo qui- 


siese vender por lo que vale, y el siervo consiente en 


que se le dé la libertad á aquel 


á quien se le rogó que le comprase y lo manumitiese, le precisará el Juez á que cum- 
Pla con lo que mandó el difunto , como expresa este párrafo. 


Lex XXXI. Sed si alie- 
nare quidem sit paratus, non 
ante tamen id. velis Jfacere, 
quam sibt in pretium satis 
fiat : non  ertt manumittere 


Marcianus lib. 15 Fideicommissorum. 


Ley XXXIT, Pero si estu- 
biese pronto á enagenarlo , y no 
quisiese hacerlo antes que se le 
pague su importe , no se le ha de 
precisar á que le dé la libertad , No 


(1) Ley 20 vir. 5 lib. 39 Dig, 


TOM. XIV, 


L] 
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compellendus, ne eb servum ma- 
mumittat , et interím nihil aut 
minus consequatur. $1 Jorte 15 
qui rogatus est manumittere, 


soluendo non stL. 
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sea que se la dé, y no se le pague” 


su Importe, O se le pague menos, 


si no tuviese para pagarlo aquel 4 
quien se le rogó que le diese la li- 
bertad. 


Exposicion. En esta ley se continúa s especie de la antecedente , y se da la ra- 


- zon de su decision. 


1 Invito tamen servo ne- 


que ali neque domino cam 


rem persequt concedendum est: 
quia non tale sit hoc fidet- 
COMMISSUM , Cx QUO domino 


quid. adquiratur , alioquin 1p- 


si datum  videretur : quod 
potest contingere , si testator 
pluris eum servum quan quan- 
LUSESEN 
voluit: nam tunc et domino 
eriz  fideicommissi  persecutio: 
cujus interest, practer verum 
pretium , id quod plus el Jus- 
sus est dare, 'consequi : et 
serul , ut ad libertatem perve- 
niat. 


redimi ac manumitti 


1 Perocontra la voluntad del 
siervo , ni al señor ni á otro se le 
ha de permitir que pida la liber- 
tad ; porque este fideicomiso no 
es de naturaleza que por él ad- 
quiere el señor alguna cosa: y no 
siendo así , parece que se le da 4 


él mismo: e que se puede verificar 


si el testador quiso que se com- 
prase el siervo en mas de lo que 
valia , y se le diese la libertad: y 


en este caso podrá el señor pedir 


que tenga efecto el fideicomiso; 
porque le importa recibir lo que 
se le mandó dar mas de lo que 
importaba , y que el siervo' ad- 
quiera libertad, z 


- EXPOSICION: - En este parrafo se continúa la especie de la ley y párrafos antece- 
dentes , y se da la razon de su decision ; pues aunque se dice que el siervo adquiere 
la libertad aunque sea contra su voluntad, esto no se ha de entender en todos los 


casos , como dice la ley del Código (1). 


. Quod eveniet er si rem 
AS certa pecunia redime- 


re, atque ali praestare he- 
res vel legatarius intelligeren- 


tur : namque tunc et domino 
rei, et (ei) cui eadem praes- 
tari deberet, persecutionem es- 
se: utriusque enim interes- 
se, eb domini, ut  praecter 
Pretium  accipiat quo  plu- 


2 Lo mismo se dirá si se man- 


.dó.al heredero ó al legatario que 


comprasen la cosa agena por cier- 


ta cantidad, y se diese 4 otro; pues 
-en este caso al señor de la cosa .K 


á aquel á quien se le mandó dar, 
le compete la repeticion; porque 
le importa á uno y otro, y al se- 
ñor , que además del precio reci- 
ban lo que vale mas de aquello en 


o A ÓN 
(1) Ley 15 t1t..2 lib, y Codo 


del Digesto. - 


rís eam testator. redimi jus- 


Sit: et ejus cui relicta est > Ub e 


eam habeat. 
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que el testador mandó que se com- 


prase, y que aquel 4 quien se le 
dexó tenga el uso de ella. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes, y en el caso que 


propone dice, que se ha de observar lo mismo 
comprar un siervo para darle la libertad. 


Y 

Lex XXXUL Si filius de- 
Jfuncti rogatus fueritservum 
sui patris. manumittere , di- 
cendum est posse eum etiam 
contra tabulas habere,et ope- 
ras imponere: hoc entm po- 
tuisset etiam si directam liber- 


tatem accepisset , quasi patro- 


ni filins. 
+ 


que se ha dicho quando se manda 


Paurus lib, 3 Fideicommissorum., 


Ley XXXIII. Si al hijo 
del difunto se le rogó que diese la 
libertad al siervo de su padre , se 
ha de decir que le compete la po- 
sesion de los bienes contra el tes- 
tamento , y servirse del siervo; 
porque esto mismo podria aunque 
hubiera adquirido la libertad di- 
recta , como hijo del patrono. 


. ExposicioN. En el caso de esta ley el hijo del testador se hace patrono del sier- 
vo á quien da la libertad , y adquiere los derechos de patronato que refiere, 


1 Erit Rubriano Senatus- 
consulto locus etíam sí.sub condi- 
tione libertas data sit : si modo 
per ipsum servum non fict quo 
minus conditiont pareat: nec re- 
 fere, in dando, an in faciendo, 
an in aliquó casu conditio consts- 
tat. Ímo eriam amittit libertum 
heres , sí conditioni impedimen- 
tum feceris, etsi_ filius defuncti 
sit: quamvis alio jure habiturus 
sit libertum: nonnullam enim et 
lic poenam patitur: nam et si in 
Serultutem petierit , aut Capitis 
AcCusaverit > perdir  bonorum 
possessi0nem contra tabulas. 


1  Sise dió la libertad baxo 
de condicion, tambien tendrá lu- 
gar el Senadoconsulto Rubriano, 
con tal que no consista en el sier- 
vo el no cumplir la condicion y 
no es del caso que esta consista en 
dar, en hacer, ó en otra cosa. 
Tambien pierde el heredero el li- 
berto si impidiese la condicion, - 
aunque sea hijo del difunto , y por 
otra razon haya de ser patrono; 
porque en este caso no incurre en 
pena; pues si pidiese que se de- 


Clare siervo , Ó le acusase de pena 


capital , pierde la posesion de los 
bienes contra el testamento. 


Exposicion. Se dice que tiene lugar el Senadoconsulto Rubriano en el caso de este 


párrafo , esto es, se hace libre el sieryo : 
dicion baxo la qual se le dió la libertad - 


> 


» 


porque vo consiste.en él no cumplir la con. 
y el heredero que lo impidió pierde el dere. 


cho de patronato , Como dice el mismo párrafo. 


2 Sé is cui servus lesa 
TOM, XIV. 


2 Si 4 aquel 4 quien se lé le- 
Ll a 
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tus est, 
eum AAA Set 
eum acciper e, compellendus est: 
aut actiones suas el. praestare, 
cui servus velit, ne imtercidar 


libertas. 


EXPOSICION. 
este párrafo, se expresa en él. 


-rogatus fuerat ut 
moLis 


Libro XL Título V 


go un siervo se le rogó que le die- - 
se la libertad , y no quisiese reci- 


- bir el legado , se le ha. de precisar 


a que ceda, sus acciones 4 quien 
quiera el siervo, para que no se 


impida la beRAd. 


La razon por que el legatario, subs: ceder « sus acciones en el caso de 


Powponrus lib. y F  idbicofimissoruri | 


“Lex XXXIV. ZInvitus is. 


cuz Jideicommissa hibertas re- 


licta est 3 non est  tradendus 
ab eo manumitta-' 


alii ut 
tur > et Jar alterius libertus, 


quam que TOgAatus est manu- 


mittere. 


Ex POSICION. 


“Ley XXXIV. > Alque se le 
dexó la libertad por fideicomiso, 
no se le ha de entregar á otro con- 
tra su voluntad para que se le dé, 
y Se haga: liberto de otro que dE 
aquel á quien se le OS que lo: 


manumiticse. » a 


a qhel á quien se le mandó que reo la libertad al siervo, lo debe 


manumitir por si, y no entregarlo á otro para este fin, por la razon que expresa la 


misma ley. 


1 Campanus aít , sí minor 
annis viginti rogaverit heredena, 


ub pr oprium servum manumit- 


tat, praestandam ei liberta- 
tem: quia híc lex Aelia Sentía 


locum non habet. 


ExPosIcIoN. 


El menor de veinte años puede gravar á su heredero á 


1 Si el menor de: veinte. Y 
cinco años rogase al heredero que 
dé la libertad al siervo propio, di- 
ce Campano que se le ha de dar; 
porque en este caso no tiene lu- 
gar la ley Elia Sencia: | 
á que dé la 


libertad á su propio siervo, esto es, al del heredero ; porque esto no lo prohibe la 
ley Elia Sencia , como expresa el mismo párrafo, 


2  Servus legatus erat Cal. 
purnio Flacco: isque rogatus 
erat eum manumiitere: eb sí 
non manumisisset , idem servus 


Titzo legatus erat: eb is aeque : 


FOJgAatus erat ut eum manumit- 
teret: sí non manumisisset , Li- 
ber esse jussus erat. Sabinus 
dicit, inutiliter legatum Jore: 
et ex testamento eum continuo 
liberum Juraran, | 


o Se legó un siervo 4 Cal. 
purnio Flaco, y se le rogó que le 
diese la bere y si no se la die- 
se, se legó 4 Ticio el mismo sier- 
vo , rogándole igualmente que le 
diese la libertad : y sí no le manu- 
mitiese , se mandó que se hiciese 
libre. Dies Sabino , que es inutil 
el legado , y que ha e adquirir la 
libertad inmediatamente por el 
testamento. 


del Digesto. 
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Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


MAECIANUS lib. 1 5 Fideicommissorum, 


"Lex XXXV. Gañ Casi 


non est recepta sententia , exís- 
 timantis et heredí et legatario 
remittendam interdun proprii 
servu manumitiend: necessita- 
tem, si vel usus tam neces- 
'$artus esset, ut eo carere non 
expediret , veluti dispensatoris, 
pacdagopique liberorum : vel 
tantum delictum est, ut ultio 
remittenda non esset. Visum 
est enim 1psos in sua potestate 
habuisse: nam potuissent disce- 
dere a causa testamenti: qua 
non onassa , debere voluntati 


defuncti obsequi. 


Ley XX_XV. Nose admi- 
tió la sentencia de Gayo Casio, 
que juzgaba que al heredero y al 


_ legatario se le habia:de dispensar 


la necesidad de dar libertad al pro- 
pio siervo, sí le fuese tan necesa- 
río que no le conviniese estar sin 
él ; porque era su mayordomo ó 
ayo de sus hijos, Ó cometió tan 
grave delito que no se le pudiese 
perdonar el castigo. Tambien pa- 
reció que tuvo en su potestad los 


que pudiéron separarse de la cau- 


sa del testamento ; porque omi- 
tiéndola , se debe obedecer la yo- 
luntad del difunto. 


Exposicion. Segun la opinion de Gayo Casio no se ha de precisar al heredero 
ni al legatario á que den la libertad á su propio siervo en los casos que expresa esta 
ley ; pero serán excluidos de la herencia ó del legado, : 


Ipem 110,16 Fideicommissorum., 


Lex XXXVI. 
_fantes,, neque furiosí , neque 
ab hostibus capti, neque hi 
quos ' religio , aut  honestior 


causa, vel calamitas aligua, 


vel major res familiaris , aut 
capitis famaeve periculum ; aut 
similis causa moretur , Ru- 


briano Senatusconsulto conti- 
tlentur : 


quí tutores non habent , aut 
cos habeant quos carum quae- 
que causa detínet. Sed nec si 
hi data opera sui potestatem 
mon faciunt , puto pupillis pj. 
bertos eripi: quia eb iniquun 
est, facto tutoris, qui forsi 


Negue n=. 


ac ne pupilli quidem, 


Ley XXXVI. Nosecom- 
prehenden en el Senadoconsulto 
Rubriano los que estan en la de 
la infancia , los furiosos , los que 
estan en poder de los enemigos, 
ni aquellos á quienes se les debe 
diferir la libertad por la religion 
ú otra causa honesta, ó alguna 
desgracia, ú otro grande suceso 
de la familia , ó pérdida de la fa- 
ma: ni los pupilos que no tienen 
tutores , Ó los que los tienen y es- 
tan comprehendidos en los casos 
expresados. Pero si estos se ausen- 
tasen voluntariamente , juzgo que 
se hacen líbertos de los pupilos; 


porque es injusto qué por el hecho 
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san solvendo non sit, pupil 
ium damuo adfici: es Sena- 
¿usconsulto on continerur alius 
ques y quam p qui ex causa fr 
deicommissidebet praestare di 
bertarem. Quid ergo est ? Da- 
sumiano denatusconsulio sub- 


venitur dis: quo cautum' est. 
de his qui-justa ex causa ab- 


essent , mt nec libertas impedia- 
zur, nec dibertus eripiatur dis 
gui fraude careant. 
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del tutor, que acaso no tiene para 
pagar, se perjudique al pupilo: y 
en la constitucion del Senado nin- 
guno otro se comprehende que el 
que debe dar la libertad por causa 
del fideicomiso. ¿ Acaso dirémos 
que se comprehende en el Senado- 
consulto Dasumiano, que habla 
de los que estan ausentes por justa 
causa, para que no se. impida la 
libertad ni se les prive del liberto 
á los que carecen de dolo? 


- Exposicion. Dice esta ley que el Senadoconsulto Rubriano no comprehende á las 
personas que menciona , esto es, aunque no den la libertad al siervo como les man- 
dó el testador, no pierden el derecho de patronato : tambien dice que el Senadocor- 
sulto Dasumiano determinó lo mismo respecto los que estan impedidos por ausen- 
cia legítima. | 


r Sí per procuratorem 1  Sialgunosedefendiese por 
quis defendatur , semper jus-  procurador,siempresedirá que es- 


¿a ex causa abesse dicitur: 
mec dibertus el eripitur. 


tá ausente por justacausa, y nosele 
privará del patronato del líberto. 


Exposicion. La que expresa este párrafo es justa causa para que no se pierda el 


derecho de patronato. 


2 Nihil facit ad inter- 


pelandam jurisdictionem  ejus 


qui de fideicommissa liberta- 


te cognoscit  privilegium  cu- 
jusque vel civitatis , vel cor- 
poris , vel ojfficii in quo quis- 
que est , vel conditio perso- 
NArun. 


2 El privilegio de qualquie- 
ra, ya sea de ciudad, de algun 
cuerpo ú oficio que alguno exer- 
ce, 0 la condicion de las perso- 
nas, no es del caso para impedir 
la jurisdiccion del que conoce de 
la libertad que se dexó por fidei- 


comiso. 


Exposicion. La jurisdiccion del que conocia de las causas de las libertades que se 
3 5 E e / . . . . . > 
dexaban for fideicomiso , no se impedía por ningun privilegio real ni personal. 


Uxprawus lib, 6 Fideicommissorum, 


Lex XXXVIL Si puré 
data sit fideicommissa liber- 
tas, es is servus rationes ad- 
Ministrasse dicatur :  divus 

yrcus restripsit, moram li- 


Ley XXXVII. Si se dió 
puramente la libertad que se de- 
xó baxo de fideicomiso , y se di- 
xese que este siervo administró 
las cuentas , respondió el Empe- 
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bertati 1101 esse Jfaciendam + "edo: 


continenti tamen arbitrum dan= 
dum esses quí computationen 


incas + wverba' POSEE ta se haz 


bent: Aequius videtur Trophimo 


ex causa fidercommissi pracsta- 
ri libertaten, quam sine condi- 
tione reddendarum rationumda- 


tam esse constat : meque huma-> 
um Juerit, ob rez "pecunariae 


guaestionem libertati mor am fie- 
yi: qua tamen repracsentata 
confestim arbiter a Praetoreerit 
dandus':> apud quem rationém 
uam adlministrasse eum appa- 
ruic,ex fidereddat.Tantúm igt- 
tur rationem reddere cogerur: 
Sed an et reliqua restituere de- 
beat, nihil dicitur y nec puto: co- 
gendum: nam de eo quod i in ser= 
vitute 'gessit. ¿post libertatem corr 
veniri 110n potest. Corpora plane 
rationum, et si quas res vel pe- 


cunias.ex his detimet, cogendus A 


ese — per Praetorem restituert; 
item de singulis Instruere.. 


ExposIcIoN. 


rador Marco , quemo se ha de:di- 
ferir lalibertad , y se ha de:nom-. 


brar incontinenti árbitro que asis- 


ta á las cuentas. Las palabras del 


rescripto son: estas: Parece mas 
tina dé la libertad fideico- 


misaria 4 Trófimo , la qual cons- 


ta que se le dexó sin condicion; 
pues seria inhumano que se difi- 
riese la libértad por el 'pleyto'so- 
bre intereses pecuniarios : y dada 
esta , el Pretor ha de nombrar in- 
mediatiiieflo árbitro ante el qual 
de buena fé dé: cuenta: de lo que 


administró. Esto supuesto solo'se. 


le precisaráá que dé cuenta; pe 
ro no «dicesi ha de pagar lo que 
resultase debiendo: por ella: y juzs 


go que no; pues'no puede ser re- 
convenido. despues de libre por 


lo que hizo siendo “siervo. Pero 


los documentos respectivos 4 las | 


cuentas y el E , y lo demás 


rn 


Al sieryo que se le dió la libertad, en: al. testamento sin- condicion 


alguna , no se le puede suspender por la causa que Era ésta ALE PS hs dar 
las cuentas desplies qué: SA la pde 


, j 


—PauLus lib. 3 Decreorano :B 2 | 


Lex XXX VIT In testa 
mento quod perfectum mon erat; 
alumnae “Sude Jibersatenv -et 
fideicommissa dedit = cum on 
nia ut ab: intestato. egissent, 
quacsitt-: Imperator:,: -an ut 
ex causa Jideicommissi mas 
- mumissa Juisses: 2169 Linterlo: 

cutus esto etiameose nihil- abs. 


“Ley: XXX VIT. En el 
E nose: perfeccionó; 
dió unolibertad 4 su:alumna , y 
le dexó: fideicomisos , habiéndose 
tenido: en, todo como si: hubiera 
muerto ab intestato. Preguntó el 
Emperador si se le dió la Hibertad 
por causa del fideicomiso : y se de- 
«terminó interlocutoriamente: ¿ que 
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intestato pater: petisset', pios 
samen  filios> debuisse Mmanu- 


mittere cam. quam: pater di- 
lexisset + pronunciavit. 1gltur. 
recte cam. manumissam : eb 


ideo fideicommissa esiam el 
AS pomboiBd e 


EXPOSICION. 
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aunque el padre no gravó 4 los he- 
rederos ab ¿ntestato porel fidei- 
comiso, los hijos debian dar la li- 
bertad á la que quiso el padre. Es- 
to supuesto declaró quese debió 
manumitir , y que tambien se le 
habia de Be lo que se le dexó por 
fideicomiso. 


En el caso: ia esta ión se > determinó que los herederos debian dar !i- 


bertad á la sierva, y esto, es mas conforme, á equidad yá la voluntad presuntiva 


del difunto, o seña 
Lor di, 13 , Responsarum. | 


Lex XXXIX Paulus res- 


pondis , etsí alienus. invenia-, 


tur Servus y: quem ut. suum 
testator ab. uno ex. heredi- 
bus voluerit MAnumiti, 


tus est, redimere, cum, eb, 
manumittere : quoniam.. non 
_putavit similem esse .causam 
libertatis , et JACA po 
cuniaril. . : a 


ta-: 
men cogendum cum qui roga-: 


Concuerda con la ley 10 tit. y Part.6. 


Ley XXXIX. Responde 
Paulo , que aunque se encuentre 
que es ageno el siervo que el tes- 
tador quiso que (como si fuese su- 
yo.) se le diese libertad. 4 uno de 
sus herederos , esto no obstante se 
le ha de precisar á aquel á quien 
se le rogó 4.que lo compre y le dé 
la libertad ; porque juzgó que no 
era semejante la causa de la liber- 
tad y del fideicomiso pecuniario. 


EXPOSICION: El heredero debe comprar el siervo, y darle la libertad en el caso 
de esta ley , como se expresa en ella y en la concordante de Partida; y este es uno 
de los privilegios en favor de la libertad ; porque respecto las demás cosas se deter- 
mina lo contrario, segun la ley de Partida concordante. 


1 Paulus respondir y His 
verbis : Crede mila Zoile, gra-. 


tias tibi referet Jilius meus A 


tialis: ímo non tibi solúm, sed ' 


es filiis tuis: plenam. volunta- 
sem defuncti contínerí circa be= 
nefaciendum comjunctis personis 
eto Zoilum ,. qui Si. servi súnt, 
mihil est: gratum his. praestari 
_ posse, quam: libertatem : ¿deo- 
que Práesidem. nego seque 
voluntatem defuncti!-.: | 


1 Paulo responde en es- 
tos. términos : Creeme , Zoilo, 
te dará gracias mi hijo Mar- 


cial, no á tí solo , sino tam- 


bien 4 tus hijos. La volun- 
tad del difunto fué hacer bien 4 
los parientes y 4 Zoilo , los qua- 
les si fuesen siervos no se les pue- 
de dar ninguna cosa que les sea 
mas grata que la libertad ; y por 
esto debe seguir el DD ASante la 
voluntad del difunto. 


- Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, 
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Iorx lib, 15 Responsorum. 


Lex XL. - Lucius: Titíus 
Septitiac filiae suae naturali 
Concordiam ancillam suam do- 
navit : idem postea. testamen- 
to filiae suae cum aliis qué 
busdam  ancillam suprascrip- 
tam legavil, ut manumittere- 
tur. Quaero, an Septitia filia 
naturalis ancillam. suprascrip- 
tam manumittere cogi possit. 
Paulus respondit , si vivo pa- 
tre naturali donatio ancillae 
fuit, neque patris naturalis ju- 
dicium: in. caeterís legatis filia 
agnovit , non posse cam compel: 
l ancillam propriam ex causa 
Jideicommissi manumittere. 


Ley XL. Lucio Ticio hizo 
donacion de su sierva Concordia 
á Septicia su hija natural : des- 
pues hizo testamento , y legó á la 
misma hija la sierva expresada, 
juntamente con otras , para que le 
diese la libertad. Pregunto si esta- 
rá obligada Septicia hija natural 
3 dar la libertad á la sierva expre- 
sada. Paulo respondió , que si vi- 
viendo el padre natural se donó 
la sierva, y la hija no aceptó los 
demás legados que el padre natu-. 
ral la dexó en su testamento , no 
se le puede precisar á que dé la li- 
bertad á su propia sierva por ra- 
zon del fideicomiso. 


Exposicion. Se dice que no se puede precisar á la hija del testador á que dé la 
libertad A la sierva en el caso de esta ley ; porque ya se la habia donado el padre 
á no ser que acepte el legado de las demás cosas , como expresa la misma ley. 


1 Lucius Titus Stichum 
servum. Maevio legavit : et pe- 
tiit, us neque abco, neque ab he- 
rede ejus unquam manumittere- 
tur. Paulus responatt, testato- 
rem potuisse postea hunc seruum 
ad libertatem perducere : quia 
non sibi legem dixisset , sed le- 
gatario. 


1 Lucio Ticio legó su sier- 
vo Estico 4 Mevio, y le rogó 
que ni él ni su heredero nunca 
le diesen la libertad. Paulo res- 
ponde , que el testador pudo 
despues dar la libertad á este 
siervo; porque no se puso á él 
mismo la condicion , sino al le- 
gatario. 


Exrosicion, La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


SCAEVOLA lib. 4 Responsorum. 


Lex XEL... Thais ancilla 
mea cum heredi meo servie- 
rit annos decem, volo sir mea 
liberta : quaeritur , cúm liber. 
tam suam esse voluertt , nec 
1d heres facere potuerit , nec 
directa pure data sit libertas, 

TOM. XIV. 


Ley XLI. Quiero que mi 
sierva Tais en sirviendo diez años 
á mi hermano, sea mi liberta. Se 
pregunta si habiendo querido que 
fuese su liberta, y no pudiéndo- 
lo hacer el heredero , ni habién- 
dosele dado la libertad directa , Si 

Mm 
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an etiam post decem annos 1n 
servitutem remaneret. Respon- 
dit , mhil proponi cur non That- 
di libeh sas debeatur. | 


EXPOSICION. 
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quedará sierva despues de los diez 
años. Se responde , que nada se 
propone. para que no se le deba 
la libertad 4 Tais. 


Por razon de equidad adquiere la sierya la libertad.en el caso de es- 


ta Gol despues de cumplido el tiempo que expresó el testador. 


1 Lucius Titius ita cavit: 
Maevi filicharissime te rogo:ut 
si Stichus et Damas et Pam- 
philus te promeruerínt , acre alie- 
no liberato, ne alterius quam 
tuam servitutem experiantur. 
Quaero an si per heredem stete- 
rit quo minus aes alienum exol- 
veretur , ex causa fideicommissi 
SEA consequi possint. Res- 
pondis, non quidemimputandum 
heredi, si pro commoditatibus rel 


suae administrandae aes alie- 


mum tardius exoluerit: verúm 
si manifeste studium non sol- 
ventis el rel paratum , ut liber- 
tatibus mora fieret, probaretur, 
repraesentandas libertates. 


ExPOsICION. 


2 Tutoris, quem et 1psum 
testamento liberis dederat , fi- 
deicommisit de biocidas 
seruis 1psius tutoris : sed is a 
tutela excusatus fuerat. Quae- 
ro an eisdem servis libertatem 
praestare deberent tutores , quí 
in locum excusati datí Mirá 
administrarent. Respondit , se- 
cundum ea quae proponerentur, 
libertates et ab heredibus scrip- 
tis videri datas. 
| - ExposICIoN. 


1 Lucio Micios expresó así: 
Mevio mi amado hijo , te ruego 
que si Estico, Damas y Pánfilo 
lo mereciésen e tí y les des la li 
bertad con el dinero ageno , para 
que no sirvan á otro sino es á tí. 
Pregunto si consistiese en el he- 
redero que se pagase “el dinero. 
ageno , podrán conseguir la liber- 
tad en virtud del fideicomiso. Se 
responde , que no se ha de eul- 
par al heredero si por adminis- 
trar su patrimonio con: mayor 
comodidad, tardase en pagar las 
deudas; pero si se probase que 
lo hizo voluntariamente para di- 
latar darles la a , se les ha 
de dar. 


En el caso Ho este párrafo se distinguirá segun se expresa en él, 


2 Al que nombré tutor de 
mis hijos en mi testamento , le 
rogué que diese la libertad á sus 
propios siervos : este se. excusó 
de ser tutor. Pregunto si los tu- 
tores que administráron la tutela 
en lugar del que se excusó , debe- 
rán dar la libertad á los propios 


siervos. Se responde , que con- 


forme á lo propuesto parece que 
los herederos escritos diéron las 
libertades. 


Los tutores que se nombran en lugar de los que se excusáron de ser. 


lo, deben dar la libertad 4 á los siervos enel caso de este párrafo, segun Se £Xpresa en él, 
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3 Sejo auri libras tres, es 
Stichum notarium , quem peto 
manumittas. Sejus codem tes- 
tamento tutor datus , a tute- 
la se excusavit : quaeritur 
an nihilo minus : fideicommis- 
sa libertas debeatur. Res- 
pondit nihil proponi cur non 
debeatur. 


ExPOSICION4 
de este párrafo. ! 
4 Sorore sua heredo instí- 
tuta, de servis ita cavis: Vo- 
lo, et a te peto soror sua- 
vissima , ut Stichum er Da- 


Mam actores M00S ; quos ego 


quod rationes retulerint , non 
manunist , tibi esse commen- 
datissimos. Quod si ipsi tibz 
quoque probentur , exposut ti- 
bí meam sententiam. Quaero 
si paratis actoribus rationes 
reddere , heres libertatenm non 
praestet , dicendo eos non pla- 
cere sibi: an audienda esset. 
Respondit non spectandum quod 
heredibus displiceret : sed id 
quod viro bono posset placere, 
ut libertatem consequantur. 


- Exposicion. 
Siervo, 

5 Lucia Titia heredum Jr 
del commiste , Ut Pamphilam 
ancillam Sejae cum Jilíis ejus 
redimerent , et manumitterens: 
et juridicus quanti singuli es 
sent redimendi, aestimavit : me. 
dio tempore Pamphila ante- 

TOM. XIV, 


| 273 
3 Dixo el testador : Dexo á 
Seyo tres libras de oro, y á Esti- 
co notario , 4 quien pido le 
des la libertad. Seyo fué nombra- 
do tutor en.el mismo testamento, 
y se excusó de la tutela. Se pre= 
guntó si.esto no obstante deberá 
dar la libertad que se dexg por fi- 
deicomiso. Se respondió , que na= 
da se propone para que no se deba. 


Tambien se da la libertad que el testador dexó al siervo en el caso 


4 El que instituyó por here= 
dera 4 'su hermana , en quanto 4 
los siervos dixo en esta forma: 
Quiero, te pido y té encomien- 
do , amada hermana, á Estico y 
2 Dama. mis actores, á quienes 
yo no doy la libertad porque den 
las Cuentas-, y por si tú tambien 
la aprobases , te expreso mi vox 
luntad.* Pregunto sí los actores 
estubiesen prontos á dar las cuen= 
tas , y los herederos no les die- 
sen la libertad diciendo que no se 
conforman , ¿acasó han de ser oi- 
dos ? Se respondió , que no se ha. 
de estar á ia voluntad de los here- 
deros, sino á lo que le pareciese al 
Juez para que consigan la libertad. 


En el caso de este párrafo determinará el Juez sobre la libertad del 


$ — Lucia Ticia rogó 4 sus he- 
rederos que comprasen á Pánfila, 
sierva de Seya , COn sus hijos , y 
les diesen la libertad , y el Juez 
determinó en quánto se habia de 


comprar cada unó: en este mex 


dio tiempo , antes que se pagase 
Mm 2 
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quam pecunia solveretur , pe- 
perit. Quacro , id quod natum 
est ex Pamolila, uútrum ad 


“heredes Titiae, an ad here- 


dem Sejae pertineat. Respon- 
dis, id quod natum est ex 
Pamphila , ejus quidem esse, 
cujus ea fuerit tunc cum pa- 
reret: verum heredem, si mo- 
ram fideicommissae  libertati 
fecit , compellendum  partum 
quoque ad libertatem perducere. 


su importe , parió Pánfila. Pre- 
gunto si lo que nació de ella cor- 
responderá al heredero de Seya 
O al de Ticia. Se responde , que 
lo que nació de Pánfila corres- 
ponde 4 aquel que fuese señor de 
ella al tiempo del parto; pero si 
el heredero fué moroso en darle 
la libertad que se le dexó por fi- 
deicomiso , tambien se le ha de 
precisar á que se la dé á lo que 
nació de ella. | 


Exposicion. Segun se propone en este párrafo lo que nació de la sierva corres- 
ponde al que era señor de ella al tiempo del parto; pero este le debe dar la libertad, 


como se expresa en él, 


6 Lucius Titius ita 'testa- 
mento cavit: Medicos tib1 com- 
mendo ¿llum et illum: in tuo 
judicio ert , ut habeas bonos 
libertos et medicos: quod st 
ego libertatem eis dedissem: ve- 
ritus sum quod Sorori meae 


charissimae fecerunt medici ser- 


vi ejus manumissi ab ea , quí 
salario expleto reliquerunt eam: 
quaero an fideicommissa liber- 
tas suprascripts competere po- 
test. Respondir , secundum ea 
quae proponerentur , non neces- 
sitatem heredibus ¿mpositam, 
sed arbitrium permissum. 


6 Lucio Ticio expresó así 
en su testamento : Te encomien- 
do á tal y tal médico, y estará 
en tí el tener: buenos libertos y 
médicos; porque si yo les diese 
la libertad , temo lo que hiciéron 
con mi amada hermana los mé- 
dicos siervos de ella, 4 quien 
dió la libertad ; los quales despues 
de haber pagado el salario , la de- 
xáron. Pregunto si á los expresa- 
dos les puede competer la liber- 
tad fideicomisaria. Se respondió, 
que segun se proponía no se les 
impuso necesidad á los herederos, 


“sino que se dexó á su arbitrio. 


EXPOSICION. | El testador se entiende que dexó al arbitrio del heredero el que die- 
se la libertad 4 los siervos; por lo qual se dice que no está obligado á' manumitirlos. 


7  Titius Sticho servo suo 
libertatem dedit , st rationes 
(sic) dederit: quaero an ra- 
tio per eum gesta 1ta compu- 
tar? debeat, ur damna quae 
casu constigerunt , ad onus re- 


7 Ticio dió libertad á su sier- 
vo Estico sí diese las cuentas. Pre- 
gunto si se deben comprehender 
en ellas los daños que sucediéron 
por caso fortuito. Se respondid, 
que en el negoció que se propo- 
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liquorum non pertineant. Res- 
pondi, im negotio quod volun- 
tate domini administrasse pro- 
ponatur , ea damna quae ca- 
su ita acciderínt, ut servo ni- 
hil possit imputart, non perti- 
nere ad reliquorum onus. 


A 

ne que administró con la volun- 
tad del señor, no pertenecen al 
cargo de las cuentas los daños 
que sucediéron por caso fortuito, 
de modo que no se le pueda im- 
putar culpa al siervo. 


Exposicion. El siervo no se obliga en el caso de este párrafo al daño que resul- 
tó por caso fortuito, como se expresa en él; por lo qual no le impide la libertad 
que el testador quiso que le diese su heredero. 


8 ltem quaero, cum om- 
ne peculium reddere jussus sit: 
an ita peculium computari de- 
beat , ut 1d solum peculit esse 
videatur , quod quacumque ex 
causa domino debeat superesse. 
Respondit, in ea specie de qua 
quereretur non debere deduci ex 
peculio ,quod domino debeatur. 


8 Tambien preguntó si 
quando se mando volver todo 
el peculio , se debe computar es- 
te de modo que parezca corres- 
ponderle lo que se restase al se- 
ñor por qualquiera causa. Se res- 
pondió , que en este caso no se 
debe sacar del” peculio lo que se 
deba al señor. ! ] 


ExPos1CION., En el caso de este párrafo no se ha de sacar del peculio del siervo 
lo que debe al señor , como se expresa en él ; pues se entiende que solo quiso que se 
comprehendiese lo que debia a los acreedores extraños, 


.9 liem quaero, an Siexre- 
liquis in peculium aliquid con- 
wertit , deduci hoc ex peculio red- 
dendo debeat. Respondit , si 1d 
quod ex causa quae proponere- 
dur , in peculium versum est ,re- 
[¡quorum nomime desolutum est: 
Jeri satis conditioni, si id quod 
reliquum est peculit , solvatur. 


-9 Tambien se preguntó si 
se deberá volver lo que se au- 
mentó el peculio de resultas de 
la cuenta : y se respondió, que 
si lo que se aumentó el peculio 
por la causa que se propone, se 
pagó respecto las cuentas , se sa- 
tisface á la condicion. 


Exrosiciox. En este párrafo se continúa la especie de los antecedentes. 


10 Libertatem ita testa- 
mento dedit : Cupitum Servum 
meum , cum Marcianus filius 
meus sexdecim annos impleve- 
vit, rationibus redditis liberun 
esse volo : post mortem testato. 
Yis tutores Cupito exactionem 


10 En el testamento se dió 
la libertad en esta forma: Quie- 
ro que Cupito mi siervo sea li- 
bre despues de dar las cuentas, 
quando Marciano mi hijo cum- 
pla diez y seis años: los tutores 
despues de la muerte del testa- 


e 
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conmmmisserunt., 15que NUIAMOS: 
redactos expensavit. ersdem tu- 
toribys : deinde filius impubes 
decossil: cui mater her es exti 


re y 


[ 
Julio A aUTO Rabust. A 


púus ad libertaten proclamat 


€0  ECmMpore y, quo; si. viveret. 


Marcianas, annos sexdecim 
aetatis habiturus esset : 
Fens- rationes unus  anút tn 
diem mortis testatoris , quod 
caeterae subscriptae  fuerunt: 


quaesitum est an.eas  quoque . 
rati0nes y quas tutores pericu- 


lo suo egerunt , Cupitus red- 
dere compelli  debeat. Respon- 
dit eun, de quo quaeritur, 
conditioni rationis .reddendae 
ita videri. paruisse , si onme 
ex eo quod gessit, (et) recto desi- 
derari potest , reddiderit : nam 
alteram conditionem humaniore 
interpretatione ita accipi Posse, 
ut defuncto pupillo tempus , quo 
si viveret , sexdecim anno sim- 
pleret, expectare satis fuert. 


offe= 
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dor encargáron la cobranza 4 Cu- 
pito , y este les entregaba lo que 
cobraba : despues murió el hijo 
dentro de la pubertad , y le he- 
redó la madre y y se condenó al 
tutor en el juicio de la tutela, 
Cupito pidió la libertad á tiem- 


¿po que si viviera Marciano ten- 


dría los diez y seis años, pre- 
sentando las cuentas de un año 
hasta el dia de la muerte del tes- 
tador , en el qual dió las demás.. 
Se preguntó si se debia. precisar 
4 Cupito 4 dar las cuentas de lo 


que los tutores hiciéron á riesgo 


suyo. Se respondió , que segun 
lo que se pregunta , obedeció la 
condicion de dar las cuentas , si 
las dió de todo lo que adminis- 
tró , y Se puede pedir ; ; porque 
en auto á la otra condicion, 
segun la mas benigna interpreta 
cion , se puede entender que es 
bastante esperar á que llegue el 
tiempo en que si viviese el pu- 
pilo difunto , cumpliria los diez 


y seis años. 


Exposicion, El siervo debe dar las cuentas en el caso de este párrafo de todo el 
tiempo de su administracion , antes y despues de la muerte del difunto ; y verificán- 
dose esto, se le ha de dar la libertad al Elo que cumpliria diez y seis años el hi- 


jo del CÉStAdOr: si no hubiera muerto, 


11  Stichus es Damas sera 
vi mei si rationes reddideritis, 
liberi estotes quaesttum est an 
mon solúm rationes , verúm si 
qua alía consilio et fraude eo- 
rum amota sunt, praestar: ab 
his debeant, ut ad liberta- 
tem perveniant. Respondit , ra- 
tionum reddendarum condition 


11  Dixo el testador : Esti- 
co y Damas siervos mios , sed 
libres si diéseis las: cuentas. Se 
preguntó si para adquirir la li- 
bertad deban dar no solo las cuen- 
tas, sino tambien lo que se to- 
mó de la herencia por consejo'ó 
fraude de ellos. Se respondió, que 
en la condicion de dar las cuen- 
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continert omme quod: quoquo  tas:se contiene todo“lo: que cor. 
genere servi actum. do responde. 2 lo: que hiciéron: los 


7 espiceres. 


EXPOSICION. 
ne en él. 

12 
conditioni reddendarum. ratio- 
num non paruerunt: postea 
paratt erant: quaesitum est, 
an perveniant ad libertatem. 
Respondit, si per Ipsos: SLCtis- 
set quo PUNUS INTA tempora 
praescripta condition parerent, 
non 1dcirco liberos fore, quod 
postea rationes velint reddere. 


- EXPosICIoN. 
E razon que se expresa en él, 


1 2. ¿db heredibus meis pe 
to, fideique corum cominitto, 
cum Julius meus sexdecín annos 
impleveris , Srichum rationibus 
redditis manumittant : quacro 
an eumdem servum testator in 
diem usque pubertatis full sut 
actum  agere voluerit. Res- 
pondit , manifestum esse, tes- 
satorem hujus quoque actus 
rationem a Sticho reddi vo- 
luisse. 


ExPOosICION. 


de su administracion de antes y despues de la muerte del difunto: 
se le ass dar la libertad al aaa que pS el testador, 


14 Stichus servus mens ju- 


beo ut det praestetque Piliae et 


gxori meae heredibus meis sine 
ulla controversia tot aureos : et 
ut ipsum manuúnittant , fidel eo- 


E 


Intra  certa tempora 


SIervos, y 4Su buenatfe, «- 


En el mismo O páfrato se expresa la respuesta 4 la duda 4 gue se propo- 


A 
LIMA LO q 23 3 REN 


NS Bac" nes 


¿del seniis señalado en la condi- 


Acaso se“harán lbioiná Se respon- 
de , que si cónsistió en ellos no 
dar las cuentas dentro del: tiempo 
señalado en la:condicion , no ad- 
quieren la libertad “aunque des= 
pues quiera dar las: cuentas. Ñ 


Los s; ervos no adquieren la libertad en el caso de este párrafo , por 


Expresó el testador : Pj- 
do 4 4 mis herederos , > y lo encargo 


4 su buena fe, que quando. mi hi- 
jo cumpla 4 y seis años, den 
libertad á Estico. , habiendo dado 
las cuentas. Pregunto si el testa? 
dor quiso que el mismo siervo fue- 
se administrador de su hijo hasta 
que llegase 4 á la pubertad. Se res- 
pondió , qué era claro que el tes- 
tador quiso que diese tambien Es- 
tico cuenta de esta administracion. 


En el caso de este párrafo está obligado el siervo á dar las «cuentas 


verificado esto, 
como se ha dicho (1). 


14 Mando 4 Estico. mi sier- 
vo , que dé á mi hija y: 4 mí mu- 
ger , herederas mias , sin contro- 
aa alguna , tanta cantidad ; 
les ruego que le den la libertad. 


(1) Exposicion al $. 10 de esta ley, 
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rum commniztto: quacesitum est, 
eumuxor ab hereditate abstinue- 
it ,utruimduobus an filiz pres- 
tare debeat. Respondit , filiae 
quae heres ex asse extitIsse pro- 
poneretur y pro solido danduns. 
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Se preguntó si habiéndose abste- 
nido la muger de la herencia , las 
dos ó solo la hija deben dar la 
libertad. Se respondió , que solo 
la hija, que se propone que fué 
única heredera. 


-. ExposiCIoN. . El sieryo debe dar 4 la hija del testador toda la cantidad que este 
mandó , para obtener la libertad en el caso de este párrafo. 


15 Herede filio suo ex as- 
se instituto, libertatem dedit 
in haec, verba: December dis- 
pensator meus , Severus villi- 
cus , er Victorina villica Seve- 
ri contubernalis , ín annos oc- 
to liberí sunto: quos in minis- 
terio filii mel esse volo , te au- 
tem Severe fili charissime peto, 
uti Decembrem et Severum com- 
mendatos habeas: quibus prae- 
sentem lbertatem non dedi, ut 
idonea ministeria haberes: quos 
spero se eb libertos 1doneos ha- 
biturum: quaero , cum eo tem- 
pore quo Titius testamentum 
faciebat, filius natus annorum 
fuerit novem , et Titius post 
biennium et sex menses deces- 
serit: anni octo in quos liber- 
stas erat dilata, ex testamen- 
si facti tempore, an verd ex 
mortis , numerari debeant ? 
Respondit , posse videri testa- 
torem eos annos octo dilatae 
libertasis comprehendisse , qui 
computandi sunt a die testa- 
menti facti: misi aliud voluisse 
testatorem probaretur. 


15 Elque instituyó por úni- 
co heredero á su hijo , dió la li- 
bertad en esta forma: Diciembre 
mi despensero, Severo mi mayor- 
domo , y Victorina mayordoma, 
contubernal de Severo, sean li- 
bres despues de ocho años que 
quiero que sirvan 4 mi hijo ; y 
á tí Severo, mi hijo amado , te 
pido y te encargo á Diciembre 
y á Severo , á los quales no doy 
al presente la libertad , porque 
tengas sirvientes hábiles , los qua- 
les espero que tambien te serán 
buenos libertos. Pregunto si sien- 
do el hijo de nueve años al tiem- 
po que Ticio hizo el testamento, 
y Ticio muriese despues de dos 
años y seis meses, si los ocho 
años despues de los quales se de- 
bió dar la libertad , se deberán 
contar desde el tiempo que se hizo 
el testamento , Ó desde la muerte, 
Se respondió , que puede parecer 
que los ocho años á los quales se 
diferio la libertad , se han de con- 
tar desde el dia en que se hizo el 
testamento: á no ser que se proba- 
se que el testador quiso otra COSa, 


ExpPosicioN. El tiempo que el testador señaló en el caso de este párrafo para 
que se diese la libertad al siervo, empieza á correr desde el dia en que se hizo el 


testamento , como se expresa en él. 
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16 Spendophorus', cum fi- 
lia mea in familia nupserit , sí 
rationes idonec filiae meae ad- 
ministratas reddiderit , liber 
esto: filia cum adhuc impubes 
esset , vivo patre decessil , eb 
ex substitutione Sejus heres ex- 
sitit : quaero , cum Spendo- 
phorus rationes pupillae non 
administraverit , et. vivo pa- 
trefamilias desierit'ipsius ra- 
tiones administrare, et sí vi- 
veret Tisia , annos haberet am- 
plíús duodecim: an ex testa- 
mento liber sit. Respondit, se- 
cundum ea quae proponerentur, 
liberum esse , sí nullas ratto- 


nes. administrasset , quas red-. 


dere heredi deberet. 


Exposicion. En el caso de este párrafo 


favor de la libertad. 


17  Stichum rationibus red- 
ditis manumitti volo. Stichus 
arcarius probante domino no- 
mina fecit, et rationes a domt- 
no scriptas exhibet: nec postea 
momen ullum fecit : quaero an 
si qui minús soluendo fuerint 
debitores , quibus alu exacto- 
res erant explicati , «nondum 
videatur  conditioni satisfac- 


tum. Respondit , secundum ea. 


quae proponerentur , non per- 
sinere ad onus reddendarum 
rationum quod solvendo non 


essent debitores. 
ExpostcioN.+ 


TOM. XIV. 


' 


16  Dixoel testador': Espen- 
doforo sea libre quando mi hija 


Case con alguno de mi familia , si 


diese bien las cuentas de la admi- 
nistracion del patrimonio de mi 
hija 5 la hija murió en la edad. de 
la pubertad viviendo el padre, y 
Seyo fué heredero en virtud de 
substitucion. Pregunto si no ha- 
biendo administrado Espendófo- 


ro los bienes de la pupila , y. viz 


viendo el padre de familias dexa- 
se de administrar los caudales de 
él, se hará libre en virtud del tes- 
tamento al tiempo que la hija cum- 
pliria los doce años si viviese. Res- 


pondí , que segun se proponiase le. 


dará la libertad si no administrase 
ningunos caudales , de los quales 


" debiese dar cuentas al heredero. 


se determina segun se expresa en él en 


y 


17 Quiero que se dé la liber- 


tad 4 Estico despues de dar las 


cuentas. Éstico que era caxero, 
con la aprobacion del señor, pres- 
tó caudales , y dió al señor las 


cuentas por escrito , y despues no 


volvió 4 prestar. Pregunto si al- 
gunos deudores no pudiesen pagar 
todo lo que debian por haber pa- 
gado á otros, parecerá que se cum- 
plió la condicion. Se respondió, 
que segun se proponia, la canti- 
dad que no podian pagar los deu- 
dores no pertenece al cargo de dar 
las cuentas. 


El siervo cumplió con la condicion que expresó el testador en el ca. 
so de este párrafo; y Por consiguiente se le debe dar la libertad; pues. nose: le: 


Nn 


sd pS AA 
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ab que. bind lo, que resultase de las cuentas, sino solo que las diese. 


 MArciANus ys: 7 Fideicommissorum. 


Lex X LIT. Antoninus Pius 
Augustus moster , quo militum 
suorum per omnid rata esset 
voluntas JE cum et íns- 
pitutus cet substuutus inconti- 
nenti , pr ¡squad adirent he- 
reditatem,, decessissent : -£0S 
quibus” ab his eb libertas. et 
hereditas 4. milite per Jdei- 
COMIMISSUM datá esset , per iM- 
de liberos” er heredes esse jus- 
sit z “ac si utrumgue dir ec- 
10 Accepissent. Eorum autem 
quí a pagano et libertatem 
et hereditatem. per _fideicom- 
MISsuni acceperant , cum ae- 
que imcontinenti et institutus 
er substitutus decessissent,sa- 
tis: habuitLibertatem a 
mare. 


EXPOSICION. 
expresa en el rescripto que menciona, 


Ley XLIT. Antonino Pjo, 
nuestro augusto Emperador , por- 
que quiso que la última voluntad 
de sus soldados fuese válida en to- 
do , habiendo muerto inmediata- 
mente el que fué instituido here- 
dero , y el substítuido antes que 
adiesen la herencia, mandó que 
aquellos á quienes los herederos en 
virtud del fideicomiso del soldado 
debían dar la libertad y la heren- 
cia, fuesen libres y herederos, co- 
mo si uno y otro lo hubieran reci- 
bido directamente. Pero los que 
habian recibido la libertad y la he- 


rencia en virtud del fideicomiso 


del que no era militar, si murie- 
sen en la forma expresada inme- 
diatamente el instituido y el subs-' 
tituido , tuyo por bastante que 
se confirmase la libertad. 


El Emperador Antonino determinó en el caso de esta ley segun se 


Paurus lib, 4 ad Sabinum. 


Lex XLUL  Fideicommis- 


saria liberras non debetur et 
quem postea vinxit dominus. 


= EXPOSICION» 


- Ley XLTIT. La libertad fi- 
deicomisaria no se debe á aquel á 
quien el señor puso despues en 
prision. 


El testador se entiende que revocó el fideicomiso de la libertad en el 


caso de esta ley. por el delito que se supone que le dió motivo para ponerlo en prision. 


Ñ AN 


“TLex' XLIV. De liberrate 
fideicommissarta pracstanda 
servus cum domino recte con- 
tendit. 


Powmpon1Uus lib. 7 ad Sabinum. 


Ley XLIV. El siervo pue- 
de litigar con el señor para que le 
dé la libertad que se le dexó por 
fideicomiso.  ' y 


«Exposicion. El siervo puede pedir judicialmente al señor que le dé la libertad 
que se le dexó: por fideicomiso , como dice esta. ley. | 
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ULpriiNus lib. s Disputationum. 


Lex. XLV. Si debitor ro- 
patus sita creditore ancillam 
Suam pignoratam. manumitte- 
ro: defendendum est fidercom- 
missariam  libersatem  utiliter 
relictam a debitore. Quid. enún 
onterest , certa quantitas ab 
eo relinguatur , an fideicommits- 
saria libertas ? Sive plus sit 
Zn pretio, síve Minus > cogitur 
libertatem praestare, si modo 
semel adgnovit voluntatem cre- 
ditoris. Adgnovisse autem: sic 
accipimus:, si forte. cum con- 
veniretur ab herede , Usus est, 
exceptione , vel alias volunta- 


E E 


potest in. 1d quod: intererit. de-. 


bitoris ancillam suam habere. 


Ley XEV. Si el acreedor 
rogase 4 su deudor que dé la ]i- 
bertad á la sierva que le tiene da- 
da en prenda, se ha de decir que 


la libertad fideicomisaria se de- 


xó útilmente. ¿Pues qué impor- 


ta que se le dexe cierta canti- 


dad, O la libertad fideicomisa- 
ria? Y si-se conformó con la 
voluntad del testador, está obli- 


«gado 4 darle la libertad, ya sea 


que la sierva valga mas d me- 


nos. Y entendemos que se con= 
«formo. , si reconviniéndole el he- 
redero, usó de esta excepcion, ó 


manifestó su voluntad de otto 
modo ; pues si al deudor lo re- 
conviniese el heredero del acree- 
dor.,.podrá usar de la excepcion 


Y 


de dolo por lo que le importas 


tener su sierva. 


"ESposicioN. En el caso de esta ley debe el legatario dar libertad 4 la sierva; 


porque aceptó el legado, segun se expresa en ella, 


1 ln fideicommissaria l- 
bertate quamvis quis modicum 
legatum. fuerit consecutus: ne- 
cesse habet servum suum ma- 
aumittere. Pecuniarium. enim 
fideicommissum si divisum fue- 
rit, satius injuriam facit li- 
bertatí quam  fideicommissa- 
rio. Satius est igitur cum 
quí . adgnovit legatum , onc- 
yari, quam libertatem inter- 
cidert. 


1 Aunque á alguno se le le- 


gue una corta cantidad por la li- 


bertad que se le manda dar en vir- 


tud del fideicomiso , tiene nece- 
sidad de dar la libertad 4 su sier- 
vO; porque si se dividiese el fidei- 


comiso que consiste en cantidad, . 


se ofende mas á la libertad que al 
fideicomisario. Esto supuesto es 
mas justo gravar al que aceptó el 
legado , que el que no tenga efec- 
to la libertad. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente. 


2  Quotiens servo vel an- 
TOM. XIV. 


2 Siempre que al siervo $ 4 
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cillae fideicommissaria libertas 
relinquitur , in ea conditione 
est, us quoad manumittatur, 
o conditionis sit. Et qui- 
dem si nullam moram praes- 
sandae libertati qui praestare 
debes , fecit, mihil de statu co- 
rum mutatur : ideoque eos in- 
terim legart posse, sed cum 
sua causa constat. 


Exposicion, 
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la sierva se les dexa la libertad 
por fideicomiso , son de tal con- 
dicion que permanecen siervos 
hasta que se les dé la libertad ; y 
si el que se la debió dar no fuese 
moroso en dársela , permanecen 
en el mismo estado : y por esto 
consta que se pueden legar baxo 
de la misma condicion. 


1 


El siervo á quien se mandó en el testamento que se le diese la liber- 


_ tad, permanece siervo interin no se le manumita , no verificandose morosidad de 


parte del que 19 debe, 'manumitir, 


A XLVI 


Ed 


saria libertas ita potest dariz 
Heres si volueris, fidei tuae: 


commtto, ul y ichin manuntt- 
tas, quamovis nihil aliud “in 
_sestamento (sif,) potest 'vale- 
re ex nutu heredis.. 


ExpPosICIoN. 


como expresa. este párrafo. .. 


04 lib. 6 Dispurationum. 


Ley XLVI La: libertad fa 


deicomisaria se puede dar en esta 


forma: Heredero , si quisiesés de- 
xo á tu buena fe el que manumi- 


tas 4 Estico; y aunque no dexe 
cosa alguna enel testamento , pue- 


de valer, si quiere el heredero. 


La libertad fideicomisaria se puede dexar en los términos que expre- 


sa esta ley ; y en este caso se entiende que se dexa al arbitrio del Juez, esto es, siem- 
pre que al Juez le parezca que el heredero no tiene justa causa para no dar libertad 
al siervo, le debe precisar á que lo manumita. Véase lo que dice la E de Parti- 


da (1) sobre este particular. 


I Plane esta: Si Sti- 
chus voluerit', potest el liber- 
zas adscribí,. , 


EXPOSICION. 


1. Pero si se dexase en esta 
forma : Si quiere Estico se le pue- 
de dar la libertad. ¿ 


Tambien se puede dexar la libertad fideicomisaria en los términos 


que expresa este párrafo», no obstante que no son vado los MOS de otras cosas; 
pora; se dice que es voluntad captatoria (2). 


2 Sed et si ita adscrip- 
tun Sit: 
Stichum liberum esse volo: mi- 
hi videtur posse dici valere li. 


bertatem, quia conditio potius 


est, quemadmodum si mila le- 


Si Sejus volucrit, 


2 Massi se escribió en esta 
manera : Si quisiese Seyo , quiero 
que se le dé libertad á Estico ; me 
parece que se puede decir que ya- 
le la libertad; porque mas bien 
se entiende quees condicional, del 


i (0 Ley 29 tit.g Part,Ó, (2) Ley ag tit. g Part. 6. 
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gatum esset: Sí Tittus Capi mismo modo que si se me hubie- 
solium ascenderitt. E se legado en esta forma: Si Ticio 
| subiese al Capitolio. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie de la antecedente , y se da la 


razon de su decision, 
Concuerda con la ley 29 tit. 9 Part. 6. 


3 Quod si: ita scriptum 3 Sise expresó así : Si quisie: 


sit, si heres voluerit , non se el heredero no valdrá; esto se 


valebig: sed ita demum , sí ha de entender si absolutamente 
sotum- in voluntate fecit he- se dexó á la voluntad del herede- 
redis, si el hibueric. Cete- ro, esto es, si quisiese. Pero si se 
vúm sic arbirrium ii qua- dexóásu voluntad, ósial arbitrio 
si viro bono dedit': mon du- del Juez, no se duda que se de- 
bitamus quin Iibertas debea-  berá la libertad; porque se deter- 
sur. Nam. et cam liberta- minó que se debe la libertad que 
sem  deberi placuit : si: tibí.sedexa en esta forma: Si te pare- 
videbitur , «peto manumistas:* cjese te ruegó que lo manumitas; 
3ta enim hoc accipiendum , sí pues esto se ha de entender en es- 
¿ibi quasi viro bono videbirur. ta forma: Si te pareciese como á 
Nam et ita relictum : Sé ve- buen varon. Y lo que se dexa así: 
luntatem meam probaverís: pu- Si aprobases mi voluntad ; juzgo 
to. deberí: quemadmodum : Sí - quese debe del mismo modo que 
te meruerit quasi virum bo- quando se expresa en esta forma: 


mum: vel: Sí te non ojfenderit, Silo mereciese de tí; como quan- 


quasi virum bonum: vel: $1 do se dexa al arbitrio de buen ya- 


comprobaveris : vel: $1 non. re- ron: 0 si no te ofendiese , como 


probaveris : vel: Si dignum pu- - quando se dexa tambien al arbitrio 
zaverís: nam et cúm quidam de buen varon: ósilo aprobases,ó 
Graecis verbis ita fideicom- simo lo reprobases , ó si lo juzga- 
missum reliquisset : Jl, sí ses digno. Pues habiéndose dexa- 


probaveris , libertatem  dari do un fideicomiso escrito en Grie- 


wolo: a divo Severo rescrip-  goenestaforma: Quiero que se dé 

tum ess , fideicommissum petí libertad á tal siervo , si lo aproba- 

Posse. ses; respondió el Emperador Se- 
| | vero , que se podia pedir por él. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de Jos antecedentes , y en los 
casos que refiere se distinguirá segun se expresa en él yen la concordante de Partida, 


9 Quamquam  autem in 4 — Aunquenose puede dexar 
heredis arbisrium conferri an al arbitrio del heredero el que se 


226 Liv RE rñiulo V 


_debeatur , mon possit:  quan- 
do tamen debeatur , a 
posest. 


EXxPosICIoN. 


Quidam cum tres ser- 

OS legasset, Jidei heredis sui 
commisit, ut ex his duos quos 
valles manumitteres. FEjdeicon- 
missa liberras valebis : et quos 
ex eE voler heres, manumit- 
Quare si eos vindicare? 
os A quos heres: vult 
manumittere : 
repelletur. a O 


PESAR :doli. 


deba la libertad , se puede dexar á 
su voluntad el tiempo en que se 


ha de dar. 


Gea en este párrafo la pa de los antecedentes. 


¡Habiendo legado uno tres 


; siervos, dexó á la buena fé de su 


heredero que de ellos manumitie- 
se los dos que quisiese. Valdrá la 
libertad que se dexd por fideicomi- 
so, y el heredero manumitirá de 
ellos á los que quisiese; ; por lo qual 
si el legatario quisiese pedir losque 
el-heredero. quiere manumitir , se 


- Jesopondrá la. excepcion de dolo, 


Exposición. “¿En el caso de e estespánrasa eMlieredero' podrá elegir el' siervo que le 


pareciese , y el Jegatario. no .podsA pus mivaRaa: Ds a , COMO: es: SL 


mismo párrafo. A iS 


J ULIANUS, lib, 42 Da s| 


Lex XLVIL: $ pater duos 
filios -heredes institueris ; et 
adgnatione posthumi ruprum 
testamentum fuerit" quamvis 


hereditas pro duabus partibus | 
ad 205 pertineal., tamen Fides 


commissae libertates praestari 
sion debent « sicut ne legata. qui: 


dem: aus a ia 


: are A E 


A oicize por: «la ley 7 He 8 as Sn 


2 Eey XEVIT. >Si él padre 


inscicyese por herederos 4 dos 


hijos, y se anulase el: testamento 
por el nacimiento del pósthumo, 
aunque pertenezca á ellos dos par- 
tes de la herencia, esto no obstan- 


te no debe dar la libertad: así Co- 


mo no está obligado á a ds los le- 
gados, ni loque se: desó por fi- 
deicomiso.. 


POSICIÓN” Aungue por Dericho Real subsisten las mandas, legados. y liberta- 
des contenidos en el testamento que se rompe por causa de pretericion ó desheredacion 
del pósthumo, Como expresa la ley de Partida que corrige esta, en el caso que se 
propone se ha de distinguir en esta forma: Si el testador sabía que su muger esta- 
ba preñada , y esto no obstante no hizo mencion del “pósthumo en «el testamento, 
aunque se rompa por el nacimiento de este, subsisten las libertades , mandas y le- 
gados contenidos en él. Pero si ignoraba qué su muger estaba preñada, se dirá lo 
contrario ; porque se presame que si lo hnbiera sabido, hubiera omitido las menciona- 
das mandas, libertades y legados contenidos en 5l testamento, 


Si cum alienum servum 1 Sise rogó, que se diese la 
heres -rogatus, sit manumitte- Jibertad al sieryo ageno que era 
7% > Htem comune , vel cum de muchos, Ó se ocultase aquel 
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in quo ususfructus alenus est, 
latites': non  inique Senatus- 
consulto Libertatibus SUCCUrTe» 


tur. 


en quien otro tenia el usufruto, 
justamente se favorecerá á las li- 
bertades por la constitucion del 
Senado. 


Exposicion. El testador puede gravar á su heredero 4 que compre y dé libera 


tad al siervo ageno (1); y si el heredero:se oculta porno hacerlo, el Juez le dará la 


libertad , como se ha dicho (2). 


2 Si Sticho libertas per 
fideicommissum data fuerit sub 
conditione, si rationes-reddidis- 
ser, et is absente herede pa- 
ratus sit reliqua solvere: Prae- 
toris oficio continetur , ut vi- 
rum bonum eligat , cujus ar- 
bitrio rationes computentur : et 


pecuniam quae ex computatio- 


ne colligitur , deponat:: atque 
1ta pronuntiet libertatem ex 


causa  fideicommissi deber?. 


Haec autem fieri conveniet , se 
heres ex justa causa aberit: 
mam si latitaverit, satis ertt 
liquere Praetori , per. servum 
non stare quo minus conditio- 
ni pareat : atque ita pronun- 
tiare de libertate oportebit. 


2 Si se dió la libertad 4 Es- 
tico por fideicomiso baxo de esta 
condicon: Si diese las cuentas, y 
estubiese pronto 4 darlas ; estan- 
do ausente el heredero, correspon- 
de al oficio del Juez nombrar un 
buen varon, con cuya interven- 
cion se den las cuentas, y se de- 
posite lo que resultase debiendo 
de ellas , y en esta forma declarar 
que se debe la libertad por causa 
del fideicomiso. Esto conviene 
que se haga si el heredero estubie- 
se ausente por justa causa; pero si 
se ocultase , será bastante que de- 
clare el Pretor que no consiste en el 
siervo el no cumplir la condicion: 
y de esta manera convendrá que 
se declare á favor de la libertad. 


- ExposicioN. En el caso de este párrafo determinará el Juez como en él se contiene. 


3 Cum sub conditione le- 
ato servo hibertas datur : non 
aliter fideicommissario tradi 
deber , quam ut  caveatur, 
existente conditione traditurt 
cun. - 


3. Quando el siervo que se 
legó baxo de condicion, se le da la 
libertad , no se le debe entregar al 
fideicomisario de otra manera que 
dando caucion de entregarlo , si 


se yerificase la condicion. 


Exposicion. Al legatario se le entregará el siervo en el caso de este párrafo, 


dando la caución que se expresa en él. 


4 Quaedam cum in extre- 
l . 
ma esset valetudine , praesen- 


4 Estando una en su última 
enfermedad 4 presencia de mu- 


(1) Ley 31 de.este tit. (2) Ley 31. S. 4 de este tit, 
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tibus honestis viris> complurt- 
bis, eb omatre. sua ad quam 
lepitima. ejus hereditas' perti- 
nebat , ita locuta est : ¿Ancil- 


las meas Maecviam ct Sejam 


liberas. esse volo: et intestáta 
decessit: quaero, si mater ex 
Senatusconsulto legitimam <he- 
reditatem.ejus non vindicasset, 
et hereditas ad proximum cog- 
natum pertinuisset , an  fider- 
commissa. lLibertas deberetur, 


Respondi. deberi :' nam. eam 
wae in extremis dixisset: ¿An- 


cillas meas illam et. illam. L- 
beras esse volo: vidert ab om- 


nibus qui degitimi heredes , aut 


bonorum. possessores futuri es- 
sent, petisse ut hoc fieri possit. 


Libro XL Título V 


chos varones honestos, y de su 
madre, que era su legítima herede- 
ra, dixo en esta forma: Quiero que 
mis siervas Mevia y Seya sean 
libres ; y. murió. sín hacer testa- 
mento. Pregunto si la madre no 
aceptase la herencia legítima en 
virtud de la constitucion del Se- 
nado , y pasase la herencia al pa- 
riente mas inmediato , se deberá 
la libertad que se dexó por el fi- 


deicomiso. Respondí, que sí; por- 


que aquellas palabras que dixo en 
el último extremo desu vida: 
Mis siervas tal y tal quiero que 
sean libres; parece que compre- 
hendiéron á todos los que fueserz 
sus legítimos herederos ó posee- 
dores de sus bienes. 


ExposiCioN. A las siervas se les debe dar libertad en el caso de este párrafo 
porque consta que esta fué la voluntad de la difunta. | 


loem lib. 62 Digestorum. 


Lex XLVIT. 


Cum in tes- 


tamento scriptum esseb : ti 
chum Tito lego: vel: Heres 
meus dato, ita ut eum Ti- 


tus manumittat > dixt  peten- 
ti legatario Stichum , excep- 
tionem dol: mali obstaturam, 
nisi caverit. se libertatem se- 
cundum  voluntatem  defuncti 
praestaturum. | 


Ley XEVIII. El testador 
dixo en su testamento : A Ticio 
le lego 4 Estico; 6: Dele mi here- 
dero'4 Ticio para que dé la li- 
bertad 4 Estico ; dixe que si el le- 
gatario pidiese 4 Estico , le obs- 
tará la excepcion de dolo malo: 
á no ser que diese caucion de dar- 


le la libertad conforme á la yo- 
luntad del difunto. 


Exposicion, El legatario debe dar la caucion que expresa esta ley antes de en- 


tregarle el siervo que se le legó, 


/ 
AFRICANUS lib. y Quaestionumn. 


ha XEIX. Si 15 cui ser- 


Ley XLIX. Si se oculase 


vus legatus est rogatus manu- aquel á quien se le rogó que die- 
mittere , latitet : orcinum Jierí se la libertad al siervo: Se res- 
 Libertun respondit. Idem fore er. pondió, que se hacia liíberto or- 
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si non legataril, sed heredis 
Adeicommissum Eset Sed es 
si non omuniuim , sed quorum- 
dam heredum fidoiconimissun: 
Jrit € aeque dicendum  orcinum 
serí. In eos autem qui latita- 


verint , coheredibus a quibus 
redimendae partes essent, uti 
lem actionem eo nomime darz- 


debere: vel etiam familias er- 
ciscundae Judicio : rece. £08 ac- 
tUrOS. 


cino. Lo:mismo se ha de decir 
si el fideicomiso no se dexó al: Je- 
gatario , sino al heredero ; pero 
si no se les dexd á todos E here- 
deros el fideicomiso, sino á algu- 


nos de ellos, PGE se ha de de- 


cir que se Hee Orcino : y contra 
los que se ocultasen compete ac- 
cion util 4 los coherederos por 


esta razon. Tambien pueden pe- 


dir en el j juicio de division de la 
herencia, 


ExposIcIoNn. En 105 casos que expresa esta ley se hace el siervo liberto del tes- 
tador ; y si solo rogó á alguno de los herederos que le diese la libertad , a los demás 
coherederos á quienes el testador no mandó le diesen la libertad , les corresponde la 
repeticion respectiva á la parte de cada uno , segun su importe , contra los que qui- 
so oque lo manumitiesen, como dice la misina ley... * 


Ls be . 


MAarcIANUs lib. 7 Institutionuno 


Lex L. $7 servus legatus, 
eb per. Fdeicommissum manu- 
missus sit : Cervidius Scaevola 
consultus putabat novissimam 
scripturam valere : sive liber- 
£4s, SÍt y, SIVE legatum : quia 
cum libertatem datam pos ca 
placeat adimi, et per legatum 
constat posse adimi. Sed si in 
obscuro sit qua mente post 
iibertasem. legavit .eumdem 
servum,: 18 obscuro liberta- 
tem 0 AOS quae senten- 
tia milu GUSGia 2er ¿Or esse Ut 
detur. 


LL. Si se legó el siervo, 
y se AE la libertad por fideico- 
miso, el Jurisconsulto Cervidio 
Escévola: Juzgaba , que valia la 
última escritura , ya sea de la 11. 
bertad ó del legado; pues así co- 
mo la libertad que se dexó se pue- 
de revocar despues , tambien cons- 
ta que se puede revocar la que se 


-dexó por eh legado. Pero si se du- 


dase con qué intencion legó. el 
siervo despues de haberle dexado 


la libertad , en caso. de. duda es 


válida la sad cuya senten- 
cia me parece mas verdadera. 


Exposicion. En qualquiera especie de última voluntad se ha de estar á la última 
disposicion del difunto; pero siempre que se dude en quanto á la libertad del siervo, 
se ha de determinar á favor de ella , como dice esta le y y la de Partida (1). 


Ive lib, 9 Institutionum. 


Lex LI. Non tantum 1p- 


A cc A 


0) Ley 4 tit. 5 Part. 3.. 


TOM. XIV. 


Ley LI No solo pde e 


Oo 


HA 
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se quí rogatus est manunattere, 
ad libertatem perducere potest: 
sed et successores ejus , S1ve emp- 
sione , sive quo alto modo Succes- 
serint. Sed et si nemo successor 
extiterit: ad fiscum ita transit, 
ut libertas ab eo praestetur. 


Libro XL Titulo V 


la libertad aquel á quien se le 
rogó , sino tambien sus suceso- 
res, ya sea que le sucedan por 
compra 0 de algun otro modo: 
y si no tuviese sucesor , para el 
fisco , para que le dé la liber- 
tad. | 


Exposicion. La obligacion de dar libertad al siervo se transfiere á qualquiera 
sucesor del que debió manumitirlo, aunque haya pasado á él por venta, ólo haya 


adquirido el fisco , como expresa esta ley. 


1 ls autem qui rogatus 
est manumittere: ebiam eo tem- 
pore quo alienare prohibetur, 
_potest manumaittere. 


1 Aquel á quien se le rogó 
que diese la libertad, la puede dar 
aun en el tiempo que no se le per- 
mite enagenar. 


Exposicion, Aunque aquel á quien sele rogó que diese libertad al siervo, no pue- 
da enagenar sus propios bienes por razon de su edad , como si y. g. fuese menor de 
veinte y cinco años , se le permite que lo manumita ; porque en esto no disminuye 


su patrimonio , y está obligado á ello. 


“> Concuerda con la ley 6 Cod. de este tit. 


2 Si alienum servum quis 
ropatus fuerit  manumittere, 
cum ei pecunia certa legata 
esset ut emat cum, el manu- 
mittat , et dominus nolit cum 
vendere : legatum retinet ex 
voluntate defunctt. ae A 


2  Siá alguno se le rogó que 


-manumita al siervo ageno legán- 


dole cierta cantidad para que lo 


compre y le dé libertad , y su se- 


ñor no lo quisiese vender , reten- 
drá el legado por la voluntad del 
difunto. 


Exposición. En el caso de este párrafo se entregará al legatario la cantidad que 
le dexó el testador para que compre el siervo y le dé la libertad; pues como dice 
la ley del Código concordante , en lo sucesivo se le puede proporcionar ocasion de 


comprarlo y manumitirlo. : 


3 Cui per fideicommnissum 
liberras debetur , liberi quo- 
dammodo loco est , et 'statulibe- 
ri locum obtinet , vel eo ma- 
gis, quod nec in alium trans- 
ferendus est, ut aut libertas 
ejus impediatur , aut jura pa- 
tronorum graviora expertatur. 


3- Aquel á quien se debe la 


libertad por fideicomiso, en al. 
gun modo se tiene por libre, y se 


reputa como de estado libre y al- 
go mas; porque no se puede trans- 
ferir á otro , Ó porque no se impi- 
da la libertad , ó para que no ten- 
ga patrono mas gravoso. 


-. Exposicion. - Aquellos á quienes se les dexó la libertad por fideicomiso» $e Tepu- 
tan en algun modo por libres, de suerte que sus señores no pueden impedir su 
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libertad , ni llacerles mas gravoso el patronato , como dice este párrafo. 


4 Senatusconsulto Dasu- 
miano cautum est, ul sí ex 
justa causa absit qui fideicom- 
missam libertatem debet , es 
hoc pronuntiatum fuerit: pe- 
rinde libertas competas , atque 
si ut oportet, ex causa fidet- 
COMmmISS? MANUMISSUS ESSEL. 


4 Por el Senadoconsulto Da- 
sumiano se expresa , que si se 
declaró que se ausentó por justa 
causa aquel 4 quien se le rogó 
que diese al siervo la libertad, 
se hace libre como si se le hu- 
biera dado por causa del fidej- 
comiso como se debia. 


Exposicion. Por el Senadoconsulto Dasumiano se determinó segun expresa este 


párrafo. 


s  Abesse autem is intelli- 
gútur , quí a tribunali abess. 


5  Seentiende que está ausen- 
te el que no se presenta en el tri- 
bunal. | 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y expresa 


quién se ha de entender que está ausente, 


6 Et quia heredibus tan- 
tum cautum erat, adjectum 
est eodem Senatusconsulio , ut 
quicumque fedeicommissam li- 
bertatem , ex quacumque cau- 
sa pronuntiatum fuerit cum 
eosve abesse: perinde habea- 
tur, atque ut si oportet ex 
causa fideicommissi manumais- 
sus esser. 


6 Y porque solo se habia da- 
do caucion á los herederos , se aña- 
dió en la misma constitucion del 


- Senado,que todos los que estubie- 


sen Obligados á dar la libertad por 
fideicomiso , por qualquiera causa 
que se pronunciase que estubiese, 
O estubiesen ausentes, se ha de de- 
terminar lo mismo que si se hubie- 
ra dado la libertad por causa del 
fideicomiso como corresponde. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


7 Sed Articulejano Sena- 
tusconsulto cavetur , ut 11 pro- 
vincús Praesides provinciarum 
cognoscant , licet heres non sit 
ejus provinciae. 


7 Tambien se previene por 
el Senadoconsulto Articuleyano, 
que en las provincias conozcan 
los Presidentes de ellas , aunque el 
heredero no sea de la provincia. 


Exposicion. Se expresa en este párrafo otra constitucion del Senado , para que 
los Presidentes de las provincias determinasen sobre si la asuencia es ó no por jus- 


ta causa. 


92 Sed si non hereditarium 
servum quis rogatus fueritz ma- 
TOM. XIV. 


8 Si se rogase á alguno que 
diese la libertad al sieryo que no 


Do2 
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numittere , sed proprium : ex era de la herencia, sino propio, 
Senatusconsulto Junciano post por el Senadoconsulto Junciano 
pronunciationem  pervente ad se hace libre despues de la de- 


libertatem. claracion. 


Exposicion. Quando se mandó que se diese libertad al sieryo propio del herede- 
ro, y este estubiese ausente, se determinó por la constitucion del Senado que ex- 
presa este párrafo, que despues que se declare por ausente, se proceda á dar la 


libertad al siervo, 


9 Jive ex justa causa 
abest, sive latitet , sive prae- 
sens non vult manumittere : pro 
absente eum habere divus Pius 
Fescripstt. 


9 Ya sea que esté ausente por 
justa causa, Ó que se oculte , d que 
estando presente no quiera dar la 
libertad , respondió el Emperador 
Pio, que se le ha de tener por au- 
sente. 


Exposicion. En los casos que expresa este párrafo se declara por ausente aquel 
á quien se le mandó que manunmitiese al siervo, 


10 Emptor quoque ut ma- 
nmumittat , codem Senatuscon- 
sulto expressum est... 


10 Por la misma constitucion 
del Senado se expresa, que el com- 
prador debe tambien dar la liber- 


tad. 


Exposicion. Por el Senadoconsulto Junciano 6 Vinciano , como dicen otros , se 
previene tambien , que al que compró el siervo de aquel á quien se le mandó que le 
diese la libertad , se le precise á manumitirlo , ó lo haga el Juez en ausencia suya. 


11 Et praesens coheres 
perinde manumittat, atque st 
traditum a coherede accepisset: 
quod et in impuberis : persona 
coheredis , qui non erat roga- 
tus manumittere , cumdem 
Principem rescripsisse relatum 
est. 


EXPOSICION. 
cripto del Emperador Pio ya expresado. 
12 Sed si matrimont cau- 
sa quis manumnittere rogatus 
est, non est cogendus eam uxo- 
rem ducere : sed sufficit fide- 
commissa libertas. 


11 Estando presente el cohe- 
redero, ha de dar la libertad al 
siervo del mismo modo que si se 
lo hubiera entregado el coherede- 
ro , y lo hubiera recibido : lo qual 
se dice que respondió el mismo 
Príncipe aun respecto del cohere- 
dero impúbero , á quien no se le 
habia rogado que diese la libertad. 


Continúa este párrafo expresando lo que. se determinó por el res- 


12 Pero si por causa de ma- 
trimonio se rogó á alguno que die- 
se la libertad á la sierva , no se le 
ha de precisar á que case con ella; 
porque basta que le dé la libertad 
que se le dexó por el fideicomiso, 
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En el caso de esta ley al que se le mandó que diese libertad á la 


sierva, se le precisará á que la manumita ; pero no á que case con ella. 


- Urprawus lib. 1 Responsorum, 


Lex LU. Posteaquam a 
creditore alienati sunt servi 
quibus fideicommissa libertas 
adscripta est: non must ex 
justa causa adversus here- 
dem subventre els posse. 


Ley LIT. Despues que el 
acreedor enagenó los siervos á 
quienes se les dexó libertad por 
fideicomiso, no han de ser socor- 
ridos contra el heredero sin justa 
causa. - 


Exposicion. Al heredero no se le puede precisar á que dé la libertad al siervo 
en el caso de esta ley , si no fué moroso en redimirlo de la prenda. 


MARCIAnUS lib. 4 Regularum. 


Lex LIL $ quis rogatus 
ancillam manumittere , moram 
fecerit: si interea enixa fue- 
rit , constitutum est hujusmo- 
di partum liberum nasct, eb 
quidem ingenuum, Sed sunt 
constitutiones , quibus cave- 
tur, statim ex quo libertas 
deberi coeperit, ingenuim nas- 
ci: eb hoc magis est sine du- 
bio seguendum :  quatenus l7- 
bertas non. privata, sed pu- 
blica res est: ut ultro 1s 
qui eam. debet , ojferre de- 
beat, Sed si nondum. debita 
libertate fideicommissa ancilla 
pepertt, studio tamen heredis 
fuerit effectum ut nondum Li- 
bertas deberetur , utique quod 
tardiós adierit hereditatem, 
ut quí nati sint ex ancilla, 
serol ejus fiant; placet manu- 
mittendos , sed. tradi matrt 
ovortere , ut ab ea manumit- 
tantur, eb libertl pottus matris 
fiant. Nam quos indignus est 
heres servos habere, ne liber- 
bos quidem habebt, 


Ley LITI, Si aquel á quien 
se le rogó que diese la libertad 4 la 
sierva fuese moroso en dársela, y 
entretanto se hiciese embarazada, 
se determinó que lo que pariese 
naciese libre é ingenuo. Hay tam. 
bien otras constituciones por las 
quales se determina, que nazca li- 
bre desde el instante en quese le de- 
bió dar la libertad: y esto sin duda 
ninguna se debe observar; porque 
la libertad no es cosa particular, si- 
no pública, para que sea voluntario 
el darla en el que la debe dar, Pero 
si pariese la sierva antes que se le 
debiese dar la libertad que se le de- 
xo por fideicomiso, y el herede- 
ro apropósito hubiese hecho que no 
se le debiese, porque fué moroso 
en aceptar la herencia : para que los 
que naciesen de la sierva se hiciesen 
siervos suyos, se determina que se 
les ha de dar la libertad , pero se les 
han de entregará la madre para que 
se la dé, y se hagan líbertos de ella; 
porque el heredero que no es digno 
de tener los siervos, no los debe te- 
per por libertos. 
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Exposicion. En los casos que expresa esta ley nace ingenuo lo que pare la sier- 


va , segun se refiere en ella. 


MArcIaAnNus lib. 16 Fideicommissorum. 


Lex LIV. Si mater post- 


quam filiun accepisset , vel 


qui in ejus locum successit, 
praestare noluit  libertatem: 
compellendi sunt. _Ampliws st 
mater aut nollet sibi filium tra- 
di, aut in rerum natura esse de- 
sisset : non ab re est dicere , nihi- 
lominus ita natis ab herede li 
bertatem praestari, 


Ley LIV. Si la madre des- 
pues que tuvo el hijo”, ó el que su- 
cedió en su lugar, no le quisiese 
dar la libertad, se les ha de precisar 
4 que la den; pero si la madre ó 
no quisiese que se le entregue el hi- 
jo, Ó murjese, no es extraño que 
se diga que no obstante esto á los 
que naciéron en esta forma les ha 
de dar la libertad el heredero. 


ExrosicioN. A la madre 6 á su sucesor se les precisa á que den libertad á su 
hijo en el caso de esta ley , como se expresa en ella, : 


MARrcIANUus lib. 4 Regularum. 


Lex LV. Sed ef sí non da- 


fa opera tardiús adierif, sed 
dum de adeunda hereditate de- 
liberat: idem dictum est: et 
si postea cognovit se heredem 
nstitutum , quam. ancilla pe- 
perit, place hoc quoque casu 
subveniendum esse: hoc tamen 
casu ipse manumittere debebit, 
non matri tradere. 


Ley LV. Pero si el heredero 


tardase en adir la herencia sin cul- 


pa suya , sino por haberse tomado 
tiempo para deliberar, se ha de de- 
cir lo mismo: y sí la aceptó des- 
pues que pariese la sierva, se de- 
termina que tambien ha de ser so- 
corrido en este caso, en el qual de- 
berá dar la libertad él mismo, y 
no entregarlo á la madre. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se tendrá presente lo que se ha expre- 


sado (1). 


1 Sed si directo libertas 
data fuerit ancillae , et ho- 
rum aliquid evenerit : quem- 
admodum natis subvemetur? 
nam ibi quidem petitur fi 
deicommissa libertas , et Prae- 
tor parvulis subvenit : cum 
vero directo libertas datur, 
non petitur. Sed etiam hoc 
casu puto nato subventen- 


A A 


1 Mas si 4 la sierva se le dió 
la libertad directa , y sucediese al. 
guna cosa de las expresadas , de qué 
modo deberán ser socorridos los 
que naciesen de ella ; porque en los 
casos expresados se pide la libertad 
que se dexó por fideicomiso, y el 
Pretor socorre á los párvulos. Pero 
quando se da la libertad directa- 
mente, no se pide. En este Caso 


(1) Ley 53 de este tit, 
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dum essse : ut aditus Prae- 
tor in rem omatri  decernat 
actionem  exemplo  fideicom- 
missariae libertatis. Sic  de- 
nique | 
sextodecimo Digestorum scrip- 
sit, et ante aditam  here- 
PE USUCAPÉIS qui tes- 
tamento MANUMISST. sunt , sub- 
veniendum esse, sub, els LE 
bertas conser vebur E ubique 
per Practorem quamois 
et his 1 imputari possit qua- 
re Usucaptl sunt. In  par- 
vulis autem nulla deprehen- 
ditur culpa. 


et  Marcellus “Libre o 


juzgo: que tambien ha de sér so- 
corrido lo que nazca, para qué acu- 
diendo al Pretor, deteriina que 
compete: 4 la dE la relvindica- 
cion , del mismo modo que quan- 
do se dexa la libertad por fideico- 
miso. Finalmente Marcelo en el li- 
bro sexto de los Digestos escribió, 
que á los que se les dexó la libertad 
en el testamento , y fuéron usuca- 
pidos antes que se adiese la heren- 
cia, se les ha de socorrer , para que 
el Por les -conserye la libertad, 
aunque se les pueda culpar por lia 
berlos usucapido. En los párvulos 
no se puede verificar culpa. * 


Exposicion. Se continúa en este trato la especie de la ley antecedente, 07 "dicó, 
que en iguales circunstancias se debe determinar lo mismo quando á á la sierva «se 2 
dá libertad directa , que quando se le dexa por fideicomiso. 


MarceLLuS lib, ángulart Responsorum. A 


vr an 


MES: pa E Lucius Titius 


testamento ita cavit: Sí quos 
codicillos reliquero, valere vo-. 


lo : sí quis miht ex Paula, 
quae uxor mea fuit , intra 
decem menses natus natave 
erif : ex semisse heredes sun- 
to. Gajus Sejus ex semisse he- 
res esto. Stichum ef Pamphi- 
lum servos meos et Erotem ef 
Diphilum peto , et fidei here- 
dum committo , ut cum ad 
pubertatem liberi met pervene- 
rint , manumittant : _deinde no- 


vissima parte ita cavit : Quod 


si miki liberi nati non erunt, 
aut intra pubertatem decesse- 
rint , tunc heredes ex partbus 
partibus sunto Mucius ef 
Maevius. Legata, quae priore 


Ley, LVL. sar Ticio. 53 
presó. en su testamento de esta ma- 
nera : Si dexase algunos codicilos, 
quiero que valgan. Lo que naciese 
de Paula, que. fué:mi muger , den- 
tro de a meses sea heredero de 
la mitad de mi herencia. Gayo 
Seyo sea heredero de la otra mitad; 
y pido y. «dexo á la. buena fe de mis 
herederos , que den la libertad 4 
Estico y Pánfilo mis siervos, y á 


Erote y Difilo quando mis hijos 
sean púberos. Finalmente en la úl- 


tima Parte dice así: Y si no tuvie- 


“se hijos, ó muriesen dentro de la 


pubertad , en este caso sean here- 
deros en iguales partes Mucio y 
Mevio : los legados que en el pri- 
mer testamento dexé 4 los hijos 


que tuviese , y 4 Seyo, quiero que 


* 
nn 


A A A 
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ar 
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testamento , quo Jalios et Sejum 
relique, praestari wvolo, hoc est 
eta sequentibus heredibus.Dein- 
de codicillis ita cavit : Lucius 
Titius heredibus primis et subs- 
titutis salutem, Peto ut ea quae 
testamento cavi legavi, et ea 
quae codicillis cavero legavero, 
praestitis : quaero , cum libert 
Lucio Titio nati non sint , an 
Sticho ef Pamphilo et os ef 
Diphilo servis confestim fide- 


commissa libertas praestar! de- 


beat. Marcellus respondift , con 
ditionem quae libertati eorum 


de quibus quacreretur , si fil 
heredes extitissent, ad. 'posita es- 
SeÉ, repetitam. mon videri : tdeo- 
que confestim libertaten praes- 
tandam esse et a primis ef a 
substitutis heredibus : nam ut 
suprascriptum es pete, Ut que 
testamento cavisset , praesta- 
rentur: cavit autem de hiberta- 
te eorum Servortm : atquin sub 
conditione. “cavit: et si alterins 
generis conditio esset,expectan- 
da esset: sed non est verisimile, 
ut hoc in ista conditione cogita- 
verif, cum fidel substitutorum 
committeret : qu '¡admitti ad he- 
reditatem non possent, si apa: 
pleretur condibio.. | 


ExvosIcioN. 


los den los herederos que les subs- 
tituyan. Despues expresó así en 
los codicilos: Lucio Ticio sa- 
luda 4 sus primeros herederos y 
2 sus substitutos , y pide que 
lo que expresé y legué en mi tes- 
tamento, y lo que expresé y le- 
gué en mis codicilos , lo entre- 
guen. Se preguntó si no habien- 
do tenido hijos Lucio Ticio, se 
les deberá dar inmediatamente la 
libertad que se les dexó por fi- 
deicomiso 4 Estico , Pánfilo, Ero- 
te y Difilo. Respondió Marcelo 
que no parece que se repitió la 
condicion que se puso respecto la 
libertad de los que se pregunta, si 
fuesen herederos los hijos , y por 
esto se la debian dar inmediata- 
mente los primeros herederos y 
sus substitutos; pues como se ha 
dicho rogó que se diese lo que ex. 


presó en el testamento, en el qual 


dixo que se diese Liberia d Sus 
siervos , 2Uunque baxo la condicion 
expresada : y si fuese otra especie 
de condicion, se habia de esperar 
á que se fos pero no es ve; 
rosimil que en quanto d esta quisie- 
se lo mismo; porque lo dexó á la 
buena fe de los substitutos, los qua- 


les no podrian aceptar la herencia 


si se verificase la condicion. 


A los siervos se les debe dar lá libertad inmediatamente en el caso 


de esta ley , por la: razon pique en pos se np, 


ñ 
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De ademprione Vibertatis. 


A Deo Ise Ha dicho que en' los testamentos se puede dar la libertad 4 
MOS (y se, les. puede: revocar: 1a | queíantecedentemente se les dexaba por: voluntad 
Meca ¿expresa :Ó, tácita, Por la ley, se revoca tambien alguna vez la libertad que 


+los sier- 


los señores de los siervos 5 les “dexabán en sus testamentos , COMO Y. g. sii se la 


dan” en fraude: de sus acreedores” 6” del fisco. '* 


; TA 2 


pea a 3 Cum. libertas, E lege 


adimitur,,: aut. pro non «data 


haberúdebet, aut certo. perinde 


observar?, ac si ( parao bes”. 


tatore adempta esset. 


: SEX POSICIÓN. 


pr 


envios Cremans NA 18 ad Leger Suliam el Pin 


Ley L Quando la libertad 
se. quita por la ley., Ó se debe tener 
por.no dada , se observa lo mismo 
que si el testador la HEBIesa revo- 
cado despues. 


Quando por la 7 se revoca la libertad que se dexaba al siervo 38 


el testador revoca la que le dabaten' el' testamento, es lo mismo Que si en tiempo 


alz ¿no 6% le, hubiera. dexado , como dice ¡esta ley. Ea 


EY 


q up! q 2G PIO: “ TIFULO vil. 


e “statuliberis. 


q. 
7 


Y ee, 
4: LISA y A2I2G 


O 8 dá puede dar jioertaddctos; siervos sin condicion alguna , sino tambien 
baxo de tiempo ó condicion ; y mientras llegue el dia señalado, ó se verifica 
la condición , se Mamas Pan E ia libertad aa Lio tener , de lo qual se 


are en Este OS 2160 


in 


id: eS tutelado est, «qui 
Stata? am et dE in 


temps. vel. conditionena . liber- 
_zatem habet. Fiunt autem sta- 


tulibert vel conditione -expres- 
sa , vel vi ipsa, Conditione. eg- 
pressa quid. SEL, manfestum 
est: ul 1psa, » cun creditoris 
Fr audandi causa manumittun- 
tur. Nam dum incertum est 
an creditor Jure: SuO utatur, 
interim statuliberi SUn£ ; quo- 
niam fraus cun ejfectu in lege 
Aelia Sentía ACCIPitur, 


dei Padios hb: Ss al Sabin. Pa El 


mes Ley L Slade +6 dies 


| vajuetá: quien se le dexó la libertad 
_.baxo. de tiempo d condicion. Se 


hacen statuliberí ó por condi- 
cion expresa , ó por.el mismo-he-- 


“cho, Es claro la que es condicion 


expresa por el mismo hecho , Quan- 
do se manumiten por causa de de- 
fraudar al acreedor; pues mientras 
es incierto si el acreedor usará de 
su derecho, entretanto son sfatu- 
liberí ; porque el fraude se entien- 
de en la ley Elia Sencia de modo 
que tenga efecto. 


ExPOsIcIoN» Esta ley expresa los que son staruliberi : y asimismo se dice que á 
Jos que se les da la libertad conánimo de defraudar á los acreedores , se dicen tam- 
hien statuli ¡beri interin los acreedores usan de su derecho, , Y se verifica si efectiva 
niente. son ó' no perjudicados por- la. manumision. - 


TOM. XIV, 


Pp 
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UrLrpranus lib: 4 adiSabinum, 


Lex IL 


causam. adprehenderi?., 


Qui statuliber: 
tn. ea. 


conditione est, ut. sive trada-:. 
tur, salva 1pse libertatis alte- » 


netur : sive usucapiatur, cum 
sua causa USUCAPIÉUT , SIVE 
manumittatur , non perdat 
spem orcim liberti, Sed sta- 
tuliber: 


tionem , 


tatur: spes statac Aena 
intercidit. : 


nio de otro señor el statuliber , 


causam non prius 
servus nanciscitur y mist adi 
ta vel ab uno ex institutis 
hereditate. Caeterúm' ante adi- 
sive tradatur ,.sive.. 
usucapiatur. >, SIVE MAanumait= 


Lex H. El que adquiriese el 
dominio, del siervo 4, quienose: de- 


XÓ:la> libertad:baxo-de dix ó O condi. 
_ción lo ha' de adqúirir de modo 
| que: la ¿enagenacion se entienda, sin 
perjuicio de la libertad. Si se ad- 


quieré por usucapion, ha de ser ba- 
xo la misma condicion ; y si se le 
diese la libertad, no perderá la'espe- 
raid ide ser libelo orcino: Péro el 
siervómo se tiene por libre baxo de 
día Ó condicion hasta que se ade 


la herencia por alguno de los. que 
, fuéron:instituidos herederos ; por- 
que Antes que: se ada, ya sea que se 
entregue Ó se adquiera por usuca- 


pion ,9 se manumita, fenece la es- 


peranza de la libertad que se le de- 
xó baxó de dia'Ó condicion.” ” + 


EXPOSICION. Por gualquiera razon. E las, que 
se le transfiere con su causa, esto es, verificándose. 


> gxpresa esta ley que pase al domi- 


el dia 6 la condicion , le debe “dar la libertad:, y. no se; le perjadica en quanto á la 
libertinidad , esto es, se hará liberto del Es tadOr si debia serlo, aunque el siervo á 
quien se le dexo la. libertad en el testamento baxo de dia :ó. ads no se hacia 
statuliber interin no adia la herencia. alguno de los herederos : : tomo por - Derecho 
Real subsisten las libertades 'y demás cosas contenidas en el testamento aunque 
los herederos no acepten la herencia, no es necesaria “esta AdIcon para dd SES SIBrvo 
se haga statuliber, | 


1 Sed si ampuberis lo AG AS | “Si se dexó libertad al siervo 


lis libertas servo sit adscrip- 
fa: an vivo pupillo, post adt- 
tionem videlicet hereditatis pa- 
tris, statuliber sit? Cassius 
negal > Julianus contra exis- 
timaf : quae sententia verior 
habetur. 


ExPosICIOoN. 


en el testamento del que aún no ha- 
bia legado $ 4 la:pubertad, ¿acaso se 
tendrá por libre baxo de dia ó con- 
dicion despues que se adi la he- 
rencia del padre? Casio dice que no: 
Juliano juzga. lo contrario ,. cuya 
sentencia se tiene por mas ver O 


Quando el testador nombró al siervo por substituto del impúbero, 


por Derecho Real se liace statuliber inmediatamente, por la 1 razon que se ha expre- 


sado en la exposicion antecedente, . 


2 Plus scripsit Juliamiós, 
eb si legatus si sie. servus ab he- 


1 


j Juliario sbbde! que si hd Sler- 
yO e se 1689 Y. debia entregar cl 
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réde pátris:, liber: ésse jussus 
2n pupillaribus tabúlis, prae- 
valero libertattis dationen. 


heredero del padre, se mandó que 
fuese libre en el testamento del im- 
púbero, prevalece la libertad que 
se le dexo. 


Expósiciox+. En el: caso de este párrafo! tambien se hace el siervo statúliber infea 
diatamente por Derecho Real ; pues como se expresa en él, prevalece la man» 


da de la libertad. 


23 Si primis tabulis sub 
conditione. servus cum: liber- 
tate ex parte dimidia heres 
sit institutus . an  statuli- 
beri causam  obtineat : uf 
adeunte  coherede ,. cum . sua 
causa usucapiatur ?. Cum a 
Semetipso acceperit libertatem, 
non potest statuliberi. causam 
obtinere. Plane si conditio he- 
reditatis «deficiat , quo casu 
secundum -Julianmum liberta- 
tem apiscitur , dicendum. est 
statulibert causam obtinere: 
e0 quod. non a -Semetipso , sed 
a.coherede accepisse libertaten 
creditur, 


23 Si en el primer testamento 
en que fué instituido el siervo por 


heredero de la mitad de la herencia 
baxo de condicion, y se le dexó li- 
bertad, se tendrá por libre baxo de 
condicion, para que adiéndo la he. 
rencía su coberedero, lo puéda usu- 
capir baxo la misma condición: Pe- 
ro adquiriendo la libertad por sí 
mismo, no puede reputarse por li. 


bre bazo de condicion; y si faltase 
“la condicion de la herencia, en cu- 


yo caso se adquiere la Bberiad, se- 


gun Juliano se.ha de decir que se 


tiene por libre baxo de condicion; 
porque se cree que recibe la liber 
tad no por sí mismo, sino por su 
heredero. 


_. EXPOSICION. El siervo no se, eo sterliber en el caso primero de este Ens 
y sí en a segundo , por la, razon que se ¡expresa en él, 


- A Quocumque gradu pu 
illo servus cum  libertate 
substitutus Sib? y necessarii 
causam .obtinet : quae sen- 
tentia utilitatis causa -recep- 
ta est: eb a nobis proba- 
tur. Celsus. quoque , putat. Li- 
bro quintodecimo Cum. liberta- 
te substitutum statuliber: cau- 


¿sam obtinere. 


Ci 


4 En qualquier dido ques se 
haya substituido el sieryo al Pupi- 
lo dexándole la libertad, se tiene 
por. heredero necesario ; cuya sen- 
tencia se recibió por causa .de uti- 


lidad: y la aprobamos. ' ambien 
Juzga Celso. en el libro quince, que 
el que se nombró substituto con la 
libertad, se tiene po Hpre baxo de 
condicion: : 


EXPOSICION. La rázon por. qué el sieryo se hace statuliber en el caso de este 


ie se expresa € en él. 


nes UL - Statulibevos con- 


TOM. XIV, 


IDEM lib. -237 ad. Sabiriuims * 


Ley IIE* Aqui e 
Pp 2 


- A e ION NL AO AA ARAS LAMENTA HAD ERRADA RAS TORO RA IAS, a 


300 Libro XE Título VI 


ditioni parere oportet , si ne- 
mo eos umpediat, eto sí sib 
condit10 possibilis. 


se les dexó libertad baxo: de condi: 
cion, conviene que la cumplan sí 
ninguno se lo impide, y es posible 
la condicion. 


Exposicion. Para que el sratuliber adquiera la libertad ,.ha de cumplir la con- 
dicion baxo la qual se le dexó , ó no ha de consistir en él el no cumplirla , como di- 
“Ce esta ley ; pues el testador no quiso que fuese libre de otro modo, 


1 Sed si in heredis perso- 
na jussus sit parere conditio- 
mi: quid dict debeat 2 Si quí- 
dem paruit condition, statim 
liber est, etiam invito herede. 
Quód- si mon patitur heres 
parert, puta ojfert-  decem 


uae dare JUSSUS erat, pro 


culdubio liber: est: quia per 


heredem stare videtur quo mi 


mus conditionem impleat : > et 
paruit refert , de peculio el 
offerat , an ab alio accepta, 
Receptum est enim, ut ser- 
DUS peculiares quoque NUMIMOS 
dando perveniat ad. liberta- 
tem , sive 1psi heredi, STUe 
alii a Jussus est. E 


1 Pero si se mandó que cum- 
pliese la condicion respecto la per- 
sona del heredero, ¿qué se-deberá 
decir? Ciertamente si la cumplió, 
inmediatamente se hace libre con- 
tra la voluntad del heredero; pero 
si este no le permitió cumplirla, 
v. g. ofrece los diez que se le man- 
do dar, sin duda se hace libre; por- 
que consiste en el heredero que no 
se cumpla la condicion : y no es 
del caso que las ofrezca del pecu- 
lio, ó habiéndolos recibido de otro; 
porque está'admitido que dando el 


siervo la cantidad del dinero corres- 


pondiente al peculio, se haga libre, 
ya sea que se le haya mandado en- 
tregarla al mismo heredero d á otro. 


“ExpósIcioN. Se entiende. que | el siervo. cumple. la ¿Shdición en los casos que ex- 
presa este parrafo; y por consiguiente pis la libertad, 


de 


2 lado. quaeritur , y for: 
te debeátur pecunia huic,ser- 
vo val ab herede cas 11 do- 


¡EA 


ao y 


BsaMbRe SO LdehE pecuniam: 
an debeaz, ad libertatem pr 
Ventre , quasi moram' per o he- 
redem patiatur. Ef aut Te 


gatúm Ihuic  statulibero fuit” 


peculium.: aut non: st. lega: :. 
Hum peculium, fuit, Servíns 


2 Porlo qual se pregunta, que 
-Si se debiese' dinero 4 a esté siervo Ó 
por el heredero Í porque 'BAStÓ - mas 
en la administracion de las cosás 
del señor, ó por el extraño, y el he- 
Iedero no quisiese reconvenir al 
deudor, 'Ó pagar al que se le de- 
xÓ la Tibertad baxo de condicion, 
acaso deberá hacerse . libre > del 
mismo modo que si el heredero 
“Allesé” moroso en dársela : y Ó. se 
.le fegó:el peculio al que se le dexó 
libertad. baxo de: condicion , 19) no: 


"> 
4 
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scribit: moram .eum: libertatis 
passum ob hoc Ipsum, quod 
ei aliquid ex ratione. domini- 
ca deberetur , nec ez. ab here- 
de. praestaretur : quam. sen- 
tentiamo et Labeo probat.. 
Idem Servtus probat, ef si 
in eo. moram Jfaciat heres, 


quod nolif exigere a a 


ribus : nam perventurum ad 
libertatem. att: miht  quoque 
videtur  verum. quod. Servius 
ait. Cum. Igibur veram  pute- 
ams sententiam. Servi: videa- 
mus an et si non fuertt prae- 
legatum peculiuwm. servo, idem 
dobeas dici: constat enim sa» 
tuliberum de peculio posse dare; 
vel 1psi. heredi j Jussuia , vel alt: 


eb sieum dare impedial , perve-. 
net statuliber ad libertatemis 


Denique etiam remedii loco hoc 
mostrabur domino. 'statuliberi, 
ut cum extraneo Jussum dare 
prohibear : ne eb nummos per- 
dat cum statulibero proimde a de- 
Jendi potest, etsiznon vult exi- 
gero, vel 1pse solvere, Ub hc. 
habeaf unde conditiong pareat. 


libertatem. competere , eb 14 1 


Cassius quoque, s Seribit, 


- Exposicion. Continúa: en. este nástafo la” especie del antecedente. 


a Non solúm autem si da- 
re jussum , dare 
statuliber ad hibertatem *per- 


wentet: : vertm ebiaam sí ASCONn==. 
“dere Capitolium” jussum y as- > 
fem si ¡Capuae : 


cendere vetet ; 
dare JUSSUM ) Capuam i tre pro- 


eto 


si.se le legó, escribe Servo ¿que es 
moroso en darle la libertad, y por el 
mismo hecho de debérsele. ¿por ra- 
zon de la administracion de las.co= 


Sas del señor, y no pagarle el her e> 


dero3.cuya sentencia aprueba. - 


beon: Tambien: dice Servio , que si 
el heredero fuese moroso en no pe- 
dir á los deudores, e sleryo ha. de 
adquirir la libertad ; lo qual y Me pa- 
rece verdadero, Esto supuesto. te- 
niendo por cierta la sentencia. “de 


—Servio,, veamos sí se deberá decir 


ea 


/ 


lo mismo si no se le legó al siervo 


el peculio. Es constante que al que 
se le dexó. dinero -baxo de condi- 
cion puede pagar del peculio., ya 
se haya mandado dar al mismo he- 
redero 0 4 otro; y sí se le impidie- 
se que lo dé, se hace libre. Final; 
.mentese da € este remedio al señor 
de aquel 4 quien se le dexó la liber- 
tad baxo de condicion , Que piohj- 


“ba dar al extraño lóigue se le man- 
do, para que no pierda la cantidad, 


pudiéndolo prohibir aquel á quien 


se de dejo, h E a E con- 


cido lo mismo, 


Y en E 
que expresa, se: da por, cumplida. la sppsicion y el ¡siervo adquiere la libertad, 


ero No solo se: bará: libre ol 


-4 quien sele dexó la libertad baxo 


de condicion, si se le prohibiese dar 
lo que se ds sino tambien si se 
le mandó que subiese al Capitolio, 
y se le prohibe: d se le mandó ss 
diese en Gapua, y se 1 Ampidiese 
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hibeat : mam qu > prohibet Ser 


Libro XL. Título VII 


que vaya; pues el que prohibe al 


vuUm proficisci: intelligendas est siervo caminar , se ha de entender 
impedire magis velle liber ta- quemas bien > quiere 1mpedir la 


Lem, quam operts servi utl. 


EXPOSICION. 


libertad que usar de sus obras, 


Se proponen en este párrafo dos casos en los quales se da por 


cumplida la condicion ; pórgue el no cumplirla no consiste en el siervo 5 y por con- 


siguiente se le debe dar la libertad, 


4 Sed eb si Jussum cohe- 
redi dare, tion patiatur unus 


ex heredibus dare: aeque li- 


ber erik: sed is cui Jussus 
erat dare Sa liber” ésse: 
familias erciscundae judicio 


ab eo quí impedierit, 


quetur quod” sua intereraf 
prolibitum ida non 
esse. 

E O 


conse- : 


“> 4 Silo quese mandó dar al co- 
heredero, uno de los herederos no 
permitiese que se le dé, tambien se 
hará libre; y aquel á quien se le 
mando dar y que se hiciese libre, en 
el juicio de la division de bienes 
conseguirá del que lo hubiesé impe- 
dido lo que le importase que no le 
Kubiese” prohibido entregarlo á 
aquel 4 quien se le dexó la libertad 
baxo de esta condicion. 


También: se sd por cumplida la condicion en el caso dé este párra- 


fo, y al heredero que no impidió al siervo que cumpliese la condicion, le compete 
e accion que expresa contra: el que lo impidió: 


ENS Si decem j Jussus dare, et 
liber sE, quinque det : non 
pervenit ad. libertatem , nist 
totum det : interim ¿gitur vin- 
dicare quinque. NUMIMOS domi- 
mus eorum potest : sed si re 
siduum Juerif solutum , Éunc 
etigm- 1d. alienatum qe CUJUs 
ante dominium 3 non ¿rat trans: 
latum: ita pendebit praecé- 
dentis suminde. alienatio + siet 
tamen , cub non FETO nUMMI. 
Jfant - accipientis 2 sed tunc 
cum 'residua : suma. Juerit 
Anto rabo: 12 dolo 


ST aquel 4 4 quien se lé man- 
dó que diese diez y adquiriése la 11- 
bertad, diese cinco, no 'se hace l- 
bré si no diese ida la cantidad ; y 
entretanto su señor puede as los 


Cinco que « dió. Pero Si pagase 1 oque 
restaba, en este caso aun res pecto lo 
que yase había ¡enagenado; antes, CU- 


yo dominio. an no se habia trans- 
ferido,, estará pendiente la enásgena- 
“cion de la suma anterior, demódo 
“queno se retrotraiga la adquisicion 
del dominio, respecto «del que reci- 
bió el dinero , sino quando se:paga- 
se lo que se Estaba, 


- Expos1cióN. an siervo ha de dar de lacantidad 2 .se “le mandó: eS ad- 


"A 
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16:87 plusquamjussus erat. 
dederito statuliber: puta. de-. 
com jussus dare viginti' dede. 


1i£ ,, Sive mumeraverit y, sive tí. 


sacculo dederit : perventt.. ad. 
libertatem, eb superfiuum po- 
best repetere. a | 


251312 1d ¿2241 
_EXPOSICION.. 


E 


loque dió demás , como dice este párrafo, 


OTI. 19D -OIb 


7. St quis :servum. jussum 
decem dare, et. liberum. esse, 
vendiderit, sine peculio : utruz, 
statim, liber stf .quast prohi: 
bitus, wideatur de ,peculio da», 
1181, Roc -1PS0; quod. sine pecuz; 


lio. distractus sifiz an vero, 


cum, fuerit.. prohibitus  pecu- 
hum, tangere 2 Et puto fune, 


demum ltberum fore, cum vo= 
lens dare  prohibeatur : non 
da nn . 511155975900 2ni 9D *:3 50) 


Syri2io de, 1... 29:130879] 
statim ubi vemib. 


re arbitror: quia de peculio dare 
prohibeatur. Sane. si. testator. 


«Or s Si:aquel:á quien se le. dexó 
la libertad baxo.de candicion, diese 
mas de lo.quese le mandó: y.:g, sele 


mandó que digse diez, y dió veinte, 


FuUGimaÓo > k 
ya sea que los. contase O:los entregase 
en el talego , conseguirá la libertad, 
ed CA dr $ “a 7 a 
y podrá repetir ló que dió demás. 
Ñ RC ABREN GO" LX] 2. e y AR 


' +8 . i SE 6 TA y Ve sr y y IIA 133 Y Y ] 
En el. caso de este pártafo se. hace libre el siervo , y puede repetir 
MI. LOL VOS TORINO ha 


+7. SLalguno vendies 


% 
x 


hará libre. Pero si el testador ”” Pe 
dó que:los diese de lo 4 Tech 


ib ¡ 
JAS a... 

144 IINSA 
A a 


e sin el pe- 


Je A An 


A A A A A A A A A A APP 


e 
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vel ex operisut der Jassib, pro- 
¡ hibitunioperaris ad libertatem. 


pervepturia non: dicbito.! * isberon 


EPAÑa SY “E 


EXPOSICION. 


A HUROZOo” % 

E Sed. e 51 Pr “genio, sube 
tracto, vel rébus alís distrac- 
dis nummos corPasos “dederit, 
perventet ad libertatem : guam- 
VIS SÍ mummos subtractos dedis- 
seg, ad libertatem non perveni- 


ret. Nec enim 'videtur dedisse, 


sed y magis reddidisse. Sed nec sí 
álits subripuerié mummos, et he- 
redi dederit , ad libertatem per- 
venief: quia AU mumini el qui | 
accepit possunt. Plane sisic con, 


sumpti fuerint,, ut múullo ¿asu 
avellí possínt, competeb libertas. 


Libro Mis Tlélo VII 


biese: de sus: obras, y Le ¿Mnpidie- 
se e a da no dutia e se ha: de 
hacer libre. VDD, TNLIA SU0 


de YY AL 


Eohantade Este párrafo la” especie de EE antecedentes > $ en ls 
easos- mps soñe ca cid se expresa en él." 000 ISNBAR  OSLIID 


Pero si ies lás diez de lo. 
que recibió por la plata. Ú Otras 


Cosas que hurtó y vendió, se ha. 


rá libre: y si los dió del dinero 
que quitó , no adquirirá la liber- 
tad ; porque no parece que los 
dió”, sino que los restituyó: y si 
HO el dinero 4 otros, y lo en- 
tregase al heredero, no. pS hará li- 
bre; porque se pueden. repetir del 
que “los recibió : y 'si se consu- 
miéron de modo que no se pue- 
dan eS , Ei E liber= 
tad. | 


EXPOSICION, Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes ER se e distingue 


como en él se contiene. 


zo Non. solúm autem. si. 
heres moram facit libertati, 
sed, et si tutor vel curator vel 
procur ator , vel alius QUIVIS 
nm cujus persona conditiont pa 
rendum est: libertatem com- 
petere dicemus. Ef sane hoc 
jure utimur in  statulibero, 
Ut sufficiat per eum non 
sÍare quo minus  conditiont. 
pareaf. 


-¿ExPOsICION. 


Dirémos. “que, le compete, 
la libertad mo'solo siel heredero fué: 
moroso en. dársela, sino tambien si 
lo fué el tutor, ó És curador, 0 el 
procurador, Ó qualquier Otra per- 
sona , por la qual se ha de cumplir 
la Ennio: porque respecto de 
aquel 4 quien se le dexó.la libertad 
baxo de condicion se practica que 
sea bastante-que no consista en él 
el no cumplirla, +, 


Siempre que se verifique morosidad en dar. la libertad al: siervo de: 


parte del que se la debe dar, y no consista en el siervo el no cumplir, la condicion; 
se dice po: regla general que se hace libre, como EETIDión £spresa este párrafo. 


Si quis heredi in die- 


| pues erigir proximis mortis 
tosratoris dare jussus Juerit, 
deinas, heres tardius adierit: 


11 Siiá alguno se: le: E 
que diese alguna cosa al. heredero: 
dentro de 163 treinta dias siguientes 
á:la muerte del testador, y E Nere= 
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Trebatius et Labeo,. si. sine 
dolo malo tardius  adierit, 
dantem eum intra dies £ri- 
ginta aditae hereditatis ad 


libertatem pervenre : quae sen- 
tentia vera est. Sed quid sí 


data opera traxit ? an ob id 
statím ut adita est hereditas, 
ad libertatem perventat. Quid 
enim si tunc habuit, post adí- 
tam habere desiit 2? Sed et híc 
expleta videtur conditio , quo- 
Nam per cum non steterit quo 
INÍNUS aplacar. 


dero adiese la. herencia despues de 
este tiempo, Trebacio y. Labeon 
dicen, que si se difirió la -adicion 


de la herencia sin dolo malo , dan- 


do dentro de los treinta dias de Co- 


mo.se adió la herencia, adquirirá la 


libertad; 5 cuya sentencia es verdade- 
ra. ¿Pero qué dirémos si lo dilató 
maliciosamente? ¿ Acaso adquirirá 


la libertad inmediatamente que se. 


adió la herencia? ¿ Y qué se dirá si 
en aquel ticmpo tuvo, y despues que 
se adió la herencia dexd. de tener ? 


En este caso tambien parece que se 


cumplió la condicion ; porque.no 
consistió en él el no cumplirla, 


EXxXPosicioN. En el caso primero de este párrafo se. distinguirá como en él se con- 
tiene , y respecto los demás expresa el mismo párrafo la razon de su decision, * . 


$ quis «sic acceperit 
libertatem :. Cum . decem dare 
ppoterit, liber esto : Trebatíius 
ait, licetohabuerit decem.,. vel 
idoneus; fuerit ad adquirendum 
eb conservandam peculium: ta- 
omén non alias ad libertatem 


per eum non steterit quo minus 
det : Gua sentenbia vera, est, 


12 Siá alguno se le NA la 
libertad en esta forma : Se haga li- 
“bre quando pueda d darle diez ; di- 
EE Irebacio, que. aunque tenga los 


diez,:0- fuese idonco para adquí- 
rir y conservar el peculio, esto 
no, obstante no adquirirá la líber- 


perventurum, misi. dederit, aut - tad simo los diese, ó no consistiese 


en él el no darlos; cuya sentencia 
es verdadera. 


Exposicion. Para: que-el siervo adquiera libertad en el caso de este Pártalo ha 
de dar los diez que expresa el testador., ó no. ha de consistir en él el no darlos, co- 


mo refiere el mismo párrafo. 


130 -Stichus anmua pas S 
ma die denos aureos heredi si de- 
derit,liber esse jussus est. $1 pri- 
ma pensione stetit per heredem 

quo MINUS acciperet. decem y «X- 
ectandam esse trimam pensto- 
nem placet : quia tempus adjec- 
tum est, eb adhuc supersunt 
duae pensiones. Sed si eadem de- 


TOM. XIV. 


] 3 Se dexo la libertad 4 á 3 
tico si diese diez sueldos al here- 


« dero por espacio de uno, dos d 


tres años. Sí consistió en: el here- 
dero no recibir la primera paga de 


los diez, se ha de esperar á la ter- 
. cera; porque se señaló tiempo, y 


aún faltan dos pensiones. Pero. si 
solo tuviese los diez que ofreció 


Qg 
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cem sola habeat quae obtult ad 
primam pensionem: anetiam ad 
sequenteim quoque prosik, si > offe- 
rat:anet ad tertiam,si sequens 
pensio non sit accepta? Ef puto 
sufficere haec eadem: ef. poent- 
tentiae heredi locum non esse: 
quod et Pomponius probat. 


ExposicroN. 


Libro XL Título VII 


por la primera pension, ¿acaso 
aprovechará tambien para la si- 
guiente si la ofreciese, y para la 
tercera si no se recibió la pension 
siguiente ? Juzgo que: basta esta, 
y que no se puede arrepentir el 
heredero: lo que tambien aprue- 
ba Pomponio. 


Continúa en este párrafo la especie de los antecedentes, y en-el 


caso que expresa se hace libre el siervo segun se refiere en él. 


14 Quid si servus qui an- 
mua bima trima die Jjussus est 
dena dare, tota símul offerat 
heredí non expectata die ; ? vel 
decem primo anno da 
cundo anno UIQInÉr ObiatiP ? 
Denignius est cum in liberta- 


tem pervenre : cum utriusque 


providentia infertur , eb: servi 
quatenus maturiús in liberta- 
tem perventat : et heredis, qua- 
tenus dilatione interempta 1lli- 
co accipiat quod post. cd 
consegis poterté 


¿EXPOSICION. 


14 ¿Qué dirémos stel siervo 
4 quien se le mando que diese diez 
por uno, dos O tres años, lo ofrecie- 
se todo de una vez al heredero, sin 
esperar á que llegue el dia: ó dan: 
do diez el primer año, el segundo 


ofreciese veinte? Es mas conforme 
4 equidad que adquiera la libertad, 


porque se hace mejor la condicion 


“de uno y otro :-la del siervo porque 
adquiere la libertad anticipadamen- 


£3 ; y la del heredero porque recibe 


«sin dilacion lo que se le habia de dar 


despues del tiempo determinado. 


El siervo se aca libre" en el caso de este parrafo luego que entrega 


al heredero toda la e enad sue: el testador le mandó dar en tres años, por la ra- 


zon que se expresa en él... 01000 


Eb 


Se 151 yA Ser- 


vo data, si quinquennium he- > 


redi servierit: deínde eum he- 
YES manumiserit , statim liber 
AS quasi per eu Sib ejfec- 
tum quo minus el serviat: 
guamvis si non pateretur cum 
sibi servire , MOR statim per- 
ventret , quam sí quinquenniumn 
praeterisset. Kato hujus rel 
evidems est : manumissus entmn 
amplius servire non potest: at 


is quem quis non patitur sibi 


15  Sfal siervo sele dexó la li- 


bertad en esta forma: Si sirviese al 
heredero por cinco años; y este le 


maánumitiese, al instante se hace li- 
bre, como si consistiese en el here- 
dero el que no le sirva : aunque si 
no permitiese que le sirva, no ad- 


* quirirá la libertad hasta que pasen 


los cinco años. La razon de esto es 
evidente , porque despues de ma- 
numitido no puede servir mas tiem- 
po; pero el que no permite que le 
sirva otro, lo puede permitir des- 
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servire , postea pati potest in- pues dentro de los cinco años; por- 
traquinquennt tempus. Afquiín que pasado este tiempo mo puede 


jam quinquennio el servire non 
potest.: sed vel minus potesf.. 


servirle mas ; pero le puede servir 
menos. | 


Exposicion. En el caso dé este párrafo se hace libre el siervo inmediatamente 
que el heredero le da libertad , por la razon que se expresa en él. 


. 16 Item Julianus libro sex- 


todecimo Digestorum scripsif, 


si Arethusae libertas ita sit da- 
ta, si Éres servos pepererit: et 
per heredem steteri£ quo minus 
pepererit, puta quod el medi- 
camentum  dedisset ne concipe- 
ret : statim liberam futurum 
esse. Quid enim expectamus ? 
ldemque et si egisset heres ut 
abortum faceret: quia eb uno 
utero potult tres edere. 


| 16 Tambien escribió Juliano 
al libro diez y seis de los Digestos, 
que sí se dió libertad á Aretusa en 


esta forma: Si pariese tres siervos; 


y Consistiese en el heredero el que 
no para por haberla dado una me- 
dicina para que no conciba, al ins- 
tante se hará libre; porque no se 
puede esperar 4 que se verifique la 
“condicion. Lo mismo dirémos si 


..el heredero hiciese que aborte; pues 
pudo parir tres de un parto. 


Exposicion. La sierva se hace libre en el caso de este párrafo, no obstante que 


no se verifique la condicion que expresó el testador 5 


en quanto estubo de su parte, 29 e 

5% Item si. heredi servi- 
re jussum statuliberum: Rhe- 
res vendidit. ef tradidit : cre- 
do statim ad Iibertatem per- 
VEMIFE. > 


porque el heredero la impidió 


* 


17 Si al siervo se le dexó la 
libertad con la condicion de que 
sirviese al heredero, y este lo ven- 
diese y lo entregase , creo que in- 
mediatamente se hace libre: 


Exrosicron. En el caso de este párrafo se hace libre el siervo inmediátamente; 
porque el testador no quiso que sirviesé á otro que al heredero; y consistiendo en es- 
te que no le sirva , se da por cumplida la condicion. 


PauLus lib, s ad Sebinum, 


Lex IV. Cain. heres relpu- 


blicae causa abesset: eb pe- 


cuniam statuliber haberet : vel 
expectare. eum debere  donec 
redeat is cui dare debet., vel 
deponere. in. aedem pecuniam 
consignatam oportef ; quo sub- 
secuto statim' ad libertatem 


perventt. 
TOM . XI V. 


Ley IV. Si el heredero estu- 
biese ausente por justa causa de la 
república, y aquel á quien se le dexó 
la libertad baxo de condicion de dar- 
le alguna cantidad, la tuviese para 
dársela , conviene que espere 4 que 
vuelva aquel á quien la ha de dar, ó 
que la deposite ; y hecho esto ; in- 
mediatamente adquiere la libertad, 


Qy 2 
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Exposicion. Practicando lo que expresa. esta ley , el siervo se hace libre inme- 


diatamente. 


1 Nonest statuliber , cum 
libertas in tam longum tempus 
collafa est ut eo fempore 15 quí 
manumissus est , vIVEre non pos- 
sit: aut si tam difficilem ,1m0 pe- 
nó impossibilem conditionem ad- 
jecerit ut aliundeea libertas ob- 
tingere non possit , velutt si here- 
dimilies dedisset: aut cum more: 
retur , liberum esse jussissef, sic 
enim libertas inutiliter datur,ef 
ita Julianus scribit: quia nec 
animus dandae libertatis est. 


1 No se entiende que se dexó 
la libertad baxo de condicion, 
quando para que se verifique es ne- 
cesarío que pase mas tiempo del 
que puede vivir aquel a quien se 
le dexó: Ó sí es tan dificil, que se 
tiene por imposible : y. g. si diese 
cien mil al heredero, d se mandó 
que sea libre quando muera, que 
en esta forma se da inútilmente 
la libertad , como escribe Julia- 


no; porque no hubo intencion de 


darla. : | | 


Exposicion. En los casos que expresa este párrafo no se puede decir que al sier- 
vo se le dió la libertad baxo de condicion 5 porque quando el testador se la dexó ba- 
xo de una condicion imposible , se entiende que no quiso que se hiciese libre. - 


2 Servire Titio anno, ef li. 
ber esse fussus , Tifio morfuo 
non statim liber fiet, sed: cum 
amnus transierint: quod vide- 
tur non tantúum sub condifio- 
ne, sed etiam ex tempore da- 
ta libertas: etenim absurdum 
est, maturius. cum  liberum 
fieri cum. condifionem mom im- 


plevit , quam futurus foret si 


cam explerct. 


Exposicion. La razon de la decision 


3 Si duobus decem datis, 
diber esse fussus sit, eb unus 
quinque accipere noluertt : me- 
lis est dicere posse eum eadem 
guinque alteri offerentem, ad li- 
bertatem perventre. 


-2 Se. mandó que el siervo 


. . / . . A ¿ 
- sirviese 4 Ticio un año, y se hi- 


ciese libre: muerto Ticio no ad- 
quiere la libertad hasta que pase el 
año; porque parece que se conce- 
dió no solo baxo de condicion, si- 
no tambien desde cierto tiempo; y 
noes conforme que se haga libre, 
no verificándose la condicion an- 


_tes del tiempo que adquiriria la li- 
-bertad si la cumpliese. - 


del caso de este párrafo se expresa en él. 


-3 Si se mandó que el siervo 
se hiciese libre dando diez 4 dos, 


-y el uno no quisiese recibir los cin- 


co, con mas razon se puede decir, 
que ofreciendo los mismos cinco 
al otro, se hace libre.. | 


Exposicion. Ya se ha dicho repetidas veces , que siempre que no consista en el 
siervo el no cumplir la condicion, aunque esta no se verifique, se da por cumplida; 
y por consiguiente adquiere la libertad en el caso de este párrafo. | 


4. Stichus si Titio per trien- 


4  Dixo el testador: Sea libre 
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nium servierit : vel si 111 cen- 
tum operas dederif , liber es- 
to : constat hoc modo liberta- 
tem utiliter dart posse: nam 
et alienus servus servire no- 
bis potest sicuti liber , et mul- 
to magis operas dare, nisi 
testator servitutis appellatio- 


ne dominium MAgis quam ope- 


ram intellexif : ideoque s1 pro- 
hibet heres Titio servuire, per- 
ventt ad libertatem. 


Estico si sirviese 4 Ticio tres años; 
ó sí trabajase para él. cien dias; es 
constante que de este modo se pue- 
de dexar la libertad útilmente; por- 
que el siervo ageno nos puede ser- 
vir como el hombre libre, y mas 
bien trabajar: á no ser que el testa- 
dor por la expresion servidumbre 
entendiese mas bien el dominio que 
las obras : y por esto si el heredero 
le prohibiese á Ticio que sirva, ad- 
quirirá la libertad. - 


Exposicion. Se puede dar la libertad baxo las condiciones que dice este párrafo, 


por la razon que se expresa en él, 


5 Stichus si heredí meo an- 


no servierit , liber esto: quae. 
rendun: est, annus quomodo 


accipt debeaf : an quí ex con- 
tinuis diebus trecentis sexagin 


fa umque constet , an quibus- 


libef. Sed superils magis t1- 
telligendum Pomponius scribif. 
Sed. sí guibusdam diebus auf 
valetudo, aut alía justa cau- 
sa impedimento fuerif quo mi- 
nús serviat: ef hi anno impu- 
tandi sunt. Servire enim nobis 
intelliguntur etiam 07 quos cu- 


ramus aegros : quí cupientes 


servire , propter adversam va- 
letudinem impediuntur. 


Si dixo el testador: Sea li- 


bre Estico si sirviese un año á mi 


heredero ; se pregunta de qué ma- 
nera se ha de entender el año, si de 
trescientos sesenta y cinco dias con- 


.tinuos, ó de otra manera. Pompo- 


nio escribe , que mas bien se ha de 
entender como primero se ha di- 
cho. Pero si por enfermedad ó por 
estar impedido por alguna otra jus- 
ta causa no pudiese servir algunos 
días , se han de contar para el año; 
porque se entiende que nos sirven 
aun aquellos que estan enfermos, 
y los curamos; pues deseando ser- 
virnos, se lo impide su enferme- 


- dad. 


Exposiciox. En el caso de este párrafo se hace libre el siervo luego que pase el 
año, aunque noshaya servido al heredero sino los dias que haya estado bueno; pues 
los que dexó de servirle por enfermedad , como no consistió en él el no servir, se 
cuentan como si efectivamente hubiéra servido , segun expresa este párrafo, | 


6 ltem 7 decem heredi da- 
re jussus Juerit , heres eblam 
per partes accipere favore li- 
bertatts cogendus est. 


6. Massi se mandó al siervo 
que diese diez al heredero , se ha de 
precisar á este en favor de la liber- 
tad 4 que los reciba por partes. 


Exposicion». El siervo puede pagar por partes al heredero la cantidad que el tes. 


ge 
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, ) q : z 
tador mandó que le diese para adquirir la libertad , como dice el mismo párrafo, 


7 Ita liber esse jussus , sí 
Titius Capitolium ascenderit: 
si Titius nolit ascendere, im- 
pedietur libertas. Idemque ju- 
ris est in similibus causis ef 
conditionibus. 


7 Semando que fuese libre en 
esta forma : Si subiese Ticio al Ca- 
pitolio; se impedirá la libertad si 
Ticio no quisiese subir. Lo mismo 
se ha de decir en semejantes causas 
y condiciones. 


Exrosicion. En. el caso de este párrafo no se verifica la condicion que expresó el 
testador 5 y por consiguiente no adquiere el siervo la libertad. 


8 Item Cassius aíf, el quí 
servire jussus est anno: illud 
tempus quo in fuga. sit., vel 
in controversia , pro libertate 
non procedere.. qe 


8 Tambien dice Casio, que 
aquel 4 quien se le mando que sir- 
viese un año, no le aprovecha el 
tiempo que estubiese fugitivo, ó 


que tuviese pleyto sobre la libertad. 


Exposicion. El siervo no' sirve-á su señor en los casos de este párrafo ; y por con- 
siguiente se dice , que no se cuenta este tiempo en el que mandó el testador, 


de Pomponius lib. 8 ad Sabinum. 


Lex V. Statuliber ratio- 
mem. reddere jussus , religuum 
quod apparet. solvit : de eo 
quod -obscurius est , satisda- 
re paratus est. Neratius et 
_Aristo recte putant liberum 


fore: ne multi ad libertatem. 


pervenire non possint incerta 
causa ratioms eb genere ne- 
gotí hujusmodi, | 


Ley V. Aquelá quien se le 
dexo la libertad baxo la condicion 
de que diese las cuentas, pagó lo 
que resultó líquido de ellas y esta- 
ba pronto 4 dar fiador por lo que 
no estaba líquido. Neracio y Aris- 
to juzgan con razon, que ha de ad- 


-quirir la libertad, para que no se 


impida á muchos que la adquieran 
por causa incierta de la cuenta en 
semejantes negocios de esta especie. 


Exposicion. En el caso de esta ley adquiere el siervo la libertad ; porque cum- 


ple con lo que mandó el testador. 


1: Statuliber qui non ra- 
tiones reddere , sed  pecu- 
niam jussus est dare : nu- 
merare debet , non fidejusso- 
rem dare. 


1 Al quese le dexó la libertad 
no con la condicion de que diese 
las cuentas, sino de*que diese cier- 
ta cantidad, no debe dar fiador, si- 


no pagarla. 


Exposicion. El siervo no cumple en el caso de este párrafo lo que mandó el tes». 
tador si no entrega el dinero que debe dar; y por consiguiente se dice que no se ha- 


<e libre aunque dé fiador, 
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. ULPIANUS lib. 27 ad Sabinum, 


Lex VL  Sistatulibera ser- 
va poenae facta sit, et post 
damnationem statutae liber- 
tatis conditio extiterit : quam- 
vis ¿psi statuliberae  mihil 
| proficiat , partus tamen pro- 


ficere oportet , ut perimde li 


ber nascatur , atque si mater 
damnata non esse. | 


Ley VI. Si aquella 4 quien 
se la había dexado. la libertad baxo 
de condicion, se hiciese sierva de la 
pena, y despues de la condenacion 


se verificase la condicion : aunque 


E E | | 
a ella no le proveche, aprovechará 


LA ee > 
lo que de ella naciese, para que se 
haga libre del mismo modo que si 


no se hubiera condenado á la madre; 


EsrosicioN. La sierva á quien se le. dexó la libertad, no la adquiere en el caso 
de esta ley, aunque se verifique la condicion baxo la qual sele dexó ; porque la pe- 
na en que incurrió despues , le impide que se haga libre; pero á lo que nace de ella 


le aprovecha para que sea libre, como expresa la misma ley, y se ha dicho (1); pues . 


el delito de la madre no puede perjudicar á lo que tenia en el vientre. 


1 Quid tamen si qua con- 
ceperit in servitute, deimde ab 


hostibus capta pepertt 1bi post 


existentem conditionem ? an 
liberum' pariat'? Bf interim 
quidem quin servus hostium 
sit, nequaquam 'dubium est: 
sed verius est postliminio cum 
liberum fieri: quia si mater 
in civitate esset , liber nas- 
cerefur. 


1 ¿Qué dirémos si se verificó 
la condicion siendo sierva ,. y des- 
pues de cautivada por los enemi- 
gos, parió en poder de ellos , y.:s8 
verificó la condicion ? Se hdrá libre 


loquenazca, y entretanto noseduda 


que es siervo de los enemigos. Pero 
es cierto que en dexando de estar en 
su poder, adquiere libertad por dere- 
cho.de postliminio; puessi la madre 
estubiera en la ciudad nacería libre. 


Exposicion; Continúa en este párrafo la especie dela ley antecedente, y en el ca- 


so que expresa se dice, que se hace libre lo que nace de la sierva por el derecho de - 


postliminio.. sida 

2 Plane si apud hostes 
eum concepisset 3, £É. post exis- 
tentem  conditionem' edidissef, 
benigniús dicetur, competere el 
postliminium , eb liberum eum 
esse. 


FE A A o po Ap és : 
2 Pero si concibió en poder 
de los enemig 


OS, y parió despues 


O 


A ns a . . . 
de verificada la condicion , se dirá 


que por razon de equidad le com- 


pete el derecho de postliminio, y 
EE LA 


- > h Ke a ; E " -» 
Exposiciow. Sigue en este párrafó la especie del antecedente , y en el caso que 
propone tambien se hace libre lo que nace de la sierva por el derecho de postliminio, 


ES Statuliber parendo con- 
ditioni in persona emptoris, per- 


3 Si aquel á quien se le dexó 


la libertad baxo de condicion, la - 


(1) Ley 24 $. 6 tit. 5 de este lib, 
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venit ad libertatem : “et scien- 
dum hoc ad statuliberos om- 
NIS SCXUS pertinere. Non. so- 
lum' autem si evenerit  hacc 
conditio ad eum transit 
qui emite y verum etiam ad 
omnes — quicum que quoquo ju- 
re  domintum> ín  statulibero 
mnancti sunt. Sive ¿gitur le- 
gatus sit 1101 ab herede sta- 
tuliber , 
ve usucaptus d te, sive tra- 
ditus , vel aliquo jure  tuus 


factus : sine dubio dicemus 
parére conditioni in  perso- 
na tua  posse. Sed. et ín 


heredem emeplars ¿dem dici- 
tur. 


EXPOSICION.» 


que adquiriéron el dominio 


sive adjudicatus , si- 


En todos los casos que refiere este parrafo, 


Libro XL Título VII 
.cumpliese respecto la persona del 
.comiprador , se hace libre ; y esto 


se ha de entender que compre en- 
de á aquellos 4 quien-se les dió la 
libertad , sea varon o hembra. 51 
se verificase la condicion, ne solo 
se comprehenden los com; rado- 
res, sino tambien todos acuelios 
del 
siervo por qualquiera otro dere- 
cho: y ya sea que te se haya lega- 
do el siervo baxo de condicion, 


que te se haya adjudicado , lo ha- 


yas usucapido , ó te se haya entre- 
gado , O por algun otro derecho se 


haga tuyo, sin duda dirémos que 


puede cumplir lacondicionrespec- 
to tu persona. Lo mismo se dirá en 
quanto al heredero del comprador. 


aquel á quien se le 


dexó la libertad baxo de condicion , la debe cumplir para hacerse libre. 


SE filiusfamilias heres 
sit institutus , eb statuliber 
Filio dare jussus est, et li- 
ber esse: sive filio sive patri 
dando pervenit ad libertatem: 


quia et ad patrem heredita- 


tis emolumentum perventt. Sed 
et si post mortem  flú pa- 
tri dederit , quasi 
heredi : Abe erit. Nam et 
si quis extraneo dare jussus 
sit , et liber esse, dende hic 
heredi — heres extiteric : non 
quasi. in extranei persona, 
sed quasi in heredis condit10- 
ni. parebit. 


-ExPOosICIOoN. 
pá trafo, se prprasa en él. 


heredis 


4 Si el hijo de hina fué 
instituido heredero, y 4 aquel á 
quien se le dexó la libertad baxo 
de condicion, se le mandó que dit: - 


sé alguna cosa al hijo para adquirir 


la libertad: ya sea que la dé al hijo 

ó al padre , se hace libre ; porque 
lo que da aumenta la herencia del 
padre. Pero si despues de la muerte 
del hijo diese al padrecomoherede- 
ro del heredero ,se hará libre; pues 
si alguno mando que diese al extra- 
ño , y se hiciese libre , y despues 
fieds este heredero del heredero, 
cumplirá la condicion,no como si 
la cumpliese respecto el extraño, 
sino como respecto del heredero. 


La razon por que el statuliber adquiere la libertad en el caso de este 
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Sratuliber decem  da- 
re jussus , et liber esse, sí 
quinque datíis distractus sit: 


residua quinque emptorz da- 


bit, 


Aquel á quien sele dexó la 


libertad baxo la condicion de que 
. . . Y 

diese diez, si fué enagenado ha- 

biendo dado cinco , los cinco res- 

tantes los dará al comprador. 


Exposiciox. -En el caso de este párrafo cumple la condicion el statuliber, porque 
da la. cantidad que mandó el testador; y por consiguiente se hace libre, 


6 Si servus tuus statu- 


liberum emeric : tibi datur 
quod heredibus dare jussus 
est. Sed er sí tuo servo dede- 
rit sizmodo is cum. peculia- 


ri nomint. emit , neque el tu 


2 


peculium ademisti : puto: libe- 
rum fore”, scilicer ut eo mo- 


do tibi  dedisse intelligatur, 


perinde atque si tua volunta- 
té cuivis alí tuorum servorum 
dedisset. | 


y IT E E RN e 
“Exposicion. - El statuliber adquiere la libertad en el caso 


6 Si tu siervo comprase al. 


que se le dexo la libertad baxo dé 


condicion, te se dará á tí lo que 


se mando dar á los herederos; pe- 


ro si se diese á tu siervo, y este... 


lo compró para el peculio, y tú 
no le quitaste el peculio, juzgo 
que se hará libre ; pues de esta ma- 


nera se entenderá que te dió , del 


mismo modo que si tú con tu vo- 


luntad dieses 4 qualquiera otro de 


tus siervos. 


_— 


ps 


la entregase al mismo siervo , se distinguirá como en él se contiene , por la razon 


que expresa. | £53 


7 Si quis non dare decem, 
sed rationibus redditis liber es 


se jussus. sít=: am ad emptorem 
haec conditio transeat , videa- 
mus. Et alias sciendum est, eas 
demum conditiones ad emptorem 
transire, quae sunt in dando: 
caeterúm si quae sunt in facien- 


do, non transeunt: ut puta ¿51 Jr 


lium ejus literas edocuertt : hae 
enim personis eorum cohaerent, 

uibus adscribuntur. Rationun: 
autem reddendarum conditio, 
quo ad reliqua quidem attinet,in 
danda pecunta consistit : quod 
autem ad 1psa volumina ratto- 
mumtradenda percomandasque 

TOM. XIV. 


que fuese libre despues de dar 


las cuentas , hemos de ver si 


esta condicion pasa al com- 
0 yl e . > 
prador. Tambien se ha de sa- 


“ber, que las condiciones que 


consisten en dar pasan al com- 


2 la ad en el caso primero de este párrafo 
dando la cantidad que mandó el testador al señor del siervo que lo Compró; pero PTE 


7 Siá alguno no A 
mandó que diese diez , sino 


prador; pero no las que con 


sisten en hacer, como si se en- 
señase 4 leer á su hijo; porque 


estas las deben cumplir los mis- 
-mos que se expresan. Pero la 


condicion de dar las cuentas por 
lo perteneciente 4 lo que se res- 
te de ellas, consiste en entregar 
la cantidad que se deba; y el 
Rr | 
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et examinandas rationes, et dis- 


pungendas  atque excutiendas, 


Jfactum habet. Numquia ergore: 
qua quidem et emptori dando 
per veniat ad libertatem:cactera 
in persona heredís consistant? 
Puso igitur et ad emptore reli- 
quorum solutionem transontti: 
sic fiat, ut dividatur conditio : et 
ta Pomponius libro octavo ex 
Sabino scripstt. 


- EXPOSICION. 


siste en hacer, y parte en dar; por lo gnal la que consiste en hacer, 


Libro XL Título VI 


A . 
formar y examinar las cuentas, 
y ponerles reparos , consiste en 


hecho. ¿ Acaso se hará libre dan- 


do las cuentas al comprador, y 
lo demás corresponderá al here- 
dero? Juzgo que la paga de lo 


que se debe , se transfiere tam- 


bien al comprador; y así suce- 
de que se divide la condicion, 


como escribió Pomponio en el 
libro octavo á Sabino. 


La condicion que expresa este párrafo es mixta , esto es, parte con. 


se ha de ye. 


rificar en la persona del heredero ; y lo que hubiese que dar, se ha de entregar á la 
del comprador , como dice el mismo párrafo. | 


PauLus lib, 5 ad DEA | 


Lex VIL 


Usu sfructus alien 


matio conditionem statuliberi se 


e. re 


cum non trahit. 


ExPosICIoN» Para el cumplimiento de la condicion baxo la qual se dexó la liber=- 


Ley VIT. Si se enageno el 
—usuftuto , aquel á quien se le dexó 
la Md baxo de condicion, no 


La puede cumplir respecto al 
comprador. 


- tad al siervo en el testamento, no se ha de mirar á la persona del usufrutuario , sino 
á la del propietarios porque este es señor del siervo, | 


- PoxpoN1us lb, 8 ad Sabinum, 


A E ao E esse 


jussus , si decem dederit, Jj 


ber esto: heredí dare debes E 
nam quí non habet cui det, he- 


redí dando ad Libertatem es 
ven | 


Ley VIIT. Simands que 
fuese libre si diese diez : los debe 


dar al heredero; pues quando no 


se expresa 4 quién se han de dar, 
se adquiere la libertad dando al 
heredero. 


ExposIcroN:. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella, 


.Ól partes suas quisque 
her 0 diversis ementibus ven- 


dideris : quas portiones heredi- 


bus dare statuliber debuit, eas- 
dem dabi emptoribus, Labeo 
autem ait: sí nomina dumta- 
tat heredum in testamento po- 


1 Silos herederos vendiéron 


cada uno á diversos compradores 


la parte que le correspondió ,loque 
aquel 4 quien se le dexd la libertad 
baxo de condicion debió dar 4 los 
herederos., lo deberá entregar á los 
que compráron de ellos. Labeon 
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sita sint , viriles partes els 
dandas': sí vero ita , si here- 
dibus dederis hereditarias... 


dice, que si solo.se-expresáron en 
el testamento los mombres de. los 
herederos, se les ha de dar iguales 
partes; pero. si en esta forma : Si 
diese á los herederos; segun la par- 
te. de herencia que 4 cada uno le 
correspondiese. 


“Expostcron, En el caso de este pártafo'debe el sraruliber dará los compradores 
lo mismo que daria á los herederos que vendiéron las partes correspondientes á cada 
uno , si no las hubieran vendido , como dice el mismo párrafo. 


N 


Urpranus lib. 28 ad aida 


LexTX. Srtatuliberum me- 
dio tempore servum heredis es- 
se, nemo est quí 1gnorare de- 
beat: eapropter noxae dedi po- 
seri: sed deditus sperare ad- 
huc libertatem poterit : nec enim 


deditio spem lle adimit liber-' 


1atís. 


“Ley 508 Nidgo: ignora que 
aquel á quien se le dexó la libertad 
baxo de condicion en el medio 
tiempo, es siervo del heredero; por 
lo qual lo puede entregar en satis- 
faccion del daño. Pero despues de 


entregado aún podrá esperar á ha- 
cerse libre; porque la entrega no le 


quita. la esperanza de la libertad. 


Exposicion, El heredero es señor del siervo 4 quien. se le dió la libertad. o Ss 
condicion ínterin esta se verifica , sin: que esto sirva de impedimento para que ad- 
quiera la libertad inmediatamente que se verifique la condicion. 5 


J Si etaculibetm non c4- 


dem  conditione heres vendat, 
causa ejus immutabilis est: et 
luere se ab. co potest. simil mo- 


do ut ab herede , si tamen sup- 
pressertt A vio statulibe- 


ri: et ex empto quidem tenetur: 


graviores autem etiam stellio- A 


natus crímen important el qui 


sciens dissimulata conditione. 
sitatutae libertatis simpliciter 


eum vendiderte. 


1 Aunque. el heredero venda 
á aquel ¿ á quien: sele dexó la liber- 


tad sin la misma condicion , per 
manece en el mismo estado , y se 
puede redimir del comprador del 


mismo modo que del heredero; 


pero si no se expresó que se le ha- 
bia dexado la libertad baxo de 
condicion , tambien se obliga por 
la accion de compra ; porque co- 
meten mayor estelionato los que 
venden 4 aquellos 4 quienes se les 
dexó la libertad baxo de condicion 
sin expresar esta circunstancia. 


ExposicioN. El heredero que vende el siervo sin expresar al comprador que el 
testador le dexó la libertad baxo de dia 6 condicion , comete estelianato , y el siervo 
se hace libre verificandose el dia ó la condicion ; pues no le perjudicó la enagenacion, 
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2 Mud tractatum>'est, an 
liberatio conringat el qui mo- 
xae dederis statuliberum. Et 
Octavenus putabat liberar: : et 
idem dicebat et si ex stipula- 
tu Stichum-  deberet , eumque 
statuliberum soloissóba nam et 


si ante solutionem ad. liberta-.. 
«tad baxo de condicion; pues sians 


Lem perventsset > extinguererur 
obligatio tota: ea ent in obli- 


gatione consistere , «quae: pez: 


cuna lui praestarique possunt: 
livertas autem pecunia, lul non 
potest , nec reparart .potest: 
quae :sententia mili videtur 
verd. 2 at isun.ol 


22 Tambien se trató si se li- 
bra de la obligacion el. que: entre- 


gó en satisfaccion del daño al que : 


se le dexó la libertad baxo de con- 
dicion. Octaveno juzgaba que sí, 
y lo mismo decia si debiese á Es- 
tico en virtud de estipulacion , y 
pagase al que se le debia la liber- 


“tes de la paga se hiejeso líbre , sé 
“extinguiria toda la obligacion; por- 
que en esta:se comprehende la can- 
tidad por. la qual se debe redimir, 
“y: pueden entregar ; pero la liber- 
tad no se puede redimir ni com- 
prar con dinero; cuya sentencia 
-_me.parece a 


Exposicion. La razon E lá, Pa del caso de este párrafo se expresa en él. 


| Sratuliberi coniditio 1d 
demum immutabilis est si adi- 
ta hereditas * fuerit : OSA 


ante aditam. hereditatem in 


fropriam usucapitur servitu- 
tem, libertatisque spes infrin- 
gitur: sed adita postea here- 
ditate spes  libertatis Javore 


SU: redintegrabitur. Y 


La causa de aquel á quien 
se le dexó la libertad baxo de con- 


« dicion, no se-puede mudar si se 
.adió Le herencia ; 3 pero “antes per- 
“maneciendo en e servidumbre, se 


puede usucapir, y cesa la esperan- 
za de la libertad : y adiendo des- 
pues la herencia, se le restituirá 
la esperanza en fimo dela libertad. 


ExrosicioN. Ya se ha dicho repetidas veces que por Derecho Real subsisten y 
se deben las libertades , mandas y legados contenidos en los testamentós , aunque el 
heredero no acepte la herencia ; por lo qual lo que expresa este párrafo no tiene 
lugar segun la disposicion del Derecho Real, y la condicion del sratuliber subsiste in- 
mutable desde la muerte del testador hasta que se RES Ó falte el dia ó la con- 


dicion baxo la qual se le dexó la-libertad, 


y 


Lex pd Sd dare jus- 
sum heres vendiderit , et tra- 
diderit , dixeritque adscriptum 
libirsan ESE vigint dedisset: 
ex empto eric actío cum vEN- 
ditore > aut si dupla promissa 


Pauus lib. $ ad Sabinum. 


Ley X. “Si el an ven- 
diese y entregase al que se le man- 
dó dar diez , y dixese que se le ha- 
bia dexado la libertad si diese 
veinte , Competé la accion de com- 
pra contra el vendedor. y Sl pro- 
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est , ob evictionem dumtaxat 
dupla. repertit10 ertt: ex emp- 
to ob mendacium. 


metió el dos tañto , competerá la 
repeticion de duplo solo. por la 
evicion , y por la accion de com- 
pra por el engaño. 


ExposicioN. En el caso de esta ley el heredero engaña al que compra al siervo; 
por lo qual competen contra él las acciones que se expresan, 0 


- 03% | Pompon1Us lib 

Lex XI. St heres pecuniam 
donasset statulibero , ut sibi 
eam.daret , et liber esset : non 
fieri liberum Aristo ait: sed 
si im plenum el donasset , fie- 
ri liberum. 


, 14: ad Sabinum.. y | 


Ley XI.' Siel heredéro do- 
nase alguna cantidad al que se le 
dexó la libertad:baxo de condicion 
para que se le entregase y sehiciese 
libre ,dice Áristo ,que no adquiere 
la libertad ; pero sí se le donase sin 
condicion alguna , se hace libre. 


Exposicion. La donacion entre el siervo y el señor no puede subsistir ; por lo 
qual se dice que el srtataliber no se hace libre en el caso de esta ley, segun el sumo 
rigor de Derecho ; pero por razon de equidad se dice lo contrario, 


JuLiANus lib, 7 Digestorún, 


Lex XI. Sí guis testamert 
to libertatem acceperit sub con- 
ditione , si rationem dederit: 
debet pro hereditaria parte he- 
redibus reliqua solvere , ettam 
si nomina quorumdam heredum 


sint in conditione posita. 


“Ley XIL. Si £:alguno se le 
dexó-la libertad baxo de esta con- 
dicion ; Si diese la cuenta ; debe 
pagar lo que restase 4 cada uno de 
los herederos., segun la.parte de 
herencia que les corresponda, aun- 
que se hayan expresado en la con- 
dicion los nombres de algunos de 
los herederos. EN 


ExposicioN, Aquel á quien se dió: la libertad en el testamento baxo la condicion 
que se contiene en esta ley, debe pagar á los herederos lo que deben percibir por las 
cuentas , en los términos que en ella se expresa, 


Iozm lib. 43 Digestorum. 


Lex XUL Si quis ita li- 
bertatem dedisset : Stichus , sí 
eum heres meus testamento Suo 
mon manumiserit , liber esto: 
secundum voluntatem defuncti 
hoc sigmificart videtur , sí tes- 
zamento suo heres non adscrip- 
serie ej libertatem : quare si- 


Ley XIII. Si alguno diese 
la libertad en esta forma : Si Esti- 
co mi heredero no le manumitie- 
se en su testamento, sea libre ; se- 
gun la voluntad del difunto pare- 
ce que esto significa si el herede- 
ro no le diese la libertad.en su tes. 
tamento ; por lo qual si este diese 
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guidem. heres libertatem Servo 
testamento suo dederit, defec- 
tus conditione videbitur : sí non 


dederis , impleta conditione ul 


timo vitae tempore heredis ad 
libertatem perventet. 


EXPOSICION. 


Libro XL Título VII 


la libertad al siervo en su testa» 
mento, parecerá que faltó la con- 
dicion; y si no se la dió, habién- 
dose cumplido la condicion al 
tiempo de morir el heredero, se 
hará libre. 


En el caso de esta ley si el heredero del difunto no diese al sier- 


vo la libertad , este la adquiere luego que muere, el, heredero, 5 porque se es 


que esta fué la voliitad del A 


I A communis liber 
esse jussus ita yosi decem de- 
derit , ex peculio dare potest 
quod quocumque modo adqut- 
situm  habuerit : 
apud heredem 1d, an apud so- 
cium  fuerit : es heredi , an ex- 
traneo dare jussus sit: 
per omnia causae statuliber? 
applicatur , quod conditi0n15 
implendae gratia alienare pe- 
culiares nummos. potest. 


ExPosICIoN. 


nec refert, 


nam 


J> El ero comun se man- 
do que fuese libre en esta forma: 
Si diese diez; los puede: dar del 
peculio de qualquiera manera que 


lo haya adquirido : y nada impor- 


ta que sea del heredero ó de su so- 
cio, ni que se. le haya mandado 
dar al heredero ó al extraño; “pues 
en qualquiera caso se aplica al que 
se le dexo la libertad baxo de con- 
dicion , por lo qual puede dar el 
dinero: perteneciente al peculio 
para cumplir la condicion. 


El statuliber puede pagar la cantidad que: el testador le mandó que 


diese en los términos que menciona este párrafo , por la razon que se refiere en él. 


2 Si duo servi rationibius 
redditis libert esse jussi  fue- 
rint , et separatim rationes 
gessermt : non dubie separatim 
quoque condition? parere pote: 
runt. Sed sí actus eorum com- 
_ muniter gestus , 1la tmmixtus 
fuerit , ut separari non possit: 
necessario alter cessando alte- 
rius libertaten impediet : mec 
videbitur  conditio ¿in alterius 
persona implera , nisi id quod 
computatione rationum habita 
religuum Juerit, aut uterque, 
aut 00 totum solveri. 


2 Si se mando que dos sier- 
vos fuesen libres despues de dar 
las cuentas, y hubiesen adminis- 
trado separadamante , no se duda 
que pueden. tambien cumplir la 
condicion separadamente. Pero si 
hubiesen administrado juntos , y 
no se pueden dar separadamente 
no dando el uno las cuentas , ne- 
cesartamente impidela libertad del 
otro; porque no se entiende que se 
cumplio la condicion respecto del 
uno : á no ser que lo que resultase 
de las cuentas lo pagase entera- 
mente el uno ó los dos. 


del Digesto. 


Exposicion. 


3 Qui ita liber jussus est, 
Si juraverit se Capitolitm as- 
censurum : confestim ur Jurave- 
vit quamotis Capitoliur non as- 
cendertt , liber erth. 


POCIÓN: 
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En el caso de este párrafo se distinguirá como se expresa en él. 


3 El quese mandó que fuese 
libre si jurase que habia de subir 
al Capitolio, adquiere la libertad 


- Inmediatamente que jura, aunque 


no Suba al Capitoli 10. 


La condicion que expresa este párrafo se y iTifica inmediatamente 


que jura el siervo y y pon aaa se hace libre, 


end 


ad Bbersatem.. ¿per 
veni : Guía potest- testator 
es. sine ulla dandi conditione 
her edis :Seruuna manumitti Ju 
bere. | 


Mii 


Exposicion, La razon: por que el siervo se hace libre en el caso de este párrafo, 
es porque el testador puede dar la libertad al siervo «de su heredero aun sin condi= 


ASS siervo del heredero se 
e que. fuese libre , si diese al 
heredero . lo. que: era del heredero, 


se hará: libre; porque, el testador 
puede mandar quese dé la liber 


tad al siervo del heredero sin La 
condicion de que dé cosa alguna, : 


cion alguna , como expresa el: mismo pi 


s Haec scriptura, Srichus 


cum eri annorun trigínta, LE 
ber esto: Stichus sí decem non 
dederit, liber “ne esto ; hanc 
vim haber : Stichus si decem 
dederit', er ad annos triginta 
per venerie, liber esto: namque 
ademptio PA vel legarti 
sub conditione facra incipit con- 
trariam conditionem legato vel 
libertati quae priús data erat, 
¿njecisse. 


q Si se expresó « en esta forma: e 
Sé2 libre. «Estico quando tenga 


treinta años, y no adquiera la li- 
bertad si no diese diez; se ha de en- 
tender que si Estico diese diez, y 
llegase ¿ a los treinta años, sea e 
porque la revocacion de la liber- 


tad ó del legado que se dexó baxo 
de condicion , empieza á tener 
fecto por la condicion contraria, 


o la qual anteriormente se ha- 


bia dexado el legado ó la libertad, 


Exposicion. El siervo se hace libre en el caso de este párrafo si en llégando á 


los treinta años diese diez al heredero ; porque esta fué la voluntad: del testador ; pues 
se entiende que le revocó la liberiad que le dió por la clausula anterior, si no daba 
al heredero los diez que expreso en la Posterior , como dice el mismo párrafo , y se 
ha PS Co» 

Arrenus Varus lib. 4 Digestorum. 


Lex XIV. Servus quí tes- 
tamento domini , cum decem he- 


Ley XIV. Elsiervo que en 
el testamento ed señor se mandó 


(1) Ley to cit A lib. 34 Dig. 


AS SN 


taba 
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redi dedisset , liber esse jussus que fuese libre quando diese diez 


erat: heredi mercedem referre al heredero, solia pagar al here- 
pro Operis suis solebaz , cum  dero cierta cantidad por su traba- 


ex mercede heres amplids de- jo; y importando lo que habia tra- 
cem recipisset , servus liberum. bajado para el heredero mas de los 
esse ajebat : de ea re consule- diez, decia el siervo que habia ad- 
batur. Respondit , non videri quirido la libertad. Se consultó so- 
liberum esse : mon enim pro, li- bre esto; y se respondió, que no 
bertate, sed pro operis eam pe- parecia que se habia hecho libre; 
cuniam is : nec magis ob porque lo que habia pagado no 
eam rem liberum' esse, ari habia * sido por su libertad ; sino 
si fundum a domino conduttis- por su trabajo : y que por da 
set, et pro fructu Junas pecue zon tio habia de adquirir la liber- 
niam pa AG a E, tad: del mismo modo que si hubie- 

TOD se tomado en arrendamiento al- 
gun predio del señor, y le hubie- 
se entregado alguna cantidad por 
los frutos del fúndo. 


Exposicion. La razon por que el siervo no se hace libre en, el caso dE esta lay, 
- se expresa en ella. 


Sercus cum heredi an- | a 1 Sedexo la libertad al siet- 
mort septem operas dedisset: yO Juego que trabajase siete años 
liber esse jussus erat : 15 ser-  parael señor: este siervo huyó, y 
_vus fugerat , et annum in fu- anduvo fugitivo un año: habien- 
ga fecerat, cum septem anni do pasado los siete, se respondió, 
practerissent : : respondit mon es- queno habia AS UiTido la libertad; 
se liberum: non enim fugitivum porque mientras anduvo fugitivo, | 
operas domino dedisse : quare no trabajó para el señor; por lo 
misi totidem dies quot abfuis- qual no adquirirá la béradia do 
set, Seruisset, non Jore. li-  sirviese otro tanto tiempo como 
berum. Sed 7 ita scriptum anduvo fugitivo. Pero si se escri- 
esser , ut tum liber esser, bió en esta forma: Quando sirvie- 
cum. septem  atmis Servisset: se siete años ; podrá adquirir la li- 
potuisse liberum esse , sí post bertad si sirviese despues de haber 
tempus Jfugae reversus ser- vuelto de la fuga otro 'tanto tiem- 
vISSer. e po como anduvo fugitivo. 

ES En el caso primero de este párrafo debe el siervo trabajar para el 
heredero despues de cumplidos los siete años otro tanto tiempo como estubo fugiti- 


YO 3 porque quiso el testador que percibiese sus obras ó el importe de ellas el tiem- 
PO que expresó ; y en el caso psSaBaIigO se dice, que se hará libre si volviese 4 Su se- 
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ñor despues de la fuga , porque el tiempo que estabo fugitivo, aunque no sirvió al he- 
redero , permaneció en servidumbre; y se entiende que el testador solo quiso que se 
hiciese libre despues que estubiese en servidumbre siete años. 


AFRICANUS lib, y Quaestionum. 


Lex XV. -Mortuo herede sí 
statuliber locupleriorem heredi- 
tatem tanta pecunta , quantam 
dare sit jussus , fecerit , velu- 
ti creditoribus soluendo , cibaria 
familiae dando , statim eum 
ad. libertatem esse venturum 
 existimaut. 


ExPosICIoN. 


Ley XV. Si aquel 4 quien 
se le dexó la libertad baxo de con- 
dicion , despues de muerto el here- 
dero aúumentase la herencia en otra 
tanta cantidad como se le mandó 
dar, pagando á los acreedores , ó 
alimentando á la familia , juzgué 
que habia de adquirir la libertad. 


Si el siervo aumentó la herencia por los modos que expresa esta ley 


en otra tanta cantidad como mandó el testador que le diese al heredero , se hará li- 


bre, segun expresa la misma ley. 


1 Heres cum statuliberum 
decem dare ¡jussum  venderet, 
conditionem. pronuntiavit , et 
eraditioni legem dixit , ut sibz 
potius quam emptori eadem de- 
cem darentur :. quaerebatur, 
utri corum statuliber pecunam 
dando hibertatem consequeretur. 
Respondit , heredi dare debere. 
Sed si talem legem dixisset , ut 
extraneo alicui statuliber pecu- 
niam daret : respondit et hoc 
casu conventionem valere : quia 
heredi videtur solvere , qui vo- 
luntate ejus ali solutt. 


ExPOsICIoN. 


1 El heredero vendió al que 
se mandó dar la libertad si diese 
diez, y al tiempo de la entrega ex- 
presó que los diez se le habian de 
entregar á él, y no al comprador. 
Se preguntaba á quál de los dos 
habia de entregar los diez para ad- 
quirir la libertad. Se respondió, 
que al heredero. Pero si se puso la 
condicion de que se los habia de 
entregar a algun extraño, se res- 
pondió , que en este caso era váli-. 
da la convencion; porque parece 
que paga al heredero el que con 
su voluntad le paga á otro. 


En el caso de este parrafo no debe el statuliber dar al comprador 


los diez que mandó el testador ; y para adquirir la libertad los entregará al heredero, 
6 al que este expresó ; porque se trató así al tiempo de su venta. 


UrpraNus lib. 4 Regubarum. 


Lex XVI. Statulibera quid- 
quid peperit , hoc servum he- 


redis est. 


Ley XVI. Lo que naciese 
de aquella á quien se le dexó la li- 
bertad baxo de condicion , será 
siervo del heredero. 


Exposicion. La sierva á quien se le dexó la libertad baxo de condicion , perma- 
nece A erin no se verifique el dia ó la condicion baxo la qual se le dió la li. 


TOM. XIV. 
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bertad (1) ; y por consiguiente se hace siervo del heredero lo que nace de ella: en es- 


te medio tiempo , segun expresa esta ley. 


Neramtius lib. 3 Membranarum. 


Lex XVIL Si decem here- 
di dedisser , jussus es liber es- 
se : decem habet , el tantumden: 
domino deber : ando haec de- 
cem non liberabitur , nam quod 
statulibero ex peculio suo dare 
ex plendae conditionis causa con- 
cessum est: 1ta interpretari de- 
bemus , ut non etiam ex eo da- 
re possit, quod extra peculhum 
est. Nec me praeterit hos num- 
mos peculiares posse dict: quam- 
vis si nihil practerea servus 


habear , peculium nulla sit: 


sed aabivar non oportet, quin 
haec mens fuerit 1d constituen- 
cium , ut quast ex patrimonio 


Suo dandi eo nomine Servo po | 


testas esset : quía 1d maxime 
sine injuria dominorum concedi 
videbatur : quod. sicultra quis 
progrediatur : non multuim abe- 
ri , quin ertam eos nNUMIMOS 
quos domino surripuerit , dan- 
do statuliberum condition $sa- 
sisfacturum existimet. 


ExPOsIcIoN. 


Ley XVII. Si se mandó 
que fuese libre si diese diez al he- 
redero , y tiene diez, y los debe 
al señor , dando esta cantidad no 
se hace libre; pues aunque al que 
se le dexó la libertad baxo de 
condicion se le concede que pa- 
gue del peculio lo que se le man- 
dó entregar para cumplirla , lo 
debemos entender en esta forma, 
que no debe dar lo que no es per- 
teneciente al peculio: y 4 mí me 
parece que este dinero no se puede 


decir que es del peculio ; pues si el 
siervo no tuviese otra cosa, no ha- 


brá peculio: y no se debe dudar 
que esta fué la mente de los que 
lo determináron , concediendo al 
siervo facultad de dar por esta ra- 
zon lo que se tenia por patrimonio 
suyo; pues esto parece que se con- 
cedía sin perjuicio de los señores: 
y excepto de lo que pertenece al 
peculio , lo que dé aquel á quien 
se le dio la libertad baxo de condi- 
cion, parece que la hurtó al señor. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


Paurus lib. singulari de Libertatibus dandis. 


Lex XVIII. $1 triennio de- 
na dare jussus , primo anno 
vigintt obtulerit : mon accipien- 
te herede , non statim liber est: 
quía etst ACCepisset heres , non- 
dun: liber esset. 


Ley XVIII. Si se mando 
dar diez en cada uno de tres años, 

el primero diese veinte , no re- 
cibiéndolos el heredero, no se hace 
libre inmediatamente ; pues aun- 
que lo recibiese el hercdelo. aún 
no se haria libre. 


E a A 


(1) Ley 9 de este tit, 


del Digesto. 


- En lamisma ley se expresa la razon de la decision del caso que en 


Exposicion. 
ella se propone, 


Lex XIX. Si servus: liber 
esse jussus sit, eb legatum: ei 
datum si filius quartumdeci- 


mum annum compleverit, el fi- 


lius ante decesserit : libertas 
Jfavore comperer dió venienté: de 
are dute conditio" deficit. 


923 


Ulpranus. lib. 14 ad Edictun, 


Ley XIX. Si se po que 


el siervo fuese libre, y se le dexó 


algun legado s1 el hijo cumpliese 


catorce años , y este muriese an-= 
tes , en favor de la libertad se hará 
Hbr luego que lHegue el día, aun. 
que falta la condicion del legado, 


EXPOSICION. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho antecedentemente (0. 


00. > uo 
we fi fuer tl e ¡aL 


"PauLus lib. :16 ad Dlawtiah, 


Lex XX. $ peculiuin Ser- 
vo lepatuno sic; Gui Jjussus" est 


alii dare ddevérm , eb sic liber 


esse::eb.heres cum prohibuerit 
dare :; deinde manumissus, pe- 
culian petat ex causa legari: 
an per dolí exceptionem cam 
summam quam daturus esset, 
deducere. heres possit ut psi 
prosit , NON MANUMISSO y GUIA 
ea pecuniá data non est: an 
vero. indignus sit heres, qui 
contra. voluntatem  defuncti fe 
cit eam pecuniam lucrari? Et 


cum servo nihil absit ¡et di= 


bertas el competal :-invidiosum , 
est heredem fraudari. 


ExposicioN. 
ha dicho (AY stories 


E 


1 De illo quacritur, siín- 


vito herede det, aut nesciente: 
an faciat nummos"accipientis. 
Es Julianus vere existimat ex 
hac causa cOncessain videri 


Ley XX. Sial siervo á quien 
sele dexo la libértad baxo lacon- 
dición de que diese diez á otro, se 
le legase el peculio , y el heredero 
impidiese que los dé, y despues 
de manumitido- piditsa el peculio 
por causa del: legado: ¿acaso po- 
drá. el heredero sacar por la:exCep- 
cion:de dolo aquella cantidad que 


habia de dar, para que lo que no 


se dio: le aproveche ¿ 2:él, y no al 
manumitido : O se hará indigno de 
ella el heredero que hizo quese 
adquiriese contra la voluntad del 
difunto? Y no perjudicándosele al 
siervo:en cosa alguna , y compe- 
tiéndole la libertad, no. se debe 
perjudicar al cdas 


En el caso de esta ley se tiene por cumplida la condicion , como -se 


Tambien se preguntó, que 
si diese contra la voluntad”, d jg- 
norándolo el heredero, si se hará 
el dinero del que lo ROBE Julia- 
no tiene por cierto bs al que se le 


(1) Ley 16 tit. 4 de este-dib, (2) Expos. á la va 3 de este dit, 


TOM. XIV. 
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statuliberís alienationem nun- 
morum etiam invito herede: et 
¿dedo facere cos accipientis pe- 
cunidin» 


Libro XL Título VI 


dió la libertad baxo de condicion, 
parece que se le permite por esta 
causa la enagenacion del dinero 
contrada voluntad del heredero, y 
que lo hace del que lo recibe. 


ExposicioN. En el mismo párrafo se expresa la razon de la decision del caso que 


en él se propone, 


2 Quod si heredi dare jus- 
sus est decem , et cam summam 
heres debeat servo : si velit ser- 
vuSs ¿am pecuniam compensare, 
erit liber. 


mm 


2. Si se mandó que diese 
diez al heredero , y este tuviese 
esta cantidad del siervo , y qui- 
siese compensarla , se hará li- 


bre. 


Exposicion. En el caso de este párrafo.se admite la compensacion ., y se hace 
libre el siervo por la razon que se expresa en él, ] 


2-3 ls cui servus pecuniam 
dare Jussus est , ut liber esset, 
decessit. Sabinus , si decem ha- 
buisset parata, liberum: fore: 
guia non staret. per cum quo 
minús daret. Julianus autem 
ait , favore libertatis constitu- 
to jure hunc ad libertatem: per- 


venturum , etiam sí postea ha- 


bere cocperit decem. Adeo au- 
tem constituto potius jure quam 
ex testamento ad hbertatem 
pervenit , us si eidem er lega: 
tum sit, mortuo eo cui dare 
Jussus est , ad libertatem qui- 
dem. perveniet: non ausem et 
legatum habiturus est. Idque 
et Julianus putat: ut in hoc 
caeteris legatariis similis sit, 
Diversa causa est ejus quem 
heres prohibes conditioni pare- 
re: hic enim ex testamento ad 
dibersatem pervenit. 


3. Sl aquelá quien se mandó 
que el siervo le diese cierta canti- 
dad para hacerse libre , murió, di- 
ce Sabino, que si la tenia pronta 
para darla, se hará libre; porque 
no consistió en él el no darla. Ju- 
liano dice, que en favor de la li- 
bertad está determinado por dere- 
cho que se haga libre, aunque des- 
pues la adquiriese : y por esto mas 
bien adquiere la libertad por dis- 
posicion de derecho , que por el 
testamento ; porque si al mismo 
se le hubiese dexado algun lega- 
do , y muriese aquel 4 quien se le 
mandó que lo entregase , adquiri- 
rá la libertad , aunque no el lega- 
do. Lo mismo juzga Juliano, para 
que en esto.sea semejante á los de- 
más legatarios. Lo contrario se di- 
ce de aquellos 4 quienes el here- 
dero prohibe que cumplan la 
condicion ; porque estos-se hacen 
libres en virtud del testamento. 


del Digesto. 


El siervo se hace libre en todos los casos que refiere este párrafo 


ExPosIcIoN. 
por las razones que en él se expresan. 


4  Heredi autem jussum 
dare, etiam heredis heredi da- 
re posse divus Hadriamus res- 
cripsit : et sí hoc. sensit sesta- 
sor , etiam. in Jegatario ¿dem 
dicendum est. 
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4 Aquel á quien se le mandó 
que diese al heredero , respondió 
el Emperador Hadriano, que tam- 
bien podia darlo al heredero del 
heredero. Lo mismo se ha de de- 
cir del legatario , si así lo quiso el 
testador. 


x 


Lo que mandó el testador que diese el siervo al heredero para ada 


quirir la libertad , dandolo al heredero del heredero cumple la condicion, y se ha= 


ce libre , como dice este párrafo. 


5  Quaedam conditiones na- 
tura sua nec possunt codem 
tempore impleri , sed necessa” 
riam habent temporis divisio- 
nem: velut cum decem opera- 
rum jussus est dare : quia ope” 
rae per singulos dies dantur. 
Igitur et sí singulos aurcos det 
statuliber , potest dici cum im- 
plesse conditionem. Alia causa 
est operarum: quia hae neces- 
sario singulae edendae sunt. 
Sed et si heres accipere nolue- 
ri, non statim liber erit : sed 
cum  tempus  transierit per 
quod operarum quantitas con- 
sumatur. Idem dicendum est, 
jussum Capuam ire , es libe- 
rum esse , heres prohibeas 1re: 
tunc enim dis liber , cum per- 
ventre Capuam- potuisset : ín- 
esse enim videtur tempus tam 
operarun. praestationi , quam 
binert. 


5 Algunas condiciones se- 
gun su naturaleza no se pueden 
cumplir á un mismo tiempo, si- 
no una despues de otra, como 
quando se mandó que se trabajas 
diéz dias; porque este trabajo ha 
de ser en cada uno de los dias : es- 
to supuesto si aquel á quien se le 
concedio la libertad baxo de con- 
dicion, entregasetodoslos ducados 
que se le mandó dar ,se puede de- 
cir que cumplió la condicion, Lo 
contrario se dice de las obras , por- 
que estas se han de pagar sucesiva- 
mente; y aunque el heredero no 
las quiera aceptar , no se adquirirá 
libertad inmediatamente, sino des- 
pues de pasado el tiempo en que 
se debiéron dar. Lo mismo se ha 
de decir si se mandó ir 4 Capua, y 
que fuese libre , y el heredero lo 
prohibiese , que en este Caso ad- 
quirirá la libertad cumplido el 
tiempo en que pudo llegar 4 Ca- 
pua; porque parece que está im- 
plícito el tiempo tanto para dar las 
obras, como para el camino, 
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Quando la condición: baxo la qual se:dexó la libertad , nose puede 


cumplir sin que pase tiempo , como las que expresa este, párrafo , es mecesario (4: 
mas de hacer lo que mandó el testador ) que pase el tiempo en que se debe hacer, 
para quese: den por cumplidas, y el siervo «adquiera la libertad. 


6 Sí ita quis acceperit li- 
bertatem : Stichus , si heres 
eum non manumiserit , liber 
esto: potertt ab herede manu- 
mitti : non contra" voluntatem 


testatorís adimitur el hibertas: 
Sed. non. tam  contiínuum..ben1-. . 
pus exigendum est y ut oprae- ' 


cipitari cogatur heres , vel ex 
peregrinatione., celerius: reverse 
ad. manumittendum., vel, ad: 
ministrationem.rerum necessa- 
riarum ¡Intermitiere : nec, 1 ur 
Sus tam. longumn y ut. quam: 
diu viva y probí. ahatur. manu- 
missioi: sed modicuno., qu0, gr 
MAUI +: possít S1ne: ¿MARA 11- 
commodo suo: heres, manumnit- 
Bere. ¿Quod. si, tempus, adjec- 
tum fuer it, illud: spectabitur. 


6 Si se dió la libertad en esta 
forma: Sea libre Estico si no lo' 
manumitiese el" heredero; podrá 
este manumitirle , y Ave le pri 
vará de la Hbetad contra la yo- 
luntad del testador. Pero no se 
requiere que, el, tiempo sea, tan 
continuo :quesse-le haya de pre» 
cipitar 0 volver del” víage con 
tanta. celeridad Para. ser, manu- 
mitido , 0 dexar. la administra: 
cion. de las cosas necesarias , mi 
tan: dilatado, que. se difiera: Ja.ma- 
numision. todo el tiempo, de. la. 
vida , sino aquel que, fuese nece- 
sario, para Que quanto antes puez 
da lo manumita el heredero sin 
grave. incomodidad. Pero: si. Se 
señaló tiempo, se esperará ¿ á que 
llegue. di 


- Exposicion. En el icaso: de este párrafo se: practicará «como en él se contiene; 
pOyáne, las últimas voluntades se han de poner «en execucion de un modo regular y 
prudente, quando el testador no señalo. Ls determinado, “ni expresó cómo se ha- 


bian dE execular. 


¡aho EXA “Labeo» «Libro 
Posteriorum- ita: refert Cale: 


nus “dispensator meus si'ratio- 
mes diligenter tractasse vrde- 
bitur 5 liber estoi: suaque om» 
mia-.et  centum:.habero :. dili- 
gentiam eam desiderane. debe- 
mus, > quae domino, mon. quae 
| Siro Ffuerit usilis: ertt autem 
el diligentiae confuncia: fides 
bona non solm> ¿mn rationibis 
ordinandis , sed cebiamo inoce> 


adi lib, q. ex Pigi, | 


«Ley XXT. Dice aba en 
el libro. de los Posteriores de-esta 
manera: Galeno «mi :administra- 
dor ; si pareciese que administró 
diligentemente, sca libre.,:y se le 
den ciento ; y todo lo que sea su- 
yo; debemos entender aquella di 
ligencia que fuese util al señor, y 
no al siervo; y á esta diligencia 
ha de acompañar la buena fe no 
solo en ordenar las cuentas , SIno 
tambien en pagar lo que Testase. 


> 
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liguo aldea - et quod ita 
seripium est , videbitur , pro 
hoc accipt debi : eideri _pote- 
rat : sic er verba legis duode- 
cim vtabularum. veteres inter- 
pretati sunt: Si aqua pluvia 
ocet.,, 1d,,est., St, nocere pote- 
rit. Et si quaereretur cui cam 
diligentiai,, probart  oporteat, 
heredum arbisratum an boni 


virt more agentium segui de- 
velutt Si 15" que ceri'" 
tam pecuniam dedisses , liber. 


bebímus”: 


esse JUssus est, 
to eo , cub" St dedisset , = 0 
modo poterib" liber esse, gal 
osset sí ita fuistes arpas 
si-heredi dedisset: | 


non adscrip- 


a 


3% 
Lo que se dice : Si pareciese ; se 
ha de entender sl pudiese parecer; 
pues así interpretáron los antiguos 
las palabras de la ley. de las doce 


tablas: Si daña el agua llovediza; 


estó es , si pudiese dañar. Y si se 
preguntase quién deberá aprobar 
esta diligencia , debemos seguir. el 
arbitrio de Jos herederos, segun. 
acostumbran administrar los Va= 
rones de buena fe, como si se 


mandó que fuese libre el que die- 


se ciérta cantidad , sin expresar á 
quién : si la diese, adquirirá liber- 
tad , del mismo eN que la po- 
Si adquirir si'se hubiese expre- 
sado en esta forma : Si diese al 
heredero. | 


El siervo 4 quien se le má la libertad baxo de condicion, para ad- 


quirir la libertad y el legado debe dar las cuentas al heredero , y pagarle lo 
que le restase debiendo, projediendo en todo de buena fe , como ' expresa la mis- 


ma ASE 


I Er idi Cine 
ajebat , sí ita sil Fdeicommis- 
sum relictum , cul eorum  vo- 
les rogo restituas : st nullun 


elegisset cui restitueret , omnt- : 


bus deberi y» Imperatorer Án- 
toninum Cconstituisse. 
" 1 vis , 


1 Pactumeyo Clemente decia, 
que si se dexo el fideicomiso en es- 


_ta forma : Te ruego que restituyas 


al que quieras de ellos; si no 


eligiese á ¿quién quiere restituir, se 


les deberá 4 todos, segun una 
constitucion del Emperador An- 
tonino. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se restituirá lo que mandó el testador á 
todas las personas de las quales se mando elegir , como se ha dicho en su lugar (Dm. 


Paurus lib. 


Lex XXIL 
dare Jussus est : misi adjec- 
tum Sit cui det, heredibus da- 
re qe pro partibus heredi- 
tarúus : pro ea enim parte 
O 3735: 2 TE 


e 


Qui. pecuniam. . 


(1) Ley 24 tit. 1400, gl Diz. 


3 adY: iteliume 


Ley XXII. Al que se le 
mandó que diese cierta cantidad, 
si no se expresó á quién , la di 
dar á los herederos segun la parte 
de ASFEnCIA de cada uno ; pues ca- 


A e o 


-— a 
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quisque accipere debet, pro qua 
dominus est. 
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da uno debe recibir segun la parte 
de que es señor. 


Exposicion. Si el testador mandó en su testamento que el siervo se hiciese libre 
dando alguna cantidad , sin expresar á quien , adquirirá la libertad dándola á los he- 
rederos de su señor segun la parte de herencia que cada uno percibiese, como ex- 


presa esta ley y la próxima anterior, 


1 Si quidam ex heredibus 
quibus dare debeat , nominati 
sint: dabit his pro heredita- 
7115 portionibus. | 


1 Si se expresáron por sus 
nombres aquellos herederos 4quie- 
nes debia dar , se les dará segun la 
parte de herencia de cada uno. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley anterior , y dice, 
que si el testador expresó á quien habia de entregar el siervo la cantidad que le man- 
dó para que adquiriese la libertad , la dará á los que expresó. 


2 Si heredibus nominatis 
ebiam extraneus junctus sit: 
extraneo virilis , caecteris he. 
reditariae dari debent. Et. si 
non solum Titium ,. sed. etiam 
alios adjecisset : hos virilem 
partem habituros ., :coheredes 
autem hereditarias , Julianus 
Scribit. | 


— 


2 Sia los herederos nombra- 
dos se les agregase algun extraño, 
/ . 

a. este se le dará la mitad, y 4 los 
demás segun la parte de herencia 
de cada uno. Y si no solo se agre- 
gase Ticio, sino tambien otros, 

. e A e 

estos recibirán la mitad , y los he- 
rederos segun la parte de heren- 
cia de cada uno. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente , y en el ca- 
so que propone se dará la cantidad á las personas que expresó el testador en los 


términos que refiere. 


Czzsus lib, 22 Digestorum, 


Lex XXI Si intra quin- 
quennium Stichus centum de- 
derit , liber esto: nec Titio vel 
heredi vel emptori post quin- 
quennium dabit. 


Ley XXTIT. Si Estico die- 
se ciento dentro de cinco años, 
adquiera libertad : no los puede 


dará Ticio, al heredero, ni alcom- 


prador despues de los cinco años. 


Exposicion. Para que el siervo adquiera la libertad en el caso de esta ley ha 
de dar la cantidad que se le mandó dentro del tiempo que expresó el testador ; pues 


de otro modo no se verifica la condicion: 


1 Si rationes reddidisset, 
liberum esse jussum, non pa- 
tur heres rebus peculiaribus 
venditis religua soluere: per- 


1 Sise mando que fuese libre 
si diese las cuentas , y el heredero 
no permitiese que pague lo que 
reste yendiendo las cosas pertene- 


del Digesto. 


inde liber est , quast conditio- 
ni parucri?. 
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cientes al peculio , adquirirá la li- 
bertad del mismo modo que si hu- 
biese cumplido la condicion. 


En el caso de este parrafo se hace libre el siervo ; porque se enticio 


de que cumplió la condicion , como se ha dicho (Dm. 


MarcrLLus lib. 16 Digestorum, 


Lex XXIV. Stichus si he- 
redi meo decem promiserit , vel 
operas daturum se juravertt, 
liber esto: potest expleri con- 
ditio , sí promiserit. Nam spo- 
pondisse aliqua sign ¡ficatione 


dici potest , etiam si non sit 


secuta obligatio. 


Ley XXIV. Si Estico pro- 
metiese diez á mi heredero, ó ju- 
rase que habia de trabajar para él, 
se puede cumplir la condicion si 
prometiese ; porque en algun mo- 
do se puede decir qué prometid, 
aunque no haya tenido efecto la 
obligacion. * 


Exposicion. Aunque el siervo no se puede obligar á su señor , ño obstante si 
prometiese al heredero darle lo que mando el testador , aaa la libertad , como 
dice esta ley , y se expresará despues (2). 

9 Difereniiarum. 

Ley ea Aquellos á quie- 
nes se les dexó la libertad baxo de 
condicion , Juzgáron las leyes de 
las doce tablas que se podian ven» 


MoDEsTINUS lib. 


Lex XXV. Statuliberos 
venundart  posse leges duode- 
cim  tabularum putaverunt, 
Duris autem conditionibus in 


venditione minime  onerandz  der.Pero al tiempo de la venta no 
sunt : velutí ne intra loca ser- se podian imponer condiciones 
viant , neve unguam MAanu- duras , como eS no sirvan en 
mittantur. cierto 1UEa, Ó que nunca puedan 


ser manumitidos. 


Exposicion» El statuliber permanece siervo interin se verifique el dia 6 Sedia 
cion baxo la qual se le dió la libertad ,'segun se ha dicho en este título repetidas 
veces ; 57 por consiguiente lo puede enagenar su señor , como expresa esta len 


a 
a 


ÍDEM lib. .9 Regulárun. a 

Ley XxX VI. Sise dió la li- 
bertad al siervo en el testamento 
baxo la condicion de que diese 
cuentas , el heredero no solo pedi- 
rá la Cuenta que está por escrito, 


Lex XXVI. Libertate ser- 
wo sub conditione rationis red- 
ditae testamento data , heres 
mon solum scriptam. rationem 
exigit , verúm etiam.quae sine 

(1) Expos á la ley 3 de este tit. (2) Ley 41 de este tit, 
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scriptura ab. eo administrata 
est. | | 


sino tambien de lo que adminis- 
tró , y no consta por escrito. 


Exposicion. Quando al siervo se le dió la libertad con la condicion de que diese 
cuentas , las ha de dar de las que llevó por escrito, y de las que no escribió , como 


dice esta ley. 


1  Servus jussus. reddita 


ratione ad libertatem perveni- 
re: licet nullam. administra- 
verit rationem , nihilo minus 


erit liber. : 


1  Sise mando que el siervo 
fuese libre dando la cuenta: aun- 
que no haya tenido administra- 
cion alguna , esto no obstante ad- 
quirirá la libertad. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el siervo adquiere la libertad; pues co- 
mo se ha dicho en su propio lugar , la demostracion falsa no vicia el legado. 


Toem lib. 1 Pandeciarum. 


Lex XXVIL Si ¿s cui da- 
re Jussus est , redemerit sta- 
tuliberum , eumgue rursus alii 
vendiderit : novissímo emptori 
dabit: jam enim cum apud 
eum cui dare jussus est , do- 


minium quoque serví pervene-. 


rit: si eum alienes , conditio- 
nem quoque ab eo ad empto- 
rem transire , Juliano pla- 
cutt. 


Ley XXVII. Si aquel 4 
quien se mandó que se le diese al- 
guna cosa, comprase al que se le 
dió la libertad baxo de condicion > 
y lo volviese á venderá otro, ha- 
biendo ya adquirido tambien el 
dominio del siervo aquel á quien 
se mandó que se le diese: si este lo 
enagenase , determinó Juliano ,que 
tambien pasase la condicion al que 
lo compro. 


Exposicion. El statuliber para adquirir la libertad debe dar la cantidad que man» 
dó el testador al que actualmente sea su señor por qualquiera título. 


JAVOLENUS lib. 6 ex Cassio, 


Lex XXVI. Sihereditas 
ejus quí servum intra dies 
triginta mortis suae, si ra- 
tiones reddidisset , liberum. es- 
se jusserat , post dies trigin- 
ta adita est”: jure” quidem 
stricto ita manumissus liber 
esse non potest , quoniam con- 
ditione deficitur : sed favor li 
bertatis eo rem perduxit, ut 
"espondeatur expletam conditio- 
EM, SE per: eum cui data es- 


A 


Ley XXVIIT. La heren- 
cia de aquel que mandó que ad- 
quiriese el siervo la libertad dentro 
detreinta dias despues de su muer- 


te si diese cuentas , se adió des- 


pues de los treinta dias : por el su- 


mo rigor de derecho el siervo no 


puede adquirir la libertad , porque 
faltó la condicion; pero en favor 
de la libertad se respondió en este 
caso, que se cumplió la Condicion, 
si el no cumplirla no Consistió en ' 


p 
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set , mon staret quo minus ex- 
ple ps 


A 
aquel'á aquien se: eo dexó da liber- 
tad. 


- EXPOSICION. Sobre la especie de esta ley se ha dicho en este título 0. 


1 alisar: antequam 
conditio libertatis obtigerit., si 
quid. comparasset.:. peculio de- 
gato non cessurum., in. Libris 
Cai Cassi scriptum est: 11 
si 1d legatum in tempus Liber- 
tatis collatum esset. Videamus 
ne cum. ¿peculium eb accessio- 
mem et  decessionem  habeat, 
augmentum quoque ejus pecu- 
li, simodo ab. herede e abla- 
tum non sit , legato, cessurum 
sir. Et magís hoc jure utimur. 

EXPOSICION. 


y se hace libre, 
mentos, como SS este párrafo. Cd Z 


Lex XIX EA a 
cacréris. servis mostris. «mihilo 
peno- differunt : et ideo : quod 
ad actiones vel ex delicto. ve- 
mientes , vel ex negatio gesto, 
vel contractu pertinet, ejusdem 


conditionis sunt statuliber: cu- 
er ideo in publicis 
quoque judiciis easdem. poenas 


jus cactert: 


dd quas cacteri serul. 


. 


ExXPOsIcIoN-+ 


- PomPON1US: lib. 18 24 Quintum Macia, : 


1 Si aquel á quien se de des 
la libertad baxo de condicion, an- 
tes que esta se verificase compra- 
se alguna cosa , nose acrecerá al 
peculio que se le legó , como es- 
cribió Cayo Casio: á no ser que 
este legado. se dexase al mismo 
tiempo que la libertad; porque el 
peculio tiene aumento y diminu- 
cion. Hemos de ver si el aumen- 
to de él, si no lo quitó el herede- 
ro , ha de acrecer al legado : y es 
to.es lo que se practica. - 


En el caso que se propone, 11690 que:el siervo cumple la condicion, 
le corresponde el peculio que-le: dexó el testador. con todos sus au- 


ta mv de 3 .. e 


Y 
(4 


Ley XXIX. Los siervos 4 
quienes se dexó la: libertad baxo 
de condicion, casi en nada se dife- 
rencian de los demás siervos ; por 
lo qual en quanto á- las: acciones 
que resultan de los delitos, ó la ges- 


tion del negocio, ó del contrato, 


son de la misma condicion que los 
demás aquellos á quienes se les de- 
xo la libertad baxo de condicion: 
por:tánto en los juicios públicos 
tambien incurren en las mismas 
penas que los demás siervos. 


El starm liber no se diferencia en nada de los demás siervos , como 


dice esta ley , ínterin no se verifique la condicion baxo la qual se le dexó la libertad. 


1 Quintus Mucius scribit: 


1 Escribe Quinto Mucio, 


Parerfamilias in testamento que el padre de familias expresó 
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(1) Ley 3 8. 11 de este dit. 


Tta 
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scripserat : $7 _Andronicus ser- 
vus meus heredi meo dederi£ 
decem , liber esto: deinde de 
his bonis coeperat controversia 
esse : qui se lege heredem aje- 
bat esse, is eam hereditatem 
ad se pertinere dicebat : alter 
quí hereditatem  possidebat, 
ajebat testamento se heredem 
esse : secundum eum sententia 
dicta erat quí testamento aje- 
bat se heredem esse: deinde 
Andronicus quaerebat , si 19- 
si viginti dedisset , quoniam 
secundum eum sententia dicta 
est, futurusne esser liber: an 
nihil videatur sententia qua 
vicit , ad eam rem valere : qua- 


propter si viginti herede scrip-. 


to dedisset , et res contra pos- 
sessorem judicata esset , ¿llum 
in servitute fore. Labeo hos 
quod Quintus Mucius scribis, 
ata putat verum esse , $1 reve- 
ra lege ab intestato heres futt 
25 qui vicit: nam si injuria 
Jjudicis victus esseb scriptus ve- 
rus heres ex testamento , ni- 
hilo minus eum paruisse con- 
ditioni ei dando , et liberum 
Jore: sed verissimum est (quod 
et Aristo Celso rescripstt ) pos- 
se dari pecuniam heredi ab 
intestato , secundum quem sen- 
tentia dicta est: quoniam lex 
duodecim tabularum emprionis 
verbo omnem alienationem com- 


plexa videretur: non interes- 


set quo genere quisque domi- 
nus ejus fieres: er ideo hunc 


Lie 
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en su testamento. en esta forma: 
Si misiervo Andrónico diese vein- 
te 4 mi heredero, adquiera la li- 
bertad: despues se suscitó con- 
troversia sobre bienes del testa- 
dor : el que pretendia que se le de- 
clarase por heredero legítimo , de- 
cia que le pertenecia la herencia; 
y el que la poseia decia que era 
heredero por el testamento : se 
pronunció sentencia 4 favor del 
primero. Preguntaba Andrónico 
si dando veinte 4 aquel 4 cuyo fa- 


- vor se pronuncio la sentencia, ad- 


quirirá la libertad , d si la senten- 
cia será de ningun efecto en quan- 
to á esto ; por lo qual si diese vein- 
te al heredero escrito , y se pro- 
nunciase sentencia contra el posee- 


- dor, permanecerá en la servi- 


dumbre. Labeon dice , que lo que 
escribe Quinto Mucio juzga que 
es cierto en esta forma: Si el que 
venció verdaderamente fué legíti- 
mo heredero ab ¿ntestato; por- 
que si el heredero escrito en el 
testamento fué vencido por injus- 
ticia del Juez, esto no obstante 
cumplió la condicion dando á es- 
te los veinte, y adquirirá libertad. 
Pero es mas verdadero lo que es- 
cribió Aristo Celso, que se po- 
dian dar los veinte al heredero ab 
intestato 4 cuyo favor se pro- 
nunció la sentencia; porque por 
la ley de las doce tablas , baxo la 
palabra venta se comprehende to- 
da especie de enagenacion; y nO 
importa de qué modo se haya ad- 
quirido el dominio. Por tanto tam- 


del Digesto. 


quoque ea dege continer? , se- 
cundum quem :sententia dicta 
est: ep liberum Juturum eum 
qui el dedisset pecunam:: hunc 
autem , id est ,: possessorem 
hereditatis cui data esset sum- 
ma, si victus esset heredita- 
tis petitione , cum  cacteris 


eam quoque pecuniam. victort 


restituere debere. 


bien se comprehende esto en aque: 
lla ley, segun la qual se pronunció 
sentencia , y adquirirá la libertad 
el que le entregó los veinte; pero 
este., es. 4 saber, el poseedor de 
la holéfoia.á 4 quien se entregáron 
los veinte, si fué vencido en el j jui 
cio de la peticion de la herencia, 
los debe restituir al vencedor con 
las demás cosas pertenecientes á la 
herencia, 


Exposición: En el caso de este párrafo se determinará cómo eh él se contiene, 


Iozm lib. 7 ex Variis MA 


Lex XXX. Si ita liber 
esse jussus sit: Stichus y. si 
eum heres non alienaverit , li- 
ber esto : etiam sé statult- 
ber est, alienari stamen bd 
toriti yz 


EXPOSICION. 


Ley XXX.  Sise mando que 
fuese libre en esta forma: Si el he- 
redero.no enageñaseá Estico, sea 
libre ;-aunque se le dexó la liber- 
tad baxo: de condicion, esto no 
obstante lo podrá enagenar. 


El heredero Jadde enagenar' el siervo en el caso de esta ley; y si 


lo enagenase , no se hace libre, segun se ei: en 83 5 porque faltó la condicion 


uso la qual se le dexó la libertad. 


Gajus lib. 13 ad legemJuliam et Papiani: 


Lex XXXL Si servo sub 
conditioné rationum editarum 
legatum sit: per eam condi 
tionem eum jussum esse lega- 
tum accipere , uf pecuniam. re= 
liquorum reddat y non dubita- 
bur. 


ExPosIcIoN. 


1 Et ideo cum quacsitums 
est: Stichus cum rationes de- 
EAN . cum contubernali sua 


liber esto: an mortuo Sticho 


ante conditionem , contuberna- 


lis ejus libera esse. possit: Ju- 


Ley XXXT. Si se le dexd 


algun legado al siervo baxo la con 
dicion de dar Cuentas ; no se duda 
que se le maridó que aceptase el 
legado con la condición de que 
pagase lo que resultase de las 
cuentas: 


En la condicion de dar cuentás se comprehende la de pagar lo que 
se reste de ellas , como expresa esta Jey: 


i Por lo qual si se dexó. la 
libertad 4 Estico y 4 su contuber- 
nal con la condicion de que diese 
cuentas , se preguntó si habiendo 
muerto Etico antes de cumplir la 
condicion, adquirirá libertad: su 


Ss.” 
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lianus dixit quaestionem esse 
in hac specie”; quae et im le- 
gatis agitatur /3dli cuen illo do: 
an aliero deficiente, alter ad 
legatum admittatur : quod.ma- 
gis sibi  placere, perinde ac 
sivitascriptum esset , illi es 
Hi; alíam 'etiam.esse quaes- 
tioneñ1:, an contubernali quo- 
que conditio conjuncta sit, quod 
magis esset. Ítaque si nulla 
.reliqua Stichus. habuenit., sta- 
tim eam liberam esse: sí ha- 
buerit reliqua ,  debere eam 
mumerare pecunam-: nec ta- 
men Jiciturum “ex. suo peculio 
dare, quia id > ¿lis permis- 
sun sit y qui principaliter pro 
sua* Íiberrate pecuntam dare 
jubentur. Lo waojel 
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contubernal. Juliano respondid, 
que en este caso hay la misma du- 
da: que quarido selega:en esta for- 
ma: Doy á aquel con aquel : ¿aca- 
so faltando el uno se deberá al otro 
el legado? Lo:qual está mas reci- 
bido : del mismo modo que si se 
escribió. enesta forma:: A aquel 
y á aquel. Distinta duda:es si la 
condicion se ha: de entender tam- 
bien respecto lo contubernal: lo 
que seria mas cierto. Por lo qual 


si Estico no debiese cantidad al- 
guna , inmediatamente adquirirá 


la libertad. Pero si la débiese, esta- 
rá obligado 4, pagarla, y» no se le 
permitirá satisfacerla: de:su'pecu- 
lio; porque esto:se permite 4:aque- 
los 4 quienes se:manda principal: 
mente que den alguna cantidad 
por su libertad, . | 


ExposicioN. , La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, 


«Lreryrus Rurivus lib. 1 Regularum. >> 


LA XNXIESIS obs 
heredibus institutis , servus li- 


e e $ . > 
ber esse jussus sit, st decem 


heredibus dederit : ab altero 
ex heredibus venierit, er tra- 
ditus fuerit': pro parte alte- 
ri ex heredibus , a quo non 
venierit., dando pecuniam . di- 
ber ertt. | 


«Ley XXXIT.* Si habiendo 
instituido 4 dos por herederos , se 
mando que fuese libre el siervo 
si les diese diez, y lo vendiese 
y entregase el uno de ellos: ad- 
quirirá la libertad entregándole la 
cantidad respectiva á su parte al 
uno de los herederos que no lo 
vendio. 


- Exposicion. En el caso de esta Jey cumple el siervo la condicion baxo la qual se 
le dió la libertad , y se hace libre dando cinco al heredero que no enagenó su parte, y 
otros cinco al comprador ; pues como se ha dicho repetidas veces , ha de pagar á los 


Que actualmente sean sus señores. 


Se 
AO 
- » 


PAPINIANUS lib. 2 Quaestionum. 


Le XXXII: Sratuliberos Ley XXXIIL. Tos herodo- 
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rum jura per heredem fieri 


hon possunt duriora.. 
J 
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ros no pueden hacer peor la con- 
dicion de aquellos á quienes se les 
dexo la libertad baxo de condicion. 


ExposicioN. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


ÍbEm lib. 21 Quacstiouum. 


Lex XXXIV.  Servus sí 
heredi decem dederit , liber es- 
se jussus est : statuliberum 
heres eum manumisit : ac pos- 
tea defunctus est. Heredis he- 
redi pecunia danda non est. 
Quod enim placuit , heredis 
heredi dari oportere , tunc wme- 
mineris locum habere , cum 
prior heres dominus acceptu- 
rus pecuniam fuit : quae cau- 
sa facie ambulatoriam, ut ita 
dixerím , conditionem. Duae 
sunt enim causae , per quas 
¿n primi heredis persona con- 
ditio impletur : domini ratio, 
item  personae  demonstratio: 

rior causa transit in omnen 
successorem , ad quem perve- 
merit statuliber per: domini 
sranslatí continuationenm : Se- 
quens , personae dumitaxat ejus 


qui demonstratus est, adhae- 


re?, 


Ley XXXIV. Sise mandó 
que el siervo fuese libre dando diez 
al heredero , y este lo manumitie- 
se , y murlese despues , no se han 
de dar los diez al heredero del he- 
redero ; pues aunque se ha dicho 
que se debe dar al heredero del he- 
redero , esto tiene lugar quando el 
primer heredero que ya era señor 
habia de recibir el dinero; lo qual 
hace , como se ha dicho , que la 
condicion sea ambulatoria , por 
decirlo así. Dos son las causas por 
las quales se cumple la primera 
condicion respecto la persona del 
heredero : por causa de dominio, 
y demostracion de la persona: la 
primera pasa á todo sucesor que 
se hizo señor de aquel á quien se 
le dexó la libertad baxo de condi- 
cion por la continuacion del do- 
minio que se le transfirio: la se- 
gunda es inherente solo á la per- 
sona del que se demostró. 


Exposicion, La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


1  Zmperator .Ántoninus 
rescripsit , jussum rationes red- 
dere > 0H liberum esse : sí he- 
res causabitur accipere ratio- 
nes , nihilo minus liberum fore: 
quod rescriptum ita accipi de- 


1 El Emperador Antonino 
respondió , que el que se mandó 
que fuese libre dando las cuentas, 
si el heredero se excusase á tomar- 
las , esto no obstante se hará libre; 
cuyo rescripto se debe entender 


A A A A o, 


(1) Ley 25 de este tit, 
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ber, ut sireliqua non trahat, 
liber" si£: quod sirrahat; ua 
demum, si obtulerit eam quan- 
citatem ques, refundi debut 
ex fide veritatis. Non enim l- 


bertati si yficis heredem in mo- 


ra fuisse , sí non 1d fat per 
statuliberum. , quod remota mo- 
ra libertati haria dare. Quid 
enún sita manumissum : Da- 
ma ; si in Hispaniam profec- 
tus , anno proximo . fractus 
coéger it, liber esto: Romae 
retiñbat hores y neque proficis- 
ci patiatur ? numquid dictu- 
ri súmus , statim ante fruc- 
tus coactos liberum fore? Nam 


eb cúm Romae stipulatio con 


cipitur ita: Centum 11 Hispa- 
nia dare spondes ? inesse? sti- 
pulationi tempus quo possit"tm 
Hispaniam pervenire: nec an- 
te jure agi placuit. Sed” si he- 
res acceptis rationibus, AA 
liquis computatis , donaré_ st 
eas statulibero non  habenti 
quod inferat , pr oscribat , aut 
chida literis ad eun missis 
palam facias , conditio * liber- 
tatis implera videbitur. Quid 


ergo si neget se reliqua con- 


traxisse , atque ¿de0, guia per 
heredem steterit ut accipiat 
rationes , liberum factum: he- 
res. autem neque se fecisse mo- 
ram , et religua debere sta- 
duliberum contendat 2 Apud 


cum qui de bertare COgmos-. 


cit) an conditio sil impleta, 
constabit : cujus oficio contine- 
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en esta forma + Que si no.hubiese 
cuentas, se haga libre; y si las hue 


biese, de esta manera: 91 ofreciese 


aquella cantidad que debió pagar 
conforme á la buena fe; porque 
no perjudica á la libertad que el 
heredero haya sido moroso , Si es- 
to no lo hiciese en perjuicio «de 
aquel á quien se le dexó la liber- 
tad baxo de condicion para dife- 
rírsela. ¿ Qué dirémos si se le dió 
la libertad en esta forma: Si Dama 
fuese á España, y cogiese los fru- 


tos en el año inmediato, sea libre; 


y el heredero lo detuviese en Ro- 


-masin permitirle que vaya? ¿Áca- 


so dirémos que inmediatamente ha 
de adquirir la libertad antes que 


coja los frutos? Pues quando la 


estipulacion se concibe en esta for- 


ma: Me prometes dar ciento en 
España; se comprehende' tácita- 


mente en la estipulacion el tiempo 
necesario para llegar 4 España; y ' 
“antes no se puede pedir con dere- 
“cho, Pero si el heredero habiendo 


tomado las cuentas , y averiguado 


lo que resultaba de ellas prohibie- 


se 4 aquel 4 quien se le: dex la l- 
bertad baxo de condicion que las 


diese, no teniendo que decir con- 


tra, E Ó lo manifestase por car- 


tas que se habian escrito; parecerá 


que adquirió la libertad. ¿Qué dí- 
rémos sí negase que tiene las cuen- 
tas , Ó que se hizo libre porque el 
heredero no las quiere tomar, Y 
dixese el heredero que él no fué 


moroso, y que debe dar las cuen- 
tas aquel 4 quien se le dexó li- 


Pe 
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bitur de mora considerare : nec. 


minus computare rationes, et 
si reliqua trahi compererit, 
“mon esse hiberum: pronuntiare. 
Sed si aumquam nNEgavit re. 
ligua debere , cum autem:con- 
weniret heredem.,: eb ratíones 
ojferre professus E , refusu- 
rum quidquid in reliquis esse 
constiterit , et ejus pecuntae 
reum numerare paratum. 3do- 
neum  obtulerit ,. eb heres in 
mora fuerit : sententia pro li- 
bertate dicetur. 


EXPOSICION. 
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bertad baxo de condicion ? Hará 
constar ante el Juez que conoce de 
la líbertad, que se cumplió la con» 
dícion : al qual tambien le corres- 
ponde declarar si hubo morosidad, 
ó que no dió las cuentas : y si ave- 
riguase que te resta alguña canti- 
dad , Pronuncia que no se hace li- 
bre. Paso si no negó que debia, y 
quando el heredero le reconvino 
lo confesó, y dixo que pagaria lo 
que resultase de ellas; y estando 
pronto á entregar lo que debiese, 
diese fiador abonado , y el herede- 
ro fuese moroso , se pronunciará 
sentencia en favor de la libertad. 


En este párrafo se expresa cómo se ha de entender el. rescripto del 


Emperador Antonino respecto el caso primero que propone, y á su continuacion 
se refieren y determinan los demás que en él se contienen sobre el mismo particular. 


“Tozm 116. 9 REPO. 


Tex XXXV. Non vuidebi- 
tur per statuliberum stare quo 
a conditio libertatis exis- 


, side peculio quod apud 


etndifari Servus habutt, pe 


cuniam conditionis. aferre. non 

ossit. Ad alienum enim pe- 
culium. voluntas defuncti por- 
rigl. non poruit.: Ldem erit er 
si. cum. peculio. servus venterit, 
et venditor e rupta  pecu- 
lium- retinuertt: : quamquam 
enim. ex empto sit actio: ta- 
men apud emptorem  peculiusm 
servus non habuit. 


Ley XXXV. No parece que 
consiste en aquel á quien se le de- 
xÓ la libertad baxo de condicion 
el no cumplirla, si no se puede en- 


tregar la cantidad expresada en la 


condicion del peculio que el sier- 
vo tenia en poder del vendedor; 
porque la voluntad del difunto no 
se pudo extender al peculio ageno. 

Lo mismo se dirá si se vendió el 
siervo con el peculio , y el vende- 
dor faltando á la buena fe retuvie- 
se el peculio; pues aunque com- 
peta la accion de compra , esto no' 
obstante el siervo no tendrá su pe- 
culio en poder del que lo compró. 


HÁRACON Sobre el contenido as este párrafo se ha diclio en este título (1). 


a TESIS Hd 


o a 


E | - . 


(1) Ley 3 y el S. 7 de este tie, 


TOM. XIV. 


Vy 


> 


Sí Lex XXXVI ebria tabulis 


secundis, filio servum data. li- 


bersate:substitutum:, jure: sta- 
tuliberi prudentes amunierunt; 
quod. utilitas.<recipit : scilicet 
ut. cum. .sua:causa  alenare- 
tur» 3: Me. parra: +estamentuimn 
puer filius. rescindat : quae fu- 
ris. auctoritas citra delectum 
ordinis. ad. secundum  quoque 
vel. tertíum substitutum  por- 
recta est. 


AER 


Tom lb. 2 Dela 
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» Ley XXX vL. En la Húba 
titucion pupilar se nombróal sier- 
vo:por substituto del hijo , dándo- 
le la libertad = los .Jurisconsultos 
favoreciéron «el. derecho -de aquel 
á quien se le concedió la libertad 
baxo de condicion : de lo qual le 
resulta el beneficio de que se'le 
enagene.con-la misma condicion, 


para que el hijo impúbero no anú: 
le el testamento del padre ;“cuya 


disposicion se extiende al' segui= 
do y tercero substituto. 


- 'ExvosicioN.. En el caso de esta ley s si se verificase que el pupilo muere en E 
ell pupilar, el siervo se hace libre y heredero en virtud de la substitución E)”, 
no le A la Una ciRAIODA como expresa la misma ley. 


PO e 


Lex XXXVI 0=> Si ica sit: 
Stichum Titio do ,ut eum ma- 
numittat : sí non. manumise- 
Pip", Liber esto: ssartn Sii 
ch hEscaÍ, esse. 


PEL 


E De a 
EXPOSICION. 


Gaos lib. “singulari de Casibuse A 


Ley XXX VIL Si se escri- 
bió en esta forma: Á Éstico se le 
lega á Ticio,para que le ¿dé ly li- 
bertad”, y si no se la diese, sea li- 
bre; Estico se hará libre inmedia- 
tamente. | 


El do legó el siervo en el caso que se propone, para. qué: el. les 


gatario le diese: la libertad inmediataínente ; por: lo qual no le manumite, se hace 


libre , como Es, estariey o A 


o de 


Lex XXXVIL, 
ne ab heredis persona IMterves 
niens. impedimentum statulibe- 
ro. pro expleta conditione, ce- 
dit sed id dumtazxat, quod 
mps dnd dibertaris, factum 


es£.. HITO TIA O y 


Le k 
LONA 


; PshtD: lib. 1 ad, Neratium, 5 
Non. om- 


«Ley XXX IL Lo ¡Notodos 
los impediméntos que los herede= 
ros ponen á aquel 4 quien se le des 
x0 la. libertad: baxo de: condicior, 


hacen que esta se tenga por cum-. 


plida-: sino.solo aquellos que:son 
por cansa de impedir la Ibertad:: 


racialós El siervo se hace libre quando el heredero impide complir la condi- 
cion ,, no quiere recibir la cantidad que mandó el testador que le diese; pero si 
le prohibió que trabajase para otro, porque queria que le sirviese a él, en este ca- 
So yí.en otros semejantes: DO: se ehtiende “que le ¡mpide-cumplir: la condicion , ni 
se hace libre 3 porque debe trabajar para su señor , como se ha-dicho (1). - 
A E 


(1) sa 2. Sud de extergit, 298 Leyo3 $. B de este o tit, 


y 


A 


a 
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JAVoLENUS lió. 4-ex Posterioribus. Labronis, 


Led XXXIX. - Stichum 
Atrio do lego : "et si 15 el mum 
mos centun dederit, liber esto. 
Si servus “ex testamento nun- 
mos Attio" dedisset ,'eos repe- 
sere heredem non posse La- 
beo existimat.: quia Áttins eos: 
a, Servo suo acceperit. , nor ab 
heredis ser vO : eum autem sta- 
suliberum esse Quintus Mu- 
ClUS , Gallus ¿eb 2pse, Labco 
dukank: Servius , Ofilius , non 
esse. Superiorem sententiam 

robo: tta tamen, ut 15 ser- 
vus heredis , non legatarii sit, 
et pote cum. legatuim statuliber 
tate tollatur. 


ExpOosIcION, . 


Ley MOCCERA AA ole 
doy ds le lego 4 4 Estico: y si este 
diese 4 aquel ciento , sea libre, Si 
el siervo diese 4 Acio la cantidad 
que se expreso en el testamento, 
dice Labeon , que no la puede re- 
“petittel heredero; 5 porque Acio la 
recibió de su propio siervo , y no 
del del heredero. Quinto Mútto, 
Galo, y el mismo Labeon juz- 
gan, que este es libre baxo de con- 
dicion. Servio y Ofilio decian, que 
no. Apruebo la sentencia primera, 
con tal que este siervo sea del he- 
redero, y no del legatario; porque 
el legado « se extinguió por la liber- 
tad que se dexó baxo de condicion. 


En el caso que se propone el legado ado en la cláusula ante- 


rior se revocó por la posterior , y el siervo se Los Pe DEN al pesatado la cantis 


dad que expresó el testador, 


I Scichus liber esto , quan- ¿A 


do aes alienum meum solutum 
creditoribusve  meis  satisfac- 


sum erit. Quamvis heres lo- 


cuples extitisses : tamen non 
priús Stichum liberum  futu- 
rum , quam creditores pect= 
niam aut satis accepissent, 
aliove quo modo sibi caussent, 
Labeo, Ofilius responderunt. 


ExposICIoN, 


1 m0 58 libertad 4 Estico 
quando pagase lo que debo, d sa- 
tisfaciese 4 mis acreedores. La- 
beon y Ofilio respondiéron , que 
aunque el heredero fuese abonado, 
Estico no adquirirá la libertad an- 
tes que pague Ó satisfaga á los 
acreedores , Ó les diese caucion de 
qualquiera otra manera. 


El siervo no se hace libre ínterin no cumpla la, condicion baxo la 


qual se le dió la libertad ; por lo qual mientras no satisfaga á los acreedores , per- 


manece statuliber en el caso ES este párrafo. 


2 Si heres servo pecuniam 
ad negotiandum dedisset : sta- 
suliberum eam 1psam  nume- 
rando liberari ex testamento 
non posse , Labeo, er Treba- 


TOM. XIV. 


2 Siel heredero diese dinero 
al siervo para negociar: si aquel 4 
quien se dexó la libertad baxo de 
condicion , pagase de este mismo 


- dinero , no la puede adquirir en 


Vy 2 
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2Íus responderunt quia red- 
dere cam magis quam dare 
videretur : ego puto, si pecu- 
lares numi fuerunt , ex tes- 
tamento eum. liberum  futu- 
run. 
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virtud del testamento , segun res- 
pondiéron Labeon y Trebacio; 
porque.mas bien parece que los 
paga , que no que los da. Yo juz- 
go que si los dineros fuesen del 
peculio , adquirirá libertad en vir- 
tud del testamento. 


Exposicion. — La razon de la decision' del caso:de este párrafo se' expresa en él. 


3 Dama servus cum he- 
redi meo annorum septem ope: 
ras solverit , liber esto: er cum 
1S Servus EA septem annos 
in judicio publico. esset Sep” 
timus annus practer: isset, Ser- 
vius att eum non liberari de- 
bere : Labeo, et y A sol- 
lberum futura: quod. verum 
est. 


EXPOSICION. 


28 Dixo el testador: Sea li- 
bre mi siervo Dama trabajando 
siete años para mi heredero: este 
siervo fué acusado en juicio pú- 
blico dentro de los siete años: pa- 
sados los siete años, dice Servio, 
que no debe Ei la bañada 
el siervo. Labeon es de Opinion, 


“que si despues trabajase para su se- 
ñor los siete años > adquirirá la li- 
bertad : lo que es cierto. 


Se dice que el statuliber no adquiere la. libertad en el caso de es- 


te parrafo, ínterin no trabaje siete años para el heredero ; pues no se le impidió 
que sirviese Á su señor pe no a la condicion , sino por castigar su 


delito, 


4 Si Stichus da mill 
nummos dederit , liber esto. 
AÁttia vivo testatore decessit. 
Non posse Stichum liberum es- 
se, Labeo , Ofilius responde- 
runt : Trebatíus , si ante tes- 
tamentum Factum Attia de- 
cessisset , idem sí postea, eum 
liberum Juturum. Labeonis et 
Ofilii sententia rationem. qui- 
dem habet: sed hoc jure utt- 
mur , Ub 18 SCruus ex. testa” 
mento liber sit. 


ExPosICIoN. 


4 Si Estico diese mil á Acia, 
sea libre. Acia murio viviendo el 
testador: Labeon y Ofilio respon» 
diéron , que no podria Estico ad- 
quirir la libertad. Trebacio dice, 
que sí antes que se hiciese el tes- 
tamento muriese Ácia, adquirirá 
la libertad ; y lo mismo si murie- 


“se despues, La sentencia de La- 


beon y de Ofilio se funda en ra- 
zon; pero se practica que este sier- 
vo se haga libre en virtud del tes- 
tamento. 


La sentencia de Labeon y Ofilio es mas conforme al sumo rigor 


de Derecho en el caso que se propone en este párrafo; porque no se verifica la con- 
dicion ; pero el Jurisconsulto Javoleno expresa en él, que conforme á a de 
equidad se hace libre el siervo. 
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5 St servus operas 'extra- 
neo dare jussus esset : nullus 
nomine servi suas operas dan- 
da liberare servum potest: quod 
in pecunia aliter -observatur, 
utpote cum  extranecus pro eo 
Servo dando peouniao”, ser 
DU liberares. a ES 


> 13 í E 
EXPOSICION, 
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5 ' Si se mandó al siervo tra= 
bajar para el extraño , no puede 
adquirir la libertad Puabajando 
otro por él. Pero si se le mandó 
dar alguna otra cantidad , se dice 
lo* contrario ; porque pagando 
otro por él la cantidad que se le 
mandó dar, adquiere la libertad. 


La coricion dis consiste en igor hecho, no se pide cumplir 
por otro , como se lia dicho (1); por To qual se 


presa en el táso” de este párrafo, 


que el siervo no se hace libre si no la:comple por'sí: lo contranjo se dice si se man- 
dó dar alguna cantidad ; pues al que la recibe le resulta la misma utilidad de que 
la dé él mismo á aquel: a an se le. mandó , que qualquiera otró en su nombre. 


SCAEVOLA lib. 


Lex E Sticho 
data est: Ab heredibus meis 
peto, fideique eorum.committo, 
ut rationibus redditis Stichum 
manummittant : quaesitum. est, 
cum ampla  pecunia exacta 
post mortem testatoris  sibi 
commissa reliquetur, eb quas- 
dam summas a colonis exac- 
sis rationibus non intulerit, he- 
reditatemque spoliaverit aper- 
tis cldám horreis ,. sublatisque 
supellectili et veSte , el apothe- 
cis exhaustís : am non príus 
el Jidercommissa libertas de- 
beatur , quam ed quae mala 
ratione religuatus est , quae 
Jfuratus est, reposuerit. Res- 
pondic , non prius el fider 
commissam  libertatem praes- 


tandam , quam et reliqua, eb 


omnia quae per cum abessene, 
restituisset. 


EXPOSICION» 


libegbas 03 


24 Digestorum, 


Ley XL. Se dió la libertad 
4 Estico.en esta forma: Pido 4mis 
herederos, y dexo 4 su buena fe 
que den la libertad 4 Estico des- 
pues que dé las cuentas; se-pregun- 
tó si habiéndole:encargado:la co- 
branza de mucha cantidad despues 
de la. muerte del testador: > y de. 
biendo dar cuenta de as y no 
comprehendiendo en las cuentas 
algunas sumas cobradas de los co- 
lonos , habiendo despojado las ofi- 
cinas , abriéndolas clandestina- 
ld , quitando muebles y yesti- 
dos, y agotando las bodegas > ¿ACa- 
so se hará libre sin que primero 
restituya lo que debe por su mala 
administracion, y lo que hurtó? 
Se respondió, que no ha de adqui- 
rir la libertad que se le dexó por fI- 
deicomiso , Ínterin no restituya lo 
que debe por las cuentas, y por 
lo demás que hurtó. 


El siervo no adquiere la libertad en el caso que se propone si pri- 


(1) Ley 11 $. 25 tit, 1. lib. 32 Dig. 
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mero no da las cuentas , y responde á los herederos de toda lo que administró y. tu- 
vo á su Cargo antes y despues de la muerte del. testador, como expresa esta ley. 


r . Pamphilus liber esto, 
peculio suo heredibus vere da- 
to: GUAEStumn.. est , CUM. plus 
domino debeat., quam. 1n. pe- 
culio habeat : ef omnes 708 quAas 
in peculio habebas bona, Jade 
her edibus deder de: an libertas 


ex testamento. Lompetat:. "Res- 4 
mill a cur anon 0 
| e ño se propone cosa alguna pa- 


pondit,, 
com 1pet eret. 


1 AA 3] 


O 3500 


Exposicion. 


dde Pánfilo sea libre si diese á 
los, herederos, lo que. verdadera- 
mente correspondiese 4 su pecu- 
lio: se pregunto si debiendo al se- 
ñor, mas, de lo.que importe su. pe- 
culio , y todo lo que tenia en él lo 
entregase as buena fe 4 a los herede- 


tud ¿del testamento. Se respondió, 


ra que no la adquiera. 


En el caso que. se propone cumple el siervo la condicion , y se hace 


libre entregando su-peculio al heredero , como expresa el: mismo parrafo, 


2 > Pamphilo “liberto quem 
heredem ex parte instituerar, 
Stichum- servum praelegave- 


rato=wer eblibertatem his ver- 


bis dederat:::Ita ur si tibi ex 
die mortis nteac- per  annos 
continuos  quiínque — MEnstruos 
sexagenos dederit., tunc cum 
manumittas.: Pamphilus ante 
quinquenntum wmoriens:, hered:- 
bus institutis filio er uxore , de 
eodem Sticho ita cavit: Seti 
chus. servus quí mihi testamen- 
to patroni mel certa conditi0ne 
relictus est, jubeo det praes- 
tet :filio et uxorí meae sine 
ulla controversia : et eum tem- 
pore.. peracto 
Quaesitum est, sí Stichus 
seragenos numimos menstruos 
non praestiterit , an impleto 
quinquennio ¡fideicommissa li. 
bertas ei debeatur. Respondit, 
Uisi praestitisset , fideicommis- 
sam liberratem non deber. 


manumittant. 


2 A Pánfilo liberto, á quien 
se instituyó heredero de parte de 
la herencia , se le prelego el sier- 
vo “Estico, y se le dió libertad en 
esta má Le darás la libertad si 
desde el dia de mi muerte diese 
sesenta todos los meses por espa- 
cio de cinco años continuos. Mu- 
rio Pánfilo antes de los cinco años, 
instituyendo por sus herederos á 
su hijo y 4 su muger;.y en quan- 
to 4 Estico expresó en esta forma: 
Mi siervo Estico , que me lo de- 
x0 mi patrono baxo de cierta con- 
dición , mando que dé 4 mi hijo 
y á mi muger sin controversia al- 
guna lo que debe, y que se le dé 
la libertad pasados los cinco años. 
Se preguntó , que si Estico no die- 
se todos los meses los sesenta des- 
pues de cumplidos los cinco años, 
se le deberá la libertad que se le 
dexó por el fideicomiso. Se res- 


- pondió, que sino los diese, nO se 


le debe, 
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Exposicion, -Segun'se propove,en- este párrafo., .el siervo debe . entregar lo que se, 
mando ¿ á los herederos del testador ,, , cOmO se expresa en él, y se ha FIG hO (1): y de lg 


- - contrario no adquiere la libertad. 


eo” 


j de, Servus testamento Be 
mManuimissus est: Srichus SEFVUS 
TACUs. actor si rationem  0m- 
nem actus sut heredi meo red- 
diderit , eoque nomine satisfe” 
cerit , liber” esto; cique CUM 
liber eric , darí volo. UIginte, 
et peculiura Ssuum': quaesitum 
ésto an' si rationes” quas e91t 
per wmultos annos , sine subs- 
criptione' testatorts heredi red- 
dere paratus sit, liber ex tes- 
tamento fiat: cum propter gra- 
vem valetudinem testator non 


potuerit rationibus subscribere, 


testamento. tamen: Subscripse- 
rit. Resgondit , si ex fide ras 
110. reddererur y) religuaque 211- 
ferr entur > Liberum. fore. 


EN un siervo se A dexó la 
lied en el testamento en esta 
forma : Estico , mi siervo actor, 
si diese las cuentas de toda su:ad;s 
ministracion 4 mi heredero , y. le 


: pagase lo que le debiese por: está 


razon , sea libre; y luego que,ad- 
quiera la libertad, quiero que se le 
den veinte, y su peculio. Se pre- 
guntó si estando pronto á presen- 
tar las cuentas al heredero de to- 
do el tiempo de su administracion s 
pero sin firmar , porque la grave: 
dad de la enfermedad no le. per- 
mitió al testador que las firma- 

ey se hará dibre por el testamien- 
Se Se respondió, que sí las die= 
sede buena fe, "adguidisó, la li- | 
bertadii st A 


A y 


Ardila El siervo “adquiere. la libertad en el “caso que s se propone e secta 


db lo que expresa el rmismo párrafo. 


A 4 quaero. , , an ea 
quae exacta sunt per “adjutores 
¿jus > néque calendario illata 
$uni, au fraudulenter acta, 
huic adscribt: possint cum es- 
set hi praeposius. Respondit, 
$i id esserquod culgae ejus- de- 
beret imputari spectare ad ra- 
deso reddendae necessitatem. 


“EXPOSICION. 


4 Tamib aida cl lo 


. JAN E 


sus: “coadjuores es , Ó se administ 

con fráude , se. ques compre- 
hender ; ; porque este fué puesto 
para este fin. Se responde, , que 
si en esto se le puede. imputar 
culpa, es necesario | a 
derlo en las cuentas, . 


EAS 


| Sigue. en este párrafo la especie. del antecedente, y en el caso que 


refiere”, el siervo: debe responder para adquirir la libertad de todo el perjuicio que 
haya resultado á los herederos por su culpa ú omisión ; pues todo se comprehende' en 


la condición de dar las cuentas (2). 


$ Lem A , an eo- 


e e 


5” "Pregunto tambien si se 


AAA 


IA 


y Ley 208. para esté tit. (a) Ley 21 de este tit, 
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rum. quoque nomine ratio ha- 
beri debeat , quod neque a con- 
ductoribus praedioriun neque 
a villicis pensiones exigérit, 
et insuper etiam  promututum 
eis dederit. Respondit ,  su- 
pra EESpoaS 11112 est. 


deben comprehender en las cuen- 
tas las pensiones que no cobró 
ni de los arrendatarios ni de los 
mayordomos ; y á mas de esto 
lo que les dió en mutuo. Se res- 
pondió , que sobre esto se ha 
respondido. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo es la misma que 


la del antecedente. 


6  liem quaero, an eo mo- 
mine tencatur , quod omuem 
rem suam, id est, peculium 
exportaverit antequam ratio- 
nes reddere!. Respondit , nihil 
eam rem impedire conditionem, 
si modo ratio redderetur. 


6 Tambien se preguntó si 
respecto de esto estará obligado, 
porque todo es correspondiente á 
él, esto es , recibió el peculio an- 
tes de dar las cuentas. Se respon- 
dió , que esto no impide la con- 
eo , Si se diéron las cuentas. 


ExposIcioN. Sigue en este párrafo la especie de los antecedentes. 


7. Titius testamento servos 
actores singulos diversis per- 


SOMis degavit cum  adjectione, 


si rationes heredi reddiderint: 
deinde proprio capite ta serip- 
sit: Omnes actores quos  le- 


gavi e vel manumisero : intra 


guartum. mensem MOrt15 meae 
rationes reddere volo : et do- 
minis quibus a me legati sint 
reddi. Infra deinde alios ac- 
tores Jdiberos esse Jussit aeque 
cum hac adjectione , si ratio- 
mes heredi reddiderint : quae- 
ro cum per heredem fat quo 
minus reddantur: utrum sta- 
tuliberí esse desinant , an nt- 
hilo minus quandoque possint 


reddia ratione et reliquis ¿l- 


latis libertatem ex testamento 


consegui: respondir legata quí- 
dem eb libertates non alids 


7 Si Ticio legase en su tes- 
tamento los siervos actores á di- 
versas personas con esta expre- 
sion : Si diesen cuentas al herede- 
ro ; y despues .en el propio capí- 
tulo escribiese en esta forma : To- 
dos los actores que legué O hubie- 
se manumitido , quiero que den 


las cuentas dentro de quatro me- 


ses despues de mi muerte , y que 
las den á los señores á quienes los 
legué ; y despues mas abaxo man= 
dó que otros actores fuesen libres 
con esta expresion : Sí diesen las 
cuentas al heredero ; 5 pregunto si 
consistiendo en el Deroda que no 
las den , dexarán de ser libres ba= 
xo de condicion, ó si esto no obs- 
tante en qualquier tiempo podrán 
conseguir la libertad en virtud del 
testamento dando las cuentas, Se 
respondió .,. que ciertamente no 


del Digesto. 


competere , quam rationes red- 
ditae essent , aut per heredem 
staret quo minús redderentur. 
Verúm ¡udicaturo  aestiman- 
dum , utrum tempus conditio- 
ni. legatorum  hibertatiumque 
additum videatur : an libero 
tempore reddere volentibus re- 
ligua heredibus , quatuor men- 
ses appositi sint , solicito tes- 
tatore cunctationt , et moram 
eorum  proscribente. Melius 
autem est, praesumptionem 
pro statuliberis esse, 
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competian las libertades de otro 
modo que si diesen las cuentas , Ó 
consistiese en el heredero que no 
las diese; pero se ha de mirar si 
se quiso comprehender el tiempo 
en la condicion de los legados y 
de las libertades , Ó si se quiso que 
en qualquier tiempo se diese la 
cuenta á los herederos , ó si los 
quatro meses los señalo el testador 
para que se diese la cuenta, y que 
de lo contrario se incurriese en 
mora. Es mas cierto que la pre- 
suncion está por aquellos 4 quie= 
nes se les dexo la libertad baxo de 
condicion. 


Exposicion, Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y en los casos 
que propone dice, que se ha de presumir á favor de la libertad , como se dice por 


regla general. k 

8  Argentarius coactor 
cúm pene totam  fortunam. in 
mominibus Rhaberet , servis ac- 
toribus libertatem ita dedit: 


Quisquis miki heres ertt , se 


Dama servus meus  actus 
sui qui agitur nomine ejus et 
Pamphili conserví sul , here- 
dique 1me0 rationes reddiderit, 
pariaque feceric a die mortis 
meae intra mensem — Sextum, 
liber esto. Quaesitum est, an 
haec verba , pariaque fecerte, 
ad omnia nomina pertineant, 
exceptis perditis , ut hoc sig- 
nificent , sí omnem  pecuniam 
ab omnibus exegerínt , et he- 
redi solverint , vel eo nomine 
satisfecerint : et 7 in exac- 
tione nominum cessaverint 121- 
tra sex menses Jlibertas lis 


TOM, XIV. 


8. El cambista y recaudador 
de los caudales, el qual tenia to- 
do el caudal en créditos 4 su fa- 
vor , dió la libertad 4 los siervos 


,actores en esta forma: Qualquie- 


ra que fuese mi heredero, dé la li- 
bertad 4 Dama mi siervo, si le 
diese las cuentas de lo que admi- 
nistró en sa nombre y en el de 
Pánfilo su siervo compañero, y 
le pagase dentro de seis meses 
despues de mi muerte. Se pre- 
gunto sí estas palabras: Y le pa- 
gase ; pertenecen á todo lo que 
se le debia, excepto lo inccbras 
ble; porque esto significa la ex- 
presion sí cobrase de todos, 

lo entregase al heredero , Ú le 
diese fianza repecto de esto ; 

si no cobrando dentro de log 
seis meses , le competerá la liber- 
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non competat. Respondit , ma- 
mfestam esse conditionem ver- 
bis testamenti suprascriptis 
positam : iguur 11a demum 
liberos fore , sí aut el pa 
reant , aut per heredem: stet 
quo minus parcant. 


EXPOSICION. 
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tad. Se respondió , que está cla- 
ra la condicion en las palabras 
del testamento ya expresadas: 


esto supuesto se harán libres si 


UY > 
pagasen al heredero , Ó Consis- 
tiese en este el que no le pa- 
guen. 


En el caso de este párrafo se ha de cumplir lá condicion que ex- 


«presó el testador , ó no ha de consistir en. el siervo el no cumplirla para adquirir la 


libertad, 


Lanzo lib, 1. Pithanon £ Paulo Epitomarum. 


Eex XLI. - Si quem servum 
tuum ad. certum tempus sta- 
tuliberum relinquere vis , nihil 
interest utro modo caveas , sí 
servierit ; an , sí triennto ope- 
ras dederit , liber esto. Pau- 


lus: si quis liber esse jussus 


Juerit , sí decem heredi promis- 
sisset : quamquam ea promissio 
nullam rem habitura est, ta- 
men promittendo liberabitur. 


Ley XElL. Si quieres dexar 
libertad 4 algun siervo tuyo has- 
ta cierto tiempo , nada importa 
que digas en esta forma : Si sir- 
viese Ó sí trabajase tres años, sea 
libre. Paulo dice ,.que si se man- 
dó que alguno fuese libre si pro- 
metiese diez al heredero, aun- 
que esta promesa sea de ningun 


efecto , esto no obstante prome- 


tiendo adquiere libertad. 


: Exposicion, La libertad se puede dexar en los términos que expresa esta ley; y 
en verificandose lo que expresó el testador , se hará libre el siervo. 


Lex XL. Si quis eum- 
dem hominem uxori suae  le- 
gaverit, et cum ea nupsisset, 
liberum esse  Jusserit , et ea 
lege mupserit : liber fiet is ho- 
210. i 


Tozm lib, 3 Pithanon. 


Ley XLIT. Si alguno lega- 

; 
se un siervo 4 su muger, y man- 
dase que fuese libre si casase con 
ella, y casase: en virtud de es- 
ta condicion se hará libre el 
siervo. | a 


Exposicion. Enel caso de esta ley se hace libre el sieryo luego que se case la 
muger del testador; porque esta fué su voluntad. | 


TITULO: vuL 


De qui sine manumissione ad libertatem perveniunt, 


a el modo regular de que los siervos adquieran la libertad , es la manumi- 


sion por alguno de los modos expresados en los títulos antecedentes : sin ella 
E hacen libres por disposicion de Derecho , como quando sus señores los venden con 
SOndicion de que el cummprador les ha de manumitir dentro de tanto tiempo, que 


si no cumpliese la condicion expresada al tiempo de la venta, 


del Digesto. 3 47 
la ley los da por li- 
bres; lo mismo se dice si el señor los desampara , y dexa. pro derelicto , por en- 


fermos ó inhábiles , ó si descubrió alguna traicion que se intentaba contra él , y en 
Otros casos que con mas extension se expresarán en este título, y refieren las le- 


yes de Partida (1). 


Paurus lib. 5 ad Plautium., 


Lex Il. Si servus venditus 
est, ut íntra certum tempus 
manumitteretur : etiamst sine 
herede decessissent et venditor 
emptor , servo libertas compe- 
tit: et hoc divus Marcus res- 
cripsit. Sed et si mutaverit 
venditor voluntatem , nihilomi- 
nus libertas compesit. 


EXPOSICION. 


Concuerda con la ley 45 tit. g Part. 5. 


Loy I.  Sise vendiese el sier- 
vo con la condicion de que se le 
dé la libertad déntro de Cierto 
tiempo , aunque mueran sin here- 
dero el vendedor y el comprador, 
le compete la libertad , como res- 
pondió el Emperador Marco. Y 
aunque el vendedor mudase de 
voluntad , esto no obstante se hace 
libre. 


En los casos de esta ley se hace libre el siervo, como se expresa en 


ella, La concordante de Partida dice, que tambien se hace libre aunque el vendedor 
mude de voluntad ; pues como por la muerte de este se hizo libre , no Pis revo- 
car la libertad que ya habia adquirido el siervo: 


. MODESTINUS lib. 6 Regularum., 


Lex H. Servo quem pro 
delicia dominus ob. graven, 
infirmitatem habuit , ex Edic- 
to divi, Claudi competit liber- 
1as. 


OCÓN 


Concuerda con la ley 1 s. Sed scimus tit. 6 | 
lib. 7 Cod. 

Ley TI. Si el señor por la 
grave enfermedad que padecia el 
siervo , lo dexase pro derelicto, 
por Edicto del a npcrados Claw 
dio se hace libre... 


El siervo inmediatamente se sen libre en al caso que se propone; 


porque su señor pierde el dominio de él en pena de'su inhumanidad y falta de pie- 
dad, según el Edicto que menciona esta ley y el párrafo concordante de la del Có- 


digo. 


Lex TIL. 


CALLISTRATUS Lo, 3 de Cognitionibus. 


Eum qui 1ta ve- 
mt ut intra _tempus manu 
anitter e etur : - cum dies praes- 
tandae libertatis wenerit vi 
vente venditore , el perseveran- 
10 im eádem voluntate z perin- 


de haberí, ac.si. ab eo 4:quo. 


Ley TIL El que Vende el 
siervo con la condición de q que se 
le dé la libertad dentro de ciérto 
tiempo , llegando el dia en que se 
le debía dar viviendo el vende- 
dor, y perseverando en la misma 
voluntad , se ha. de decir lo mis- 


(0) Ley 345 y 6 tit. 09 Part. 4. y la 4s y 46titos Parr. 5, ] 
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debuit manumitii=; manumis- 


sus esset : mortuo autem ven- 


-ditore , non esse heredum. ejus 
voluntatem explorandam  di- 
vus Marcus cum filio suo res- 


cripstt. 


Libro. XL Título VII 


mo:que si lo hubiera manumiti- 

do el que le debía dar la libertad. . 
Pero despues de muerto el vende. 

dor, respondió el Emperador Mar. 

co juntamente: con su hijo, que 

no es necesaria la voluntad de sus 

herederos. 


ExPosicroN. La voluntad contraria del heredero del vendedor no perjudica al 
siervo en el caso de esta ley : aunque si el vendedor revocase la suya antes que el 
siervo se hiciese libre por la muerte del comprador , como se ha dicho (1), le per= 


poa 


Urrranus dib. 3 ad Sabinur. 


Che io BE qui hac. lege 
emptus sit, ut a vivo empto- 
re manumiltatur ,  statim 
mortuo eo  competig  liber- 
ÉaS..... 


Ley IV. El siervo que fué 
vendido con la condicion de que 
el comprador le habia de dar la li- 
bertad antes de su muerte, inme- 


E diatamente que muera se hace li- 
= bre. 5 | 


EROUFON? El 55 se hace bre en el caso dia esta ley. OE que 


pere el testador, 


Lex V. Qui ob nocem do- 
mint detectam praemium li- 
bertatis consequitur. , qe 0r= 
cinus” libertus. es 


Marcianos lib. 5 Regularum, 


Ley V. El que consiguió ha 
libertad en premio de haber des- 
cubierto al: que=mató á su ESOS) 
se hace liberto orcino. 


Exposicion. En e caso de esta ley, el siervo se hace liberto del difunto,” pa 


Tom ib, ssingulari ad Fa pa 


| Lex VI. Si quis elos 


servum hac “lege emerit, 
manumittat : competit.. a. 


6. constitution, divi. ¡ Marci, 


licet. bona: omnia. quis obliga- 


verit, quae haber e habiturus: 


ve esset. E E 
2. JE y HS LY ES ] A le > co 
Sasy ls Ol 578 HL SBS oi 


mm.” 


Loy UL Si alguno.co comprase 


ld “Slervo que: "se habia dado en 
«prenda. con, la condicion de que 


se le habia de dar la libertad, se 
hace libre. por la constittición del 


Emperador Marco, a obli 
gase todos los bienes ES enla, y 


pudiese. tener, as A 


e quí v 


¿ ExtosIcióNr- , qa el caso deyesta ley adquiere el siervo la libertad, segun se expresa 
en.ella : lo qual se ha de, entender si el siervo se comprehendió en la obligación genera 
de dos los la no «si “se'gbligó de as “como se dirá: despues (2), 


E a] sn á 5 ley. E de este de 6). Ley 4 tit, 9 de este lib, 
EZ 


% 
y 


del Digesto. 


Concuerda con la ley 4 bite 22 Part..4. 


1  Tantumdem dicendum 
est.et sí lege hac emertt, ne 
prostituatur » Eb prostitue- 
710. 


EXPOSICION. 
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1 Lo mismo se ha de decir 
si lo compró la sierva con la con- 
dicion de no prostituirla, y la 
prostitu yese. 


Aunque el vendedor no "vendiese la sierva con la condicion que exz 


presa este párrafo , siempre que la prostituya se hace libre, como refiere la ley de 


Partida concordante, 


PAULUS lib. singulari de Libertatibus dandis. 


Lex VIL 
ter cum patre suo .constitutt 
¿n e0, qui cum possit abduce» 
re prostitutam ancillam , pe- 
cunia accepta manus 18 yjectto- 
mem vendidit , ut. libera essets 
-Nihil enim interesse, ipse ab- 


ducas eb prostituas ¿an pas. 


tiaris prota esse Ae: 


mere. > 


a 


1 mperator 2105= 


Ley. 1 VIT. Hay una conse 
titucion de nuestro Emperador y 
de su padre contra el que pudien- 
do recuperar la sierva que se pros: 
tituyó , ymo lo hizo por dinero 
que recibió , adquiera la libertad, 
Y nada: importa que tú la recupe- 


tes yla prostituyas , O permitas 


que sea prostituta. por alguna cañ= 


tidad que te se dé dal recu= 


perarla..- 


- 
A 


XPOSICION: En del ley. se continúa la especie de la antecedente y qe la 
razon de la decision del caso. que en-ella se propone. 


K — 


«Lex: vIHL. Mancipia max 


de a donaverat , ut flia... 


re: 


gi non 7 pte 
ex sententid 'constitiitionis di”. 
- constitucion del Emperador Mar- 
“co respondí, que se hacia libre 


wi Marcí libertatem. obtingere 
matre: :consentiente: respondi: 


quod si ante filiam mater ul, . 
| solutamente si ¡Es muriese;an- 


¿e PEE . omnimodo. E 
> esc | 
-—PauLus' lib, 5 

Lex IX. ta .- 


vendidit ancillam 1ta , ut mar 
MUMIEECICLUL , 11013 addito ten- 


acParivinbslib, g Responsórum. 


> + Ley VIIT:: dea madre dónó 


a la hija una sierva para que pro- 
. Curase que se le diese la libertad 
á - "despues de su muerte; y no cum- 
plió. la condicion puesta en la do- 


nacion. Por lo determinado en la 


consintiéndolo la “madre; pero abs 


tes que la madre... 


En E caso de esta. tt “se distinguirá. como en: fina se enpresa. 


Y 


Quaestionum. : 

“Ley: LX. Lai Erin ven- 
07 2'su sierva con la condicion 
de quese:le diese la libertad sin 


3 $e 0] | « 
- pore. Quaero , quando ex cons- 
titutione incipiat ei libertas 


compelere cessante emplore nm 


manumittendo. Respondit , 115- 
piciendum est quid actum sit: 
utrum cum pritium potuisset, 
ui manumitteret: an ut in po- 
sestate esset emptoris , quando 
velles manumittere. Priore ca- 
su Jacile sempus deprehendi 
poteris + posteriore , utique 
moriente emptore competis li- 
bertas : sí non appareat quid 


convenerit , favor priorem in- 


ducet opinionem : id est, ut 
imtra duos menses , si ambo 
praesto sunt > tam servus 
quam empror ejus. Servo enim 
absente , nist emptor intra 
quatuor menses imposuer it di- 
bertatem., ex constitutionibus 
ad libertatem ertpitur. 
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excepcion de tiempo. Pregunto si 
el comprador no le diese libertad, 
quándo se le deberá en virtud de 
la constitucion. Respondí , que se 
ha de mirar á lo que se trato : si se 
expresó que se le diese la libertad 
lo mas pronto que se pudiese; Ó 
que estubiese en la potestad del 
comprador hasta que quisiese dar 


la libertad. En el primer casó fa- 


cilmente se puede entender el tiem- 
po: en el segundo se hará libre al 
tiempo de la muerte del compra- 
dor: y si no constase lo que se 
trató , en favor de la libertad ten- 
drá lugar la primera opinion, es-. 
to es, dentro de dos meses, si 
ambos estubiesen presentes , así 
el siervo como el que lo compró. 
Pero si el siervo estubiese ausente, 


«sino le diese la libertad dentro de: 


quatro meses , la adquirirá en vir- 
tud de la constitucion. 


Exposicion. * Tambien se distinguirá en il caso de esta ley nn se expresa en ella, 


SS 
. 1 


TITULO IX. 


Qui , et q quibus manumissi liberi non fiunt , et ad legem Acliam Sentiam. 
Concuerda con el tit. 2 lib. 7 Cod, 


¡44 


jor la a Elia Sencia se prohibió dar la libertad á los siervos en fraude de los 
0 acreedores , excepto en el caso de que el testador instituyese al siervo por he- 


redero para que vendiese sus bienes , y pagase á los acreedores : 


antes de ahora el 


- menor de veinte, años no podia dar libertad á sus siervos en eN testamento ; pero hoy 


basta que los hayan cumplido. 


ULpIANUS lib. 1 ad Sabinum. 


“Lex L Celsus libro duode- 
cimo Digestorum UtIlItatis 


- gratia motus:surdum ta na-. 


tum manumittere posse att, 


Ley I. Celso al libro 4d 
de los Digestos dice , que el sordo 
de nacimiento puede dar la liber- 
«tad por causa de utilidad. 


EXPOSICION. El sordo puede dar libertad 'Á su' siervo , como dice esta ley- 


” 


Tozm lib, 3 ad Sabinum, 


Lex m. Serio - comperere 


Ley IT. Al siervo no se le 


- del Digesto. 


non potest Tibertas , si rele- 
gatus moratus sil in urbe. 
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puede dar la libertad si despues de 


desterrado permaneciese en Roma. 


Exposicion. Al siervo no se le puede dar la libertad en el caso de esta: is pora 
que la relegacion se le impuso en pena de su delito. 


Gajus lib, a de Legatis ad Edictim urbicum. 


Lex UL Sí oprio hominis 
data sit , vel indistincte ho- 
mo legatus sit : non potest. he- 
ves quosdam servos vel omnes 
manumittendo , aut evertere 
aut minuere jus  electionis. 
Nam optione sive electione ser- 
vi data , quodammodo singu- 
li sub conditione legati viden- 
tur. 


ExPosIctoN. 


Ley J1L.  Sise dió la facul- 
tad de elegir un siervo, ó se legó 
indistintamente , el He dASa no 
puede dar la libertad 4 todos d á 
algunos de los siervos, para queno 
impida o disminuya la facultad de 
elegir ; porque quando se da la fa- 
cultad de elegir un siervo, en al- 
gun modo parece que todos se le- 
gáron. baxo de condicion. 


En el caso de esta ley el heredero no puede dar la libertad 4 nin» 


guno de los siervos hereditarios , ínterin no elija. aquel a quien se le dió facultad pa= 
ra elegir ; pues de lo conaTos se ds privaria del pesragdo dE PES al siervo manu-. 


mitido. 
ULPIANUS lib. 3 Disputationum. A 
Lex IV. Servum pignori 
datum manumittere non possu- 
mus. 


Concuerda con la. ley 3 dt, 8 lib. 7 Cod. 


Ley IV.  Alsieryo dado en 


prenda no le podemos dar la li- 
bertad. 


Exposicion, Se ha de entender que habla está ley del siervo ntfs obli- 
gado, y no del que se comprehendió en la obligacicn general de prenda de todos los 


bienes , como dice la ley del Código concordante , 


y se ha o (1) 


J ULIANUS lib. 64 Diner. se 


Lex V. Cum. hereditas sol: 
vendo non est, quamovis heres 
locuples .existast , libertas ex 


testamento (non) competit. 


Ley. v. dh la herencia 
no alcanza para pagar las deudas, 
aunque el heredero sea rico,no tie- 
ne lugar. la libertad que se dexó. 
por el testamento. 


Exrosicion. El ifálo no puede dar la libertad al siervo en el testamento, si 


no dexa en su patrimonio bienes suficientes para pagar a los acreedores, 


aunque el 


heredero sea rico ; pues la repeticion de las deudas es contra los bienes hereditarios, 


1 Si autem is qui solven- 
do non est, hoc modo liberta- 


A A A E O E DER 


1 Pero si el que no tiene pa- 
ra pagar, dexase la libertad en esta 


HL A 


(1) Ley 6 tic. 8 de este lib, 


eu cr li. id 


fraude stipulatoris 
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sem dederit : Si creditoribus 
meis solidum  solujum  fuerit, 
Stichus liber esto: ton potest 
viderí fraudandorum credito- 
run liberos esse jussisse. 


o ? e 
forma : Si se pagase 4 mis acree- 
doses todo lo que se les Cee, sea 


libre Estico; no puede parecer 


que se les dexo la libertad en frau- 


de de los acreedores. 


Exposicion, En el caso de este párrafo puede el testador dar la libertad al sier- 


vo , por la razon que expresa. 


2 Si Titius nihil ampliús 
im bonis quam  Srichum et 
Pamphilum habeat , eosque 
stipulanti Maevio ita pronu- 
serit, Stichum aut Pamphi- 
lum dare spondes ? deinde cum 
alium creditorem non haberet, 
Stichum manumiserit : libertas 
per legem Acliam Sentiam 
rescinditur. Quamvis enim fuit 


in potestate Titi , ut Pampht- 
Jum dares : tamen quamdis 


eu non dederit , quía inte- 
rim mori possit 5 non Sine 
Stichum 
manumisit. Quod si solum 
Pamphilum- dari promisissel, 


non dubitarem quin Stichus 


ad libertajem perveniret: quam- 
vis similiter Pamphilus mort 
possit. Mulium enim interest, 


 contineatur 1psa stipulatione is 


gti manumiltitur 2 an extra 


obligationem sit. Nam et quí 


ob aureos quinque Stichum et 
Pamphilun . pignori  dedertt, 
cum  tterque corum  quinúm 
aureorum sit, neuter manu- 
mitti potest. At si Stichum .so- 
lun pignori dederit, Pamphi- 
lum non videtur in fraudem 
creditoris manumittere. 


2 Si Ticío no tuviese mas 
4 a 4 : A . 
bienes que á Estico y Pánfilo, y 
se los prometiese ¿.Mevio esti- 
pulando en esta forma : Me 
: / > E PA 
prometes dar á Estico ó 4 Pán- 
filo ; y despues no. teniendo 
mas acreedor diese la libertad 
á Estico , se rescinde esta por 
la ley Elia Sencia ;.pues aun- 


que estubo en la potestad de 


Ticio dar 4 Pánfilo , mientras 
que no lo diese , porque entre- 
tanto puede morir , manumi- 
tíó á Estico en fraude del que 
estipuló. Pero si solo prometie- 
se dar 4 Pánfilo , no dudaría 
que Estico se hiciese libre , aun- 
que tambien puede morir Pán- 
filo ; pues hay mucha diferen- 
Cia de que se exprese en la es- 
tipulacion el que se ha de ma- 
numitir', Ó que: no se compre- 
henda en la obligacion ; por: 
que el que dió en prenda 4 Es- 
tico y Pánfilo por cinco suel- 
dos , aunque cada uno de- ellos 
valga esta cantidad , no puede 
dar la libertad á ninguno. Pero 
si solo dió en prenda á Estico, 
no parece que dió la libertad 
4 Pánfilo en fraude del acree- 
dor. es 


del Digesto. 
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ExrosicioN. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


SCAEVOLA lib, 16 Quaestionum, 


Lex VL. Julianus de eo lo- 
quivur, quí 3n substantia nihil 
aliud habeat. Nam si habeat, 
quare non dicetur unum posse 
manumitti ? quia et uno mor- 
tuo solvendo est , et uno manu- 
misso solvendo est: nec aduen- 
tit1d” CASus computandi. sunt: 
dlioquín et qui Un et certúum 
ex servís suis promisit , temi- 
nem manumitter. 

a BS 


] 


fo antecedente, 


Ley VÍ. Juliano habla del 
que no tiene otra.cosa mas en su 
patrimonio ; porque si la tuviese, 
¿por qué razon no se ha de decir 
que se puede dar la libertad al un o? 
pues aunque muera ó se le dé la 
libertad al uno, queda con que pa= 


- gar, y no se han de considerar los 


casos fortuitos; pues no siendo así, 
el que prometió uno ó cierto sier- 
vo de los que tenia , no podria dar 
libertad á ninguno. 


2 SLDS Mo ¿ e 
Exposicion, En esta ley se continúa y explica la razon de la decision del párra. 


JuLranus lib. 2 ad. Ursejum: Ferocem. 


Lex VIL Si quis integrís 


Faculratibus — codicillos confir- 
mavit : deimde cum. consilium 
creditorum 0 fraudandorum ce- 
pisser, libersates codicillis de- 
derit : obtinerí non potest quo 
minus lege libertates interpelía- 


rentur. Nam  consilium testa- 


soris fraudulentum non eo 
sempore observatur , quod co- 
dicilli confirmantur , sed quod 
libertas codicillis datur. 


Exposicion. 
presa en ella. 


1 Minor annis viginti cum 
servum manumittere vellet , nec 
justam  causamn ad  consilium 
emanumitiendi haberet:: tib1 eum 
ue manumitteres dedit. Nega- 
vit eun Proculus liberum esse: 
quoniam fraus legi facta esSet.. 

TOM. XIV. 


Ley VII. Si alguno tenien- 
do suficientes bienes para pagar, 
confirmó los codicilos , y des- 
pues con ánimo de defraudar á 


los acreedores diese la libertad 


contenida en ellos , no será wí4- 
lida; porque el consejo fraudu- 
lento del testador no se observa 
al tiempo que se confirman los 
codicilos, sino al que por ellos 
se da la libertad. : 


La razon de la decision del caso que se propone en esta ley , se €x=- 


1 El menor de veinte años 
queriendo manumitir al siervo 
sin tener justa causa para ello, 
te lo dió para que tú le dieses 


la libertad. Próculo negó que se 


hacia libre , porque se deftauda- 
ba la ley. E 
Yy 


po 
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EXPOSICION. 
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En el caso de este párrafo se defrauda: la ley ,.y por consiguiente 


. ] : : of 
se dice que no adquiere el siervo la libertad, 


AFRICANOS lib, 3 Quaestionum. 


“Lex VI. Cum is quí sub 
conditione deber, manumittat 
fideicominissi causa, lex Aelia 
Sentía locum Aba 


Expostcion. 
como se expresa en ella. 


e 82 mities Jure militart 
testamento facto libertates de- 


derit in fraudem creditorum, 
et non solvendo mor zatur : 1mM> 
pediuntur libersates. 


EXPOSICION: 


Ley VIII. Quando en vir- 
tud del fideicomiso se da libertad 
al siervo que se debe baxo de con- 
dicion , tiene lugar la ley cs, 
Sencia. | 


El heredero no puede dar libertad al siervo en el caso de esta ley, 


1 Si el soldado en el testamen- 
to que hizo segun derecho militar, 
diese libertades en fraude de los 
acreedores , y muriese sin tener 
para pagar , no son válidas las li- 


'bertades. 


Continúa en este párrafo la especie del ántecedente, y en el caso 


E propone dice ¿ que tampoco se puede dar libertad al siervo, 


MarcrANus lib. 1 Tustitutionuni 


Lex IX. 7 SErvus. liber 


mon eri qui COPgerit ut. cun 


dominus manumittat , el il 


le perterr. ¿US seripsit liberun 
eun: esse. 


Ley LX. No, será, libre. el 
siervo que obligó 4 su señor 4 que 
le diese la libertad ¿ y amedrenta- 
do escribió que el siervo era li- 


bre. 


Exros:ciox. En esta ley se propone otro caso en el gual no es válida la libertad. 


1 Ltem nec ¿le liber fiert 
potest, quí a domino non est 
defensus in capitali crimine, 
posteaque GESDiATES est. 


ExPosIcIoN. 


2 Qui hac lege venierint, 
ne manumittantur , vel quí 
testamento prohibiti sint ma- 
numitel, vel jussu Praesidis 
provinciae, liceg manumittan- 


1 Tampoco adquirirá liber- 
tad el que no defendió al señor en 
la causa capital , y despues fué ab- 
suelto, 


Sobre el contenido de esta AS se ha dicho (1). 


2 Los que se vendiéron con 
la condicion de no ser manumiti- 
dos , 0 4 los que en el testamento 
ó por mandado del Presidente de 
la provincia se les prohibió que Se 


(10) Ley 13 tit. 5 Lib. 1 Dig. 


del Digesto. 


tur, tamen ad libertasem non 
perventunt. 
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les diese la libertad , annque se les 
manumita no adquieren la libertad, 


Exposicion. A los que expresa este párrafo no se les puede dar la libertad. 


Gajus lib. 1 Rerum cortidianarum , sive aureorum. 


Lex X. ln fraudem cre- 
ditorum manumittere videtur 
qui vel jam eo tempore quo 
manumittit , solvendo non est: 
vel datis libertatibus desitu- 
rus est solvendo esse. Saepe 
enim de facultatibus suis am- 
pliús quam in his est, spe- 
rant homines: quod frequen- 
ter accidit his qui transmari- 
nas negotiationes , et aliis re- 
gionibus quam in quibus ip- 
si moriantur , per servos af- 
que libertos exercent : quod 
saepe attriti_ istis negotiatio- 
mibus longo tempore 1d 1gno- 
rant, es manumittendo sine 


fraudis consilio indulgent ser- 


DIS SUIS libertatem. 


Ley X. Parece que dan li- 
bertad en fraude de los acree- 
dores los que al tiempo de dar- 
la no tienen para pagar; d dán- 
dolas,. dexan de tener con que 
pagar ; “porque muchas veces 
creen los hombrés tener mas de 
lo que tienen: lo que freqúen- 
temente sucede 4 aquellos que 
exercen por sus siervos O sus li- 
bertos negociaciones ultramari- 
nas , Ó en otras regiones que en 
aquellas en que mueren ; por-- 
que muchas veces ignoran los 
gastos que en tan dilatado tiem- 
po se han hecho en estas nego- 
ciaciones , y dan la libertad á 
sus siervos sin ánimo de defrau- 
dar. 


Exposicion. Los que expresa esta ley se dice que se manumiten en fraude de 


los acreedores. 


Lex XL ln fraudem CIVI- 
tatium manumissi , ad liber- 
satem non veniunt , ut Sena- 


tus censutl. 


Exposicion. 


no tienen con que pagar , tampoco pueden dar la libe 


esta ley. 
2 Sed nec in  fraudem 
sci datas libertates procede- 
re, Principalibus constiturio- 
nibus cavetur. Sed divi fra- 
seres rescripserunt : Non uti- 
que si debitor fisci manum- 
TOM, XIV. 


MARCIANUS lib. 13 Institutionum,-: 


Ley XI. Aquellos á quie- 
nes se dió la libertad en fraude de 
las ciudades, no se hacen libres, 
como juzgó el Senado. 


Los deudores de los pueblos ó cuerpos de alguna comunidad que 


rtad á sus siervos, como dice 


1 Tambien se expresa en las 
constituciones de los Príncipes, 
que no son válidas las libertades 
que se diéron en fraude del fisco, 
Pero los dos hermanos Empera- 
dores respondiéron , que cierta- 


Yy2 
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serit , libertates impediuntur: 
sed. ita , si cum non erat 
solvendo , in fraudem man: 
MIStÉ, ¡ 


EXPOSICION: 


mente no se impiden las libertades, 
si los deudores del fisco no las dié- 
ron. fraudulentamente quando no 
tenian para pagar. 


A los dendores del fisco tambien se les prohibe dar la libertad á sus 


siervos si no tienen con que pagar , segun expresa este párrafo, 


Orétinos lib. 5 de Adulteriis, 

Lex XIL Prospexit degis- 
lator ne mancipia per manu- 
missionem quaestion subdu- 
cantur : 1dcir coque prohuibutt 
ea manumitti : certumgqte diem 
praestitutt, mtra quem ma 
mumittere non liceat. ] 


EXPOSICION, 


Concuerda con la ley 3 tit. q lib. 9 Cod. 
Ley X11. Miró el legislador 
á que los siervos no se librasen del 
tormento por la manumision ; y 
por esto prohibió que se les dido 
la libertad, y señaló dia cierto, 


dentro del qual no sea lícito dial 
la libertad. 


En el caso de esta ley se permite dar la libertad á los siervos has- 


ta que pasen sesenta dias , como dice la ley del Código concordante , y se expresará 


despues (1). 


1 Ipsa ¡gitur quae “diver- 
tif, omues omnimodo —Servos 
suos manumittere vel .alienare 
. prohibetur : quia ita verba 
faciunt, ut ne. eum quidem 
SEYVUM qui extra ministertum 
ejus mulieris Jul? ; ¿vel in agro, 
vel in provincia ,. possit. ma- 
numittere vel alienare : quod 
quidem perquam durum est: 
sed ita lex scripta est. 


- EXPOSICION. 

2 Sed eb.si post divor- 
tium servum mulier paravit, 
aut alía ratione adquisilt: ae- 
que , quod ad ver ba attinet, 
manumittere non poterit : eb 
ita Sextus quoque Caecilius 
annotaf. 


EXPOSICION. 
Tafo, 


o A . = o ; ” ; 5 


o (MS. 6 de esta ley. 


mm * 


1 Al que se divorció se le 
prohibe que dé la libertad Ó que 
enagene 4 sus siervos ; porque se 
expresa en esta forma: Que ni 
aun á aquel siervo que no servia 
á la muger, Ó estaba en la here- 
dad ó en la provincia, le pueda 


dar la libertad ó enagenarlo : lo 


qual es ciertamente duro ; pero la 
ley lo expresa así. 


En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, 


2 Pero si la muger compró 
O adquirió el siervo por otra ra- 


- zon despues del divorcio: del mis- 


mo modo, segun lo literal de las 
palabras, no le podrá dar la li- 


bertad : y así lo dice tambien Sex= 
to Cecilio. 


Tambien se prohibe dar la libertad al siervo en el caso de este pát- 


— 


del Digesto. 


- 3 Pater veroín cujus po- 
testate filia. fuer t£, ea tan 
tum mancipia prolubetur ma- 
mumittere,, alienareve , quae 
in usum filiae fuerunt tributa. 


EXPOSICION. 
Tibertad. 


.Matrem quoque prohi- 
ce manumittere , alienareve 
ea mancipia quae in ministe- 
rium fítiae concesseral. 


EXPOSICION. 


Tambien se prohibe que 
na este párrafo. 


25 Sed et avum et aviam 
prohibut manumibtere , cum 
horum quoque mancipia quaes- 
tione postular: posse lex vo- 
luert£. 
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3 Al padre que tenia la hi. 
ja. en su potestad solo se: le pro- 
hibe enagenar los siervos. desti- 
nados para servir á la Es 


A, los siervos que expresa este DErCaA no puede el padre darles la 


Tambien se prohibe á la 
madre que dé la libertad O enagene 
los siervos que habia destinado pa- 
ra que sirviesen á la Aja 


se dé la libertad 4 los siervos que mencio- 


Tambien se prohibio al abue- 
lo y 4 la abuela que manumitie- 
sen ; porque quiso la ley que tam- 


Lia se pudiese dar tormento á sus 
siervos, e 


Exposicion. La ley prohibió tambien que se diese la libertad á los siervos que 


expresa este parrafo. 


6. Sextus Caecilius recte 
alt, angustissimum tempus 
legem praestituisse alienandis 
manumitrendisve servis. PFin- 
ges inquit , redm adulterit 
intra Sexagesúmumn diem pos- 
tulatam : quae adulteri cog- 
nitio tam facile expediri po- 
terit , uf intra sexagestmum 
diem iniatur” ? Ef tamen li- 
cere mulieri, quamvis postula- 
tae ARRE , SErvum Suspec- 
tum in adulterio , vel quaes- 
tioni necessarium , quod ad 
verba legis attinet, manumitte- 
re. Sane in hunc casum subve- 
niendum est , ut destinati ser- 
vi quasi conscit vel quasi no- 


Concuerda con la ley 3 tit. 3 lib. 9 Cod. 


6 Sexto Cecilio dice con ra- 
zon , que la ley señalo un término 
muy Corto para enagenar ó dar la 
libertad á los siervos. Finge que 4 
la que cometió adulterio se le acu- 
só de él dentro de sesenta dias: 
¿qué causa se podrá determinar so- 
bre este: particular tan facilmente, 
que se concluya dentro de dicho 
tiempo? Y esto no obstante se le 
permite 4 la muger acusada de adul. 


terio, segun las palabras de la ley, 


que dé la libertad al siervo que fué 


- cogido en él, d que es necesario 


darle tormento. A la verdad en es- 
te caso se ha de determinar, que 
los siervos destinados como con- 
pañeros ó como culpados, no de- 
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centes , non debeant manmumit- 
£i- ante. finitam cognitionem. 
- "EXPOSICION.+ 
amplia. 
Pater mulieris vel ma- 
ter siintra sexagesímium, diem 
decedant , ex his servis quos 
in ministerium filiae dederimt, 
neque manumittere , neque alie- 
nNAre: poterunt. 
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ben ser manumitidos hasta qué se 
concluya la causa. 


En este párrafo se continúa la especie de esta ley , y se declara y 


7 El padre ó la madre de la 
muger si muriesen dentro de los 
sesenta dias, no podrán dar la líber- 
tad ni enagenar á los siervos que 
señaláron para que sirviesen á la 


hija. 


Exposicion. Se propone en este párrafo otro caso en el qual se prohibe tambien 


dar la libertad á los siervos, 


Lex XML.  Quod si ultra 
diem  sexagesímum  manuni- 
serint : erit servus  statuli- 
ber. y 


Paurus lib, 3 de Adulteriis, 


Ley XIII. Pero si le diesen 


la libertad despues de los sesenta 


dias, el sieryo se hará libre baxo de 
condicion. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie del párrafo antecedente. 


ULpranus lib. 4 de Adulteriis. 


Lex XIV. Sed si maritus 
mtra sexagesimum diem de- 
cesserit: an manumittere vel 
alienare jam possif suprascrip- 
tas personas , videamus. Ef 
non puto posse , qUAmUvIs aCcU- 
-satore mulier deficiatur mari- 
to : cum pater accusare posstÉ. 


Exposicion. La razon de la decision 


OE? simpliciter quiden: 


lex  mulierem prohibuit mtra 
sexagesimum diem  divortil 
manumittere. 


Ley XIV, Si el marido mu- 


riese dentro de los sesenta dias, he- 


mos de ver si podrán dar la liber- 
tad 4 los siervos expresados , ó 
enagenarlos : y juzgo que no; pues 
aunque falte el marido que acuse 
á la muger, la puede acusar el 


padre. 


del caso de esta ley se expresa en ella, 


1 La ley prohibió absoluta- 
mente á la muger que manumitie- 
se dentro de los sesenta dias del di- 
vorcio. 


Exposicion. A la muger no se la permite dar la libertad al siervo dentro del 
término que expresa este parrafo , en el caso que en ella se propone. 


2 Sive autem divertit , sí- 
Ve repudio dímissa sit, ma- 
Mumissio impedietur. 


2. Ya sea que se haya sepata- 
do por divorcio ó por repudio, se 
impide la manunision. 
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Exposicion. Sigue en este párrafo la especie del antecedente. 


3 Sed si morte mariti só= 
lutum- sit matrimonium , vel 
aliqua poena : ejus imanumis- 
sio non impedietur. 
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3 Pero si por la muerte del 
marido 0 por alguna pena se hubie- 
se disuelto el matrimonio, no se le 
impedirá que manumita. 


Exposicion. Continúa en este párrafo lá especie del antecedente , y en el caso 
gue propone se puede dar libertad al siervo: 


4 Sed et sí bona gratia 
finieri? matrimonium : dicetur 
manumissionem vel alienatio- 
nem mon impedir. As td 


4 Massi se hubiese disuelto 
el matrimonio por mutua volun- - 
tad, se dirá que no se impide la 
manumision ó enagenacion. 


ExposicioN. Se propone eri este párrafo otro caso en el qual no se prohibe dar 


la libertad al siervo. 


45 Sed, et. si constante ma=.. 
trimonio mulier  dum  divor- 


tim cogitat ,-mamumittat 
vel alienef , et hoc dilucidis 
probationibus fuerit. approba- 


tum, quasi in fraudem legis 


hos factum stÉ: non debet. alie- 
nátio valere vel manumissio. 


8. Si durante el matrimonio, 


mientras la muger piensa en di- 
vorciarse , manumitiese Ó enagena- 
se, y se justificase que esto lo hi. 
zo en fraude de la ley, no debe 
valer la enagenacion d manumi- 


s10N: - 


- Exposicion. La manumision no es permitida en el caso de éste párrafo. 


6.  Alienatiónem  omnem 
omnino accipere debemus. 


6 Absolutamente debemos en- 
tender toda especie de enagenacion. 


Exposicion. Dice este párrafo , que lo, expresado en los anteriores se ha- TA 


Ñ 


tender generalmente de qualquierá especie de enagenacion. 


—Paurus lib. x dd legem Juliam. 


Lex XV. Quaesitum est, 
an is qui majestatis crimine 
reus factus sit , manumittere 
possit: quoniam ante damnatio- 
nem dominus est. Ef Impera- 
tor Antoninus Calpurnio Crt- 
toni rescripsit , ex eo fempore 
quo quis propéer facinorun' 
suorum Ccogitationem . jam de 
poena sua certus esse poterat: 
multo privs conscientia delic- 


_Ley XV. Se preguntó si 
podia manumitir el que incurrió 
en crimen de lesa magestad; 
porque antes que se le condene 
es señor del siervo. El Empera- 
dor Arítonino respondió 4 Cal. 
purnio Criton, que desde el tiem- 
po que alguno podia estar cier- 
to de la pena que merecia por 
sus delitos , perdía la libertad, 
mas bien por acusarle la con- 


SS 


forum. , quam danmatione Jus 
datae libertatis eum amisisse. 
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ciencia de sus delitos , que por la 
condenacion. 


Exposicion. + La razon por que el señor del siervo no le puede dar libertad en el 


caso de esta ley , se expresa en ella, 


I Juliamus att : sí postea, 
quam. filio permisit. pater ma- 
mumittere , filtus ignorans pa- 
trem Pr. se, manumistt 
vumdicta : non fiert eum lipe- 
rum. Sed et si vivit pater, 
ef voluntas mutata erit : non 
videri volente patre filium ma- 
NUMÍSISSC. 


ExvostcioN. 


1 Dice Juliano, que sí des- 
pues que. el padre permitió al hijo 
que manumitiese , el hijo ignoran- 
do que, habia muerto A padre ma- 
numitió por vindicta; no adquie- 
re la libertad. Pero si vivió el pa- 
dre, y mudase la voluntad, parece 
que e hijo manumitió sin volun- 
tad del padre, * | 


“En los dos casos que expresa este parrafo no puede el hijo dde la 


libertad al siervo ; porque no le manumite cón la voluntad del: o 


Torx lib, 3 ad legem Acliam Sentiam. 


Lex XVI Sí cum fideicom- 
missa libertas debeatur ,. mi- 
nor viginti anmis servum ven- 
dat ut manumittatur , el 
quia hac lege emerat : non 
impedietur altenatio. 


Exposicion. 


Le ey X VI «Si dos la 
libertad que se dexó al siervo por 
fideicomiso , el menor de veinte 
años lo vendiese para que se le dé 
la libertad, ó porque lo habia com- 
prado gon esta condicion , no se 
impedirá la enagenacion, 


La enagenacion del siervo con la condicion que expresa esta ley , en 


el caso que propone es válida ; porque el menor de veinte años estaba: obligado á 


darle la libertad, como se ha dicho (1). 


1 Si partem quam in 
comuni 
viginti anmis., 
causa tradat : nihil aget. 
Sed si cum 1pse causam pro- 
bare posset, tradiderit : nul- 
la fraus intelligitur. * 


EXPOSICION. 


servo habet minor 
manumittendi 


1 Siel menor de veinte años 
entregase la parte que tenia en el 
siervo comun para que se le die- 
se la libertad, no será válida 5 pe- 


“ro si lo entregado pudiendo probar 


la causa, no se entenderá que hu- 


bo da 


El menor de vemte años puede dar la libertad al siervo , si para 


ello tiene causa legítima; porque como expresa el mismo párrafo en este caso 


no defrauda la ley, 


PANEL UES creditorum 


como se ha dicho (2). | 


2 Poresta ley se previene que 


3 


(O) Ley 20 tit; 1 de este lib. (2) Ley 7: Sy 1 de este tit. 
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- fraudandorum causa servun 
mamumittat , hac dege cave- 
tur. Creditores autem appel- 
lantur , quibus quacimque ex 


causa actio cum fraudatore 


com pete. 
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ninguno dé libertad al siervo. por 
causa de defraudar á los acreedo- 
res. Se llaman acreedores aquellos 
á quienes compete accion contra 
el defraudador por  qualquiera ' 
Causa. 


5 
ey) 


Exposición, En este parrafo se expresan los qne se tienen por acreedores del se- 
ñor del siervo respecto la prohibicion de la ley Elia Sencia, para que no les per- 


judique la enagenacion. 


3. Aristo respondit , a de- 
bitore fisciz quí solvendo non 
erat, man.smissum , ta Yevo- 
cari in servitutem debere , si 
non diu in libertate fuissef, 
id “est , non minus decenio 
plane ea quae in fraudem 
fisci in simus ejus collata sunt, 
-revocanda. 


3 Respondió Aristo, que el 
que manumitió el deudor del fis- 
co que no tenia con que pagar, de- 


'bia volver 4 la servidumbre, si no 


estubo mucho tiempo en libertad, 
esto es, menos de diez años ; pues 
todo lo que los deudores hicié- 
ron en fraude del fisco, se ha de 
revocar. 


Exposicion, En el caso de este párrafo no adquiere el siervo la libertad ínterin 
no pase el tiempo que expresa despues de la manumision. 


4 Si sub condifione alícut 
ecunia debeatur: quasi sta- 
tuliber erit a debitore manu- 
missus, u£ pendeat libertas 
ex. condi£i0ne. 


e SL alguno se le debia algu- 
na cantidad baxo de condicion, y. 
el deudor lo manumitiese como si 
fuera libre baxo de condicion. es- 

Y . . , 
tará la libertad pendiente de la con- 
dicion, | 


Exposicion. Se dice que en el caso de este párrafo se hace el siervo statuliber; 
porque si verificada la condicion de la deuda no puede pagar el deudor á Jos acree- 
dores , el siervo no se hace libre, y se entiende que se manumitió en fraude de la ley, 


5 Si voluntate patris ft 
lius manumiserit: sive pater, 
sive filius :sciat. solvendo pa- 
trem non esse, libertas impe- 
dietur. | 


Si el hijo manumitiese con 
voluntad del padre, ya sea que el 
padre ó el hijo sepa que el padre 
no tiene con que pagar, es nula 
la libertad. aa 


¿xposicion. En el caso de este párrafo no se puede dar la libertad al siervo , por 


la razon que expresa. 


Lex XVIL $ privatus co- 
actus a populo manumiserte, 


quamouis voluntatem. accomimo- 


TOM. XIV. 


Ibem lib, singúlari de Libertatibus, 


Ley XV IL “Si la persona 
particular precisada por el pueblo 
manumitiese, no tendrá efecto la 


Lz 


362 


daverit , tamen non erit liber. 
Nam et divus Marcus prohi- 


buit ex adclamatione popul: 


manumittere. 


Exposicion. 


1 Item non fit liber, si 
mentitus dominus , ne a ma- 
gistratibus castigaretur , di- 
wit esse liberum , si non fut 
voluntatis manumittendi. 
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manumision; porque el Empera- 
dor Marco prohibió que se manu- 
mitiese por aclamacion del pue- 


blo. 


La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


1 No adquiere la libertad si 
mintiendo el señor, porque los ma- 
gistrados no castigasen al siervo, di- 
xo que era libre sin voluntad de 
manumitirlo. 


Exposicion. Para que el siervo adquiera la libertad , se ha de verificar que su 


señor tuvo voluntad de manumitirlo. 


2 In his quos intra certa 
tempora non licef manumitte- 
re, st testamento acceperint 
libertatem : non  testamentz 
facti , sed competentis lt- 
bertatis tempus inspiciendum 
esí. 


Exposicion, En este párrafo se expresa desde guándo ha de empezar á 


2 Si se les dió la libertad 
por el testamento á los que no la 
pueden adquirir hasta cierto tiem- 
po, no se ha de mirar al tiem- 
po en que se hizo el testamento, 
sino á aquel en que se debiéron 
hacer libres. 


correr 


el tiempo dentro del qual se prohibió dar libertad al siervo. 


Tozm lib. 16 ad Plautium. 


Lex XVIIL Sí mortis fem- 
pore solvendo sit hereditas , si 
tamen cum aditur , desierit 
esse soluendo : libertas a tes- 
tatore in fraudem creditorum 
relicta non competef. Nam. si- 
sut aucta hereditas prodest li- 
bertatibus : ita noce£ deminu- 
fa. 


Ley XVIII. Sien la heren- 
cia habia con que pagar al tiempo 
de la muerte, y no quando se adid, 
no tendrá efecto la libertad que de- 
xo el testador en fraude de los acree- 
dores ; porque así como el aumen- 
to de la herencia aprovecha á las li- 
bertades , les perjudica la diminu- 
cion. 


Exposicion. La razon de la decision de esta ley se expresa en ella. 


1 Si is cui libertas re- 
licta est, jussus sit heredi 
dare tantum quantt est, ef 
liber esse : videamus an ad- 
hue fraus sit creditorum , quia 


1 Sid aquel á quien se le dexó 
la libertad se le mandase que diese 
al heredero tanto como él vale, y 
que fuese libre: veamos si esto es 
aun en fraude de los acreedores; 


del Digesto. - 


heres mortis causa acceptu- 
rus est: an vero si allus pro 
go , vel ipse non de peculio def, 
mulla sit fraus. Sed si heres 
locuples mon proficit ad liber. 
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porque el heredero lo ha de recibir 
muriendo el testador. Pero si diese . 
otro por él, 0 lo que él diese no 
fuese de su peculio , no hay fraude 
alguno. Pero si solo se hiciese mas 
rico el heredero, no aprovecha pa- 


tatem : nec quí dat pecuniam, 
prodesse. potest, a 


ra la libertad, ni puede aprovechar 

da el dinero. » 
- ExposicioN. En el caso primero de este párrafo no es válida la libertad que se 
dexó al siervo ; porque se entiende que el heredero adquiere por causa de muerte, 
como dice el mismo párrafo : en el segundo no se defrauda á los acreedores; pues 
en lugar del siervo se subroga el precio de él; y sobre el caso tercero se ha dicho 
en este título (1). E A 
: MopestINUS lib. 1 Regularum., 


Lex XIX. Nulla competit Ley XIX. No tiene efecto 
libertas data ab.eo qui postea. la libertad que dió el que despues 
Servus 1pse pronuntiatus'esf. se pronunció que era siervo. 


Exposicion. Para quitar la variedad' de opiniones sobre la inteligencia de esta 
ley , estando á lo literal de ella, se. ha de entender que habla del siervo que estaba 
reputado por libre, y manumitió al que tenia én su potestad , el qual si despues se 
declaró que era siervo quando manuinitió al que estaba en su potestad , se dice. que 
fué nula la manumision 5; porque el siervo no puede tener á otros en su potestad ; y 
por consiguiente no pudo dar la libertad al que creyó que era sieryo suyo; pero si 
al tiempo que dió la libertad al otro siervo era él libre , y despues incurrió en servi. 
dumbre , es válida la manumision 5; porque tenia el dominio de él. 


Inem lib. singulari de Enucleatis casibus. 


Lex XX. $ servo alieno 
libertas non consentiente domi- 
no data est, valere ex aucto- 
ritate juris non potest, quam- 
vis postea manumissor donino 
heres extiterit : nam licet ejus 
jure cognationis , quí mantumi- 


sit, heres extittt: non 1ded 


aditione hereditatis libertatis 
datio confirmatur, | 


Toy XX Sie dió la libera 


tad 'al siervo ageno sin consenti- 
miento de “su'señor , no puede ser 
válida por la disposicion de dere- 
cho, aunque despues fuese herede- 
ro del señor el que le manumitid; 
pues aunque el que le dió la liber- 
tad sea: heredero por derecho de 
cognacion;z por la adicion de la he= 
rencia no se confirma la libertad 
que se dio, | | | 


Exposicion. La razon por que no es válida la manumision en el caso de esta ley, 


se expresa en ella. 


Ioem lib. 1 Pandectárum, 


Lex XXL *Matrimonit cau- 


: Ley XXI. Ala sierva nin- 


(1) Ley 5 de este tit, : 5 


TOM. XIV. 
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sa manumitti ancilla a: mul- 
lo alio potest, quam qui eam 
uxorem ducturus est, Quod si 
alter manumiseric matrimoni 
causa , alter eam uxorem du- 
cat, non erit libera: adeo ut 
nec si intra sex quider men- 
ses eam repudiatam. postea 
manumissor uxorem duxerit, 
liberam cam fieri Julanus 
respondi : quast de his nup- 
tlis senatus Sensertt, quae 


post manumissionem reli alus. 


interpositis secutae” fuerunt. 
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guno la puede dar la libertad por 
causa del matrimonio, sino el que 
se ha de casar con ella. Pero si uno 
la manumitjese por causa de ma» 
trimonio, y:se casase otro con ella, 
no sewhará libre: en tanto grado, 
que respondió Juliano, que no se 
hace libre aunque el que la manu- 
mitió se case con ella dentro de seis 


.meses: de como fué repudiada, co- 


mo si el Senado hubiese determina- 
do respecto de los matrimonios que 
se contraxéron despues de la manu- 


- mision,no habiendo mediado otros. 


Exposicion» Esta ley habla del menor de veinte años , el qual puede SS la liber= 
tad á su sierva para casarse con ella , como se ha dicho (0. 


PomponIus lib..ad 25;¡Quintum Muciun. 


Lex xx Curator furio- So vEe ey De e id Er: del 
si servum ejus manumittere furioso no puede dar la libertad al 
non potest. Es siervo de este, 

Expasrcron. La manumision de los siervos nose comprehende en la facultad que 
se concede al curador que se nombra para administrar los bienes del furioso ó me= 
nor de veinte y cinco años , como lA se ha dicho (2); y por consiguiente no es váliw 
da en el caso de esta ley. 

E Iozm lib..4 ex Variis OibnA 


Lex XXI -Semper in fra 
dem creditorum libertas da- 
tur ab eo que sciref se sol- 
vendo non esse: quamuls be- 
ne dedissef merenti hoc. 

ExPosIcIoN. 


fraude de los acreedores (3), 
caso de esta ley, 


Lex XXIV. Sí quis habens 
creditores , plures MANUMISC- 
ri£ , non onmnium libertas im- 
pedietur : sed qui primi sunt, 
liber: erunt , donec creditori- 


-— 


Ley XXXIII  Siemprese E 
la libertad en fraude de los acreedo- 
res al que sabe que no tiene con que 
pagar, aunque la dé al Se la me- 
TeZzCa, 


En el caso de esta ley se entiende que se da libertad al siervo en 
y por esto se dice que no es válida la manumision en el 


TereNTIuS CLEMENS lib, y ad legem Juliam er Papiam. 


Ley XXIV, Si el que tie- 
ne acreedores manumitiese muchos 
siervos, no se impedirá la libertad 
de todos; porque serán libres los 
que manumitió prono ínterin 


ma 


0 Ley 13 tit. a de este lib, (2) Ley 13 tit. 1 de este lib. (3) Ley 10 de este tit. 


del Digesto. 


bus suum solvatur : quam ra- 
tionem  Julianmus  solet  dicere 
velut duobus MAanumissis , sí 
unius libertate defraudentur: 
non utriusque , sed alterutrius 
impedir: Iibertatem , et ple- 
vumque postea sCripét : * MIST 
Sí quando majoris pretii sit 
2S que ante  nominatus SIÉ, 
nec sufficiat posteriorem re- 
trahi in. servitutem-:.. prior 
sujficiat : mam hoc casu $e- 
uenti loco  scriptum solumi 
ad. libertatem. perventurum, 


ExPosIcIoN, 
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podia pagar 4 los acreedores : por 
cuya razon suele decir Juliano, que 
si se manumitiéron dos, si por la 
libertad de uno se defraudase 4 los 
acreedores , no se impide la líber- 
tad de ambos, sino la del uno, ni 
la de los demás que despues se ex- 
presáron sino quando es de mas 
precio aquel que se expresó an- 
tes, aunque el posterior no impi- 


da la libertad, y la impida el pri- 


mero ; porque en este Caso el que 
se expresó despues, solo E uz 
rá la libertad, 


El que tiene muchos siervos puede dar libertad á los que le parezca, 


ínterin le quede suficiente patrimonio para pagar á sus acreedores ; pero si despues, 
de haber manumitido á algunos, diese libertad á otros, de modo que no le quede para 
pagar lo que debe, subsistirá la libertad que dió á los primeros quedándole para pa- 
gar; pero no la que dió despues; porque se entiende que fué en fraude de la ley, 


como se adn en esta, 


0 PAPINTANUS lib, 5 Responsorum. 


Lex XXV.- In fraudem 
creditorum testamento datae 
libertates -, prioribus credito- 
ribus dimissis ,. propter novOS 
creditores irritae sunt, 


Ley XD Las ¡bóias 
dadas en el testamento en fraude de 
los acreedores , pagados los prime- 
ros, son nul: 3 respecto los nuevos 
bes. 


- Exposicion. En el caso de esta ley tambien se entiende que se da la libertad 4109 
sieryos en fraude de: ladley 5 porque se perjudica :á los: acrecdfeaa o E 


22 SCAEVOLA lib. 4 pun 


ds XXVI: <Pignori obli 
gatum  servum debitorís: hez 
res manumistt ; -quacsifum est 
an liber esset. Respondit':*se- 
-cundum ea quae —proponeren- 
tur , si pecunia etiam. nunc 


deberetur , non esse manumis-. 


sione liberum Factum. Paulus, 
Soluta ergo pecumia, ex illa 
voluntate liper Js. > 


Exposicion. 


Ley XX VE El (letra j 


-díó la libertad al siervo del deudor 


que estaba obligado: en prenda::se 


- preguntó si se hacia libre. Se res- 


pondió, que segun se proponia, si 
todavia se debia alguna cantidad, 


nose hizo libre por la manumision. 


Paulo dice , que sí se pagase lo que 
se debía, se hará libre por aquella - 
voluntad. | 


Al tiempo que se dió la libertad al siervo en el caso de esta ley, 


que habla del siervo particularmente obligado , se perjudicó á los acreedores , y no 
fué válida la manumision ; pero despues que se le paga se confirma la anterior. 
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HERMOGENIANUS lib, 1 Juris Epitomarum. 


Lex XXVI. 
dem creditorum manmumittitur, 
liber esse prohibetur : SIVE 
dies solvendae pecumiae ¡am 
cessit , sive in diem vel sub 
conditione sit debitum. Diver- 
sa causa est legati sub con- 
ditione relic£i: mam antequam 
conditio extiterit , inter credi- 
tores legatarius iste non ha- 
betur. Ex omni autem causa 
creditoribus in'hac parte lex 
Aelia Sentia prospexit: inter 
guos fideicommissarium ebiam 
esse placutf, 


Qui ín frau 


Ley XX VIT. El quese ma. 
numite en fraude de los acreedores, 
se prohibe que se haga libre, ya sea 
que haya llegado el día de pagar, ó 
que se deba baxo de dia ó condi- 
cion. Lo contrario se dice del lega- 
do que se dexa baxo de condicion; 
pues antes que esta se verifique, el 
legatario no se cuenta entre los 
acreedorés ; porque la ley Elia Sen- 
cía en esta parte miró en todos los 
casos por los acreedores, entre los 


-Quales se determinó que se com- 


prehendiese tambien el fideicomi- 
sario. | 


Exposicion. En los dos casos que expresa esta ley se entiende que se da la li- 
bertad al siervo en fraude de los acreedores, como se dirá despues (1). : 


1  Pignori datus servus, 
.antequam debiti nomine fiat 
satis , sime consensu credito- 
rum manumitti non  potest. 
Sed pupilli creditoris citra 
tutoris auctoritatem  consen- 


sus .nihil libertafi. prodest: 


sicuti non prodesk si fruc- 
tUarius pupillus manuniss10- 
ni similiter consentiaf. 


1 Alsiervo que se dió en prens 
da no se le puede dar la libertad sin 
el consentimiento de los acreedo- 
res antes de pagarles lo que se les 
debe. Pero al del acreedor del pupi- 
lo no se le puede dar la libertad sin 
el consentimiento o autoridad de 
su tutor, así como no aprovecha 
si el pupilo fuese usufrutuario , y 
el tutor no consintiese la manu- 


- mision. 


EXPOSICION. Este párrafo habla del siervo especialmente obligado en prenda ; por 


lo qual se dice que no se le puede dar la libertad-sin el consentimiento de los acree- 
dores ; y si uno de ellos fuese impúbero , debe repetir la manumision , interviniendo 


la autoridad de su tutor, PA 
Paurus lib. 3 Sententiarum, 


Lex XXVII. Heres servum Ley XXVIII. El herede- 
proprium , quem testator lega- ro no puede dar la libertad á su 
veraf , manumitfendo , mil propio siervo que habia legado el: 
agi: quia «scientiae vel igmo-  testador ; porque “no es nece- 


(1) Ley 29 $. 1 de este tit, 


del Digesto. 


rantiae ejus nullam placuit  saria la noticia ó ignorancia de 
admitti rationem. él. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella ; pues 
como se ha dicho en su lugar , el dominio de la cosa legada pasa al legatario desde 
la muerte del testador , mayormente quando por Derecho Real no es necesaria la 
adicion de la herencia para que valgan las mandas y legados contenidos en el tes- 
tamento. 

Gajus lib. 1 de Manumissionibas. 


Lex XXIX. Generaliter pig 
nori datus servus, sine dubto 
pleno jure debitoris est: ef jus- 


tam libertatem ab eo conseguz, 


otest, si lex Aelía Sentía non 
impediat libertatem , 1d est , sí 
solvendo sit: nec ob id. credito- 
res videantur fraudari. 


Ley XXIX. El siervo da- 
do generalmente en prenda es sin 
duda ninguna del deudor, y le 
puede dar la libertad, sino lo im- 
pidiese la ley Elia Sencia, esto es, 
si tuviese con que pagar , para 
que no se defraude á los acreedo- 
res por esta Causa. 


Exposicion. En el caso de esta ley no se da la libertad al siervo en fraude de 
los acreedores ni de la ley; y por consiguiente el deudor puede manumitir al sier- 


vo como señor de él, 


1 Sub conditione servus le- 
gatus , pendente conditione ple- 
no jure heredis est: sed mul- 
lam libertatem ab eo consegui 
potest , ne legatario injuria 


fieret. 


1 El siervo que se legó ba- 
xo de condicion , pendiente esta 
es absolutamente del heredero; 
pero no le puede dar la libertad, 
porque no le perjudique al lega- 
tario 


Exposicion. En el mismo párrafo se expresa la razon de la decision del caso 


que propone. 
Urrranus lib. 4 ad legem Aeliam Sentiam., 


Lex XXX. Si quis hac lege 
servum emerit , ut manumit- 
tat, et non manumittente eo 
servus ad libertatem pervene- 
rit ex constitutione divi Mar- 
ci: an possit ut ingratum ac- 
cusare, videamus. Et dict po- 
test, cúm non sit manumis- 
sor , hoc jus cum non ha- 


bere. 


Concuerda con la ley 2 tit. 57 lib. 4 Cod. 


Ley XXX. Si alguno com- 
prase el siervo con la condicion de 
¡que lo ha de manumitir , y se hi- 
ciese libre en virtud de la constitu- 
cion del Emperador Marco , por 
no haberlo manumitido el que lo 
compró , veamos si este lo podrá 
acusar de ingrato : y se puede de- 


cir que no le compete este derecho; 


porque no lo manumitió. 


Exposicion. En el caso de esta ley se hace libre el siervo por la constitucion que 
se expresa en ella y en su concordante del Código. 


1 Si filius meus ex volun- 
tate mea manunisertt , an uf 
ingratum eum accusandi ¡us 
habeam , dubitari poterit : 1d- 
circo , quia non manumis!. Sed 
pro eo habendus sum, ac Si 
manumisissem, 


EXPOSICION. 


Libro XL. Título IX 


1 Simi hijo manumitiese con 
mi voluntad, se podrá dudar si 
me compete el derecho de 'acu- 
sarlo como ingrato ; porque no 
le manumití. Pero se me ha de 
reputar como si lo hubiera ma- 
numitido. 


El padre es el patrono del siervo en el caso de este párrafo ; por- 


que como el hijo le dió la libertad con el consentimiento suyo , se dice que lo ma- 


numitió el padre, y no el hijo. 


2 Sed si castrensem ser- 
vum filius meus manumittat, 
dubio procul hoc jus non habe- 
bo: quia non 1pse manumist. 
Ipse plane filius accusare po- 
Lerif. 


2 Pero si mi hijo manumitie- 
se al siervo perteneciente 4 su pe- 
culio castrense , sin duda no me 
competerá este derecho ; porque 
yo no lo manumití. Pero lo -po- 
drá acusar el hijo. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el siervo es del hijo; y por consiguiente 


liberto suyo , y no del padre. 

23 Tandiu autem accusare 
quis poterif, quamdlu - perse- 
verat patronus. 


ExPOSICION+ 


3 Qualquiera podrá acusar 
mientras sea patrono, 


En este párrafo continúa la especie del antecedente , y dice , que el 


hijo como patrono del liberto lo puede acusar de ingrato si da causa para ello. 


4 Quotiens autem patro- 
m libertum volunt accusare, 
utrum omntum  consensus ne- 
cessarius sit, an vero eb unus 
possié, videamus. Et est ve- 
rius , si saltem in unun hoc 
commiserit, eun ut ingratum 
accusari: sed omnium consen- 
sum necessariun , si sint ejus- 
dem gradus. 


4 Siempre que los patronos 
quieran acusar al liberto , hemos 
de ver si es necesario el consenti- 
miento de todos, ó sí lo puede acu- 
sar uno solo. Y es mas cierto que 
si la culpa la cometió contra uno 
solo, este lo podrá acusar de ingra- 
to. Pero es necesario el consenti- 
miento de los demás , si todos es- 
tan en igual grado. 


Exposicion. Si el liberto tiene muchos patronos ,.y comete ingratitud contra al- 
guno de ellos, este lo puede acusar ; pero no puede pedir que se le vuelva á la ser- 
Vidumbre si no consienten todos los patronos: esto se entiende si estan en igual grado, 
esto es, si el padre da libertad á su siervo, aunque los hijos son tambieñ sus patro- 
nos , el padre puede pedir quese le vuelva á la servidumbre por causa de ingratitud, 
aunque no consientan los hijos ; pues no estan en igual grado de patronato con el ps 
o lo contrario se dice si el siervo era de muchos señores , y estos le diéron la li 

“tad , que es el caso de que habla este párrafo. ) 


del Digesto. 


5 Si nater hbertum. un? 
cex filtis? adsignaverte > solun: 
eum accusare posse Julianus 
«seripsit so solum: enim patro- 
NUM: CSSC ! 
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Si el padre asignd el liber. 
to 4 uno de los hijos, escribió 
Juliano , que solo este le podrá 
acusar ;. porque solo él es pa- 
trono. A 


Exposicion. En el caso de este párrafo el hijo que dió la libertad al siervo, es 
-.ámico patrono de él; y 'él solo lo puede acusar de ingrato sin consentimiento de sus 


hermanos. 


Lex XXXI. . Quaesitum.est, 
¿si libertam. patronus. jureju- 
«rando adegisset , ne ea. libe- 
zos impuberes habens muberet: 
quid juris .esset. Juliames dicit 
non videri contra legem Aeliam 
Sentiam fecisse cum, quí non 
perpetuam viduitatem libertae 
INjUNIISSCÉ. 


TERENTIUS Cremens lib. 5 ad legem Juliam et Papiam., 


Ley. XXXI. Se preguntó 
qué se determinaria si el patrono 
hiciese jurar á la liberta que no se 
casaria interin «tuviese hijos im. 


púberos. Juliano dice, que no pa- 


rece que hizo contra la ley Elia 
Sencia el que no impuso 4 la li- 
berta la condicion de permanecer 
siempre viuda. 


ExposicioN, La razon de la decision del caso de esta ley se expresa en ella. 


Iorm lib. 8 ad legem Juliam er Papiam. 


Lex XXXIL Si non volunta- 


te patron is qui in ejus potes- 
tate sit, jusjurandum adegertt, 
vel stipulatus fuerit ne nubat: 
nisi id patronus remittat aut lí- 
beravit libertum, incidet. im le- 
gem: videbitur enn id ipsum 
dolo malo facere. 


Ley XXXIT. Si el que la 
tenta en su potestad le hiciese jurar 
ó estipular sin la voluntad del pas 
trono que no se casaria si el pa 
trono, no le remitiese el juramen- 
to Ó líbrase al liberto, quebranta- 
rá la ley ; porque parece que es- 
to lo: hizo con dolo malo. 


Exposicion. El patrono incurre en la pena de la ley si no revoca el juramento, 
como se expresa en ella, y se ha dicho (1). | | 


1 Non prohibentur lege 
Aelia Sentía patroni a libertis 
mercedes capere , sed. obligare 
eos : Itaque si sponte sua liber- 
tus mercedem patrono praesti- 
terit, mullum hujus legis prae- 
mium consequetur. 


O a 


1 Nose prohibe por la ley 
Elia Sencia que los patronos per- 
ciban los salarios de los libertos,, 
sino que les obliguen ; y así si el 
liberto diese á su patrono esponta- 
neamente el salario, no recibirá 
ningun premio por esta ley, | 


(1) Ley 6 tit. 14 lib. 37 Dig. 


TOM. XIV. 


Axa 


' 
| 
id 


pulatus: fuerit. 


A — 


qa 


Libro XL Título X 


Exposición. - La estipnlacion de prestar las obras al patrono es.la que se prohi- 
be, comose ha dicho(1); pero no el que lo haga voluntariamente, segun, expresa 


este parrafo. 


2 ls qui operas ,. aut in 


singulas eas certam summam 


promisit , ad. hanc legem non 
pertinet 5 quoniam operas praes- 
tando potest liberari. Idem Oc- 


tavenus probat: ef adjicit 2 O- 


bligare sibi libertum ut merce- 
dem operarum capiat, is intel- 
ligitur, qui hoc solum agit, ut 
utique mercedem capiat ; ebiam 
si sub titulo operarum eam sti- 


2. El que prometió las obras, 
Ó cierta cantidad por cada una' de 
ellas, no es comprehendido en es- 
ta ley ; porque se pudo librar dan- 
do las obras. Lo mismo juzga 


Octaveno, añadiendo, que se en- 
«tiende que obliga al liberto 4 en- 
tregar lo que' percibe por sus 
Obras el que: lo hace solamente 
por recibir=los- salarios, aunque 
haya estipulado 
las obras. 


baxo el título de 


Exvosicion. En el caso de este párrafo tampoco incurre el patrono en la pena 
de la ley , por la razon que se'expresa en él. | 


TITULO X. 


De Jure aureorum anulorum. 


e iiucnd con el tic. 8 lib.:6 Cod. 


A quellos á quienes se les concedia la dignidad eqiestre , cuya insignia era un ani- 


llo de oro , aunque fuesen libertos , gozaban privilegios de ingenuos; y sin per- 
juicio del derecho de patronato de sus patronos, cbtenian privilegios de nobles , y po= 


“dian contraer matrimonio con:las que lo eran. Por Derecho de las Auténticas los 


libertos gozan tambien privilegios de ingenuos. 


PaprntaNus lib, 1 Responsorum. : 


Lex]. Inter caeteros ali- 
menta liberto relicta non idcir- 
co non debentur , quia jus au- 
reorum anulorum ab Impera- 
tore libertus. acceperit, 


Ley I. Entre aquellos 4 quie: 
nes se les dexó alimentos , se le de- 
ben tambien al liberto que obtuvo 
del Emperador la merced del ani- 
llo de oro... 


Exposicion. Si alguno dexó alimentos á síis libertos , son comprehendidos los que 
obtuviéron del Príncipe la dignidad del orden equestre , como dice esta ley; pues 
como se ha expresado (2), por ella no se privaba á los patronos del derecho de pa= 


tronato. 


1 Diversum in eo proba- 
tur, quí ¡udicatus ingenuus 
collusione per alium patronum 


A 


1. Lo contrario se dice del que 
fué declarado ingenuo. por colu- 


sion , la qual la descubrió otro pa- 
¿_ _ _  __—_—_—_—_—_q_— 


(1) Ley 3a tit. 1 lib, 38 Dig. (2) Proem. de este tit. 


del Digesto. 


detecta , conditiont suac reddi- 
tus, alimenta sibi, quae ter- 
sus patronus reliquera! , prae- 
beri desiderat: hunc enim etiam 
beneficium anulorun: amittere 
placust. 


EXPOSICION. 
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trono ; y habiendo vuelto 4 su 
condicion , pretende que se le den 
los alimentos que otro patrono ha- 
bia dexado: y se determinó que 
pierda tambien la merced ó gra- 
cia del anillo de oro. 


y 


En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y en 


el caso que se propone se dice, que el que se expresa en él, no debe gozar de los ali- 


mentos que dexó el patrono á sus libertos. 


lozm lib. 15 Responsorum. 


Lex ll. Intra quinque an- 
nos pro ingenuitate sententia 
dicta rescissa fuerat : victum 
anulorum aurcorum beneficium, 
quod ante sententiam pro 1n- 
genuitate  dictam  acceperat, 
ac  deposuit , non retinuisse 
respondi. 


EXPOSICION» 


Ley II. La sentencia que 
se pronunció á favor de la inge- 
nuidad ,se anulo dentro de los cin- 
co años. Respondí, que aquel con- 
tra quien se pronunció no retenía 
la gracia del anillo de oro que 
obtuvo antes de la sentencia pro- 
nunciada á favor de la ingenuidad. 


Continúa en este párrafo la especie del antecedente , y en el caso 


que propone se dice, que el liberto pierde la dignidad eqúestre ; porque por el mis- 
mo hecho de haber solicitado que se le declarase ingenuo , y haber obtenido por co-=' 
lusion sentencia favorable , se entiende que renunció la dignidad eqiestre que habia 


conseguido, 


MARCIANUS lib, 1 Institutionum. 


Lex II. Divus Commodus 


et Jus anulorum datum ade- 


mit ¿llis qui INvitis , aqui 1g- 
norantibus  patromis  accepe- 
rant. 


Ley TIT. El Emperador 
Gómodo revocó la gracia del ani- 
llo de oro 4 los que la habian re- 
cibido ignorándolo los patronos, 
ó contra su voluntad. 


Exposreron. La dignidad eqiiestre obtenida por el liberto sin el consentimiento 
de su patrono, no es válida , como dice esta ley ; pues aunque no les priva respecte 
el derecho de sucesion , les perjudica en otras Cosas. 


ULp1aNnUs lib. 3 ad legem Juliam et Papiam. 


Lex DE Etiam. foeminae 


jus aureorum. anulorum  ím- 


petrare possunt $ el jura 
ingenuitatis impetrare et na- 


talibus restitul poteruns. 


TOM. XIV. 


Ley IV. Las mugeres pue- 
den tambien obtener la gracia del 
anillo de oro y los derechos de in- 
genuidad , y podrán tambien ser 
restituidas al estado que tuviéron 
al tiempo de su nacimiento, 

Aaa 2 ¡ 


gr 


ExPOsIiCIoN. 


- Libro XL Título XI 


Las mugeres pueden obtener los privilegios que expresa esta ley , y 


son en su favor para poder casarse con nobles, 


Paurus lib. 9 ad legem Juliam er Papiam. 


Lex V. Qui jus anulorum 


aureorum Impetravtt , ul npe- 
nuus habesur : quamovis ab he- 
reditate ejus patronus non. ex- 
cludatur. 


EXPOSICION. 


Ley V. Fl que obtuvo la 
gracia del anillo de oro se tie- 
ne por ingenuo , aunque el pa- 
trono. no es excluido de sú he- 
rencia. 


Por la dignidad egiiestre del liberto no se le priva al patrono del de- 


recho de sucesion á sus bienes en la parte que .le corresponde. 


Lex VI. - Etbertinus «si jus 
anulorum  impetravit : quam: 
US jura ngenuitatis salco 
jure patron nanctus sit y ta- 
men  ingenuus imtelloiur': et 
hoc divus Hadrianus rescrip- 
Sif, Y ey 4 ' 


¿EXPOSICION.+ 


UrpIaNUS lib. 1 ad legem Juliam er Papiam. 


Ley VI. Si el libertino obtuvo 
la gracia del anillo de oro, aunque 
haya alcanzado el dE de in- 
genuidad, salvo el derecho del 
patrono, esto no obstante seentien- 


de que es ingenuo , como respon: 
dió el Emperador Hadriano. 


Aunque el patrono retenga el derecho de patronato en quanto á la 


sucesion delos bienes del liberto que obtuvo el orden egiiestre, esto no BDotante se le 


tiene por ingenuo), como Lea0S esta: ee 


E ded mm y , 


TITULO XI. 


De Vatalibus restituendis. 


E' que obtuvo EN orden AA es reputado por ingenuo en HnEbiA e cosas, y en 
otras no 5 pero el que obtiwvo privilegio. del Príncipe: para que se le tuyiese por 
ingenuo, como si,en tiempo alguno! pqlibra sido siervo , es tenido en ad las cosas 


. ingenuo. 


UIT lib. a ri 


La E A Principe natalibus 
SiS: restitutuim cum qui Se nge- 
nuum natum Principi adfirma- 
vit, siex ancilla natus est, mi- 
hil vidsti imperrase. 


Ley LT  Elque digo que! che 
bia nacido ingenuo , y fué” Testi- 


tuido por el Príncipe al primitivo 


estado, si nació de sierva , no pa- 


rece que obtuvo gracia alguna. 


Exposicion» En el caso de esta. ley el siervo no se hace i ingenuo ; porque el Prín- 
cipe le concedió el privilegio de -la restitucion del nacimiento movido de la narración 


falsa a le hizo, 


Maxcianus lib. 1 po aci 


Tx E: an eb serul 
nati, ex postfacto juris inter- 
venta ingenui fiunet : ut ecce 


Ley IT. Tal vez los que +3 
ciéron siervos , despues se hacen 
ingenuos por ispasician de dere- 


del Digesto. 


si libertínus a Principe nata- 
libus suis  restitutus  fúerit. 
¿llis  ehim 
restituitur , 11 quibus t1itio 
emmes homines fuerunt: non 
in quibus 1pse nascitur , cum 
ervus natus esset.: hic enim 
quantiin ad totum jus per- 
sinet : perínde  habetur , at- 
que Si ingenuus natus esset: 
nic patronus ejus  potest ad 
successionem  venire :. 1deoque 
Imperatores non facile solent 
quemquam natalibus restituc- 
re : msi consentiente patro- 
710. bad 


, EXPOSICION. 


utique natalibus 


cho : v. e. si al libertino lo resti- 
tuyese el e al estado de in- 
genuo , como si. hubiera nacido li- 


bre. Ciertamente se restituyen al 


primitivo estado que tuviéron to- 
dos los hombres desde el princi- 
pio, no al en que ellos naciéron 
quando nacen siervos: y por'esto 
en todo lo que corresponde á de- 
recho son tenidos como si hubie- 
ran nacido ingenuos , y sus patro- 
nos no son llamados á su sucesion; 
por lo qual los Emperadores no. 
restituyen facilmente al primitivo 
estado 4 qualquiera sin el consen- 
timiento del patrono. 


En esta ley se expresa lo que es restituir á su nacimiento, y dice, 


que este privilegio no lo concede el Príncipe sin el consentimiento de los patronos, 


SCAEVOLA lib..6 Responsoruin respondit. 


. Lex. Quaeris an inge- 
nNuitatis jure utatur is quen 
santiissimus et nobilissimus Ím- 
perator. natalibus suis restituit. 
Sed ea res nec dubitationem ha- 
bet, nec unquam) habit, quin, ex- 


ploratum sit ad omuemn ingenut. | 


tatis statum restitul cu qui 1S- 
to beneficio Principis utatur, 


-ExposicioN. 
se duda que son ia poa ingenuos. 


PAULUS, lib. 4 Sententiaruma 


Lex ly, Nec filio patro- 
mi invito, libertus. natalibus 
suis restituipotest. Quid 
enim. imberesto3 ¿pse  patro- 
no, an fulls: sil Ras ¿n- 
furia ? 


“ ExposICION. 


Ley TIL. > Preguntas si usa- 
rá del derecho de ingenuidad 
aquel 4 quien el Emperador res- 
tituyó á su primitivo estado. Pe- 
ro de “esto no se duda, ni se du- 
dó ; porque es claro que es resti- 
-pida absolutamente al estado de 
ingenuo el que usase de este be- 
neficio del Príncipe, 


A los. que el Príncipe onicede el privilegio que expresa esta ley , no 


: AS 


Ley: sE Vo. El Ébano no' pue- 
de ser restituido á su primitivo es- 
tado. contra la voluntad del hijo 
del patrono 5 porque lo mismo es 
que se:perjudique 4 «estos. que al 


mismo. patrono. 


En el caso de esta ley el hijo del patrono es patrono del liberto ; 


por consiguiente no debe obtener el privilegio que expresa sin consentimiento sujo. 


873 


3 A le da 
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Libro XL Título xa: 


MobzsTinUS lib. 7 Regularum. 


Lex V. Patrono consen- 
tiente debes libertus ab Im- 
peratore natalibus restitui. Jus 
enim patrom hoc impetrato 
aGmuitiur. 


Ley V. El Emperador debe 
restituir al liberto 4 su primitivo 
estado consintiéndolo su patro- 
no; porque por esta gracia pierde 
el derecho de patrono. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la exposicion ante- 


cedente. 


1  Libertínus qui natali- 
bus restisutus est, perinde ha- 
besur atque si imgenuus natus 
medio tempore maculam servi- 
tutis non sustinuisset. 


1  Elllibertino que fué resti- 
tuido al primitivo estado, es teni- 
do como si hubiera nacido inge- 
nuo, y en el medio tiempo no 


hubiera sido siervo. 


- Exposicion. El que expresa este párrafo es reputado por ingenuo , como si en 
tiem,o alguno hubiera sido siervo, / 


TITULO XII 


De Liberali causa. 


Concuerda con el tit. 16 lib. 7 Cod, 


uicio 6 causa liberal se dice aquella en que se trata sobre la ingenuidad 6 servi- 
, dumbre , cuya accion se llama praejudiciale in rem (1). Si el que pretende:que se 
declare que es ingenuo, sirve como siervo, debe probar que no lo es para obtener en 
este juicio : al contrario, si el que está en posesion de la libertad, dice á alguno que 
es siervo suyo , lo ha de justificar , como expresa la ley de Partida (2) ; pues al ac=' 
tor le incumbe probar lo que demanda ; y si-el que pretende que alguno sea siervo 
suyo, expresase que huyó de su poder , aunque el. reo confiese diciendo que le tuvo 
injustamente en servidumbre , el actor ha de presentar instrumento , Óó justificar de 
qualquiera otro modo que es su siervo, segun expresa la ley de Partida (3). 


ULPIANUS lib. 31 ad Edictum, 


Ley TI. Quando el que está 
constituido en la posesion de 


Lex L $7 quando :s quí 10 


possessione SOruitutis constitutus 


est, litigare de conditione sua 
von patitur , quod forte  sibi 
suoque - generi velles aliquam 


anjuríam inferri : in hoc ca- 


su aequum est quibusdam 


personis dart licentiam: pro eo . 


litigare , ut puta parenti , que 


siervo , no permite que se liti- 
gue sobre su condicion , acaso 
porque quiere injuriarse 4 sí y á 
sus parientes: en este caso es jus- 
to. que se dé licencia 4 algunas 
personas para que litiguen por él: 
v. g. al padre que dice que es su 


e A 


LD 5. Praejudiciales 13 tit, 6 lido4 Instit. (2). Ley 5 tit. 14 Part. 3. (3) Ley 27 


Hs 14 Part, 7, 


del Digesto. 


dicas- filium:in' sua potestate 
esse; nam etiamosi nolic Jlius, 
pro co litigabit. Sed et si in 
porestate noh sit y parerti dabi- 
tur hoc. Jus : quia semper paren- 
dis interest hum servitutém 
-qon subire. 


Exposicion; La razon de la decision 


Versa eñam. Vice dice- 
mus liber, IS parentrum etiam 
INVILOFUM' 
tem darí. Neqgue enúm mo- 
dica, -filii ignominia est, sí 
parentum servum habeat: id- 
circo  visum est cognatis 


etiam, hoc  dart debere... 


“eamdem Jfaculea- : 


eS 
hijo , y que está en su potestad; 
pues aunque no quiera el hijo, 
litigará. por él; y aunque no es- 
té en su pUrestad , tendrá el pa- 


dre este derecho; porque siem- 
pre le importa que el hijo no es- 


té en servidumbre. 


del < caso de esta ley se expresa en , ella. 


EN contrario dirémos que 
á los descendientes se les concede 
la misma facultad contra la vo- 
luntad de los ascendientes ; por- 


'que no es poca ignominia del 


hijo tener el padre siervo: y por 
esta razon pareció que 4 los cog- 


nados: se les debia dar tambien 


este derecho.. 


EXPOSICION. En este párrafo se-continúa la especie de la ley antecedente , y se 


expresa la' razon, de: su decisión: 


a. ¿$ 


t A * 


2 Gayus ad Ediccum os Urbani , ticulo de Ziberali Causd. 


| Tex PA Quoniam Servitus 
eorum ad dolorem nostrusm inju- 
riamque nostram porr ¡guur. 


e 


EXPOSICION. 
la razon de su decision. 


] Ley Ses Porque la. Servis 
dumbre de ellos se extiende. 2 
nuestro sentimiento é injuria, 


En pes ley se continúa la sport de la antecedente , y se confirma 


Y 


ULpIanus lib, 54 ad Edist tum, 


Lex dE Ampliús puto na- 
turalibus quogue hoc ¿dem 
pracstandum.,, Ub, parens fe 
Lium,in servitute quaesttum eb 
manumissum possit in puerEd 
tem vindicare. | 


Exposicion. No solo compete á 


Ley Ll E ¿juzgo 


que. se. ha .de. conceder. esto Ú 
los ¿hijos naturales d para que el 

adre ¡pueda manumitir . y., vol. 
ver á la libertad al hijo. que. está 
en servidumbre, > 


a. los padres: legítimos. y «naturales comparecer en 


nIGiO sobre la libertad de sus hijos , sino tambien á los naturales , como dice esta ley. 


1 Mihti eriam pro necessa: 


Se permite al soldado que 


riis sibt personis de libertate legos sobre la libertad de sus 


ditigare permittitur. 


parientes. 


Exposicion. Continúa este párrafo expresando las personas á quienes se permite 


litigar sobre la libertad de otros. 


e" 


ANN a A 
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2 Cum vero talis. nemo 
alius est, que pro co litiget: 
tunc necessarium. est dari fa- 


—cultatem etiam matri y. mel 


filiabus , vel sororibus.. ejus, 
cagterisque mulieribus quae de 
cognatione sunt , vel etiam,uxo- 
ri, adire Praetorem , el hoc Ju- 
dicare : ut causa cognita el ¿n1- 
vito el succurratur. 


2  Pero4 falta de los expresa- 
dos que litiguen por ellos, en este 
caso es necesario que se dé. facul- 
tad á la madre 04 las hijas Ó her- 
manas, 0.4 las demás mugeres pa- 


¿tientas suyas: tambien puede su 


muger recurrir al Pretor para que 
determine sobre esto ,.y,.eon-:co- 
nocimiento de causa, y contra su 
voluntad se le SOCOFTA, 


Exposicion. A las personas que expresa este njerrafo se les permite ió sobre 


la LeSrEA de los que en él se refieren, 


3 Sed etsi libertum. men 


vel libertam dicam , idem erit 


dicendum. 


3. Lo mismo se ha He deter- 
minar si dixese que alguno es mi 
liberto ó mi liberta. 


EXPOSICION, | Tambien puede litigar él patrono sobre la libertad de su liberto, 


Gajus ad Edictum Praetoris Urbani, titulo de Liberali causa. 


Lex IV. Sed 'tunc'" patro- 
no conceditur pro libertate li- 
berci litigare , Si 0 ¿gnoran- 
te Mibertus venire se te 
est. 


sa TALAR Al patrono ¿se le 


concede tambien que litigue por 
la libertad del liberto, si este per- 
mitió que se le vendiese igno- 
rándolo el patrono. 


Exposicion. En esta ley se “límita lo que se ha expresado e en el párrafo ante- 


cedente, 


Urpranos lib. s4 ad Edictum, 


Lex V. Interest enim nos- 
tra libertos liber tasque habere. 
Quo si plures ex memoratis per- 
sonis existant, qui velint pro his 
litigare: Praetoris partes inter- 
ponendae sunt, ut eligat quem 
potissimum 11 hoc esse existí- 
mat: quod et in pluribus caia 
mis observari debet.* 


Ley Y. Porque nos importa 


tener libertos Ó líbertas , si hu- 


biese muchos de los dos 
que quisieren litigar por ellos , el 
Pretor elegirá el que ha de li- 
tigar: lo mismo se debe decir 
quando los o son mu- 
chos. 


Exposicion. Continúa en esta ley la especie de la antecedente, 


Gajus eS: Edictum Praetoris Urbani. 


Lex VL  Benigniós au- 
sem hoc persequendum est”, ut 


Ley VI. "Tambien se 3 de 
“decir conforme el derecho de 


1% ode Digestor 1 


si fartosus vet infans ost. qui 


n o» scrvuitutem: trahitur non 
solúm uecessariis personis:, sed 
etriam vextraneis: hos pormir 
tatur. el on 
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equidad, que'si es furioso , Ó-es- 
tá en la edad de la infancia sl que 
está en servidumbre, se permita 
esto no solo á los parientes; sino 
tambien á los extraños. 


ExposicioN;' A las personas que pre: esta leyrias io a Roo 


extraño en los juicios sobre servidumbres. - 


ULPIanos lib, 54 ad EMc/. 


Lex VIL Liber Lis etiaini ho: 
minibus , maximo sí major eS ul 
ginti Anais venum se dart passi 
sunt ,vel in serultutem ISI 
ratione deduci , mihil, obest. quo 
Minus possint in Liber talem pro 
clamate, 11151 forte s se venun da- 


Y AN 


7i passt. sunt, ul: Participare 


ei PERA 


Ley y VIT. * Los hombres li- 
bres , en especial. si los que pasas 
ban na veinte años permitiéron 
ser vendidos , O incurriéron en 
servidumbre DOE qualquiera orra 
razon » pueden tambien reclamar 
la libertad : á no ser que. hubie- 
sen permitido. ser vendidos para 


participar del, precio. 


rin pretiun. A 
.. Exposicion». Los que A se. pueden: 20. 20 tambien en los juicios ' 
sobre servidambre , excepto < en el vaso ¿que rs refiere ,, como se dirá despues ¡67 ARI 


sei ls 


E ¡quis minor oi Sinti 
anais” > partiendum; preríuro 
venum «se dart passus: estomd 
hil. ei hoc post viginti annos 
mocebit. Sed si aute quidem Se 

emu, edit: y. post. VICESIMQaaa, 
autem aunum: pretium: parte: 
tus est, poterit el, Sl tas. qe 
negari. Se 


ExposicjóN. 


Y quis. sciens hiberum 
omerit ot des prog inde 


y 201 a 


911190 34 


A 


| asi seus qui. Cum om- 

aravis y tujusque sit aetaris 
gui emptus esto AdCircO y: qua 
non est VENIA, dignas. ce eita 


' 


TOM, XIV, 


En ES caso ¿de este Párrafo se  distinguirá como en En se contiene 


SO ¿04 w 4 0) DEP tit, 13 Ne mbite lib > ¿$ en dai 
Bbb 


ex Sivel que era “menor de 
veinte años consintió en ser ven- 
dido “para participar del precio, 
esto no le perjudicará d despues de 
los veinte años; pero st: permt- 
HO ser vendido antes , y, participó 
“del precio despues * «de los veinte 
años , se le podrá negar, la Jiber 


“tad. 


up 


“3 Sl gin comprase al que 


peros que era: Jibre ,-al: que fué 
xendido no sele niega que recla- 
me- la «libertad contra el:que le 
compró, de. qualquierazedad que 
sea el que fué comprado; > Porque 
no es al Aa ela SpA. 
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esiam si scientem .prudentem- 
que se liberum emerit. Sed enim 
si postea alius eum emerit ab 
hoc qui scibit , ignorans > dene- 
ganda est el hibertas, 


Libro XL Título XII 


dor , aunque comprase al que le 
constase que era libre. Pero si 
despues locomprase otro de es- 
te jgnorantemente , sele ha de 
denegar la libertad. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este parrafo se expresa en él, y 
tambien se distinguirá como en él se contiene ¿; pues el que compra con buena fe, 


no comete dolo ni incurre en culpa. 


3 Si duo simul emerimt 
partes, alter sciens , alter 18- 
norans : videndum “erit nium- 
quid is quí scit, mon debeat 
nocere ¡gnoranti : quod quidem 
magis est. Sed enim illa erit 
quaestio; partem solam habe- 
bit ts quí ignoravit , an totum: 
es quid dicemus de alía parte? 
an ad eum qui scit , pertineat? 
Sed ille indignus est quid habe- 
re, quia sciens emeris : rursum 
qui ignoravit , non potest majo- 
rem partem domini habere, 
quam emit. Evenit ipitur-, ut 
ei, prosit , qui cum comparavit 
sciens quod alius 19norauil. 


3 Si comprasen dos cada uno 
una parte, y el uno lo ignorase, 
y lo supiese el otro, se ha de ver 
si no perjudica al que lo ignoraba 
el que lo sabia: lo que es mas cier- 
to. Pero habrá la duda de si el que 
lo ignoró solo tendrá su parte Ó 
el todo; ¿ y qué dirémos de la otra 
parte? ¿perrenecerá al que lo sabe? 
Pero este es indigno de tener cosa 
alguna , porque lo compró sabién- 
dolo: á mas de esto el que lo ig- 
noró no puede tener mas parte 
que la que compro. Esto su- 
puesto sucede que le aproveche 
al que compró sabiendo lo que 
el otro ignoró. 


EXPOSICION» El mayor de veinte años que se vendió para percibir el precio , y 
con efecto lo percibió , no puede defenderse .en el caso de este párrafo; porque como 
ninguno puede ser en parte libre y en parte siervo , la ignorancia del que lo compró 
greyendo que era siervo, aprovecha al que sabia que era libre, 


4 Sunt et alíae causae ex 
quibus in libertatem proclama- 
tio denegatur : veluti si quis ex 
eo testamento liber esse dicatur, 
quod testamentuim apeririPrae- 
sor vesat quía sestator a fami- 
lia necatus esse. dicatur. Cum 
enim in eo sit: Iste , ut supplicio 

forte sis'ladficiendus : non debes 
liberale judicium ei concedi. Sed 
E sidata fueris, quia dubila- 


> as der mm 


4. Hay otras causas por las 
quales se deniega la reclamacion 
de la libertad, como si-á algu- 
nose le dió libertad en «el testa- 
mento que prohibe el testador que 
se abra, porque se dice que los 
siervos le matáron. Y debiendo 
estos ser llevados al suplicio , no 
se les debe conceder. que liti- 
guen sobre la libertad. Pero si 
esta se concedió, porque se du- 


S del Digesto. 


tur utrum nocens sít, an inno= 
cens: differtur liberale judicium, 


-donec conster de morte ejus qui 


mécatus: est: apparebit> enim 
utrum supplicio adficiendus sie, 


SirTitan2sjbia 2OGonNía 40” 1 


| 379 
daba si era inocente d culpa- 
do , se difiere el juicio sobre la 


libertad hasta que conste quién 


fué autor de la muerte , y enton- 
ces se verá si ha de ser Castiga- 
do'ó no. ] 


«Exposicion. > Enel caso de esté párrafo se distinguirá segun expresa por la razon 


que en, Él se refiere, 


partes sustiner. S: ¿vero ex liber; 
¿ate in. servitutem. petatur., 18 
partesiactoris sustinet, qui ser- 
vum.suum dic. Loitur cum 
de hoc incertum est, ut possis 
judicium ordinem accipere , hoc 


ante apuúd cum que de Liber- 


rate copniturus est; discepta- 
dur , Utrum ex dibertate in ser- 
vitutem., aut contra agatur. 
Es sio forte apparuerit cum 
qui de libertate sua lirigat , in 
tiberrate sine dolo malo futs- 
ser: is qui se dominum dictt, 
actoris partes sustinebit : el 
necesse habebitservum suum 
probare. Quód si pronuntia- 
sum fuerit , co tempore quo lis 
pratparabatur , im libertate 
eum non fuisse , aut dolo malo 
Fuisse : ipse qui de sua liber- 
sate litigar , deber se liberuim 
probare. 


5. Si alguno dice que es libre 
el que está en servidumbre , se 
tiene. por actor. Pero si se dice 
que.es siervo el que está en po= 
sesion de la libertad , hace veces 
de. actor el que dice que es su sier- 
vo. Esto supuesto quando sé du- 
da de esto , para que el juicio se 
empiece por su orden , se litigará 
ante el Juez que ha de conocer 
sobre la libertad ,:si la pide el 
que está en servidumbre , d al 
contrario : y sí pareciese que el 
que litiga sobre su libertad estu- 
bo en posesion de ella sin do- 
lo malo , el que dice que es se- 
ñor de él , obtendrá yeces de ac- 
tor, y tendrá “necesidad de pro- 
bar que es siervo suyo. Pero si 
se pronunciase que al tiempo que 
se preparaba el juicio no estu- 
bo en libertad , O que estubo 
en ella con dolo , el que litiga 
sobre su libertad debe probar que 
es libre. e | 


Exposicion: Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en el proemio de 


este título. 
Lex VUL  Cognitio de libe- 

rali causa usufructuario da- 

tur etiam si .dominus quoque 
TOM. XIV. 


- Iormlib. 55 ad Edictum, 


Ley VIII. El usufrutuario 
puede pedir que se conozca sobre 
la causa de libertad , aunque el se: 


Bbb 2 
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ñor.lo pida tambien ,esto..es., sus- 
citar controversia sobre el estado 
el que dice que es señor. 


velig , hoc est , quí se dominum 


dicit , movere status controver- 


siam. 


Exposicroy. El que dice que uno es siervo, y que tiene el usufruto de él , pue- 


1 Si plures -Sib1 domintum 


servi vindicant , dicentes esse. 
communem: ad eumdem judi- 
cem mittendi erunt : es ita Se- 


natus. censuit. Caeteruni sí 
unusquisque suum esse ¿nsolt- 
dum , non in partem dicas *ces- 
sat Senatusconsultum. Neque 
enim tímor- est ne varie judice- 
tur : cum unusquisque solidum 
dominiuma sibi vindicer. 


- de litigar en el juicio sobre servidumbre defendiendo su propio derecho. 


1. Sí muchos pidiesen el sier- 
vo. como señores, diciendo que 


es comun , han de recurrirá un 
mismo Juez , como determinó el 


Senado. Pero si cada uno dixese 
que es señor de todo'el siervo, y 
no de parte de él , cesa la consti= 


- tucion del Senado; porque'ño hay 


temor de que se determiñe con 
variedad ; pues cada uno lo pide 
todo. ATAR o: 


ExposicioN. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él, * 


2. Sed et si alter usumfruc- 
tum totum , alter. proprieta- 
tem servi vindicet : item si-al- 
ter domintum., alter pignera- 
tum sibi dicat : idem. judex 
erit: et parvi refert, ab eo- 
dem an ab alio el pignori da- 
tus sit. 


párrafo. 


LexIX. $ pariter adver- 
sus eum quí de libertate liti- 
gat , consistant fructuarius et 
proprietarius: fierí potest , ut 
alteruter absit : quo casu an 


_praesenti soll permissurus sif 


Praetor adversus cum agere, 
dubitaripotest: quia non debes 
alieríus collusione aut inertia 
alteri jus corrumpi. Sed rectiús 
dicitur, etiam alterutri corum 


y 


2 Pero si el uno repitiese to- 
do el usufruto del siervo; y el otro 
la propiedad ,ó el uno dixese que 
es señor , y el otro que le tiene en 
prenda , ha de conocer un mismo 
Juez : y no es del caso que se ha- 
ya dado en prenda por-el mismo 
Ó por otro. ( 


ExposicioN. Tambien se debe litigar ante un mismo Juez en el caso de este 


¿Gajus ad Edictum Praetoris Urbani , titulo de Liberali causa. 


Ley IX. Si el usufrutuario 
y el propietario dixesen junta- 
mente contra el que litiga sobre 
su libertad , puede suceder que se 
ausente alguno de ellos ; en cuyo 
caso se puede dudar si el Pretor 
puede permitir que lo pida solo 
el que está presente ; porque la co- 
lusion ó negligencia del uno no 
debe perjudicar el derecho del 
otro. Pero con mas razon Se dice 


del Digesto, 


permittendum agere,us alterius 
Jus incorruptum maneal. Quód 
si adhuc nonduna, finito Judicio 
supervenerit , ad.eumdemn Jue 
dicem_mittetur , _mist si Jus 
sam causam adferat quaré ad 
eum mitti non debeat:, fortossi> 
eumo judicemo iniinicun sibi.es- 


Sesadfirmencidujeo le cup ¿OS 
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- que se ha de permitir que pida* 
uno de ellos , para que el derecho 
del otro no padezca perjuicio. Pe- 
ro Sl compareciese antes de finali- 
zado el juicio , ha de ser remitido 
al mismo Juez: 4 no ser que ex- 
 prese justa causa por la qual no se 
debe remitir á él, v. g. si dixese 
que aquel Juez es: enemigo suyo. 


«* EXPOSICION, - Eiostá ASA se 'prbpoie otro caso en el Eb se debe litigar comó 
en ella se: expresa , iia en el: ue refieres ER 


Flein divemis ét sí duo 
pie "domini esse Aicantut, 
et quidam praesto sint, que 
dam absint. | 


o 
de la da antecedente, 


Unde 1 “utroque. ca- 
su po no VB ¡SE ds 
gui. Prior, egerit Dictus se, 
prostt el quod. POSterior;, ut: 
corit p vel. contra. :. 1d. est, 
ut cum omnino alieruter Di- 
cerit. y. prosil etiam. alteri: 
sicut. prodest. heredi liberti, 
quod 2. fraudern patroni 
Ser ul mMamumisst sint. $3 cut 
placeat prodesse: :, consequens 
est, ut cum ¡dem petat , ex- 
ceptiont, rei judicatat objiciar 
tur replicatio.. Si cui verd 
placeat , non pr odesse : 25 
habebit sequentem dubitatio- 


nem , utrum id. in quo quis > 


-qictus est , nullius erit : an 
ejus esse debeat., cum quo 
actum sit: an potius eus 


qui vicerit : scilicet UL Uli 
dis actio detur el quí. vicó= 


JN mismo 'dirémos si dos 
ó os dixesen que,son señores del 
Sieryo ; y UNOS estubiesen presen- 
tes Y Otros ausentes. 


La razon Se la decision del caso. de este párrafo es la misma. que la 


de . r o qual: mirarémos en 
uno Y Otro caso si fué, vencido el 
que litigó 7 primero e , Para que esto 
le aproveche, al que venció últi- 
mamente:, Ó al contrario ; esto es; 
para que quando alguno de los dos 


venciese absolutamente, le apro- 


veche tambien al Otro, .así como 


guno. le pareciese que A 
es consiguiente. que,quando pida 
él mismo, se le puedaoponer |, la re- 
plicacion de excepcion de cosa 
juzgada. Y si alguno dixese que 
no le aprovecha, «tendrá lugar la 
duda'siguiente : si será de ningun 
efecto respecto: «de-aquiello en que 
fué vencido ,0 si. le. aprovechará, 
á,aquel con quien se litigó , Ó.mas, 


bien al que venció + : Conviene $a- 
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Y 


“rie. Minime aútem Praetor . 


pati debes, ut pro parte quis 
Servus sit. 


ber para que á este se le dé accion 
util. Pero el Pretor de ningun mo- 
do debe permitir que alguno sea 
siervo en parte. 


Exposicion. En los casos que, expresa este párrafo no se verifica. dolo por CS 


del siervo. 254 


ULpranus lib. 55.4d Edictum:.: 


¡ex X, Quod autem díxt- 
mus, in libersate fuisse., sic 
est. accipuendumn., non, ut. se. 
liberum doceat is quí libe»: 
rale. judicium. ¿patíiur :. sed 
in possessione Libertatis. sine 
dolo malo. Suisse. Quid. sit 
autem sine dolo malo Juisse, 
videamus. Nam Julianus alt, 


omnes qui se" liberos pusañt,” 


sine dolo malo in- libertate 
fuisse : + ir modo se ' pro libe- 
Tis gerant" S GUAamuis serol 
sint. Varus autem scribit , enm, 
qui se. liberum  scias , dum 
in fuga sit, non videri sint 
dolo malo in libertate esse: 
sed simul atque desierit quasi 
Jugitivus se celare, et pro libero 
agere : tunc mcipere sine dolo 
malo in hibertate esse : etenim 
ait cum qui Scit se liberim, 
deinde pro Jugitivo agit : hoc 
¿pso quod in veta sit, pro 
Servo age. 


¿Ley. A. «Lo. que A di- 


| De , Que si estubiese:en libertad, 
se ha de entender le esta manera, 


“no«que : justifique, que:es libre ¡el 
que litiga en. el juicio de la liber- 
tad, sino que. ha estado, en pose- 
sion de ella sin dolo malo. Veas 
mos qué sea haber estado.en pose- 
sion sin dolo malo; ; porque Julía- 
ho dice que todos log" que juzgan 
que son libres, estubiéron e en liber- 
tad sin dolo'malo , si se tratan co- 
mo libres , aunque sean'siervos; 
Varo escribe, que el que sabe qué 
es libre, mientras que anda fugí- 
tivo no parece que está en, liber? 
tad sin dolo malo, sino quando 
dexe de ocultarse como. fugitivo, 


| y “se trate como libre: ¿Entonces 


empieza á estar en libertad sin do? 
lo malo; ; porque: dice. , que el que 
sabe que es libre, y se trata cos 
mo fugitivo , por el mismo he- 
cho de andar fugitivo se trata co* 
mo siervo. 


- EXPOSICION. “En esta ley se trata sobre la inteligencia de las palabras in Dr, 


te Juisse. 


Lex XI. > Licor fugas tem- 
pore pro libero se gesserit': diz 
cemus entr eum: ín cadem car 
Hesse. 0.0 01 


* 


> Gasis a Etirom eso Urbani; titulo de Liberali cansas > on 


«Ley XI. Aunque al tiempo ' 


que anda fugitivo se' traté cómo 


libre , dirémos que está en mel mis- 
mo estado. . , > ya, z 


“ExPosicion/ > Continúa” en cd ley la especie “de la antecedente ; y enel caso qué 
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Lex XK Íoitur sctendum 
est et liberum posse dolo malo 
in libertate esse , eb servum 
posse sine dolo mala in liber» 


state esse. 
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en ella se propone ,.se dice que el siervo permanece en la mismá causa , esto es, 
que es tenido por fugitivo, 


Ulpranus lib, 55 ad Edictum, 


Ley XII.  Esto:supuesto se 
ha de entender , que el que es li- 
bre puede estar en libertad con 
dolo: malo, y el siervo sin dolo 
malo puede estar en libertad, 


Exposicion. Sigue en esta ley la especie de la antecedente , y dice, que el hom- 
bre libre puede estar en posesion de la libertad con dolo malo , y el siervo sin dolo; 
lo qual se verificará quando á este se le trate como libre e que lo es, y á 


aquel estando en la inteligencia de que es sieryo, 


1 Infans surreptus ba- 
na fide in servitute Juit, 
cum liber esset : deinde cum 
de statu ¿gnarus. :esset., ré- 
cessit ', er clam in liberta- 
te. morari. coepit..  Hic non 
sine dolo malo in fibertate 
moratur. 


ExpPosICioN. 


2 Potest et servus sine dolo 
malo in libertate morart,ut pu- 
parestamento accept 1BErtaCeón 
quod nullius momenti esse 1£2n0- 


rat: vel vindicta el impostita est 


ab eo quem dominum.esse puta- 
vit, cum non esset, vel educatus 
est quasi liber, cui servus esser, 


- EXPOSICION. 
tes; y en confirma 


Y Elg que staba enla edad de 
la infancia fué hurtado, y estubo 
en servidumbre con buena fe sien» 


«do libre; despues ¡hizo fuga igno- 


rante de su estado, y empezó á 
tratarse como libre clandestina- 
mente : este está €n libertad con 
dolo malo, ..... 


En este párrafo. se propone un caso en confirmacion" de lo que se 
ha expresado en la exposicion antecedente, es | 


e Elsiervo poa dimblen 
ESE como libre sin dolo malo: 
v. g. se le dió la libertad en el tesa 


tamento que ignora que fué nulo, 
-Ó fué .manumitido, por vindicta 


por aquel, que: juzgaba que era su 
señor, no siéndolo, d fué educado 
como libre siendo siervo, 


Continúa en este párrafo la especie de la ley y. párrafos anteceden» 
cion de lo que se ha expresado en la. ley anterior , se propons 


otro caso en el qual el siervo está en baina de la libertad: sin dolo malo, 


3 Et generaliter dicendum 
est , quotiens Quis JUStIS ratio- 
nibus ductus vel non. Justis 4 Sí- 
ne calliditate tamen putavit se 


liberum, et in libertate moratus 


est: dicendum est hunc in ea cau 


sa esse, ut sine dolo malo in Li- 


3 Se. ha de decir. por regla 
general , que siempre que algu. 
no movido, de justa ó injusta ra. 
zon , pero sin dolo , juzgase que 
es br , Y Se portase como tal, 


se ha de decir que está en pose- 


sion de la libertad sin dolo malo. 


' 
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bertate fuerit:, atque- ideo de 
sessoris commodo fruatur. 


EXPOSICION, 


4 Probatio autem ad id 


tempus referetur , cum sine dolo 
mato in libertate fuerit , quo 
il nm jus: aditum est. 
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y que por-esto goza el beneficio 
de poseedor. 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente, 


“4 Lapruebaserefiere al tiem: 
po que estubo en posesion de la li- 
bertad sin dolo malo , antes de la 
contestacion del pleyto. 


* Exposicion, En este párrafo se expresa á qué tiempo se ha de referir la prueba 


en el caso o de que se trata. 


5 E opera Blicat de- 
beantur : 18. quoque- hibera- 
li judicio. experiri porest. 


EXPOSICION. 


Al que dice que aquel sobre cuya libertad se litiga, 


o: 4 alguno se le debiesen 
las obras , se puede, tratar acerca 
de esto en el juicio sobre la liber- 
tad. ,- 


le debe algunas 


obras como siervo, se le admite en este juicio por el interes que tiene en él, 


6 Si quod dammum mihi 
dederis qui' ad libertatem pro- 
clamat , illo tempore quo bona 
fade mini serviebat, veluti sivego 
bona fide dominus noxall judicio 
conventus es. condemnatus ,Jitts 
aestimati0nem. pro.co. obtuli: in 
¿id mihi condemnabitur.'. a 


EXPOSICION: > 


6  Sime causó algun daño el 
que reclama la libertad en el tiem- 


po que me servia con buena fe: 


Muga SI yo que.con buena fe juzgo 
«que soy señor de él ; fuese recon- 


venido y. condenado en el juicio 
noxál, y ofrecí el importe del da- 
ño , se me condenará en esto. 


En el caso: de: este párrafo resulta la obligacion que se expresa en él. 


<Gajus ad Edictum 'Praetoris Urbani , titulo de Liberali causa. 


Lex pais “Tid certum 
est, damnúm hoc, ce solúm in 
aci in factúm actione deduci, 


quod dolo, sión etiam quod culo 
Adeoque . licel. 


pa da sul: 
absolutus hoc judicio  Juer lL, 
adhuc “tamen postea cum 
to poterit dege Aquikia agí: 
cum ed “lege eriam" “culpa Le- 
neatur. | 


da, 


dem. persum. est , tam 


Ley XIII. Es cierto que en 
esta accion que resulta del hecho, 
solo se comprehende el daño que 


“se hizo con dolo" y no el que se 
¿CAUSÓ por culpa ;, y por estó el 


que fué absuelto en este juicio, aún 
podrá ser reconvenido despues 
por la accion de la ley Aquilía; 
pues por esta ley se obligan tant 
bien por la culpa. ; 


“En esta a ley se continía la especie del párrafo antecedente, 


1 Tambien: es Cierto que, se 


del Digesto. 


res. nostraás quam. res alienas, 
guae tamen periculo nostro 
sunt, in hanc actionem. dedu- 


ci, velusi commodatas et loca- 


tas. Certe depositae apud nos 
res , quia nostro periculo non 
sunt , ad hanc actionem non 
pertinens. 


EXPOSICION. 
dentes. 


Lex XIV. 
tor calliditati corum quí cum 
se liberos scirenmt , dolo malo 
passi sunt se. pro SEYVIS Ve- 
numdari, occurrit : dedit enim 
in eos actionem. 
- EXPOSICION. 
refiere en el caso de que se trata. 

1 Quae actio totiens locum 
habet , quotiens . non est in ea 
causa is quí se ventre passus 
est : ut el ¡ad libertatem procla- 
anatio denegetur. 


EXPOSICION. 


2 Dolo autem non cum fe- 
C1SSe aCCIpimas > gui non ultro 


instruxit emptorem ;, sed quí 
decepit. 


Rectissime Prae= 


A A E. 
- 
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comprehenden en esta accion tan- 
to nuestras Cosas como las agenas, 
si somos responsables á ellas , co- 
mo las que tenemos en comodato 
ó en arrendamiento. Pero las que 
tenemos en: deposito, porque no 
somos responsables á su pérdida, 
no corresponden á esta accion. 


Continúa en este párrafo Ja especie de la ley y párrafos antece= 


- ULpranus lib, 55. ad Edictum,: 


Ley XIV. El Pretor justa- 
mente providencia sobre el enga- 
ño de aquellos que sabiendo que 
son libres , permitiéron con dolo 


malo ser: vendidos como siervos, 


dando, accion. contra ellos. 


' € 


Esta ley expresa la razon por que compete la accion que en ella se 


1 Cup accion. tiene Jugar 
siempre que el que permitió ser 
vendido,'no está en estado -de 
que se le niegue reclamar su li- 
bertad. 


Sigue en este párrafo la especie de la ley'antecedente, 


2  No.entendemos que come- 
tió dolo el que no instruyó al 
comprador, sino el 20 le en- 
gaño. 


Exposicion. Este párrafo expresa quién se entiende que comete dolo en el' caso 


de que se trata. 


: | Pauzus lib. 51 ad Edictum. 


Lex XV. Td est sive virilis se- 


us ,Sive Joeminini sit: dummoda 
ejus aetatis sit ui dolum capiat. 


EXPOSICION: | 


Ley XV. Esto es , ya séa 
varon ó hembra, con tal que sea 
de edad capaz de dolo. 


Continúa en esta Y la especie del párrafo antecedente. 


Unpawos lib, 55 ad Edictum. 


Lex XVI 


TOM. XIV. 


Imo cum quí 


Ley XVI. Por mejor decir, 


Ccc 


_ PE Sd A td A A A 
* 
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finxit se. servum, et sic ve- 
niit, decipiendi emptoris cau- 
sa. 


el que finge que es siervo, y se 
vende como tal con intencion de 
engañar al comprador. 


Exposicion. El que expresa esta ley tambien comete dolo. 


1  Sitamenvi metuque com- 
pulsus fuit hic quí distractus 


est: dicemaus cum dolo carere. 


1 Pero si el que fué vendido 
fué apremiado por fuerza ó mie- 
do , dirémos que carece de dolo. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de la ley y párrafos anteriores ; y 
en el caso que propone dice que no se verifica dolo, denso de 


2. Tunc habet emptor hanc 
actionem : cum liberum eum 
esse nesciret. Nam. si scivit 
liberum , eb sic emit , ipse se 
circumventt. — 


2. El comprador tiene esta 
accion quando ignora que es li- 
bre ; porque si sabia que lo era , y 
lo compró en esta inteligencia , él 
mismo se engaño. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


3 Quare si filiusfamilias 
emit , si quidem 1pse sciuit, 
pater autem ignoravit , non 
adquisivit patri actiones: hoc, 
si peculiari nomine  egerit. 
Caeterum si patre. mandan- 
te , hic quaeritur , an Jr 
liz scientia noceat. Et pu- 
to adhuc  nocere , quemad- 
modum  procuratoris noceb. 


3 Por lo qual si el que com- 
pró era hijo de familias, y él lo 
sabia , y el padre lo ignoraba , no 
adquirió acciones para el padre: 
esto se entiende si lo hizo respec- 
to del peculio. Pero sí se lo man- 
do el padre, en este caso se pre- 
eunta si le perjudicará que el hijo 
lo supiese : y juzgo que aún le per- 
judica , así como le perjudica la 
noticia del procurador. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo se distinguirá como se expresa en él. 


4 Plane si filius zgnora- 
vit, pater. scivit : adhuc di- 
co repellendum patrem , etiam 
si peculiar nomine filius emit: 
si modo pater praesens fuit, 


potuitque filium  emere  pro- 
hibere. 


4 Perosiel hijo lo ignoró, y 
el padre lo sabia, aún digo que el 
padre no ha de ser oido, aunque 

el hijo comprase para el peculio, 

si el padre estubo presente , y pu- 
do prohibir al hijo que lo com- 
prase. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la esp%cie del antecedente. 


PauLus lib. g1 ad Edicrum. 


y Lex XVII In servo , eb 


Ley XVII. Respecto del 


del Digesto. 


neo qui mandato nostro ente, 
tale est , ut st certum ho- 
minem mandavero emi, sciens 
liberum esse : licet 15 cui man- 
datum est ignoret, idem sit: 
et non competer el actio. Con- 


- Urpranus lib. 55 ad Edictum. 


tra autem si ego 1gnoravi, 
procurator scivit : mon est mili 
deneganda. 
- EXPOSICION: 

Lex XVI Jn tantum er- 
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siervo Ó de aquel que compró por 
nuestro mandado , se ha de decir 
que si le mandé que comprase cier- 
to siervo sabiendo que era libre, 
aunque lo ignore aquel á a quien se 
le mandó, se dirá lo mismo, y no 
le « competerá accion. Al contrario 
si yo lo ignoré, y el procurador 
lo sabia , no se me ha de denegar, 


En el caso de, esta ley se distinguirá- como en ella se expresa, 


e 


Loy X VIII Eo supues 


go tenctur , quantum dedit, vel to se obligará en lo que dio O se 


21 quantum obligatus est, a 
cel in. duplum. 


se tr ata. 


vu 


EVER 


1... Sed utrum pretium tan : 


tum, An eliam id quod pretio 
accessit , duplicetur , videamus. 
Et putem omne ommnino quod 
proper emprionem vel dedis. 


EXPOSICION» 


PauLus lib. 51 ad Edictumn. 


Tex XIX. vil permutavit, 
bel compensavit eo nomine (nam 
et is dedisse intelligendas est). 


EXPOSICION. 
expresa la razon de su decision. 


obligó, conviene ¿4 saber, en pel 
E 
dos is EI ERA 


PA . A A 


EXPOSICION. Esta ley expresa la, cantidad que se puede pedir en el caso de gus 


A 


E 


Veamos si se cha de. a | 
e 
A solo. elp precio, $ lo que se. 
agregó 4 él: y Juzgo que abso- 
lutamente todo lo que se dió por 
la venta. 


Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente, 


Ñ p< 
de a ae . 
. e La rar > 
: o ER 


Ley ¿00 02 si permutó: ó 
compensó por esta razon ; porque 
tambien se entiende que lo dió. 


“E 


Continúa en esta ley la especie de la ley y ps antecedentes, y 


He rra, 


ULprANUs lib. 55 ad 'pdictam, á 


Lex XX via obligatus est: 
duplari debere. 


EXPOSICION. 


1 Proinde si quid cut 
actionem lia 


dam ob  hanc 
cito jure dedit 
TOM.XIV. 


, dicendum 


Ley XX. Use obligó , se 
debe duplicar. $ 


Sigue en esta ley la especie de las anteriores. 


1 Por lo qual si á alguno se 
le dió alguna cosa conforme á de- 
recho por esta accion , se ha de de- 

Cco 2 


PAT 
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est in hoc Edictum cadere , du- 
plarive. 


Cir que se comprehende en este 


Edicto, y que se ha de duplicar. 


EXPOSICION. Continúa en este párrafo la especie de las leyes antecedentes. 


2 Obligatum , vel 1psí 
venditori  accipere  debemus, 
vel alii obligatum. Nam quod 


dedit sive ¿psi venditor? Ssi 


ve ali ex jussu ejus 2 510€ 
ips , sive alius dederit , ae- 
que continebitur. A 


2 La palabra obligado la de. 


bemos entender ya sea que.se ha- 


ya obligado al mismo vendedor, ó 


á otro; porque lo que dió ó al 
mismo vendedor, ó 4: otro por 
mandato suyo , ya sea que él mis- 
mo lo diese , ú otro , tambien se 
A RA 


ExposIcioN.. La razon a la; decision del caso de este párrafo se expresa en él. 


de 


as Ñ ne 
5 


E Obligatum. accipere. de- 
Pas SA exceprone se tue- 
ri non potest: cacterum sí po- 
test, dicendum non esse -obli- 
gatum. A 


8 Debemos entender que se 
obligó si no le compete excepcion 
para su defensa; pero si le com- 


pete , se ha de decir que no está 
obligado. 


“Exposicion. En este pao se expresa quién se ha de entender que está obligado. 


4 Interdum eventt , ut is 
qui comparavit y habeas in 
quadruplum  actionen. Nam 
in ipsum quidem quí  sciens 
pro servo ventit , hinc. habet 
in duplum actionem : er prac- 
terea in venditorem vel eum 


quí duplam promis%: in du- 


plum actio est. 


4 Sucede tal vez que al que 
compró le competa accion por el 
quatro tanto ; pues contra el mis- 
mo que sabiéndolo es vendido co- 


mo siervo , compete accion por el 


dos tanto: y á mas de esto compe- 


te contra el vendedor óÓ contra 


el que prometió el duplo accion 
por el dos tanto. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de las leyes y párrafo anteriores. 


Monrsriwus lib. 1 de Poenis. 


Lex XXI. Ustique ejus du- 
plum, quod propter emptionem 
vel dedit , vel obligatus est : se- 
cundim quae , 1d quod alter eo- 
rum solveriz ,nihil ad exoneran- 


dun alterum pertinebit : quia 


Placuit hanc actionem poenalem 
esse: es ideo post anmum non 


Ley XXT. rantene el 
dos tanto de aquello que se obli- 
gó O se dió por la venta; por lo 
qual lo que pagase el uno de ellos, 


no aprovecha para descargo del 


Otro ; porque se determinó que €s- 
ta accion sea penal: por tanto no 
se da despues del año, Mi Se pue- 


del Digesto. 


datur: mec cum successoribus, 
cum sit poenalis , agetur. Igi- 
tur actionem quae ez hoc Edicto 
oritur , manumissione non ex- 
tingui, rectissime dicetur : : quia 


VErum est auctorem conveniri 


mon posse , postquam ad cum 
qui ad hibertatem proclamavit, 
perventebatur.. 


ExpPosICIoN, 
ella se propone. 


Lex XXIL Non solus au- 
sem emptor , sed et successores 
ejus hac in factum actione age- 
re poterunt. 

ExPosICIoN. 


del comprador. 


1 2 Emereos sic 
mus , etiam si per alium 
quis emertt , ub puta pro- 
curatorci?. 


accipie- , 
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de pedir á los sucesores , porque 
es penal. Esto supuesto se dirá 
con mucha razon , que no, se ex- 
tingue por la manumision la ac- 
cion que resulta de este Edicto; 
porque es cierto que no puede ser 
reconvenido su autor despues que 
se hizo del que lo reclamo , estan- 
do en posesion de la berad: 


En la misma an se > expresa la razon de la decision del caso que en 


Ustsands lib. 55 ad Edictum. 


Ley XXIT. Nosolo podrá 
pedir el procurador. por esta ac- 
cion que resulta del hecho, sino 
tambien Sus SUCESores. 


La accion que menciona esta ley pS á los herederos y sucesores 


Ja palabra comprar la en- 
ES de esta manera , aun- 


que uno compre por medio de 


OtrO : Y. g. por procurador. 


_ExposicioN. El que compra por medio de dar se entiende que compra' 


por Sí. 


2 Sed et si plures eme- 
rint. , omnes habebuns hanc 
actionem : sic tamen , ut si 
quidem pro partibus emerínt, 
pro parte preci habeant ac- 
sionem.  Enive vero sí unus- 

uisque 18 solidum , quisque 

in solidum habeat actionem: 
mec alterius  scientia  alteri 
mocebit , vel ¿gnorantia pro- 
derit. 


2. Pero si-los compradores 
fuéron muchos > á todos les cor- 
responderá esta accion en esta for- 
ma : que sí comprasen partes de- 
terminadas,competerá accioná ca- 
da uno, segun la parte de precio 
que ita Pero si cada uno compró 
el todo, 4 cada uno le competerá 
accion por el todo, y no perjudi- 
cará al uno la ciencia Ó la igno- 
rancia del otro. 


Exposicion, Quando son muchos los compradores , se determinará como expresa 


este párrafo, * 


3 Si eum  liberum esse 
emptor mesciit , postea autem 


3 Pero: si el comprador jg- 
noró que era libre, y despues lo 


pora”, 


+ NP” 
dd ci Ed 


A 
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scire coepit. | 
cebit , quia tunc 1gnorani. 


Sed si tunc scit , postea : 


dubitare a na pro- 
derit. 5% ] | 


hoc el non no- 


supo, no le perjudicará; porque 
lo ignoró al tiempo de la venta. 
Pero'si-lo supo 4 este tiempo, y 
despues dudase , no le aproye- 
chará.: 


ExtosicioN. En el caso de este 2 se pS segun se expresa en él, 


4 E clALO ef cacteris succes- 
soribus scientia sua nihil mOCEÉ, 
10norantia nihil prodest. E 8 


de Al heredero y á los demás 
sucesores 1 no les perjudica la cien- 
cia, nilai ignorancia les aprovecha. 


Exposicion. La ciencia ó ignorancia del comprador respecto si era libre el que 
se vendió por siervo , no po ni cOn A sus sucesores , como dice este 


párrafo. o 

5 Sed. si per procura 
torem. scientem quis emerity 
el mocet : sicuti LUboris 30; 
do nocere Labio ade, 


sr 127 AA 

db Eee. HD 
d A y 
A EA. 


Y 


K 
nn E 


a y3 e 


e Más si el que lo 6 com- 


i prase por medio. de procurador, le 


perjudicará : así comole perjudica 
el que lo sepa el tutor, como juz- 


ga Labeon. 


de sá 
Exposicion. Si el procurador Ó el tutor sabian que era Ñbre. ar que compráron 
por siervo , dice este párrafo que la ciencia de ellos perjudica á los principales , por- 
que compráron en nombre de estos ; ppiO les compete contra aquellos la accion de 


mandato , porque abusáton de. él 0 


0d Aide 


6 “Haec actio post arimur 
nom datur : cum. Sit honoraria: 
est auiem et poenalis. 


6 Esta accion no se da des- 
pues del año ; porque es honora- 
ría, y tambien penal. 


Exposición. La. razon por ue no compete esta accion 1. despues del año, se ex- 


presa en él. 


Lex XXUIL Si usumfructum 
tib? vendidero liber ¿ hominis, et 
cessero: servum effici eum Nice 
bat Quintus Mucius : sed domi- 
ntum ita demum fieri meum , sí 
bona fide vendidissem : alioguin 
sine domino fore. 


dios. En esta ley se propone 


1 In summa sciendum est, 
quae de venditis servis , quibus 
denegatur ad libertatem procla- 
mario, dicta s sum : etiam ad do- 


iS 
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Ley XT. Si te la 
se el usuftuto del hombre. libre, 
y telo cediese, decia Quinto, Mu- 
cio. , que se hacia Ssieryo.;..pero 
que IBN el dominio si lo ven- 
dí con buena fé : ; pues no siendo 


así, no tendría señor. 


un caso en el qual el siervo no tiene señor. 


1 Finalmente se ha de saber, 
que lo que se ha dicho de los sier- 
vos vendidos , 4 quienes se les de- 
niega que. reclamen e la libertad 3 


4 


— e e A 
1 > * 
o a + 
y a 
1 ' 
s : a 
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natos es 311 dotem datos referrí “se puede decir que tambien se re- 
posse : item ad.cos quí pignorí  fiere á los siervos que se diéron 


del Digesto, 


se dari passi suut. 


en dote , y tambien á los que 
permitiéron ser dados en prenda, 


ExpPosicioN. A los que se vendiéron como si fuesen siervos , no solo se les prohi= 
be que puedan adquirir la libertad , sino tambien á los que expresa este párrafo. 


2 Si mater es filius de 
libertate litigant: aut conjun- 
genda sunt utrorumque judi- 
cia, aut dijferenda ex causa 
fulii donec de matre  constet: 
sicut divus quoque Hadria- 
mus decrevit. Nam cum apud 
alum judicem mater litiga- 
bat, apud alium autem filius: 
Augustus dixit , ante de ma- 
tre constare oportere: sic dein 


de filio cognoscí. 


2. Si la madre y el hijo litigan 
sobre la libertad ,ó se han de tra- 
tar juntas las causas, Ó se ha de 
suspender. la causa del hijo hasta 
que se determine la de la madre, 
como determinó el Emperador 
Hadriano; pues litigando la ma- 
dre ante un Juez, y el hijo ante 
otro , dixo Augusto , que antes sé 
debia determinar la de la madre; 
porque de este modo se conoce 
despues sobre la del hijo. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se ha de determinar primero la causa de 


la «madre. 


Lex XXIV. Ordinata li- 
berali causa, liberi loco habe- 
tur is qui de statu suo Liti- 
gat: ita ut advuersus eum quo- 
que qui se dominum esse dicit, 
actiones ei non  denegentur, 
quascumque intendere  velit. 
Quid enim si quae tales sínt, 
ut tempore aut morte intereant? 
quare non concedatur el litem 
contestando in tutum cas re- 
digere? et 


Lom lib. g1 ad Edictum. 


Ley XXIV. Despues de 
contestado el pleyto sobre la liber- 
tad, se tiene por libre el que litiga 
sobre su estado , de modo que no 
se le denieguen las acciones que 
quisiese intentar contra el que di- 
cé que es su señor. ¿Qué se dirá 
si algunas son de tal naturaleza 
que fenezcan por el tiempo ó por 
la muerte? ¿Pues por quérazon no 
se le ha de conceder que las perpe- 


-túe por la contestacion del pleyto?. 


Exposicrox. Pendiente el juicio sobre la libertad , aquel con quien se litiga es 
reputado por libre; y el que dice que es su siervo, le puede pedir por qualquiera ac- 


cion , como dice esta ley. 

1 Quinetiam Servius ait, 
in actionibus annuis ex eo tem- 
pore annum cedere , ex quo lis 
ordinata sit. 


1 Porlo qual dice Servio, que 
las acciones anuales empiezan 4 
correr el año desde la contesta- 
cion del pleyto. 
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2 * Sed si cum aliis expert 
72 velit , mon est quaerendum 
an lis ordinata sit: ne inve- 
matur ratio , quemadmodum 


subjecto aliquo quí libertati 


controversiam moveat , interim 
actiones excludantur. Aeque 
enim ex eventu judicit liberalis 
aut utilis aut inanis actio ejus 
efhicietur. | | 
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Exposicion. Continúa-en este párrafo la especie de la ley antecedente, 


2 Pero si quiero litigar con 
otros , no se ha de mirar 4'si se 
contestó el pleyto'; porque no se 
encuentra razon para que se nom- 
bre otro que promueva la causa 


sobre la libertad, ínterin se exclu-- 


yan las acciones ; porque por las 
resultas del juicio sobre la liber- 
tad, tambien se hará util ó inutil 
su accion. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente. 


3 Sedsi quas actiones infe- 


rat dominus : quacritur an com- 
pellendus sis suscipere judicium. 
Et plerique existimant,si in per- 


sonam agat , suscipere ipsum ad 


litis contestationem , sed susti- 


nendum judicium donec de liber- 
tate judicetur, nec viderí praeju-. 
dicium libertati fieri, aut volun- 


tate domini in libertate cum mo- 
rarí. Nam ordinato liberalí jun 
dicio,imterim pro libero habetur:. 


et sicut 1pse agere: ita cum 2pso: 


_quoque ag: potest. Caeterum'ex 
eventu aut utile judicium ertt, 


aut nullum , sí contra liberta- 


sem pronuntiatum fuer. 


3 Mas si el señor propone al- 
gunas acciones , se pregunta si se 
le ha de precisar á la contestacion 
del pleyto. Es comun opinion que 


- si pide contra la persona , ha de 


ser admitido hasta la contestacion 
del pleyto; pero que ha de cesar 
el juicio hasta que se pronuncie 
sobre la libertad : y no parece que 
perjudica 4 la libertad ; porque 
permanece en ella con la volun- 
tad del señor ; pues contestado el 
pleyto sobre la libertad, entre- 
tanto se tiene por libre: y si él 
puede pedir , tambien se le puede 
pedir. Esto supuesto por las re- 
sultas será el juicio util ó nulo, si 
se pronunciase contra la libertad. 


Exposicion. Segun se determine sobre la cansa principal , se dirá que son válidos 


6 nulos los juicios que despues se contestáron sobre otras acciones , como dice este, 


, 


párrafo, 
4 Si is qui in libertatem 
proclamat , furti aut damni 
mpuria ab aliquo arguatur: 
Mela ait , interim cum ca- 


UEre  debere Judicio se sistis 
Sib 


ne  Melioris conditionts 


4 Siel que reclama la libertad 
estando en posesion de ella, fuese 


acusado por alguno de haber co- 
metido hurto ó causado daño con 
injuria , dice Mela , que entretan- 
to debe dar caucion de presentar- 


» 


del Digesto. 


qui dubiae libertatis est quan 


gut certae : sed. sustinendun 
judicium +, ne praejudiciurs 
liberrari fiat. Aeque sí cum 
possessore hominis y furti agi 
Cocperitor deinde 18 :cujus <no- 
mine > agebatur y, tn liberta-. 
tem proclamavert : Ssustinen= 
dum *judicium. out sio oliber. 
jadicatus sit, Ti Tpsum 
sransferatur judicium :: et. sí 
damnatio  facta sit, judi- 
cati actionem  potius , 1: eun 
dandan. 
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se á juicio , para que no sea de 
mejor condicion el que se duda si 
es libre, que el que ciertamente 
lo es; pero se ha de suspender el 
juicio , para que no se perjudique 
á la libertad. Del mismo modo si 
se empezase á litigar con el posee- 

¿dor del siervo, y este dixese que 
está en posesion de la libertad , se 
ha de suspender el juicio, para que 
se le transfiera, si se determinase 
que es libre; y si fuese condena- 
do,'se ha de dar mas bien contra 
él la accion de cosa juzgada. 


“Exposicion... .La razon de:la decision; del.caso.de.este párrafo se-expresa en él. 


Gajyus ad Edictum Praetoris Urbani , titulo de Liberali causa. 


Lex XXV. Si cui de liber= 


tate sua litiganti optio legata 
sic: quaecumque de hereditate. 


eirelicta dicuntur ,.cadem et. de 


opti0ne. tractari possunt. 


“1 


Ley XXV. Si al que litiga- 
ba. sobre su libertad se le dexase la 
eleccion 'de alguna de las cosas le- 
gadas , puede elegir qualquiera de 
las pertenecientes 4 la herencia. 


“Exposicion. En el caso de esta ley se esperará á :la decision del juicio sobre la 
libertad. para determinar 4 quién corresponde el legado. 


1. Interdum, £x.. ¿ntegro.. 
datur ad: libertatem. procla.: 


matio : veluti ejus qui ad- 


firmat ideo “se primo judi-> 


cio victum , quod. statuta 


libertas  nondum Cl. obtge- 
ras , quam nunc dicit siól 
ODEIgISse. 


ExposicioN. La razon ) 
el caso de este párrafo , se expresa en él, 
2 Licetoulgo dicatur, post 
ordinatum  liberale» judiciun, 
hominem cujus de statu contro- 
versia est , liber? loco: esse : ta: 
men si servus sit, certum. est 
TOM. XIV. 


1. Tal yez se.concede resti- 
tución ¿a integrum para reclamar 
sobre la libertad: v.g. quando al- 
guno dice que fué vencido en la - 
primera instancia , porque no, ha- 
bia conseguido la libertad que se 
le habia dexado, y dice que le 
corresponde. 5 | 


«3 por,que se puede litigar segunda vez sobre la libertad en 


2. Aunque vulgarmente se 
dice que sé reputa por libreel sier- 
vo sobre. cuyo estado se litiga, 
con todo:si es siervo»; esto no obs- 


tante es cierto que lo que se le en. 
Ddd 


q 
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nihilo minús eum quod el trada- 
sur vebstipulerur, perinde domi- 
no adquirere, atque si non de li- 
berrate ejus quaereretur, Fan- 
tum de possessione VIdEVIMUS: 
cm ipsum post litem :ordina- 
sam desinat dominus posstdere. 
Sed magis estut adquirat, Zi- 
cet ab eo non possideatur. Et 


-cúm placuit per fugitivum quo- 


que 105. possessionem adquirere 
posseiooquid.) nurumn y ettam 
per hunc de quo quaerimus, 
adquiri? A nolsos El: 


tregase O estipulase , lo “adquiere 
para su señor , del mismo modo. - 
que si no litigase sobre su liber-. 
tad, Veamos solo en quanto á la, 
posesion; porque el señor pierde 
la. posesion «de él despues: de la, 
contestacion del pleyto.:Pero. es 
mas cierto que la adquiere aun», 
que no lo ;posea. Y habiéndose, 
determinado que podemos adquiz, 
rir la posesion por el siervo fugíz 
tivo, no es de admirar.que tandr 
bien:se adquiera por este de.quien, 
se trata, A ad 


Expósicion. En este párrafo'se expresa cómo se ha de enterider que es tenido por 


libre el que litiga sobre su libertad, 


> Toemiib, 20 ad Edictum Provinciale, 


pl | Téx XXVI . Quí Ez ' liber- 


zate in servitutem pebls : sí ju- 
dicii de  eviétione servandi 


causa contra" libertatem '“agit, 
injuriarum actione non . conve- 
nitur, bread 


pis 71 rs 


Ley XXVI. El'que estan= 
do en posesion de la'libertad:, se 
dice que es siervo + si pide contra 
la libertad por conservar el dere= 


cho de eviecion., no podrá-ser re- 


convenido por la accion de injuria: 


—Exposiciox. En el caso que se propone se dice que no tiene lugar la accion de 
injuria ;-porque esté: juicio se trata por causa de la eviccion contra el vendedor , co- 


mo expresa la misma ley. 


paso! oi Wi pranus lib, a de Ofíficio Consulis:' | 


Lex XXVIL  Divi fra- 
tres Proculo et. Munatio res- 
cripserunt : Cum Romulus, 
de cujus statu quaeritur, 
pupillaris  aetatis sb, an 
exigente Varia Hedone ma: 
tre, et consentiente. Vario 
Hermete tusore ad tempus 
puberratis causa differenda 
sit: vestrae: gravitatis ' est, 


ex > fide  personarum quod 


5 y . £s 


Ley XXVII. Los dos Em- 
peradores hermanos respondiéron 
4 Próculo y Munacio , que estan- 
do Rómulo , sobre cuyo estado se 
litiga , en la edad pupilar, si pi- 
diendo Varia Hedones su madre, 
y consintiéndolo Vario Hermete 
su tutor, se ha de suspender la 
causa por el tiempo de la puber- 
tad , dexando á su arbitrio deter- 
minar lo que le era mas util al pus 


del Digesto, 


utile - est. pupillo.. constitue- 
re. 
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pilo y segun la buena fe-de las per- 
sonas. | 


Exposicion. Por el rescripto que menciona esta ley se determinó que el Juez de» 
bia providenciar lo que fuese mas util al pupilo, an AS A 


1 Si ea persona destit cog- 
nitiom , quae alicui status 
controversiam faciebat : ín ea- 
dem causa est quí de liberta- 
te sua litigat , qua fuit priús 
quam de. libertate controver- 
siam patiebatur. Sane hoc la 
cratur , quod is quí cam sta- 
tus  controversiam  faciebat, 
amittit suam.  causam. Nec 
ea res ingenuum, facit eum 
quí non fuit.. Nec. enim penu- 
ría adversaril  ingenuitatem 


solet tribuere. Recte atque ordí- 


ne judices puto facturos , si hanc 
formam fuerint consecull , ut 
ubi deest is quí in servitu- 
sém petit , electionem advuersa- 
rio deferant , utrum malt cog- 
mitionem circumduci , an, audi- 
ta causa sententiam proferri: 
et sí cogmoverint , pronuntiare 
debebunt servum ¿lius non vide- 
vi. Neque haec res 'captionem 
ullam haber , cum non inge- 
muus pronuntietúr.,=sed > ser- 
vus:imon, ivideri. Quod si ex 
'servitute 'ín ingenuitatem St 
allegat. , meliús  fecerínt , si 
cognitionem circumduxermt , ne 
Sine adversario, pronuntient 1- 
genum: videri : nist magna 
causa suadeat, et evidentes pro- 
-bationes | suggerant .secundum 
dibertarem. pronuntiandum : us 
TOM, XIV, 


obrarán como corresponde si á 


1 > Sila persoña'que litigaba 
sobre el estada de alguno dexó de 
litigar y queda: la«causa en elimis: 
mo'estado que tenia antes que se 


.suscitase la controversia sobre. 


la libertad : á la verdad resulta 
esta utilidad , que el que litiga- 
ba pierde su causa. Pero esto no 
hace:que sea ingenuo el que “no 
lo. era ; pues la falta del contra=. 
rio no suele hacer ingenuo al que 
no lo es. Juzgo que los Jueces 

, 
falta del que decia que otro es- 
taba en servidumbre , dexan á la 
eleccion de la parte contraria el 
que se cancelen los autos , Ó que 
se pronuncie sentencia continuan- 
do en la causa: y si conociesen, 
deberán pronunciar que no pare- 
cé que es siervo del que puso la 
demanda. Y de esto no resulta 
engaño alguno ; porque no se de- 
clara que es ingenuo , sino que 
parece que no es siervo. Pero. sl 
dice que es ingenuo el que está 
en servidumbre ,. harán mas bien 
si cesasen en la causa , para que 
no parezca que declaran que es 
ingenuo faltando el que litigaba 
contra él: 4 no ser que haya una 
grande causa que lo persuada, y 
pruebas evidentes para movetlog 
á que sentencien en favor de la 
libertad : como tambien se ex« 

Ddd 2 ¡ 
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presa por un rescripto del Em- 
perador Hadriano. 


etiam rescripto Hadrian:í con- 
tinetur. 


Exposicion. En este párrafo se expresa lo que debe determinar el Juez en el caso 


que en él se propone. 


2  Quod si 15 qui pro sua 
libersate litigar ,, destit , cón- 
tradictor vero praesens st, 
mellus -erit  maugert  causam 
ejus , sententiamque proferri, 
Si enim liquebit , contra liber- 
tatem —dabit. Evenire autem 
potest , ut etiam absens vln- 
cat : nam. potest  sententia 
etiam  secundum  libertatem 


ferri. 


2 Pero si el que litiga sobre 
sulibertad, se ausentase , y el con- 
trario estublese presente , es me- 
jor que se continúe en la causa , y 
que se pronuncie sentencia ; y sl 
resultase justificado , se pronun- 
clará sentencia contra la libertad. 
Tambien puede suceder que ven- 


za el ausente; porque se puede 


pronunciar sentencia en favor de 


la libertad. 


Exposicion, Continúa en este párrafo la especie del antecedente. 


PomPoNIus lib. 12 ad Quintum Mucium. 


Lex XXVI. Non videtur 
domini voluntate servus in li- 
bertate esse, quem dominus 
¿gnorasset suum esse: eb est 
hoc verum. Is enim demum 
voluntate domini in libertate 
est, quí possessionem liberta- 
tis ex voluntate domini conse- 
quitur. 


Ley XXVIII. No parece 
que está el siervo en posesion de 
la libertad con la voluntad del se- 
ñor , si este ignora que es suyo : y 


esto es cierto ; porque está en po- 


sesion de la libertad con la vo- 
luntad del señor el que consi- 
gue la posesion de ella con su con- 
sentimiento. 


Exposicion. Solo se entiende que está en posesion de la libertad el que exerce 
actos de hombre libre , y se porta como tal , sabiéndolo y permitiéndolo su señor, 


como dice esta ley. 


¿Axxrius MENANDER lib, 1: de Re militari, 


Lex XXIX. Qui de liber- 
tate sua litigans , necdum 
sententia data militiae se de- 
dis, in pari causa cacteris 
servis habendus est: nec ex- 
onerat eum quod pro libero 
habeatur in quibusdam. Et 
lices- liber  apparuerit :  ex- 
aució0ratus , id est , militia 


* 


Ley XXTX. El que litiga- 
ba sobre su libertad, y entró 
en el servicio militar antes de 
la pronunciación de la senten- 
cia, ha de ser tenido por de la 
misma condicion que los demás 
siervos , y no le favorece que Se 
diga que en ciertas cosas €S fepu- 
tado por libre; y aunque fuese te- 


del Digesto. 


remotus , castris rojicietur, 
utique qui ex servitute in 
libertatem.. petitus sit, vel 
quí non sine dolo malo in 
libertate moratus est. Qui ve- 
ro per. calumniam  petitus in 
servuitutem est, in militia re- 
tinebitur. 
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nido por tal , degradado, esto es, 
expulso de la milicia , se le echará. 
del exército. Ciertamente el que 
litigaba sobre su libertad estando 
en servidumbre , O el que con do- 
lo malo estaba en posesion de la 
libertad , Ó el que por causa de 
calumnia se dixo que era sieryo, 
conservará la milicia. | 


Exposicion. Por esta ley se hecha de ver que los siervos no debian ser admitidos 
para servir en el exército , y que solo podian militar los hombres, libres. 


1 Qui imgenuus pronuntia- 
tus est, si se militiae dedit: 
intra quinquenntum retractata 
sententia, novo domino redden- 
dus est. 


1 Si el que fué declarado por 
ingenuo, entró en el servicio mili- 
tar, y dentro de cinco años se re- 
vocase la sentencia , ha de ser 
vuelto á su nuevo señor. 


Exposicion. En este párrafo se llama señor al patrono , como tambien se halla 
en otras leyes que hablan con la misma impropiedad. 


JuLranus lib. 5 ex Minitio, 


Lex XXX, Duobus pe- 
tentibus hominem in Sservitu- 
tem pro parte dimidia sepa- 
ratim , si uno judicio liber, 
altero servus  judicatus est: 
commodissimum est  eousque 


cogi judices ; donec  consen-' 


tiant. Si id non continget: 
Sabinum refertur  existimas: 
se, duci servum debere' ab 
eo quí vicisset ; cujus  Sen- 
tentiac Cassius quoque est, 
er ego sum. E 
culum est, arbitrarí eum pro 
parte dimidia duci, pro par- 
se libertatem ejus tuert. Com- 
imodius autem est, favore li- 
bertatis liberum  quidem eum 
esse: compell; autem pretii sul 


Et sane ridi- 


to € 

Ley XXX. .Si dos separa- 
damente respecto la parte de cada 
uno,, dixesen que alguno es sier- 
vo, y en un juicio se declaró que 
era libre, y en otro que era sler- 
vo, es muy conveniente que se 
precise 4 los. Jueces 4 que con- 
sientan en una misma cosa. Pero 
si esto no se verificase , dice Sabi- 
no , que juzgó que se debia ven- 
der el siervo al que venciese: de 
cuya opinion somos tambien Ca- 
sio y yO; porque es cosa ridícula 
determinar que es siervo en quan- 
to á una parte , y libre respecto la 
otra. Pero es mas conforme á equi- 
dad que en favor de la libertad se 
declare que es libre , y se precise á 


quese le dé al vencedor la cantidad 
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partem virí bon arbitratu vic 
torí suo praestare. 


correspondiente ú su parte, con» 
forme al albedrio de buen varon. 


Exposicion. En esta ley se determinará en favor de la libertad , segun se expre- 


sa en ella. 


Urrranus lib, 1 Responsorum, 


Lex XXXI. Filium od hoc 
quod patri heres extitit , pro- 
hiberi a patre suum  servum 
manumissumn 11 servibutem pe- 
tere. | 


Concuerda con la ley 7 Cod. de este tit. 
Ley XXXI. Al hijo que 
fué heredero del padre , por esta 
razon se le puede prohibir que pi- 
da como á siervo al. que el padre 
le.dió la libertad. 


Exposicion. El hijo , como heredero del padre , en el caso de esta ley no puede 
reyocar la libertad que dió al siervo , Segun dice la del Código concordante. 


Paurus lib, 6 Regularum, 


Tex XXXITL De bonis core 
qui ex servitute aut libertate tn 
ingenuitatem vindicati sunt, Se- 
natusconsultum factum. est, quo 
cavetur de his quidem qui ex ser- 
vitute defensi essent , ut id dum- 
taxat ferrent, quod i in domo cu- 

jusque intulisseng: 21 corum'at- 
sem bonis que post manumissio- 
nem repetere originen sud vo- 
duissent , hoc amplis, ut quiod 


| post manumissionen quoque ad 


quisissene ) non ex re manumis- 
soris , secum ferant: caetera bo- 
na relinquertnt dlli ex cujus ve 
milia extssent. 


Ley XXXIT. Hay una 


constitucion del Seuado en quan- 
to á los bienes de los que recu» 


peráron la ingenuidad estando en 


posesion de siervos. 0 de libres, 
por la qual se determina que aque- 


llos que defendiéron su libertad, 


solo llevasen consigo los bienes 
que lleváron 4 casa del que los 
hubiese poseido: y los que ad- 
quiriéron por sí despues de la ma- 
numision , y no los que adquirié- 
ron respectó lo que correspondia 


al que: los manumitió : y los de- 


más quedasen para aquel de: E 
fuéron SÍervos. 


EXPOSICION. Respecto los bienes adquiridos pot “el liberto Ó el siervo sobre 9 
estado se controvirtió jAgiciaimente, se determinará como io esta ley, 


| Ioxu lib, singular de Liber ali causas | 


Lex. XXXII. Qui. sciens 
liberum emit : - quamois es ¿lle 
se pateretur venire , Lamen 
non. potest contradicere: el quí 
ad libertatem proclamas :. sed 
si ali cum. 1gnoranti vendi- 


AS 


| 
«Ley XXXII. El que com- 
pró, al que: sabia que era libre, 
aunque este permitiese su ventas 


esto no obstante no puede contra- 


decir al que. reclama su Jibertad; 


pero si lo vendieso al que lo.igno- 


del 


derit , denegabitur el ds 


matio. 


he 


1D se le denegará la reclama- 


cion, 


Exposicion. Sobre el contenido de esta a se ha dicho en este título, 


Urpranus lib, singulari Pandectarun, 


FR XXXIV. Imperator. 
,¿ non alias, 
ad libertatem proclamationem: 


ÁAntoninus constituit 


cuiguam. permiticndam , msi 

rius administraticnum ratio- 
nes reddiderit., quas cum in ser 
vitute esset , Sesst. sset. 


- EXPOSICION. 


via como á señor , no será oido en el juicio sobre la libertad 


Ley: XX XIV. Ape una 
constitucion del Emperador An- 
tonino ,.para que. 4 ninguno se le. 
permita que reclame su libertad 
de otro.modo que dando primero. 


las cuentas de lo que administró 
quando era sier vo. 


«El que administró los bienes , Ó algun negocio de aquel á quien Ser= 


, Si primero no da las. 


- cuentas de su administracion , como expresa esta ley. : 


/ mn 
1 3D 


—PAPINIANUS (ib. 9 Responseram, 


Le XXXV. as ad 


templi custodiam quod aedi fica 
n20- 
que manumissos , heredis esse 


ri Tira voluit destimatos , 


constitit. 


Ley XXXV. 0 siervos 
destinados para guardar el templo 
que Ticia quiso. que se edificase, 
y no les dió libertad , Consta que- 
son del heredero. 


EXPOSICION: El heredero no puede dar la libertad 4 los siervos que expresa esta 
ley ; porque se entiende que la testadora | quiso que estubiesen siempre ao á la 


jul del templo. 


Inem lib, 12 Responsorum, 


Ter MIX VÍ, 
qui obtinuit si velit' servum 
suum abducere , litis aestima- 
tionem pro eo accipere non co: 
gel ur. 


ExPOosICION. 


Domiínus 


Ley XXXVI. > El señor 4 
cuyo favor se determino el pley- 
to , si quiere recuperar el siervo, 
no se-le-puede precisar 4 que re- 
ciba el importe de este. 


En el caso que se propone le es permitida >> señor la separacion, 


AUnGus se le ofrezca la estimación del pleytos como dice la misma ley, 


CALLISTRATUS lib. a O uariiiogur, : 


Lex XXXVIL > Conventio 
rivata neque servum quem 
quam , neque libertum ca 


facer e potest, 


Ley XXX VIT. En con- 
vención particular no puede: ha» 
cer que: uno sea siervo ni liberto 
de otro, 


Exrosicion. La libertinidad y la! servidumbre no se constituyen: por pactos pri- 
yados , sino por los modos que el Derecho previene, 
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Lex XXXVI. * Paulus Ley XXXVIIT. Respon- 
respondiz ,wsi ut proponitur post - dió Paulo , que si despues de per- 
perfectam sine ulla conditione  fecta la venta sin condicion algu- 
emptionem, postea emptor ex vo- na,comosesúpone, el comprador 
luntate sua literas emisit, quí- escribió yoluntariamenteexpresan- 
bus profiteretur se post certum- do, que el que habia comprado. 
tempus manumissurum.' eum lo habia de manumitir despues de. 
quem emerat : non videri eas Cierto tiempo, no parece que esta. 
literas ad constitutionem divi carta pertenece á la constitucion 
Marci pertinere. | + del Emperador Marco. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley es la misma que la del 
párrafo antecedente ; porque la convencion de manumitir al siervo , debió ser al tiem- 
po de la venta , para que pasado el que se señaló , se hiciese libre , si no lo manu=, 
mitia el comprador ; y por esto se dice que no tiene lugar la constitucion del Senado, 
que trata sobre este particular, | 


= 


1 Idem respondit, consti 1 Tambien responde Paulo, 
tutionem quidem divi Marci ad que la constitucion del Empera- 
—dibertatem eorum. mancipiorum dor Marco pertenece á la libertad 

pertínere, quae hac lege venie- de aquellos siervos que se vendió 
rint , ut post tempus wmanu- ron con la condicion de que fue- 
-mitterentur : sed eumdem favo- sen manumitidos despues de cier- 
rem libertatis conseguendae cau- totiempo. Tambien merecela gra- 
sa etiam cam mererí pro qua Cia en virtud de la libertad aque- 
dominus pretium accepit, us lla, por la qual recibió su impor- 
ancillam suam manumitterer, te el señor para que la manumitie- 
cúm idem etiam libertam habi- se; porque esta será liberta del 
turus sit... j mismo. 


ExposicioN. En este párrafo se continúa y declara la especie de la ley antecedente. 


2 Quaesitum est , an emp- 2 Se preguntó si era válida 
tor servo recte libertatem dede- la libertad que el comprador dió 
ris nondum pretio soluto. Pau- al siervo antes de pagar el impor- 
lus respondit, servum quem ven- te de él. Paulo respondió , que el 
ditor emptori tradidit , siel pro Siervo que el vendedor entregó al 
pretio satisfactum est , er non- comprador baxo de la caucion de 
dum pretio soluto , in bonis emp- pagar su importe, está en su do- 
LOr is esse coepisse, minio aun antes de pagarlo. 


y SICION: el caso de este párrafo se hizo el siervo del comprador or 
consiguiente le pudo dar la libertad, Pes 


- JS — 
A: 
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5 Gajus Sejus Stichum 
servuum Lucio Titio vendidit ita, 
us Titius Stichutir post trien- 
nium manumitteret , $1 continuo 
triennio servisset : sed: nondum 
exacto tempore trienmai Stichus 


Jfugit: e post aliquantulum tem 


poris defuncto Litio revertit: 
guaero an obster Sticho ad. ad- 
sequendam ex venditione liber- 
tatem , quod ante eriennium dis- 
cesserit. Paulus respondi! , se- 
cundum ea quae proponuntur, 
explero” tempore post quod St:- 
chus manumittl debuts, liberta- 
ds el competisse.. 109 


EXPOSICION. 


El siervo se hace 15 en el caso de Aste párrafo , 
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3 Gayo Seyo vendió su sier- 
vo Estico 4 Lucio Ticio con la 
condicion de que este lo habia de 
manumitir despues de tres años, 
si sirviese los tres años continuos: 
huyó Estico antes de cumplir los 
tres años , y volvió algun tiempo 
despues za haber muerto Ticio, 
Pregunto si le obstará 4 Estico pa- 
ra conseguir su libertad la- fuga 
que hizo antes de cumplir los tres 


años. Paulo respondio , que segun 


se proponia , cumplido el tiempo 
despues del qual se debia manu- 
mitir 4 Estico, le competía la li 
bertad. | 


si despues que se 


restituye á-su señor sirve'otro tanto tiempo como estubo fugitivo ; pues de este "ebdo 
completa el que el testador quiso que/sirviese, 


1 Iozm lib. 5 Sententiarums:.. 


105 XXXIX. Cai a E 


tas p1 obandi de ngeontate sud. 


non imc umbit : Ultro Sz-1pse pro- 
bare desider et, audiendus estr, 


Ley XXXIX A quien no 
«le corresponde probar su ingenui- 
dad si voluntariamente lo quisie- 
se. hacer, ha de ser oido, 


/ Exposicion. ¿El que;está, en. E de ingenno,, se declarará que lo es aunque 


no lo justifique , segun dice. esta ley, 
como se ha oie (0 ds Ma 


e Ñ ") 


q Qui de ingemuitate € cos" 
noscunt , de calumnia, ejus quí, 
temere controversiam movtt , ad 
modum extli Lossune ferre sen- 


| tensia 2. 


er asonos sd dsb. Lor: 
5! 55 46 16 10 e SUp 2Reos esi st 


EN 
odH Y 
¿2 4d 


pues el que dice lo contrario , lo deb, proen 


4 : 


OL 4 YT? 


12 E7OS que « conocen sobre da 
¿ ingemuidad, pueden. pronunciar 
sentencia de destierro contra los 
que: temerariamente, suscitáron la 
controxetsia por capsa. de caluna- 
nia. E LED an 


y ro. 
a £ ALAS EA A 


«EXPOSICION: Los ¡Jjeces que conocen dé-Ja Cansarde ingennidad en el caso: as 
Esp cos pirado Dani aCOE, PR Brno 


refere 5 


A AT Lores velitiratores pu 
gt le ses ej eb nes 


pre Er ar ny 


oi at 


TOM. XIV, 


925. Los cotores: y. Ie cunda 
res Bes aa $e a 


RU) LeyizoS. 5 de este cit, 


Ece 
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administraverunt , postea sta- 


tus quaestionem facere non pos- 
sunt. 


Libro XL Título XI 


ron sus tutelas y patrimonios , des- 
pues no pueden suscitar contro: 
versia sobre su estado. 


Exposicion, A los que han sido tutores Ó curadores de los pupilos y menores, 
no se les permite que les demanden despues sobre su libertad ó ingenuidad , como 


dice este párrafo. 


3  Maritus uxori,eidemgque 


libertae , status quaestionem 
¿nferre non prohibetur. 


EXPOSICION. 
ger sobre la ingenuidad ó libertad. 


3 El marido puede suscitar 
controversia sobre el estado de su 
muger, que tambien fuésu liberta. 


Por Derecho Comun no se prohibia al marido demandar á su mu- 


HERMOGENIANUS lib, 5 Juris Epitomarum, 


Lex XL. Cum pacto par- 


titionis preti , major viginti 
annis venalem se pracbuit: 
nec post manumissionem ad 
libertatem  proclamare  po- 
Fest... 


ExPOosICIoN. 


Ley XL. Si el mayor de 
veinte años permitió ser vendido 
con el pacto de participar del pre- 
cio que diesen por él , despues de 
manumitido no puede reclamar su 


libertad. 


Al siervo que expresa esta ley no se le puede dar la libertad , co- 


mo se ha dictio tEpennas veces en este título, 


Pauzus lib. singulari de Articulis liberalis causae. 


Lex XLI. Si ¿n obscuro sit 


2n quo fuerit statu 15 qui pro li- 
bertase sua litigar: prior audien-" 


dus est probare volens seipsum 


in libertatis esse possessione. 


Ley XLI.  Sisedudase si es- 


tá en posesion de la libertad el que 


-litiga sobre su estado , antes ha de 
ser oido si quisiese probar que es- 


tá en posesion de la libertad. 


| EXPOSICION: Al que litiga sobre su libertad , y se duda si está en libertad , se le 
admite la prueba acerca de este e ago antes de prardt de lo panfiptl) como di- 


ce esta ley. 


- 


1 Judex autem qui de li 
bertate cognoscit , etiam de re- 
bus amotis , dabiricos magno 


facto cogmoscere —debet:> Fieri' 
enim potest , ut 'fiducia liberta- > 


s1s et subripere quacdam, et.cor- 
pa atque consumere ex bo- 


, (eorum) quibus Seira | 


a Sif. 


” 


4 El j uez que conoce sobre 
la libertad, debe conocer tambien 
de las cosas que se quitáron de la 


herencia , Ó del daño grave que 


sé causd'en ella; ; porque puede su- 
ceder que, alguno con la esperan: 
za de la libertad. hurte , vicie Ó 


consuma de los bienes « 33 aquel á 
- ¿Quien servia. 


del Digesto. 


Exposicion. 
bien sobre lo que expresa este párrafo, 


A 4085 


El Juez que conoce de la causa de libertad , debe determinar tam- 


Lazzo lib, 4 Posteriorum, 


0 AE quen 
emeras , ad libertatem procla- 
mavit , et; ab judice. perperam 
pro eo judicatum est, et do- 
minus .ejus Servi post rem 
contra, te judicatam te here- 
dem fecit , aut alio, quo mo- 
mine 15 tuus esse. coepisset , pe- 
tere eum tuum esse poteris: 
nec tibí obstabit rei Jjudicatae 
praescriptio. Javolenus haec ve- 
a Sunt. 


- EXPOSICION. , 


Ley XLIT. Siel siervo que 


: habias comprado reclamó la liber- 


tad, y el Juez pronunció injusta- 
mente sentencia á.su favor , y el 
señor del siervo despues de la sen- 
tencia pronunciada á á tu favor, te. 
instituyó heredero , Ó adquirieses 
el dominio del siervo por qual- 
quiera otra razon , puedes pedirlo 
como tuyo , sin que. te obste la 
excepcion de cosa juzgada. Javo- 
leno dice , que esto es cierto. 


En el caso de esta ley no perjudica. la excepcion de cosa juzgada; 


porque no se declaró que el siervo erá libre , sino que no le pertenecia al que decia 


JE. 22 


que era su señor, 


- ¡PomPoNIUS lib, -3 Senarusconsultorums 


. XLIL- -De his. qui 
bona eorum quibus serviebant, 
imbercepissent_, dende ad li- 
bertatem proclamabánt , Ha- 
drianus” Imperator 
sit: cujus rescripti verba hacec' 
sunt: Sicut non est aequura, 
fiducia libertasis y quae ex fi-.. 
deicommissi causa praestanda 
est, Imtercipere. hereditariam. 
pecuniam.: 1ta nec dibertati 
praestandae moram quaert 

ortet : quamprimum ergo ar- 
Pr dare deber , apud quen 


constaret p quid servari Po: 


test heredi, antequam ad ser- 
VUIM manumittendun compel? 


leretur. 


rescripo 


- al siervo. 


Ley NEAR, qm lo 
que quitáron los bienes de aque- 
llos 4 quienes servian , y despues 
reclaman 5u libertad: PS un res- 
cripto del: Emperador Hadriano, 
cuyas palabras son las siguientes: 
Así como no es justo que con la 
: esperanza de la libertad que se ha 
de dar por causa. del fideicomiso, 
se quite el. dinero de.la herencia, 
del. mismo modo. Conviene, ¿Que 
no se e dilate dar la libertad : esto 
supuesto se debe.nombrar árbitro 
lo mas pronto que, se pueda, an- 
te, el qual se haga constar lo: que | 
se debe. dar al heredero antes que 
sé le precise 4 que dé la libertad 


Exposicion. Si el testador mandó á su heredero que diese la libertad 4 algun 
siervo , y este hurtase alguna cosa de la herencia , 0 al heredero , no puede pedir 
que se le manumita ínterin no o lo que hurto , segun el rescripto que men- 


ciona esta ley. 
TOM, ATV 


Eee a 
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VenNuLejus libro 7 Actionum. 


Lex XLIV.  Licet dubr- 
tatum antea fuit, utrum Ser- 
vus dumtaxat , an libertus 
Jurando patrono obligaretur 
im his quae libertatis causa 
imponuntur : tamen  veríus 
est, non aliter quam  libe- 
rum obligari. Ídeo autem so- 
let jusjurandum A Servis exi- 
87, ut hi relígione adstric- 
Pi postea quam suas  po- 


testatis esse coepissent , ju- 


randi necessitatem Pac: 
dumimodo incontinenti cum ma- 
numissus est , aut juret, aut 
promittas. 


Ley XLIV. ET antes 
se dudó si solamente el siervo ó 
tambien el liberto se podia obligar 
al patrono con juramento respec- 
to del gravamen que le imponia 
el patrono por causa de la liber- 
tad : esto no obstante es mas cier- 
to que no se obliga de otro modo 
que despues de adquirir la liber- 
tad: y á los siervos se les puede 
pedir que juren , para que obliga- 
dos por la religion del juramento, 
despues de hacerse libres tengan 
necesidad de jurar, con tal que ju- 
ren Ó prometan inmediatamente 
que adquieran la libertad. 


. E j , : 
Exposicion. Durante la servidumbre de ningun modo se puede obligar el siervo 
á su señor ; pero si jurase que en siendo libre le dará alguna cosa , lo debe cumplir, 
Lo mismo se dice si el que juró en estado de sieryo , se volviese a obligar de nueyo 


despues de libre , como expresa esta ley. 


1  Licer autem circa do- 
mun, munus , operas etiam 
uxorum. personas inserere. 


x Tambien se permite que 
se. comprehendan las mugeres en 
quanto á las donaciones cargos 
y obras. 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie. de la ley antecedente, 


2 Ir eum qui impubes ju- 
raverit , scilices qui et jurare 
potuerit : danda est utilis actío 
operarum nomine', cum pubes 
samen factus erit. Potest tamen 
et impubes operas dares : veluti 
si nomenculator sit, vel histrio. 


2 Contra el que juro siendo 
impúbero , conviene á saber, si 
fuese capaz de jurar, despues de: 
la pubertad se dará accion util res- 
pecto las obras ; pues el impúbero 
puede tambien trabajar: v. g. si 
fuese contador d representante. 


Exposicion. Sigue en este parrafo la especie de la ley y párrafos antecedentes; y 
en el caso que propone dice , que tambien se obliga el pupilo, 
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TÍTULO XUI. 


Quibus ad libertatem proclamare non licet, 


Concuerda con el tit. 18 lib. 7 Cod. 


n este título se trata de los siervos que en ningun tiempo pueden pretender , ni 
F 4, se les puede dar libertad ; porque en pena del delito por el qual incurriéron 
en servidumbre, han de permanecer en ella E 


PApINIANUS lib, 2 de Officio Proconsiilis, 


Lex L Majores viginti an- 
ms ita demum ad libertaten pro: 


clamare non possunt, sí pretium 


ad ipsum qui ventit, pervenertt: 
ex cacteris autem causis, quam- 
vIS. Major viginti annis se ve- 
num dari passus sit , ad liber; 
tatem.el proclamare lices. 


Ley I. Los mayores de vein- 
te años no pueden reclamar su 
libertad si recibiéron parte de pre- 
cio del que los vendió ; pero por 
las demás causas , aunque el ma- 
yor de veinte años permita ser 
vendido , le es Rgrmiuieo pela 
mar la htc. | 


Exposicion. El mayor de veinte años que se vendió por siervo para percibir el 
precio que dieron por él, y con efecto-lo percibe, se determinó que fuese perpe- 


tuamente siervo en pena de su delito : y para. _precaver que los hombres libres tuvie- 
sen este modo de incurrir en servidumbre en perjuicio de la causa pública , los que 
se wendian por otra causa, y los menores de veinte años que se vendian por .recibir 
su importe , y con efecto lo .percibian,, no incurrian en la pena de servidumbre per- 


petua. 


Minori autem O ami 
nis ne quidem ex causa supra- 
scripta debet denegari liberta- 
215 pri oclamatio : nis: major an- 
215 viginti Jfactus. duravit in 


servitute : tunc enim sí pretium ! 


partitus. Ss dicendum erit de- 
negari ei debe libertatis pro- 
clamationem. 


ExPosICIoN. 
tecedente. 


$ Al menor de veinte años, 

por la causa arriba expresada., no 
se le debe denegar que reclame su 
libertad : 4 no ser que despues. de 
cumplir los veinte años perma- 
nezca en la servidumbre : y en es. 
te caso si recibió parte del precio, 
se ha de decir quese le deniega la 
reclamacion de su libertad. 


Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en la exposicion in- 


MaArcELLUS lib, 24 Digestoum 


Lex IL Servum quis per 
vim a Titio accept , et testa- 
mento liberum esse jussit.Quam- 
quam solvendo decesserit , non 
eric ¿lle liber: alioquin fas 
dabitur Titius , qui non pro- 


Ley 17. Elsiervo que por 
fuerza hicikte que te lo entregase 
Ticio, y despues le diste libertad 
en el testamento , (aunque mueras 
dexando para pagar, no se hará 
libre; pues de lo contrario se per- 


1 O Libro XL Titulo XIM 


cedente quidem libertate- cum 
herede ejus agere. potest. At 
si ad- libertatem servus per- 
venerít , nullam actionem ha- 
biturus est: quía mhil videbi- 
tur heres ex defiuncti dolo con- 
Ssecutus. 


judicará 4 Ticio , el qual se podrá 
pedir al heredero por no haber te- 
nido efecto la libertad. Pero si el 
siervo adquiriese la libertad , no 
tendrá lugar accion alguna; por- 
que no parece que el heredero ad- 
quirió por dolo del difunto.  * 


- ExPOsICIoN, En el caso de esta ley el sIgKvo se hace ES por la. razon que 


expresa. 


Lex IT. “Els qui se passi 
sunt venire , ad -libertatem 
pr oclamandi. licentiam denega- 
ri. Quaero an et ad eos qui'ex 
mulieribús quae Se passat 
sunt ventre , nascuntur:,“:1s- 
ta Senatusconsult a pertineant. 
Dubitari non potest *, quin 


el quoque quar major annis. 


viginti VENTE Se passa: est, 


ad. libertatem proclamandi apa 


centia fuer it deneganda. His 
quoque danda “non est qui ex 
ea nati tempore servitutis ¿jus 
E A ES z 


Pomronjus lib. 11 Epistolarum et Variarum ¿cionams 


Ley TIL. - A los que permi- 
tiéron ser vendidos, se les deniega 
la licencia de reclamar su: liber- 
tad. Pregunto si esta constitucion 
del Senado pertenece: tambien á 
los que nacen de: las mugeres que 


permitiéron ser vendidas. No se 
puede dudar que tambien 4 las 


mayores de veinte y cinco años 
- que permiten ser vendidas , se les 


denegó tambien la licencia de re- 
clamar la libertad. Tampoco se 
les ha de conceder 4 los que na- 
ciéron de ellas en el tiempo que 
estubiéron en servidumbre. 


EXPOSICION. No solo incurren en servidumbre perpetua las mugeres libres ma- 
yores de veinte años que se vendiéron 'Ó"permitiéron ser vendidas como siervas para 
PEE su importe , sino tambien lo que nace de ellas, como expresa esta Le 


e TS: -PauLus dib. 12 A 


Lei IV. Licinnius Rufinus 
Julio Paulo. Is cui fideicomis- 
sa libertas. debebatur ., post 
vicesimum annum  venirt se 
passus est : quacro , dene- 
gandum sit el ad liberta- 
tem proclamare ?* Mover me 
exemplum cujusvis liberiho- 
minis : nam et sí cum  conse- 
cutus esset libertatem ,-secven- 


didisser e et ad lí 


e Ley IV. Licinio: Rufino 


propone 2 Julio Paulo , que aquel 
á quien se le dexó la libertad por 


fideicomiso, y despues de los yein- 


pl ../ . ñ 
. te años permitio ser vendido , se 


pregunta si se le ha de permitir 
que reclame su libertad. Motiva 
la duda lo que se practica respec- 
to de qualquiera hombre libre; 
porque si despues de haber-conse- 
guido la libertad, se vehdiese ,se 


del Digesto. 


bertatem prelamare: nec de- 
ber meliori leo intelligt , quod. 
in servitute? ustitutus passus 
est se venuari , quam si 
esset libertaten consecutus. Sed 
e contrario mue me , quod 
¿n hoc de quo quacritur , ven- 
ditio constitit, e est quí ve- 
neat': in libero cutem homine 
neque venditio corstitit , et mi- 
hil est quod. venest. Peto ita- 
que me ut plenissime instruas, 
Respondit , venditio quidem 
tam servi quam liberi contrahi 
- potest': er siipulatio de evic- 
tione contrahitur. Non enim 


"de eo loquimur , quí sciens li- 


berum emit : nam adversus 
hunc nec ad libertatem procla-: 
matio denegatur. Sed 15 qui ad- 
huc servus est, ebh1am invitus 
weniri potest , quamuis et 1psé 
in co malus sit, quod de condi- 
sione sua dissimulat , cum in 
sua potestate habeat, ut sta- 
tim ad. libertatem- perventat: 
quod quidem non potest el ¿m- 
putari ,. cui nondum  libertas 
debetur, Pone statuliberum pas- 
sum se venundari: nemo dic- 
turus est, superventente con- 
ditione quae non fult in ejus 
potestate, libertatis petitionem 
eis denegandam. Idem puto 


etiam sí in ipsius  potestate 


fuit conditio. Sed in propo- 
sito magis  probandum est, 
ue denegetur ei libertatis pe- 
vito, quí potuic  petere li 
'bertatem , c8 MAluit Se venta» 
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le denegaria que la reclamase , y 
no debe ser de mejor condicion 
el que estando en servidumbre 
permitió ser vendido, que si hu- 
biera ya conseguido la libertad. Al 
contrario me hace fuerza que res- 
pecto del que se trata es válida la 
venta , y se verifica cosa que se 
pueda vender; pero respecto del 
hombre libre ni es válida la ven- 
ta, ni se verifica cosa que se pue= 
da vender: y así te pido que me 
instruyas perfectamente. Respon- 
de, que se puede vender tanto el 
siervo como el hombre libre , y 
tiene lugar la estipulacion respec- 
to la eviccion. No hablamos del 
que compró el hombre libre sa- 
biendo que lo era ; pues contra es- 
te no se deniega la reclamacion de 
la libertad. Pero el que aún es sier- 
vo , puede ser vendido contra su 
voluntad , aunque este obra mal 
en disimular su condicion; pues 
le tiene en su potestad para darle 
la libertad inmediatamente ; de lo . 


qual no se le puede culpar al que 
aún no se le debe la libertad. Su- 


pon que aquel 4 quien se le dexó 
la libertad baxo de condicion, per- 
mitió ser vendido : ninguno dirá . 
que verificándose la condicion que 


no consistió en él, se le ha de de- 


negar la: peticion de la libertad. 
Lo mismo juzgo aunque el cum- 
plimiento de la condicion consis- 
tiese en él ; pero en este caso pro- 
puesto mas bien se ha de decir que 
se le ha de denegar la peticion de 


la libertad al que pudiendo pedir- 


AOS de ie" E tn. ¿sin ¡Ei E Ad AA, 
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dari: quia indignus est au 
xilio  Praetoris  fideicommis- 
Sari. 


EXPOSICION. 


Libro XL Título 


XIV 


las, quiso:mas bienser vendido; 
porque es indignoGel favor del 
Pretor Mideicomisg/>. 


La razon de la decision del caso de esta ley se paa en ella, 


Iorm lib, singulari ad Senatusconsultum Claudianuj. 


Lex V. Si duo liberum ho--. 


minemn mMAjorem anmis. viginte 
emerimus , unus sciens ejus con- 
ditionem, alter 7, ¿gnorans: an non 
pr opter eum qui scit , ad diber- 
tatem el proclamare permitti- 
tur: sed propter eum quí 1gno- 
rat, servus eficierar : ? sed non 
etiam ejus quí set, sed tantúm 
alterius. 


y] 


Ley Y. Si cos comprásemos 
un hombre libr. mayor de veinte 


años , y el uno ignorase su con- 


dicion , y el oro la supiese, ¿aca 
so por el quela supo se le proh:- 
birá la reclamacion de la libertad; 
pero se hará siervo por el que lo 
ignoró? Mas no lo será tambien 
del que lo sapo, sino solo del 
Otro, 


. Exposición. En. €l caso de; esta ley el que compró con buena fe, adquiere in soli- * 
dun el dominio qe siervo ; ; porque. el otro no lo puede adquirir , ni la venta puede 


subsis tir en pra te, 


TITULO - XIV. 


Y libersus ingenuas esse dicetur. 


: ¡2 É Lo E ; ' 
> A 154 ¡ 


A 
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n este título se trata del juicio de ingenuidad entre el que dice que es ingenuo, 
E y el que pretende que se declare por liberto suyo; en el qual si el liberto es- 
tá en posesion de ingenuo, ell que dice que es su liberto lo debe justificar; y al cons 
trario , si el patrono está-en posesion , el que dice que es “ngenno lo: ha desjustificar, 
Spmó se ha dicho, en el juicio, sobre la libertad, 


iaa le 7Digestorum. E8] 


Pa L. Si libertus “alterivis 
año agente! ingenuus pronuntia- 
tus esse dicetur sine illa excep- 


tione temporis patronus cab cog 
mbonein soler exercere. 0. 


e 


EXPOSICION. 


La sentencia “pronunciada en el. pleyto entre el liberto”, 


rr “gon da ley ao'rit 22 Part, 3, 
“Ley LT. Si el' liberto de uno 
se declarase' que es ingenuo pi 
diéndolo' otro, se admite 4 su pa- 
trono á que bidá sobre esto sin ex- 
cepcion “alguna de tiempo. : 

y el 


decia.que erá su patrono , nO”: perjudica' al dali OS que no  liigó en $0 


Se como'se dice. por regla general. 


e s y 


Eo $ - SArURNINOS lib, “1 de Edd sima A 5 5%... MBA 


Lex IT. “Qu se venir pas- 
Sus esset majorem ; “scilicet ult 
pretium ad ¿psum. Pervmniret; 
Prohibenduja EE libertate cone 


pe "$ 


le. ha de Bed hogar ba SU 


is 


es RA cn, 


: | del Digesto... 


tendere divus Hadrianus cons- 
rituis: sed interdum ita con- 
rendendum permisit , sí pre- 
tium suum reddidisset. 


s..s.A 
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libertad , segun una constitucion 
del Emperador Hadriano ; pero 
tal vez ha de ser admitido á pe- 
dirla , sí volviese la cantidad que 
dió por él, | 


Exposicion. En esta ley se propone una limitacion á lo que se ha dicho de que 
el hombre libre mayor de veinte años que se vendió para participar el precio que 
dieron por él, y que con efecto se le entregó , debe permanecer en perpetua ser- 


vidambre. 
1 Qui se ex libertinita- 
te ingenmisati adserant : non 


ultra: : quinguennium quam 
manumissi  fuissent audien- 


PONE 


ExPOsICION. 
mitido á-este juicio. 


2 Qu post quinquenium 
reperisse instrumenta ingenui- 


tatís suae adseverant: q care 


¡psos Principes adiro pRnEr 
cogmituros. i | 


EXPOSICION» 


en el caso que expresa y pero se deberá lit: 


1 Silos que siendo poseidos 
como libentinos, dixesen que son 
ingenuos, no han de ser oidos des- 
pues de los cinco años de como 
fuéron manumitidos.. 


El que estubo cinco años en posesion de liberto , despues no es ad- 


2 Los que despues de cinco 
años dicen que halláron los docu- 
mentos de su ingenuidad , deben 
ocurrir al Príncipe para dr co- 
nozca sobre esto. 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente , yy se limita 
igar ante el Príncipe , segun peÑera: 


—POMPONIUS lib. 5 Senatusconsultorum, 


Lex JU: Bot :Sermone, 
adgnitis natalibus ;. de nullis 
altis intelligendum est Sena- 


tum Sensisse pS quam 


nuis. 


Exposicion. 


1 Verbo autem relingue- 
Fent, esiam hoc' ntelligendum 


CE? ut quaccumque ex re ejes 


á quo 7 manumisst erant, adqui- 
sita habeant, res csetruant: Sed id 
quemadmodiem accipjendum sit, 
widendum est. ubrumine quae 18" 


TOM. XIV. 


» 


ea 


Ley TIT. Estas palabras: 
Exáminados sus nacimientos; Juz- 
gó el Senado que de ningunos 
otros se debian entender sino de 
los ingenuos. 


En esta ley se expresa cómo se han de entender las palabras adgnatis 
natalibus , que hablan sobre este particular, 


1 La palabra dexasen se ha 


de entender tambien de esta ma- 


nera: que restituyan lo que ad- 
quiriéron respecto el patrimonio 
de los que los manumitiéron. Pe- 
ro se ha de ver de qué modo se ha 
de entender esto, si lo que quitá. 


Ef 


HA e 
PA Sa 


y 
ñ 
I 
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mnorantibus dominis abstulissent,' 


item quod ex his adquisitum 
reddere debeant: an vero ettam 
concessa et donata 4 manumas- 
soribus amplexi sint. Quod ma- 
gls est. ¡ 
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ron ó tomáron ignorándolo los se- 
ñores ; y si tambien deben resti- 
tuir le que adquiriéron. de ellos, 
y lo que les concediéron y donár 
ron los que los manumitiéron : lo 


que es mas cierto. 


ExposICioON. Se continúa en este párrafo expresando las palabras de la menciona 
da constitucion del Senado , y dice cómo se ha de entender la palabra relinquerent, 


PAPINIANUS lib, 22 Quaestionum. 


Lex IV; Oratío quae pro- 


hibet apud Consules aut Prae- 
sides provinciarum post quin 
quennium a die manumissio- 
mis in ingenuitatem proclama- 
re, nullam causam. aut perso- 
nam excipil. 


Ley IV. > La oracion que 
prohibe que se reclame ante los 
Cónsules ó los Presidentes de las 
provincias sobre la ingenuidad 


cinco años despues de la manu- 


mision , no exceptúa ninguna 
causa ni persona, 


Exposiciox. La prohibicion de que pasados cinco años de como uno ha estado 
en posesion de liberto , no puede litigar sobre la ingenuidad ante ningun Juez , sino 
solo ante el Príncipe , dice esta ley que no exceptúa CERA causa ni pels 


logm lib, 10 Responsorum, 


Lex V.  Patronum post 
guinguennium sententiae pro 
ingenuitate dictae , quo 1gmno- 
rante res judicata est, non 
esse  praescriptione semporis 
sommovendum - responds. 


Ley Y. a que el 
patrono no ha de ser repelido por 
la prescripcion del tiempo des- 

ues de los cinco años de la sen- 
tencia dada 4'favor de la ¡ ingenui- 
dad que se al lgnorándo- 
lo él.” 


EXPOSICIÓN, Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este titulo (1. 


, co UL RIANUS lib, 28 ad Edictum. 


Lex VI. Quotiems de hoc 


contenditur , an quis libertus 


sit: sive operae petantur ;.sive 
obseqguium  desideretur , .sive 
ettam famosa actiointendatur, 
sive in jus vocetur y quí se pa- 


Ley VI" ÓN que se li- 
tiga sobre si alguno es liberto, ya 
sea quese pidan las obras ó el ob- 
sequio, Ó se trate de accion famo- 
sa, Ó se cite 4 juicio al que se di- 
ce que es patrono, ó no interven- 


=> yl > 


q HA e Gx . (1) Expos. á la ley 1 de este tit.” ve 


del Digesto. 


tronum dicit , sive nulla causa 
interveniat: redditur praejudi- 
cium. Sed et quotiens quis liber- 
tinum guidem seconfisetur, liber- 
tum autem Gaji Sejí. se negat: 
idem praejudicium datur: red- 
ditur autem alterutro deside- 
rante : sed actoris partibus 
semper y quí se patronum dicit, 


Jfungitur , probareque libertum- 


suum necesse habet.: aut. si 
non probet , vincitur. 
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ga causa alguna, tiene lugar la ac- 
cion praejudicial. Pero siempre 
que alguno confiesa que es liber- 
to , y niega que lo es de Gayo Se- 
yo, se da tambien la misma ac- 
cion prejudicial 4 qualquiera de 
ellos que lo pida; pero siempre 
hace veces de actor el que dice que 
es patrono , y tiene necesidad de 
probar que el liberto es suyo: y: 
si no lo probase , se determinará 
contra él. | 


Exposicion. La accion que compete en el caso de esta ley es de las que se lla- 
man praejudiciales; y no probándola el que la propone, no se declarará á su favor, 


como se ha dicho (1), 


TITULO XV. 


Ne de statu defunctorum post quinquennium quaeratur. 


- Concuerda con el tit. ax lib. 7 Cod. y la ley a 5 titulo ag Part. 3. 


asados cinco años despues de la muerte de alguno, no se puede litigar acerca de 
su estado. Esto se entiende si se pretende que se declare que fué siervo ó liber- 
to; pero si se pidiese que se declare que fué ingenuo, se dirá lo contrario , como 


expresa la ley de Partida concordante. 


Marcianus lib, singulari de Delatoribus. 


“LexlI De statu defuncto- 
rum post quinquennium quacre- 
re non lices neque privatim, 
neque fisci nomine. 


Concuerda con la ley 25 tit. ag Part. 3. 


Ley I. En quanto al estado 
de los difuntos no se puede litigar 
despues de los cinco años, ni en 
nombre de persona alguna parti- 
cular , ni del fisco. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en el proemio de este 


titulo. 


1 Sed nec ejus status 
retractandus est , qui intra 
quinquennium decesstt , si 
per hujus quaestionem  prae- 
judicium futurum: est ante 
quinquennium mortuo, 


1  Nise'ha de revocar la sen- 
tencia pronunciada sobre el estado 
del difunto, aunque no hayan pa- 
sado cinco años despues que mu- 
rió , si por este juicio se ha de cau- 
sar perjuicio al que aún no hace 
cinco años que murió. 


| A 2253 , A A ó E PS 4 Es 


TOM. XIV. 


(1) Proem. de este tit, 


Ff 2 
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«Exposicion; — Cohtináa en este párrafo y amplía la especie de la ley antecedente: 


2 Imo nec de vivi sta: 
tu quacrendum est, si quaes- 


eo hijas pracjudición fa 
cit el que ante quinquen- 
et ta divus 


miun decessit : 
Hadrianus constituit. 


2 Por mejor decirno se ha de 
disputar sobre el estado del que 
vive, si esta controversia perjudi- 

Y a , , > o 
ca á aquel que aún no hace cinco 
años que murió , como consta de 
una constitucion del Emperador 
Hadriano. 


EXPOSICION. Sigue en este párrafo. E especie yl antecedente. 


3 Sed E ioserdan eb in 


tra quinquennium non > lices 
de statu defuncti dicere.. Nam 
oratione divi. Marci  cave- 
tur , ut si quis ingenuus 


pronuntiatus  fuerit ,  liceat 
ingenuitatis  sententiam-  re- 
tractare : sed vivo eo. quí 


ingenuus  pronuntiatus est, 
non etiam post. mortem : 11 


1Qntunt Ub : etiam. st. co0po. 


ta quaestio fuis retractatio 
mis , morti. ejus.. extinguatur: 
ut  eadem oratione  cave- 
tur. A 


Ñ 
e 


gu Pero tal vez rio es lito 
pronunciar sentencia sobre el esta= 


do del difunto: dentro de los cinto 
“años; pues por la oracion del Em 


perador Marco se determina, que 
si alguno fuese declarado por in- 
genuo , sea permitido revocar la 
sentencia pronunciada 4 favor de 
la ingenuidad ¿ pero viviendo 


. Aquel que fué Aga; BGndA 


y no despues. de- su; muerte ; 
tanto grado”, que aunque “se haya 
contestado el: pleyto sobre la reyo- 
cacion , se extingue por su muer- 
te , como se expresa en la misma 
Oracion. 


Exposicion. Este párrafo refiero oracion del Emperados Marco sobre el 


particular de que se trata. 


A 


4 Si Hi in. dete- 
riorem conditionem. quis sta- 
tum retractaret::. secundum 
ed: quae dizt y, «praescriben- 


dum est. Quid. ergo si in 


meliorem: ,  veluti pro. ser- 


vo libertus dicatur :  qua- 


re non admitratur 2 Quid 
enim si_ servus quis dicatur, 


quasi ex ancla natus, quae 


Captiaad con la ley 25 tit,29 Part. 3. 


4 Si se revocase la sentencia 
en perjuicio del estado de alguno, 
segun se ha dicho, obstará la pres- 
eripcion de los. cinco años. ¿Qué 
se: dirá si-se revocase en favor: 


“v: g. Si el quese declaró que era 


siervo , se pronunciase que era li- 
berto? ¿Por qué razon no se ad- 


-mitirá? ¿Qué se determina si di- 
- ¿xese que alguno es siervo , como 


del Digesto. - 


ante. quinquennium:. mortua 
est? Quare non liceat pro- 
bare liberam fuisse ? hoc. enim 
et pro mortua est: er Mar- 
cellus libro quinto de oficio 
Consulis SCripsit posse. Ego 
quoque ¿n. auditorio . publico 
¿dem secutus SUM, e 
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nacido de la siérva, que aún no ha- 
ce cinco años que murió? ¿Por 
qué.razon no será. permitido pro- 
bar que fué libre, porque por es- 
to es tambien 4 fayor de la diftin- 
ta? Marcelo al libro quinto «del 
oficio del Consul escribió , que se 
podia. Yo tambien. determiné lo 
mismo en audiencia. pública... 


OE Sobre, el, contenido, de¡este párrafo se ha. dicho-en el. proemio de, | 


éste titulo; 


PAPINIANUS lo, 15 AA 

Lex IL. Non esse libertatis 
guaestionem Juliis inferendam 
propter patris vel matris memno- 
riam post quinqueniumn a mor- 
te non retractatam, conveni, 


* EXPOSICION. 


a » mr 


Boncuirda con la ley 25 tit. 29 Part. 3. 


Ley IT. Conviene que por 
la memoria del padre Ó o de la ma- 
dre nó se litigue con los hijos SO- 
bre la libertad que no se revocó 
cinto” años despues de la muerte, 


_ Pasados os cinco años que se. Sótan para este juicio , no se” 


concede festitucion á los pupilos, ua no hayan tenido tutor , COMO dice la 


ley de H3rtida, concordante, 


A 5 et A rn. e Hs 


“Concuerda con la ley 25 tit, 29 Ja 3 , 


1 Necin ea re quae publi- 
cam tutelam merutt , pupillis 
agentibus restitutionis auxilium 
iribuendum est : quod quinque 
annorum tempus , cum tutores 
non haberent , excesserit. 


1. Ni en loque consiguió res- 
pecto. Ta tutela no se ha de conce- 
der'á los pupilos el beneficio de 
la restitucion , habiendo pasado 
cinco años sin haber tenido tu- 
tores. pS 


Exposicion. Continúa en este párrafo la especie del agitecedente , y sobre su 


contenido se ha dicho en su exposicion. 


2  Praescriptio quinque 
annorum , quae statum defunc- 
torum tuetur , specte litis an- 


O TA fit irrita, 


si veterem causam , desistente 


qui movit , longo En fini 


tam probesur. 


ExposiCioN. 


Quando ya se habia contestado el pleyto con el difunto .,' $e erpucda: 


4 e: + 


2. La prescripcion SE los cin- 
co años én favor del estado de los 
difuntos , no anula el pleyto ante- 
rior á la muerte, si desistiéndose 
el que movió la causa anterior, se 
probase que se acabó por el silen. 
cio de mucho tiempo. 


3 


continuar aunque pasen cinco años antes de la pronunciacion de la sentencia Con: 


AAA 
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tal que no:se haya cesado en el pleyto por tres años ; pues en-este caso se entiende 


que se renunció el derecho para litigar. 


-HERMOGENIANUS lib. 6 Juris Epitomarum. 


Lex IL Ante quingennium 
defunctorum status honestior, 
quám mortis tempore fuisse 


existimabatur : vindicarí non 
prohiberur. Idcirco et si quis 
in servitute mortatur: post quin- 
quennium liber decessisse proba- 
71 potes£. ; 


Lex IV. Primus omnium 
divus Nerva edicto ,vetuit, 


post quinquennium mortis cu- 


Jusque de statu quaeri. 


CALLISTRATUS lib. 1 de Jure fisci, 


Y 


Concuerda con la ley 25 tit. a9 Part. 3. 


ey TIEN 0 se prohibe la 


vindicacion del estado mas hon- 


roso de los difuntos que se juz- 


gaba tuviéron cinco años antes de 
su muerte. Por lo qual si alguno 
muriese en servidumbre , se pue- 
de probar cinco años después que 
murió siendo libre. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en el proemio de este 
título. Se 


Ley IV, El Emperador Ner- 
va fué el primero que prohibió 
por un edicto.que se: litigase so- 
bre el estado de qualquiera cinco 


años despues de su muerte. 


Exposicion, El Emperador Nerva fué el primero que prohibió que se litigase so- 
bre la libertad 6 ingenuidad de los difuntos despues de cinco años de haber muer- 


to estos. 


1 Sed et divus Claudius 
Claudiano rescripsit , st per 
quacs ti0ncm e di prae- 
judicium statu videbitur fieri, 
cessare quaestionen. 


1 Tambien respondió el Em: 
perador Claudio 4 Claudiano, que 
si por el pleyto sobre alguna can- 
tidad pareciese que se perjudicaba 
al estado de alguno, debia cesar 
la controversia. 


Exposicion. Continúa este párrafo la especie de la ley antecedente , y refiere el 
rescripto que expresa, 


TITULO XVI 
De Collusione detegenda. 


Concuerda con el tit, ao lib, 7 Cod. 


os señores de los siervos solian permitirles que litigasen sobre su ingenuidad , y 
+. dexar que obtuviesen en los juicios. haciendo una defensa aparente, con el fin 
de que fuesen reputados por ingenuos en virtud de la sentencia ; de lo qual resulta- 
ba , que algunos eran despues admitidos á la dignidad de Senadores , y á otros cargos 
de que eran incapaces los siervos ; y para remedio de este daño en tiempo del Em- 
perador Domiciano se publicó una constitucion del Senado ; por la qual se determi- 
ñO , que el que descubriese esta colusion y fraude, se hiciese señor del siervo, 6 pa- 


del Di gesto, 
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trono del liberto , que por el medio expresado habian sido declarados por ingenuos, 
con tal de que lo. manifestasen dentra de los cinco años de pronunciada la sentencia, 


GaJus lib. a ad Edictum Praetoris Urbari, titulo de Liberali causa, 


Lex L Ve quorumdam do- 
minorum erga —servos nimia 
indulgentia inquinares amplis- 
simum ¡ordiínem:;:e0 quod. pa- 
terentur servus suos in inge- 
nuitatem proclamare , liberos- 
que judicari»: Senatusconsul- 
tum  factum- est. Domitiant 
temporibus', quo. cautum est, 


us. si quis probasset per col= 


lusionem quidquam factum: sí 
iste homo servus sit, 
ejus servus quí detexisses col- 
(usionena. 


fieret 


Ley 7. Para que por la de- 
masiada indulgencia de los seño- 
res para con sus siervos no se vi. 
ciase el orden:de los Senadores, 
permitiendo á los siervos que re- 


- Clamasen la libertad , y se decla- 


rasen “libres, se promulgó una 
constitucion del Senado en' los 
tiempos de Domiciano , por la 
qual se determinó. , que si alguno 


probase que hubo aolisiód , y que 


por ellá se declaró libre el que era 
siervo ,.adquiriese, el dominio de 
él el que descubrió la colusion. 


: 


cepa Sobre el contenido de esta ley sé a “dicho en el proemio de este 


título, 


re $ 
7 


oi Lex-IL - Collusionem.. dez. 
tegere ingenuitatis post sen- 
JFentiam 
posse dios Marcus. consti- 
suit. E : 


Ls d 7 | de a 


+... a o . o 
. «A 7 | 


EXPOSICION, 


intra quinquenntum : 


ino) el Unos ió, 2 de Dada Consulis 


Ley. IL. . Por» una constitu- 


cion del Emperador Marco se de- 


AA > z 
terminó , que se podia descubrir 
la colusión para que alguno se de- 
clarase 1 ingenuo dentro de los cin- 
co años despues de la sentencia. 


Esta ley. expresa, .el O que se señaló para dar parte de la co- 


Íusión” después de la pronunciación de' la sentencia , en ie boo se declaró por colu- 
sivn',:que el siervo ó el liberto eran ingénnos. LT 


il ' M3 ; 


1 Quinguenniarp.. autein 
cont inter utique ccigte JEnus. 


:G ot 


Ni 


1 Hemos de entender que los 
cinco años han de ser continuos. 


Continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente , y dice, 


que el término de los cinco años para dar parte de que la sentencia por la qual se 
declaró por colusion que el siervo era ingenuo , es continuo, | 


o Sicubi plane detas ejus 


Seur rerractatur collusio: dife 


ferendam  retractationem in 
tempus opuibertatis >, vel al: 


2 + Quando por la edad de 
aquel de cuya colusión se trata, se 
ha de dilatar la retractacion hasta 
el tiempo de la pubertad , á por 


4 
; 


E NS 
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terius rei suadeat : guinquen- 
nium non currere. dicendum 
est, > as LN, Ñ . 


otra razon que lo aconseje , se ha 
de decir que no corren los cinco 
años. EA 


Exposicion, En el easo de este párrafo se dice que se difiere el «tempo; de los-cin+ 


co años por razon de la edad, 


3 Quinquennium : autem 
non ad perficiendam retrac- 
tationem , sed ad inchoan- 
dam puto  praefinitum : ali- 
ter atque circa cum qui ex 


dibertiniate se in ingenuita- 


tem petir. 


3 Los cinco años se: señalan 
no para que se finalice el pleyto ó 
la causa sobre la retractacion , si- 
no para que se principie. Lo con- 


_trario se dice respecto del que es- 


tando en posesion del liberto , pi- 
- de que se-declare ingenuo. 


Exposicion. Signe en ete párrafo la especie de los antecedentes , y dice , que el 
término de los cinco años para hacer presente la colusion , es para principiar la re- 


tractación , y no para pertecciopana: 


4 Oratione divi Mardi ca- 
vVetur , aqi etiam extranels qui 
pro So postuland: jus habe- 
rent , liceres detegere collusio- 
nem, AO A 


4  Enlaoracion del Empera- 
dor Marco se previene , que á los 
extraños que tienen derecho para 
pedir por otro, tambien les es per- 


- mitido descubrir la colusion. 


Exposicion. En este párrafo se expresan las personas á- quienes se permite 


descubrir la colusion. 


CALLISTRATUS. libro 4 de Cognitiogibid: 


Lex IL. Cum non Justo con- 
tradictore quis INgenuns pro- 


nuntiatus est: perinde inejficas 
est decretum , atque si nulla 
judicata res intervenisset : id-. 


que Principalibus constitutiont- 


bus cavetur, 


Ley TT. Quando o se 
declaró ingenuo sin legítimo con- 
tradictor , es ineficaz el decreto, 
del mismo modo que si ño se Mu 
biera pronunciado sentencia algun 
na , como se expresa en las cons- 
tituciones de los Príncipes. 


Exrosiciow. En el caso de esta ley se dice que es nulo el decreto por el qual se 


declaró á favor ue la ingenuidad. 


Urpranus lib, 1 ad legem Juliam et Papiam. 


Lex IV. Si libertínus per 
collusionen Jfuerit pronuntiatus 
?ngenuus , collusione detecta in 
quibusdam  causis quasi liz 


Ley IV. Si por colasion se 
declaró que era ingenuo el que era 
libertino , descubierta la colusion, 
en ciertos casos se.embpleza á te. 


del Digesto. 
Medio 


est,” 
ante quam collusio detegatur, 


bertinus incipit esse. 
tamen  tempore , td 


eb post sententiam de ingenut- 
tate latam , Utique quasi inge- 
nuus accipitur. 
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ner por libertino. Pero en el me- 
dio tiempo , esto es , antes que se 
descubra la colusion , y despues 
de la sentencia pronunciada á fa- 
vor de la ingenuidad , ciertamen- 
te se tiene por ingenuo. 


Exposicion. Sigue en esta ley la especie de las antecedentes 5 y en el caso que 
propone se distinguirá segun se expresa en ella. 


Hermoentaxos- lib, s Juris Epitomarum. 


Lex V. Sententiam pro im- . 


genuitate dictam et collusionis 
practextu semel retractare per- 
mittitur. 


ExPosi1cIoN. 


Ley V. La sentencia pro- 
nunciada á favor de la ingenuidad 
se permite revocarla solo una vez 
por pretexto de colusion. * 


Si se pronunció sentencia declarando que no hubo colusión , no se 


debe admitir segunda acusacion 4 la misma persona , ni á ninguno otro, 


Concuerda con la'ley 13 tit, 1 Part, 7. 


€ _plures ad  collusió- 
nem detegendam pariter ac- 
cedant : causa cognita quis 
debeat admitti , comparatis om- 
nium moribus et. actatibus , et 
cujus magis Interest, statui 


aportes 


- EXPOSICION. 


» 1 Si muchos se presentan á 
un mismo tiempo para descubrir 
la colusion , conviene que se de- 
termine con conocimiento de cau- 
sa quién debe ser admitido , aten- 
didas sus costumbres , Edd . y cl 
que tiene mayor interés... 


En este párrafo se expresa quién ha de ser dAmitido 4 á manifestar la 


colusión, quando se presentan muchas personas que lo solicitan. 
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Accion aquae pluviae rindo : tiene 
lugar quando'las aguas llovedizas 
pierden su curso natural por la 
obra que otro hace , 
ño al predio vecino : 
proemio, 

Accion aquae pluviae EE tiene 
lugar antes que cause el daño que 

; se teme en: el predio vecino por 


lib. 39 tit. 3 


y causan. da- > 


pág. 60 


- Ja construccion de la obra que se - 


ye 


hace : ibidem, 
a aquae pluviae: ende: compe- 
+ te contra el que:hizo la obra , y 
alguna vez contra la uña misina: 
ibidem, — AE 2 
Accion aquae pluviae rondar compe- 


60 


60 


te al señoi del: predio á quien las ., 


aguas llovedizas causan daño, á los 


que tienen el usufruto de él, y al 
que tiene el dominio util : o 

Accion aquee pluviae arcendae: por 
ella se puede pedir que el señor 
del suelo donde se hizo la obra 
ponga el terreno como estaba an- 
tes: ibidem, - 

Accion de agua llovediza : no tiene lu- 
gar si no se impide el corriente 


natural á las aguas : ibi expos.. al. 


S. to ley 1, 

Accion de agua llovediza : nunca com- 
pete quando causa daño por la 
propia situacion del terreno : ibi 
S. 14 ley 1, 

Accion de agua llovediza: no tiene 
lugar quando por la obra que ha- 
ce el yecino impide que venga á 
mi predio la que vendria , y le 
aproyecharia si viniese ; lo duel se 
ha de entender si no se acostum=- 


braba regar : ibi S. 21 ley 1, 


Accion de agua llovediza : no tiene lu- 


gar quando el vecino quita la obra 
que tenia en su fundo , y natural. 
mente corre al inferior, á no ser 
que por esto corra con mas impe- 
tu, ó haga arroyo: ibi $. 22 ley 1, 
Acción de agua Movediza ; -gompete 


60 


60 


63 


64 


66 


67 


contra: el que impide al señor del 
predio” vecino ¿que limpie el foso 
que esta en los confines de los pre- 
dios : ibi $. 2 ley 2, 

Accion de agua llovediza: no tieneolu- 
gar quando la obra se hace con 
autoridad pública para introducir 

“agua, 6 está. hecha de tiempo in- 
.memorial : ibi $. 3«ley 2,02 :00069 

Accion de agua llovediza : por ella 
no se obliga sino el que hace obra 
en Su propio predio : ibi S. 3 ley 3, 

Accion de agua Jlovediza : por ella no 
: ¿puede pedir, nisse le puede pe- 
¿dir al usufrutuario : ibi $. 4-ley 3, 

Accion dezagua llovediza : si el colono 
Chizo la obra , este se obliga por 


ella á pagar, los gastos de la de- 
molicion, y el señor del fundo á 


o; permitir que se demuela :.¡bi $..2: 
Jey 4, 

Accion de agua llovediza : es personal 
y real: ibi exp. al S. 5 ley 6, 

Acción : en la que resulta del hecho so- 
lo se comprehende el daño que 
se hizo con dolo, y no el que' se 
cansó por culpa: lib. 40 tit. 12 
ley 13, 

Accion penal que resulta del hecho: 
no compete despues del año, ni 
contra los sucesores del que se 
obligó por ella : ibid, ley 21, 

Agua de la laguna: si crecia y re- 
bosaba quando llovia, y causaba 
daño al predio vecino , y para im- 
pedirlo híciese alguna obra de mo- 
do que perjudique:, se le preci- 
sará á que la demuela: lib. 39 tit. 3 
S. 2 ley Ir, 

Agua llovediza : qualquiera' la puede 
detener en su fundo , Ó quitar la 
que cae del superior, con tal que 
no haga obra en el ageno, ni la 
que hace quite su curso natural á 
las aguas : : ibi S. 11 ley 1, 

Agua : si la fuerza de ella rompió 
el dique que estaba en el fundo 
vecino , y causa daño al mio , me 
compete accion util para que me 


69 


73 


74 


75 
78 


384 


338 


Ór 


64 


permita repararlo si. esto no le per» 
judica + ibi S. 5 ley 2; . 


Agua : si causa daño :al predio del 


Índice. 


zo 


vecino, porque el estiercol que hay. 


en el mio impide su. corriente na- 
«tural, se le ha de permitir que lo 
quite: ibi-S. 6 ley 2, | 

Agua : el que en su fundo hace 
alguna obra para echarla:de él, 
no se obliga aunque - perjudique 
a los: predios vecinos: ibi S. y 
ley a, pq 

Agua: si manaba en mi fundo, é 
hice en - él lavadero junto al ma- 


70 


72 


nantial , no compete contra mí 


la accion de agua llovediza ; pe- 


ro si —detuviese el agua, é in--. 


-trodúuxese suciedad en el fundo 


vecino, se me podrá impedir :- ibi 
¿ley 3, 53 

Agua lMHlovediza.: el daño que causó 
por la obra que se hizo, se ha de 
estimar en su justo precio : ibi ex- 
posición: al $. 8 ley 6, 


Ñ 


E 


Aguá + no'se debe conceder facultad. 


de sacarla:de los rios. navegables 


para “regar los campos, Ó para“ 


otros fines, si impiden la navega= 
cion +ibi.exp. al S. 2 ley 10, 


81 


Agua del fando comun: si causa da-- 


ño al particular, compete la :ac- 
cion de agua llovediza contra los 
señores” del predio comun; ó al 
¿ contrario ,'si la del particular cau- 
sa daño"al predio comun : ibi exp. 
alegitiiepiih, sumi on 
Alcabala': este derecho no fué cono-= 
27 cido hasta el tiempo del Rey Don 
Alonso el'Onceno el año de 1342, 
que se impuso para echar á los 


¿: Mahometanos de Algeciras: ibi: 


. 


tit. 4 proemio, - - " 


Arrendatarios para el arrendamiento; 


382 


94 


de los tributos : y dividiéron entre: 
sí lo correspondiente á cada uno, 
el que es abonado puede pedir que -* 


diste: ibi S. 4 ley 9, + | 
Arrendamiento de las rentas  fisca= 
les : 4 los que las tuviéron en 


el que no lo es le transfiera su par= 


TOOL 


el año anterior , se les puede pre= 
cisar á que lo tomen en la mis-- 


ma forma si ganáron en él, y no 
hay quien dé la misma cantidad 
en el año siguiente : ibi exp. al $. $ 
ley 11. | 


104 
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Casas tuinosas : los inquilinos no pue- 
den pedir que:el señor de ellas les 
dé caucion por, el daño que ame- 
nazan , siendo ya ruinosas quando 
las tomáron, en. arrendamiento; 
porque no lasidebiéron tomar : y 
si despues se hiciéron ruinosas, les 
compete la: accion de conduccion: 

_ lib, 39 tit. 2 $. 6 ley 12, 

Casas. ruinosas :, la. caucion que da 
su señor de satisfacer el daño que 
causen con su ruina á las inme- 
diatas , ha de ser por el tiempo de- 
terminado! que, señale el Juez con 
conocimiento: de causa : ibi expos, 
al S.:15. ley 135. | 

Casas ruinosas : lo que se practica 
para,que no causen daño es man= 
dar que se apuntalen hasta que se 

- Fepáran : ibi exp. á la ley 155 

Casas, ruinosas : si el daño que cansá- 
rob ¡fué por caso fortuito , el se. 
ñor de ellas no sé obliga por la es. 
tipulacion respectiva al daño que 
amenazaban: ibi exp. al $. 3 ley 22, 

Casas :á cada.ano le es permitido edi- 
ficarlas, en su suelo, y levantar las 
que tiene edificadas , aunque qui- 
te las.luces:á las vecinas, como no 
esten, gravadas con esta. servidum- 
bre: ibi exp. 4. la ley 26, 


- Casas ruinosas: si son de muchos, ca- 


da.uno.debe estipular por su parte 
respecto. del daño que amenazan: 

ibi ley. 27»; ¿E RA 

Casas. ruinosas : en qué casos se pue- 
de. estipular por el daño que ame-= 
nazan : ibi ley 28, sa 

Casasoruinosas : siminguno las quiere 
tomar en arrendamiento por el 
temor de su ruina , tiene lugar la 


estipulacion respecto del daño que 


amenazan : ibi ley 29. 

Casas ruinosas : si muchos piden por 
el daño que amenazan á las veci- 
nas que son de muchos, cada uno 
ha de pedir por la parte que le 
corresponde : ibi $. 2 ley 40, 

Casas ruinosas : si son de muchos, 
cada uno de sus dueños debe ser 
reconvenido respecto su parte: ibi 

-S:.3 ley 40, 

Casas ruinosas : el procurador del co. 

mun debe pedir que se reparen del 
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18 


18 
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45 


AS 


46 


54 


422 


caudal comun 5 y qné se debe ha- 
cer en este caso: ibi po á la 
ley 45» EN 59 
Caucion : si'se debe ¿2494 los acree= 
“dores , estos deben nómbrar uno 
para que la recibd en nombre de 
todos : lib, 40 tit. 5"S. 9 ley 4, 224 
Caución : quando se manda dar por: el 
todo , se entiende' por el principal 
y las usuras: ibi $. 11 ley 4, 224 
Colusion : por la qual se declaró que ' 
el siervo era ingeñtio , se “puede 
descubrir cinco años despues de'la' 
pronunciacion de la sentencia + ibi 
tit. 16 exp. á la ley 2, Ett: 
Colusion: si se pronunció senténcia” 
declarando que no' la? hubo, nose” 
ha de admitir Dn acusación: 
ibi exp. á la ley 5, Es NA 
Comprador de buena fer 2 no comete 
dolo , ni incurre en culpa” di, ad 
A A a 
Condiciones copulativas: si fuéron' mu- 
chas para su cumplimiento * sé" dez 
ben verificar todas ; pero si setexo" 
presáron disyuntivamente *,* basta ' 
que se verifique qualquiera de“ellas;: 
lib. 40 tit. 4 exp. á la ley 45, > 
Condiciones : algunas no se' pueden 
cumplir á un mismo tiempo, 0 
otras que en sí contienen tiempo, 
y para que se den por-complidas, 
ha de pasar el tiempo que está im-" 
plicito en ellas : ¡bi-S. 5 ley20, 325 
Condiciones: si se pusiéron muchas co-. 
pulativamente, se deben verificar 
todas : lib, 40 tit. 4 exp.á la ley:45, 209 
Condiciones : si se pusiéron muchas - 
disyuntivamente , basta que se: ve. 
rifique una : ibidem, *51:209 
Condicion: la que consiste en- hacer, 
no se puede cumplir por otro'sibi- 
tit. 7 exp. al S. 5 ley 39, 101-345 
Condicion : si no se cumple por legítiz 
mo impedimento, se tiene por cum- 
plida : ibi exp. al S. 1 ley 41, : :219 
Condicion : la que es superfiua no se 
tiene por válida : ibi exp: al S: 2 
ley 41, 


: D 


Dolo: no lo comete el vendedor que no 
¡instruye al comprador , sino el que 
lo engaña: lib. 40 tit.12S. 7 ley 14, 385 
oracion : puede ser de muchas ma- 
Netas : Lib, 39 tit. 5 proemio, 111 


378 
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“ ibidem, JO FIX 


Donacion causa tmortis: es la “que el» 
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- tingue si el que donó muere antes. 
que el donatario : ibi exp. á la 
ley 42, H 158 
Donacion por causa de muerte : es ' 
permitida entresmarido y mugér::> 
¡bt exp. a la ley.430%. A meiup 459 


Donacion por.causade muerte: si se, 


hizo: al: siervo por «contemplación + ' 
-—suya,'se ha de mirará la muerte: 
- del siervo : Ea Je 44 y en su ex-. 


pos. : A 5 +1019 06159 
29% IS E ¿ HU: 
Edificios: si amenazan. ruina, Js E 
ñiores de los inmediatos pueden pe= 
dir que se demuelan, 6 que:el se- 
ñor, de los ruinosos les dé caucion 


-=«de indemnizarles del daño que des 


cause la ruina», si esta se verifica: 
lib:-39 tit.:2-proemio, —ibiigilos 1 
ri ruinoso.; el Juez debe mandar 
.£ “que se reconozca y se repare ; y ¿si 
no se puede, componer , que se cal En 
ribe: ibidem,: => 39di] 1 
Edificio ruinoso ; corresponde al ramo 
de policía hacer que se.repare: ibid. 1 
Edificio: el que, se- permita construir 
en sitio público , ha de.ser+con la 
condicion de 'qne. no. perjudique-á 
los edificios vecinos ::ibi e S. 


11 ley ts, : > At 


Edificio ruinoso: donde da ez 


de policía, el Procurador-del comun 
"puede pedir que se-reparenc: y csi 
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se hacé 4 costa del candal público, 
se retendrá hasta cobrar del pro- 
ducto de sus alquileres los gastos 
y los réditos : ibi lib. 39 tit. 2 exp. 
á la ley 46, 59 
Edificio: si las tejas del uno cayéron 
en las del vecino arrebatadas por el 
viento , y no por vicio del edificia, 
no se debe pagar el daño: ibi ley 43, 55 
Edificio : si digo que no lo debes tener 
de la manera que lo tienes, se me 
ha de dar la:posesion de él, para 
que se demuela , si no te defiendes 
hasta cierto tiempo : ibi ley 45, 58 
Estipulacion por el daño que amenaza; 
tiene lugar quando en mi fundo: se, 
ha de hacer alguna obra para lle» 
var por él las aguas al vecino , por. 
que le debe esta servidumbre: lib. 
39 tit. a ley 30, +: 1 1440 
Estipulacion por el daño. que se ' teme; 
tiene lugar por-qualquiera obra que 
se haga : ibi $. 2:1ey 3o, 47 
Heredero necesario: se. dice el siervo. 
á quien su señor lo instituyó here- 
dero: lib. 4 tit. 4 exp.:4 la ley 32, 204 
Heredero suyo y necesario: se dice:el 
hijo que está en la patria potestad, - 
el qual aunque por Derecho Civil. - 
no puede dexar de aceptar la he- 
rencia , el Pretorio le permite abs- 
tenerse de ella : ibidem, 
Heredero: si no lo hubiese, se nom- 
brará quien se encargue de los bie- 
_nes del difunto para que pague 
á» los acreedores de él : ibi tit. 5 
exp. al S. 22 de la ley4, 
Heredero :- si murió sin dar al sier- 
vo la libertad que mandó el testa- 
dor, se la debe dar su heredero: 
íbi S. 1 ley 23, LOS 239 
Heredero del hijo : debe dar al siervo 
la libertad que le mandó dar su 
padre quando cumpliese cierta edad, 
si muriese antes : ibi $. 3 ley 23, 240 
Heredero: se le precisará á que dé la 
libertad á su propio siervo, si pa- 
gadas las deudas del difunto le que- 
- da alguna cosa de la herencia : ibi 
¿2 S. 13 ley 24, 245 
eredero > á'ninguno se le. puede man- 
dar que- restituya mas de lo que 
percibe: ibi exp, al S. 20 ley 24, 248 


204 


228 
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Heredero : siempre que al Juez le pa- 

rezca que no tiene justa causa pa- 

ra no dar la libertad fideicomisaria 

al siervo , le debe precisar á que. 

se la dé : ibi exp. á la ley 46, 284 
Heredero : si absolutamente dexó el 

testador á su voluntad darle ó no 

la libertad al siervo, no estará 

obligado á darla : ibi $. 3 ley 46, 285 
Heredero: á la voluntad de él se puede 

dexar el tiempo para dar la liber- 

tad al siervo: ibi $. 4 ley 46, 285 
Heredero: si el testador le dió facul- - 

tad para que diese la libertad á dos 

siervos de la herencia , el legata- 
rio á quien se le legaron tres , no 

puede elegir ínterin el heredero no 

dé la libertad á los dos que dixo el - 

_testador : ibi $. y ley 46,-::. 286 
Heredero: la condicion que consiste 

en hacer, se ha de verificar en la 

persona de él: lib, 40 tit. 7 exp. á: 

A di ME 955914 
Herencia : si el siervo la aumentó des- 
pues de muerto el testador. otra 
tanta cantidad como le mandó que 
diese al heredero para adquirir la 

libertad , se hará libre: ibi ley 15, 321 
Heredero : si tuviese otra tanta canti- 
- dad del siervo como el testador le 
mandó dar para que adquiriese la 
libertad , se compensará, y. se ha- 
rá libre : ibi $. 2 ley 20. 


J 


Juez de policia: donde lo hay debe 
mandar que se reparen los edificios 
ruinosos , que no haya embarazos 
en las calles ni sitios públicos, que 
impidan el paso á las personas, ca- 
ballerias ni carruages, y que las ca- 
lles esten limpias : y donde no hay 
Juez nombrado para el ramo de po- 
licía , corresponde á los Corregido- 
res, Alcaldes y Regidores de los 
pueblos : lib. 39 tit. 2 proem. ... 1 

Juez: ninguno se puede someter á. la 
jurisdiccion del que no sea su supe- 
rior : lib. 40 tit. 1 exp. 4 la ley 14, 169 

Juicio liberal : se dice aquel en el qual 
se trata de la ingenuidad Ó servi- 
dumbre: lib. 40 tit, 12 proem. 374 

Juicio liberal : el que pretende en él 
quese declare que es ingenuo, y sir- 
ve,como siervo, debe probar que no 
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lo es; y si está en posesion de la 
libertad 'el que es su siervo , lo de=* 
be justificar: ibidem, :374 
Juicio liberal: si el que dice en él que 
alguno es:su siervo ,*y huyó de su 
poder , lo debe justifican: ibidem; 374 
Juicio liberal : en él pueden litigar las 
personas á quien les importa que 
se declare que es libre aquel cón- 
tra quien se litiga, si este no quie. 
re defender sa libertad : ibi ley 1, 374 
Juicio liberal : en él se permite al-pa- 
trono que litigue defendiendo la li- 
bertad desu liberto: ibiley 4, 376 
Juicio liberal ::en él se permite á qual- 
quiera:que defienda la libertad del 
furioso ,+ó.del que está en la edad 
de la: infancia : ibi ley 6, 376 
«Juicio : en él pueden dle su li- 
bertad los mayores de veinte años, 
que siendo libres permitiéron ser 
vendidos:á no ser-que lo: hayan 
permitido:por participar del pre= 
cio que diéron por:ellos :ibi ley 7, 377 
Juicio liberal + en él puede defender” 
su libertad el menor de veinte años, 
que siendo libre permitió ser ven=" 
dido ¡como “siervo para participar jp 
del precio que diéron por él : á no' 
ser que aunque haya sido “vendido: 
antes de:los veinte años), el precio 
lo haya percibido despues. de los: 
veinte años , que em este” caso se 
dirá lo contrario +ibi-S. 1 ley 7," 
¿Juicio liberal: al que fué vendido co- 
mo siervo: siendo libre, de qual= 
quiera edad que sea , sele permi-" 
te defender: su libertad contra el: 
gue lo compró sabiendo ques ere. 
libre: ibi Sí a ley A? * $ 377 
Suicio liberal : 4 éLes is el que: 
dice: que uno'es siervo, y que ES 
ne el: usubito> Se ene Y ibi Si 
la ley 8; 19 | | 40 
Juicio: Libia si peer litigan en él: 
diciendo que' el siervo es comun, 
deber recurrirá un. ' mismo” Juez: 
ibi exp. alS. 1 dela ley 8, "380 
Guicio liberal + á 6l es admitido el que” 
os dice que alguno es siervo, y que es >: 
debe alguñas obras* ibi S. 5 ley 12, 384 
$uicio liberal + despues de:la contes-- 
tacion: de él se tiene por* libre-el 
que Lp ió yl pi g ibi 
ley aid, : 00 e 391 
Fuicio A si el que litiga en él” 
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quiere probar que está en posesion 
de la' libertad , antes que se trate 
de lo principal, se le ha de 'admi- 
tir la prueba: ibiexp.á la ley'41, 
Juicio liberal : el Juez que 'conoce en 
él, debe también conocer de: las: 
Cosas que se quitáron de la hieren 
cia ¡ibi-S. 1 ley 4170 0401 2047402 
Juicio liberal: entre “el liberto ; y “el 
que se decia 'Su' patrono, la sentén-= > 
cia que se pronunció en él no per- 
tenece al verdadero patrono queno 
litigó : ibi tit. 14 ley 1, 408 
Juicio liberal: no tiene logar cinco - 
años despues de la muerte de” al- 
guno : ibi tit. 1% proemio, Aa 


402 


¿Juicio liberal : tiene lugar cinco años 


despues de la muerte del que pre- 
tende que se declare que fué inge- 
nuo : ibidem, 41 
“Juicio liberal: no tiene lugar si per- 
judica al que no hace cinco ¿“años - 
qúe murió : ibi $. a ley 1, 41% 
Libertad por aeoIiso > se dice pot 
regla general, que la pueden “de- 
xar los'que por él pueden dexar 
alguna cantidad : lib. 40 titul. 5 
ley 24, la! 294Y 
Libertad':* la “adquieren los “siervos" 
desde el dia que Fué moroso en 
dársela: el bi la pis dar: ibi 
gar ley 26, 252 
Libertad: la que se le dexó por fidei- 
cómiso al hombre Kbre 5 si. «despues 
ineayfe en servidambre , y al tiem 
po de la” “muette, >6 verificarse la> ; 
condicion se halla” siervo, 3 tiene 
efecto”? ibi 8. 3 ley 24, 224A 
Libertad + ise puede dexár por dei 
-='comiso al siervo del que aún no ha 
nacido : ibi S- 41y 24, | ay 
Libertad : la que se le dexa en el tes- 
támeñtto al siervo dado 'en'prenda, 
es “válida como si se le hubiera de-> 
«xado "por" fideicomiso" ¡bi s: 10 
le 24 
DOES la que se dexó por fdeico: 4 
miso , por no darla quando sé de-> 
+ bia , se incurre en mora: ibi" Ss. MES 
ley 48,' 25% 
Libertad: si el que la. debió da por 
fideicomiso muriese sin heredero * 
ni sucesor , se ha “de recurrir ay 
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Juez : ibi S. 9 ley 30, 261 

Libertad : el siervo á quien el testa- 
dor la dexaba en el testamento , se 
decia liberto orcino : ibi $. 12 
ley 30, 

Libertad : la que se le dexó al siervo: 
en virtud de fideicomiso , puede 
pedir judicialmente que se la dé: 
ibi exp. á la ley 44, 232 

Libertad del siervo: siempre que se 
dude de ella, se ha de determinar 
á su favor: lib. 40 tit. 5 exp. á la 
ley 50, 289 

Libertad: la obligacion de darla se 
transfiere á qualquiera sucesor del 

- que la debió dar : ibi expos. á la 
ley 31, 

Libertad: aquel á quien se le rogó 
que la diese, la debe dar, aunque 

no se le permita la enagenacion de 
sus bienes : ibi exp. al S. 1 ley 51, 290 

Libertad : la que se dexó en el testa- 
mento , se puede revocar por la vo- 
luntad contraria : ibi tit. 6 proem. 297 

Libertad: la que se dió en el testa- 
mento, la revoca la ley en algunos 
casos : ibi tit. Ó proemio, 

Libertad : se puede dar puramente, Ó 
baxo de dia ó condicion; y á los 
siervos á quien se les dexa en esta 
forma ínterin llega el dia , Ó se ve- 
rifica la condición, se les Jlama 
statuliberi < ibi tit. 7 proemio, 

Libertad : sus señores no la pueden 
dar á los siervos en fraude de los 
acreedores , excepto á uno que lo 
puede instituir por heredero para 
que venda sus bienes , y pague sus 
deudas : ibi tit. 9 proemio, .. 

Libertad: no la. ¿pueden adquirir los, 
siervos que se vendiéron. con la 

condicion de. que no se les pudiese 
dar : ibi S. 2.ley 9, 

Libertad : no se puede dar en fraude 
_del fisco : ibi $, 1 ley 15 

Libertad : la puede dar a su siervo el 
que era libre avando la dió , aun- 
que despues incurra en servidume 
bre : ibi ley 19, 

Libertad : no la puede dar €) curador 
del furioso al siervo de este: ibi 
lay 22, 

Libertad : el que tiene muchos sier- 
vos , la puede dar á los que le pa- 

| Tezca , ínterin le quede en su par 
¿rimonio > Para pagar á sus acreedos , 
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354 


356 


363 
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res : ibi exp. 4 la ley 24, 

Libertad : si al que litiga sobre ella 
se le legase la eleccion de alguna 
de las cosas legadas, se espera á 
la decision del juicio para deter- 
minar á quien corresponde el le. 
gado: ibi tit. 12 ley 25 y su ex- 
POR: 393 

Libertad : está en posesion de ella el 
que lo está sabiéndolo y  permi- 
tiéndolo su señor: ibi exp. á la 
ley 28, 396 

Libertad : no la puede reclamar el 
mayor de veinte años que se ven- 
dió por siervo , y recibió parte del 
precio en que se vendió ; pero si 
eran menores de veinte años , se 
determinó lo contrario : ibi tit. 13 
ley 1, 

Libertad : no la pueden reclamar las 

mugeres mayores de veinte y cin- 

co años , que se vendiéron:, ó per- 
mitiéron ser vendidas como sier- 
vas , para participar del precio 
que se dió por ellas; y lo mismo 
se dice de lo que nace de ellas : ¡bi 

exp. á la ley 3, 406 

Libertos : los que eran del orden egiies-. 
tre eran reputados por ingenuos,; 
sin perjuicio del derecho de patro- 
nato de sus patronos: ibi tit. 10 
proemio, 

Libertos : los del orden eqiiestre eran 
tenidos por nobles, y podian casar 
con las que lo eran: ibidem, 

Libertos: á los que eran del orden 
eqúestre se les debian tambien los 
alimentos que les dexó su patrono: 
ibi exp. á la ley 1, 

Liberto: si está en posesion de inge- 
nuo , el patrono .que dice que es 
su liberto , lo debe justificar ; y si 
no está en posesion de. ingenuo, de- 

¿be justificar el liberto que está en 
posesion de ingenuo : ibi tit. 14 
proemio, 

Liberto : el que como tal fué poseido 
por cinco años , despues no ha de 
ser oido si dice que es ingenuo: ibi 
S. 1 ley 2, 

Libertino : el que como tal fué poseido 
cinco años, si dice que halló los do- 
cumentos. de su ingenuidad , de- 
be recurrir al Príncipe - para 
que conozca sobre ello : ¡ibi $. 2 
ley. 2, 
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Marido : si sa muger habia sido liber- 
ta suya ,la podia demandar sobre 
su ingenuidad ó libertad: lib, 40 
tit. 14 exp. al $. 3 ley 39, 

Madre : el delito suyo no perjudica á 
lo que tiene en el vientre : lib, 40 
tit. 7 exp. á la ley 6, 31 


O 


Obra : el que por su propia utilidad 
la hace en calle Ó camino público, 
debe dar caucion por el daño que 
cause á las casas vecinas : lib. 39 
tit. 2 exp. á la ley 31, > 47 

Orden eqúestre : las insignias de ella 
eran un anillo de oro: lib. 40 tit. 10 
proemio, 

Orden eqiiestre : los libertos que go- 
zaban de esta dignidad eran teni- 
dos por nobles , y podian casar con 
las que lo eran : ibide:, 

Orden equestre : los libertos no po- 
dian obtener esta dignidad sin el 
consentimiento de sus patronos : ¡ibi 
exp. á la ley 3, | 

Orden eqiiestre : la podian obtener 
Jas mugeres , y las que gozaban es- 
ta dignidad podian casar con no- 
bles : ibi exp. ala ley 4, 

Orden eqiiestre : el liberto que obte- 
nia esta dignidad , no era reputa- 
do por ingenuo para todas las co- 
sas absolutamente 5 pero el que 
obtenia privilegio del Príncipe pa- 
ra que se le tuviese por ingenuo, 
como si en tiempo alguno liubiera 
sido sieryo , era tenido para todas 
las cosas por ingenuo : ibi tit. 11 
proemio, 

p 


Pa:tos privados : por ellos no se pue- 
de hacer que uno sea siervo ni li- 
bertino : ibi exp. á la ley 31, 

Paga : sobre la de qualquiera especie 
de gabela se estará á la costum- 
bre de la provincia, ciudad, villa 
Ó lugar : ibi exp. al $. 1 ley 4, 98 

Pared comun ruinosa : se ha de per- 

omitir que la repare al que lo quie- 

ra hacer con mas equidad : lib. 39 
tit. 2 exp. á la ley 41, 65 

Patronos ; en algunas leyes se llaman 
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407 


370 


370 


371 


372 


372 


299 


42 

señores : lib. 40 tit. 12 S. 1 ley 29, 397 

Pairono : el que dice que Jo es, tiene. 
necesidad de probarlo : ibi ley 6, 410 

Patronos de los siervos : lo son los que 
no fuéron niorosos en darles la li. 
bertad que se les «ebió dar, y los 
que nose la diéron porque estu- 
biéron ausentes por justa causa: 
lib. 40 tit. ; S. 3 ley 28, 

Pleyto: se puede continuar el que se 
contestó con el difunto cinco años 
despues de la sentencia, con tal 
que no se haya cesado en él por 
tres años ; porque en este caso se 
entiesde que se renunció el dere- 
cho de litigar : ibi expos. al $. 2 
ley 2, . 413 

Portazgos : los que los cobran por las 
mercancías que se conducen, dice la 
ley de Partida que los deben pe- 
dir de buena fe; y si sospechan 
que llevan mas de lo que dicen , les 
tomen juramento de que no ocul- 
tan cosa alguna ; y lo que tomáron 
mas de lo que deben, lo tornen du- 
plicado si se pide dentro de un año: 
ibi exp. á la ley 1, 94 

Posesion: quando se da por segundo 
decreto del Juez, se priva de ella 
al señor que poseía : lib. 39 tit. 2 
exp. al S. 24 ley 17, 25 

Posecdores de los predios : lo que pa- 

gan por ellos se llama tributo: ibi- 

dem, 


216 


: 94 
Postor : no se tiene por mejor el que 
da mas, si no hay seguridad de co- 

brar de él : ibi exp. á la ley o, 100 


Postor : no se le debe admitir la pos- 
tura sin que primero pague lo que 
debe por el arrendamiento ante- 
rior : ibi $. 2 ley g, 100 

Predio : qualquiera puede mejorar el 
suyo, de modo que no perjudi- 
que á los vecinos: ibi tit. 3 S. 9 
ley 1, 63 

Predio : si el que hace algun hoyo en 
él, quita la fuente al del vecino, 
sin ánimo de perjudicarle , y solo 
por mejorar su fundo , no compete 
contra él accion alguna : ibi tit. 3 
$. 12 ley: 55; 64 

Predio : si en él bubiese un foso des. 
de el qual corre el agua al fundo 
inferior del vecino, lo debe limpiar 
el señor del predio donde está: ¡bi 
S. 4 ley 2, . 
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Predio: el señor de él lo puede arar 
como quiera , aunque por los sur- 
cos corra el agua al fundo inferior, 

y cause daño en él : ibi ley 24, 92 

Predio : aunque el señor de él lo pue- 
de arar como quiera, esto se en- 
tiende con tal que no ' haga en él 
surcos aquarios transversales para 
que corra el agua al predio vecino: 
ibi $. 1 ley 24, 92 

Privilegio : el que le compete al que 
donó de que el donatario no le pue- 
da reconvenir sino por lo que bue- 
namente le pueda pagar , es perso- 
nal : ibi exp.al $. 3 ley 33, 134 

Publicanos : se dicen los que toman 
en arrendamiento los tributos pú-' 


blicos : ¡bi tit. 4 proemio, 94 


S 


Siervos : se dice que se compran con 
su dinero quando no se compran 
con el de su señor: lib. 40 tit. 1 
S. 1 ley 4, 1Ó1 
Siervos: sus señores los pueden dar 
la libertad por causa de muerte, 
de modo que se verifica que son li- 
bres inmediatamente que muere su 
señor : ibi ley 15, 170 
Siervos : se les daba la libertad de dis- 
tintos modos , Ó con distintas fór= 
mulas : ibi tit. a proemio, | 174 
Siervo: quando libró á su señor de. 
perder la vida ó la fama, tiene 
justa causa para darle la libertad: 
¡bi ley 9, 179 
Siervo: si se le concede la libertad por 
- muchas causas , la adquiere por la 
que,le es mas favorable : ibi ley 1, 187 


Siervo : si se le dió la libertad quan- 


do estaba en poder de los enemigos, 
tiene efecto, y se hace enteramente 
libre luego que se libra de ellos: 
ibi tit. 4 exp. á la ley 30, . 203 
Siervo : si su "señor lo instituye here- 
dero, se hace libre, y es heredero 
necesario: ibi exp. á la ley 34, 203 
Siervo gue: se hace libre : no. puede 
incurrir *en la servidumbre sino 
por alguno de los modos ' que pre- 
viene el “Derecho: ibi “ex pos, á la 
EPIA y 204 
Siervo: si. APN: Dentro de 
_ diez años eva libre és lo mismo 
que si mo Se hubiera expresado 


tiempo, y se le hubiera dado la li- 
bertad absolutamente : ¡ibi expos, á 
la ley 34, 204 
Siervo: es preciso que esté en el do- 
minio del testador que le dió la li- 
bertad al tiempo que hizo el testa- 
mento , y quando murió : ¡bi 
ley 35, 204 
Siervo: si dixo el testador: Sea libre á 
_ los doce años despues de mi muer- 
te, ó despues de doce años ; en el . 
primer caso se hace libre el primer 
dia del año doce , y en el segundo 
en cumpliendo los doce años ; ¡bi 
exp. á la ley 41, 207 
Siervo: á su señor no se le puede obli- 
gar á que lo venda á otro para que 
le dé la: libertad; lib..40 tit. 5 $. 4 
ley: 31, j 265 
Siervo : el que lo compró al que sele 
mandó que le diesc la libertad , es- 
tá obligado á darsela , y en su au- 
sencia se la da el Juez: ibi exp. al 
S. 3 ley 51, 292 
Siervo: no solo se le puede dar la li- 
bertad absolutamente, sino tam-= 
bien baxo de tiempo:ó condicion ; é 
ínterin se verifica la condicion, ó 
llega el dia señalado, se dice statu- 
liberi, por la libertad que esperan 
tener : lib. 4 tit. 7 proemio,  - 297 
Sigo si el testador lo nombró por 
substituto del impúbero , se hace 
statuliberi : 1bi tit. 7 expos. al $. I 
ley 2; 298 
Siervo: si no consiste en él el no cum- 
plir: la condicion baxo la qual se le 
dió la libertad , se hace libre: ¡bi 
exp. al S. 3 ley 3, 302 
Siervo : le compete la repeticion de 
la cantidad que se le mandó dar 
para conseguir la libertad ; ibid. 303 
Siervo : por regla general se dice que 
se hace libre quando no consiste 
en él no cumplir la condicion baxo 
la qual se le dexó la libertad : ibi 
exp. al'S. 10 ley 3, 304 
Siervo : si da anticipadamente al he- 
redero Ya cantidad que le mandó el 
testádor para que adquiriese la li- 
bertad , se hace libre; porque de 
3 estoi resulta utilidad al siervo y al 
heredero : ibi $. 14 ley 3, 306 
Siervo : si el testador le dexo la liber= 
tad baxo la condicion de que sirvie- 
se al heredero , , y este lo enagena=. 7 
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se, se hace libre inmediatamente: 
ibi exp. al $. 17, 

Siervo: si se le mandó dar cierta can- 
tidad para adquirir la libertad , y 
aquel á quien se la habia de dar 
estubiese ausente por cansa de la 
república ¿ depositándola se hace li- 

“obre: ibiley 4, 

Siervo : si el testador mandó que fue- 
se libre en sirviendo un año al he- 
redero , y por enfermedad dexó de 
servirlo algunos dias, estos se cuen- 
tan para completar el año de ser- 
vidumbre: ibi exp. al $. 5 ley 4, 309 

Siervo : puede pagar por partes la can- 
tidad que el testador mandó que 
entregase al heredero para hacerse 
libre : ibiS$.:6 ley 4, 309 

Siervo : sel testador mandó que sir- 
viese un año al heredero para ad- 
quirir la libertad , no se debe con- 
tar el tiempo que estubo fugitivo, 

ó tuvo pleyto sobre la libertad: ¡bi 
S. 3 ley 4, ' 310 

Siervo: si el testador le dexó la liber- 
tad baxo de condicion, y el here- 
dero lo vende sin expresarlo al com- 
prador , comete estelionato : ibi ex= 
pos. al S. 1 ley 9, 315 

Siervo : entre él y su señor no es váli- 
da la donacion: ibi exp. á la ley 11,317 

Siervo: si se le dió la libertad baxo de 
la condicion de dar las cuentas á 
los herederos, no solo las debe dar, 
sino pagar tambien lo que resulta- 
se debiendo de ellas : ibi exp. á la 
ley 12, 

Siervo comun : si el testador mandó 
que fuese libre dando diez, los pue- 

de dar del peculio: ibi $. 1 ley 13, 319 

Siervo : si mandó el testador que fue- 
se libre quando diese diez á su he- 
redero , y los diese de lo que le de- 
bia dar'por su trabajo , no se hace 

“libre : ibi ley 14, 

Siervo : si el testador mandó que pa- 
ra hacerse libre le diese cierta can- 

- tidad al heredero, y este debiese 
al siervo la misma cantidad , tiene * 
lugar la compensación, y se hace 
libre : ¡bi exp. al S. a ley ao, 

Siervo : la cantidad que el testador 
mandó que el siervo diese al here= 

“= dero para hacerse libre, la puede 
dar al heredero del heredero: ibi * 


exp. al $. 4 ley 20, 324 
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Siervo: si se le mandó que diese cier- 
ta cantidad para adquirir la liber- 
tad , y el testador no expresó A 
quién, se entiende que la debe dar 
a los herederos de su señor , segun 
la parte de herencia que á cada 
uno corresponda : ibi exp. a la 
ley 22, 328 
Siervo : aunque no se puede obligar á 
su señor, si promete darle al here- 
dero lo que mandó el testador , ad- 
quiere la libertad : ibi expos. á la 
ley 24, 329 
Siervo: si el testador mandó que se 
le diese la libertad si diese las cuen- 
tas , aunque no tenga de qué dar- 
las , adquiere la libertad : ibi exp. 
al S. 1 ley 27, 330 
Siervo : si se le dexó la libertad baxo 
de condicion , lo que comprase an- 
tes que esta:se verifique , se acrece 
al peculio si este se le legó al mis- 
mo tiempo que la libertad ; y si no, 
se dirá lo contrario: ibi $. 1 ley 28, 331 
Siervo: si el testador lo nombró por 
substituto pupilar del hijo dandole 
la libertad , y el hijo muere impú- 
bero , adquiere la:iibertad y la he- 
rencia : ¡ibi ley 36.y en su expcs. 338 
Siervo : se hace libre por la disposicion - 
de Derecho en los casos que en él 
se previenen : ibi tit. 8 proemio, 364 
Siervo : si se vendió con la condicion 
de que se le diese Ja libertad den- 
tro de cierto tiempo, aunque mue- 
ran sin heredero el vendedor y el 
comprador: ibi ley- 1, 347 
Siervo :.si:su señor lo dexase pro dere- 
licro por lo grave de la enferme- 


dad , se hace libre : ibi ley 2, 347 


Siervo: si su señor le vendió con la con- 


dicion de que el comprador le ha- 
bia de dar la libertad antes de su 
muerte, se hace libre inmediata= 
mente que muere : ibi ley 4, 348 
Siervo: el que descubrió quien dió la 
muerte á su señor , se hace libre: 
¡bi ley $, ; 348 
Siervo : que fué comprehendido en la 
obligacion general de prenda , si su 
señor.lo vendió con la condicion 
de quese le habia de dar la liber. 
tad, se hace libre ; pero si estaba 
obligado especialmente , se dirá lo 
contrario : ibi ley 6.y su expos, 


Mi | 358 
Sierva ; si se vendió con la condicion 
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de que no se prostituyese, y se pros- 

tituyó, se hace libre: ibi $. 1 ley 6, 349 
Siervo: si violentó á su señor para 

que le diese la libertad , no es vá- 

lida : ibi ley 9, 354 
Siervo: se dice que está en posesion 

de la libertad sin dolo malo quan- 

do tiene justa causa para creer que 

es libre, y sin dolo, y se porta co- 

mo libre : ibi tit. 128. 3 ley 12, 383 
Sierwvos : los Romanos no los admitian 

al servicio militar: ibi expos. á la 

ley 29, 397 
Siervo: la libertad que le dió el padre, 

no la puede revocar el hijo que he- 

redó á su padre: ibi expos. a la ley 

31 398 
Siervo : no puede ser oido en el juicio 

sobre su libertad, si primero no da 

las cuentas de lo que administró: 

ibi ley 34, 399 
Siervo: la libertad que le dió el com- 

prador antes de pagar al vendedor 

el precio de él, es válida: ibi $. 2 

ley 38, 400 
Siervo : si el testador mandó á su here- 

dero que le diese la libertad, no la 

puede pedir ínterin no restituya lo 

que hurtó de la herencia : ibi exp. 

- 4 la ley 43, | ] 403 
Siervo: si despues de hecho librejurase 
que dará alguna cosa á su señor, lo' 

debe cumplir : lo mismo se dice si 

juró siendo siervo, y lo ratifica des- 

pues de adquirir la libertad: ibi $. 2 

ley 44, y 404 
Siervo : el que en pena de su delito in- 

currió en servidambre , ha de per- 

manecer siempre siervo: ibi tit. 13 

proemio, E BROS 
Siervo: el que por colusion se declaró 

en la sentencia que era libre, el que 

lo descubria se hacia señor de él: 

ibi tit. 16 proemio, 414 


E 


Testamento : las mandas y legados con- 
tenidos en él, subsisten quando se 
rompe por causa de la pretericion 
Ó desheredacion del pósthumo que 
nace despues ; si el testador sabia 
que su muger estaba preñada; pero. 
si lo ignoraba! ,'se dirá lo contra- 
TIO 5 porque se presume que las hu- 
biera omitido si lo hubiera sabido: 


e : 


lib. 40 tit, s exp. a la ley 47, a26 
Testador : puede gravar á su heredero 

á que dé la libertad al siervo age- 

no : ibi tit. 5 exp. á Ja ley 44, 287 
Testador : puede revocar por voluntad 

contraria la libertad que dió al sier- 

vo en el testamento : ibi tit. Ó proe- 

mio, 297 
Testador : si mandó que se diese algu- 

na cantidad al quede ciertas per- 

sonas eligiese el que la debia resti- 

tuir , y este no eligiese , se entre- 

gara a todas de las quales se man- 

dó elegir: lib. 40 tit. 7 exp. al S. 1 

ley 21, 327 
Testador : lo que mandó que se diese 

á su heredero, se puede dar al he- 

redero del heredero: ibi exp. al $. 

4 ley 20, | 325 
Tributo : no se puede exigir por las co- 

sas que nunca se cobró : lib. 39 tit. 

4 $. 6 ley 9, | 1OL 
Tributo: el fisco está esento de pagar- 

lo , de qualquiera especie que sea: 

ibi $. 8: ley 9, 102 
Tributos nuevos: no se pueden impo- 

ner, ni aumentar ni disminuir los 

que hay sin mandato del Principe: 

ibi ley 10,  * - 102 
Tutores y curadores que han sido de 

los pupilos y de los menores , des- 

pues no pueden suscitar controver- 

sia sobre el estado de ellos :; ibi tit, 

12 $. 2, 4092 


U 


Ultima disposicion del difunto: se ha 
de estar á ella en qualquier espe- 
cie de última voluntad : lib. 40 tit. 
5 exp. á la ley 50, 289 
Ultimas voluntades: quando para su 
execucion no se señaló. tiempo de- 
terminado , se ha de dar el que pa- 
rezca necesario : ibi titulo 7 ex- 
posicion al $. Ó ley 20, 326 


y 


Vecrigales : se llaman los derechos que 
se cobran de los que traen ó llevan 
de una parte á otra las cosas mue- 
bles Ó se movientes , tomando su 
denominacion del verbo veho: ibi tit. 

4 proemio, 94 
Voluntad: no se dice que la hubo en el 


+ que erró: lib. 39 tit. 3 ley 20, 90 
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muger del testador , Si este ignora- | 
ba que estaba preñada quando hizo 

el testamento : lib, 40 tit. s exp. al 

S. 11 ley 24, 245 


-yooluntad: por falta de ella se revocan 
las mandas y demás cosas conteni- 
das en el testamento por el naci- 
siento de lo que despues pare la 
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Lib. 39 tit. s S. 2. 1ey 19 lin. 2 dice adquirir libertad , lee adquirir donacion, 
Lib. 40 tit. s ley 4 lin. 2 dice herederos , lee acreedores, 
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